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יידישער ליטעראַטור 
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פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור 


דעד פדילינג פון די יווגע 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
זכרונות, בילדער 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראַזשאַנסקי 





6סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון | 
יוסף ליפ שיץ-יפֿאָנד 
פֿון דער 


ליטעראַטור"געזעלשאַפֿט בײַם ייִװאָ 
אין אַרגענטינע 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראַזשאַנסקי 


קאָרעקטור 
א. י. זאַקוסקי 


טיראַזש 1,000 עקזעמפּלאַרן 


יאָר ה'תּשל"ח -- 1978 
ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


פאָרבאַמערקונגען . .' א טפ ט עו טליש יס 
שמואל ראָזשאַנסקי --- ,די יונגע? אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור: אַן אַרױסרוף פֿון גרויסע ענדערונגען צאי 6 טטאטקט יס 
41רייוננט" יא יט יי יי יי יי יי 2 
צו דער כאַראַקטעריסטיק: נח שטיינבערג --- פֿון בוך קיונג- 
אַמעריקאַ? .. טא טיט שש טכע 20 
בער באָראָכאָוו --- ;די יונגע" פֿון הײַנט און די ,יונגע* פֿון אַמאָל 34 
ד'אַברוצי --- ווידער אַ מאָל ;די יונגע" טעשט 2 
מאַני לייב -- טויבן-שטילע מע אי עטאט טעשט שאט 40 
דו האָסט אין דער װײַט יע אי א ן, 
דײַן ליכט; הייב-אויף די אויגן דיי 2 
אויף דײַן רוף; פֿון שטויב; שטילער, שטילער ... 43 
איך האָב מײַן קאָפּ געבויגן; צו וועלכן האַפֿן? .. 45 
אויף מײַן פֿענצטער; ניט ויין! א טס 40 
עמעץ קלאַפּט אין מײַן פֿענצטער ר 2 
| נאַכט; מעשׂה-לידער אט עה 2 
דוד איגנאַטאָוו --- פֿון דער דעבוט-נאָוועלע ;צוויי קרעפֿטן" ... 54 
מעזה-לייב האַלפּערן -- אין דער פֿרעמד עשע יט אע וט 
יוסף אָפּאַטאָעו --- מאָריס און זײַן זון פֿיליפּ יע יי ןג 
זישאָ לאַנדױ -- גאַמען. 2 קר יט א . 00 
דערנער יי א עי עי יע 
נעגערינס לאט ףיט 906 
אין דער יוגנט זײַנען... מיידלשע געזאַנגען .. 97 
עפּילאָג א אע עט שש טא 4 100 
א. ראַבאֵי --- דער לײַנטטורעם שטעט ר טע אט 100 
א. מ. דילאָן --- שװאַרצע שאָטנס יי אט יי יעוו 
| פֿון בייזן געמיט יא עי יי ר 
ראובֿן אײַזלאנד -- אַ זומערנאַכט-חלום יי עו 
פֿון אַלע טעג ב אפ א 
איבער אַלע דעכער: אין פֿעלד 6 2.0 121 
רויטער װײַן אין װײַסע גלעזער אט אט ילן 
יי י. שװאַרץ -- פֿון טיפֿעניש יט א לין 


לֵייוויק האָלפּער (ה. לייוויק) -- אין שִׁׂבֵּי +ייייייייייי.יגג.. 125 


2/ די ,כאַליאַסטרן? = יי 
צו דער כאַראַקטעריסטיק: פרץ מאַרקיש -- פֿירװאָרט צו 


;די כאַליאַסטרף* יע עי עי רשע 130 

אורי-צבֿי גרינבערג -- פּראָקלאַמירונג וט ןא לע אט 36 
מאַניפֿעסט צו די קעגנערס פֿון דער 

נײַער ריכטונג אכ טע 140 

מלך ראַוויטש -- קעגן דעם גראַם יי יי עי יו 

אורי-צבֿי גרינבערג -- פֿון דער פּאָעמע ;וועלט-באַרג-אַראָפּ* . . 149 

באַקענונג א שא אט טאש טטיט026טן 

איך ווייס טאטש טל עטאט 101 

פֿון בוך ;מעפֿיסטאָ? דע טנ ננטט :2 100 

י, י. זינגער -- אין דער פֿינצטער יי א הו 

פּרץ מאַרקיש -- איך עי יי עי ער 

פֿון דער פּאָעמע ק;װײילאַנד" בע 08 טעטש .2 184 

| צום אָרעמען מאָלצײַט 6שי עס פה טע האן 

אַלטער קאַציזנע -- אַ טערק עס טש טא טע ש עשוי טסן 

מלך ראַוויטש -- געזאַנג צום מענטשלעכן קערפּער בל ,געט 208 

משה בראַדערזאַן --- אין אַ האַרבסטיקער נאַכט ..... ע;. 218 

קאַדיע מאָלאָדאָווסקי --- פון פֿינצטער יי יט יי יי 6 

3/ די אינזיכיסטן די יי עי יע 


צו דער כאַראַקטעריסטיק: יעקבֿ גלאַטשטין -- 


א. לעיעלעס -- נ. מינקאָוו -- אינטראָספּעקטיוױיזם: אין זיך 222 


א. לעיעלעס -- שלעסער יי עי 
װײַס און גאָלד יע 

יעקבֿ גלאַטשטײן -- 40110 אי טא אט 
אַרטעריאָסקלעראָזיס יי עי 

אונדזער דור; חלומות יי יע 

ראובֿן לודוויג --- שײַלאָק = אי יע עי 
גאָטס זון יע 

איך האָב זיך באַזיגט יי אע עי 

ב. אַלקויט --- אײַנגעמױערט יי 2 
אל. גוריה -- אומגעבעטענע אט א לעטש 
ווינט 6,227 אי 

1 מינקאָוו --- פֿרײיד יע יי 
יעקבֿ סטאָדאָלסקי --- װאָס איך בין געווען אין דײַנע הענט? .. 
בערנטרד טס -=:דעךי קאלטף טערט אעעט טס טלאט, 


230 


255 


256 .. 


251 


מ. אַפֿראַנעל -- אַ קראַנץ יי ,עי 2 


מיכל ליכט -- קונסט אין גאָרקיך טשייט ;2596 
4/ יונגיווילנע לטיט לט 206 
צו דער כאַראַקטעריסטיק: אליה שש מאַן -- פֿון אקיונג" 
ווילנע 1929 --- 1929/ אט טא ר יה אנ 200 
חיים גראַדע -- יאָ יי עי א יע 
משה לעווין -- לערערין אידע יש שטעט טס 2טאנ 6 271 
שמערקע קאַטעזערגינסקי --- טאַטעס, מאַמעס, קינדערלעך . 28 
אלחנן װאָגלער -- פּאָסטנע ליטע אט אע 209 
שמשו קאַהאַן --- ווילנע אאי טוט טע טע אק טע 20 
דער קאַלאַמבוריסט א טיש שטעט 289 
משה לעווין -- אַ שטיקל שטעלע יי ר שי יי :21 
לייזער װאָלף --- פּראָזאַיש אטעטאפ טעטש שסוטהב 2 289 
װווּ דו זאָלסט ניט זײַן הי א יי יע 
עס זאָגט מיר מײַן האַרץ יי 4עע 2 291 
אַבֿרהס סוצקעווער -- נאָקטורן יע יע 2 2, 296 
באַשאַפֿונג יי ר שיט 202 
ניט איך טי יי א ,סע 
פרץ מיראַנסקי -- לעפֿל-גאָפּל; די פּויק און די פֿלײיט 4 295 
?/ יונניישׂראל 1 :טע א ל טעה ןש 207 
צו דער כאַראַקטעריסטיק: יצחק פּאַנער -- יונג-ישׂראל 298 
משה יונגמאַן -- אין נעכט יי א יי יע 2 
ירושלימער מאָטיוון יי אי יי יי 
רחל פֿישמאַן --- דרײַ מאָטיוון רשע 20 
צבֿי אײַזנמאַן -- די פֿרױי פֿון באַרג טיט נאט. 206 
ש. װאָרזאָגער --- שמירה אױפֿן הר הצופֿים 0 2 
מעזה גורין --- אַמאָל איז געווען אַ מעשׂה בי א יע 2 
מרדכי ליפֿשיץ -- וי זאָל איך? (זי 297); װוי ס'צאַפּלען 2 310 
אַבֿרהם רינצלער -- פֿון ציקל ,/מחילות*/ייִדיש 6 טא 210 
בילדער און ביאַ-ביבליאַגראַפישע שטריכן 
מאַני לייב ...ייט יי יי א 
משה-לייב האלפּערן יע ...יי יי יי עי ימ 
אַהרן לעיעלעס יי אע עי יע 64 טוענטאטל. 2370 
יעקב גלאַטשטײן + א ר יי יי ר יק 
דער ארײַנמאַרש פון יונג-װוילנע אין דער ייִדישעֶר לִיטְעְראַטור 6 ענ טס 200 
חים גראַדץ +*.יי*י*יי+ייי.++*++י++:י :)גי .ג 6 .., טסיש שק ער - 269 


אָברהם סוצקעווער + + + + 0 + + 6 + 6 6 8 }4 { 0 4 6 5 4 { 0 + 4 ס 0 * 5 4 4 } }4 4 4 4 + 9 + פ 5 293 


פֿאַרבאַמער קוננגען 


40 דער דאָזיקער באַנד, דער פרילינג פון די יונגע, איזן אויסן צו װײַזן אַז 
יעדער גרויסער אויפשװוּנג אין דער ייִדישער ליטעראַטור איז אַ רעזולטאָט פון 
אַ גרױסן אויפּשװוּנג אינעם ידישן לעבן. א שטורמישע צײַט ברענגט שטור- 
מישע שרײַבערס. יעדע ליטעראַרישע באַװעגונג איז די פרוכט פון אומגעװינט. 
לעכער באַװעגלעכקײט און טראַנספאַרמאַציע אינעם ידישן לעבן 


40 זי שרײַבערס, װעלכע קומען דאָ צום אויסדרוק מיט זײערע פרילינג-שאַ- 
פונגען, דערשײַנען מערסטנס גראָד נישט מיט זײערע גרעסטע מעלות. געציילטע 
זײַנען גלײַך בײַ זײער אָנהײב געװען רײַף. ס'רוב האָבן זיך געטרונקען אוֹן 
אומקלאָרקײט. אָבער זײערע שװאַכקײטן פון פרילינג זײַנען אויך כאַראַקטעריס: 
טיש פאַר זײיער שפּעטערדיקער רײַפקייט. 


40 א סך שרײַבערס, װעלכע זײַנען פאַרטראָטן אין דעם בוך, זײַנען שוין 
געװען פאַרטראָטן מיט אַנדערע שאַפונגען זײערע אין פרוערזיקע בענד מוס. 
טערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, אָפּשפּיגלענדיק אַנדערע פּראָצעסן פון 
ייִדישן געראַנגל און גורל. דאָ, אין זעס בוך, זעט מען זײ אַבער זוכנדיקע. 
בלאָנדזשענדיקע. עקספּערימענטירנדיקע. װי זי װאָלטן זיך נישט געלאָזט פירן, 
פון אַנדערע פירן, נאָר געװאָלט נעמען דעם אייגענעם גורל אין די הענט אַרײַן 
זיך באַפּרײַען.. גלײַך װי זי װאָלטן גאָר נישט געװוּסט, אַז די צײַט פירט זי 
און דיקטירט זײי.. 


40 די זשורנאַלן און זאַמלביכער, װאָס די גוטקענטיקע ליטעראַרישע גרופּיײ 
רונגען האָבן אַרויסגעגעבן, זײַנען געװען קורצדויערנדיקע. אַלע האָבן זײ געהאַט 
אַ קורץ לעבן. זי קענען זיך, אין פרט פון דױיער, נישט פאַרגלײַכן מיט 
זשורנאַלן און זאַמלשריפטן, װאָס פֿאַרטײען האָבן אַרויסגעגעבן ;פאַר ליטע- 
ראַטור און קולטור". אָבער די קורצלעביקש אומאָפּהענגײקע אויסגאַבעס האָבן 
געהאַט אַ פונדאַמענטאַלע השפעה איף דער אַנטװיקלונג פון שרײַבערס, בעת 
זי מערסטע לאַנגלעביקע פּאַרטײ-'אויסגאַבעס פאַר ליטעראַטור האָבן נישט באַי 
װירקט דעם װאָרטקינסטלער, זײַן איך נישט באַרײַכערט, נאָר אָפּט -- פאַרקערט. 


44 די ליטעראַרישע באַװעגונגען פון דִי יונגץ זײַנען אויפגעקומען מיטן כוח 
פון דערװאַכטן באַװוּסטזײַן און קאַמפגרײטקיײיט. אין דער אַטמאַָספער פון רע" 
בעלישקיט האָבן די שטאַרקערע, די פון גרעסערן טעמפּעראַמענט און אַמביציע, 
מיטגעריסן די שװאַכערע. אֲפילו די קנאַפּמוטיקע האָבן מוט געקראָגן. קעמפע- 
רישקײט איז אַרײַן אין דער מאָדע. זי דאָזיקע קעמפערישקייט איז בט די, 
װאָס האָבֵן זיך אָנגעהערט צו די יונגע, פאַרבליבן אַ טראַדיציע אַפילו נאַכן 


פְּרילינגי. 
שי רה 


,די יוננעיי אין דער ייָדישער ליטעראַטור : 
אַן אַרױפרוט פון גרויסע ענדערונגען 


קינסטלערישע אַמביציעס דורך סאַציאַלע אימפּולסן 


ווען די יונגע אין דער ייִדישער ליטעראַטור האָבן זיך באַװיזן 
װי באָהעמישע רעװאָלוציאָנערן קעגן די אײַנגעשטעלטע נוסחאות, 
האָט מען ס'רובֿ געמיינט, אַז דאָס זײַנען געווען קינסטלער-קאַפּריזן, 
די װאָס האָבן זיי באַטראַכט פֿאַר ;שקצים" און ,חוצפּהניקעס" זײַנען 
געווען פּונקט אַזױ אומגערעכט װי די יונגע, וועלכע האָבן חוזק גע- 
מאַכט פֿון עלטערן דור און זיך אַװעקגעשטעלט אין אַ נאַפּאָלעאָנישער 
פּאָזע װוי ,אָלרײַטניקעס?.. אָן היסטאָרישער דיסטאַנץ האָט מען נישט 
געזען די סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע אימפּולסן, וועלכע האָבן אַרױס- 
גערופֿן די אָפֿענסיווע פֿון נײַער שעפֿערישקײט.,. אַז ;די נײַע ווענ- 
דונג אין דער ייִדישער פּאָעזיע איז די ווענדונג צום לעבן, צום 
אַלטעגלעכן לעבן פֿון יחיד מיט זײַנע לײַדן און פֿרײדן און אַלע 
זײַנע עמפֿינדונגען? !. דער באַנײַערישער דיכטער האָט איראָניש גע- 
פֿרעגט: ,װאָס ווילן זיי פֿון מיר? קלאָרקײיט, איבערלעבונגען נאַ- 
טירלעכקייט, באַשיידנקייט און נאָך אַ פּאָר צענדלינג קלייניקייטן, 
דאָס קען איך זיי ניט צו ליב טאָן: איך זאָל ווערן קלאָר, נאַטירלעך, 
באַשײדן, װעל איך דאָך אַליין נישט האָבן קיין הנאה פֿון זיך. זיך 
האָב איך אין זין פֿר;ער פֿאַר אַלעמען. אַ פּערװערז-עגאָיַסטישע 
נאַטור!? 2. װוי ס'איז צו זען, זײַנען אָט די צוויי יונגע דיכטערס פֿון 


? ראובן אײַזלאַנד -- ,די נײַע וענדונג אין דער פּאָעְזיץ, פון מענש צו 
מענש, זאַמלבוך, זי 232, נייאָרק 1916, 

? זישאָ לאַנדױ -- אקאָמעֶנטאַרן און שְמועְסן", ליטעראַטור און לעבן נ' 3, 
ז 4 נ'י 1915 
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דער זעלביקער ניו-יאָרקער סבֿיבֿה ניט שוה בשוה צווישן זיך. נאָר 
;װאָס האָט זיי פֿאַראײניקט? דער פּראָטעסט קעגן דער הפֿקרות 
פֿונעם ייִדישן װאָרט... װײַל די פֿירערס פֿון דער ייִדישער גאַס האָבן 
בלויז געקוקט אויף ייִדיש װוי אויף אַ מיטל, װאָס מען װעט הײַנט- 
מאָרגן דאַרפֿן פֿון אים פּטור ווערן" *. דאָס איז געווען אין נאָרד- 
אַמעריקע ערבֿ דער 1טער וועלט-מלחמה. דער פּראַלעטאַרישער פּע- 
ריאָד פֿון עדלשטאַט-ווינטשעווסקי-ראָזנפֿעלד האָט שוין זײַנס אָפּגץ- 
טאָן. די עקאָנאָמישע און סאָציאַלע לאַגע פֿון דער אַרבעטנדיקער 
מאַסע האָט זיך פֿאַרבעסערט. איז , די נײַע ווענדונג אין דער ייִדישער 
פּאָעזיע די ווענדונג צום לעבן, צום אַלטעגלעכן לעבן" -- -- 

שוין די ערשטע ליטעראַרישע גרופּע פֿון די יונגע װײַזט בולט, 
אַז הינטער די קינסטלערישע אַמביציעס אין נאָרד-אַמעריקע איז 
געווען אַ סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע באַזע; פֿון ערבֿ און מיטן 1טן 
וועלטקריג. 

פֿינף זײַנען זיי, די פּרינציפּאַלע און פּרינציפּיעלע גרופּירונגען 
פֿון יונגע אין דער ייִדישער ליטעראַטור. אין ניו-יאָרק: פֿון 1907 
און 1920; אין פּױילן פֿון 1921 און 1929; אין ישׂראל: פֿון 1947, 
זיי זײַנען בשום אופֿן נישט קיין יחידישער קאַפּריז פֿון פּענהאַל- 
טערס מיט עלנבויגנס. זיי זײַנען דורכויס אויסדריקערס פֿון גרויסע 
ענדערונגען אינעם ייִדישן לעבן, 

פֿון די פֿינף גרופּירונגען איז די שאַרפֿסטע און ראַדיקאַלסטע 
די פֿון די יונגע אין פּױלן. אױפֿגעקומען נאָך דער 1טער ועלט- 
מלחמה, איז זי אָריענטירט געװאָרן דורך צוגעקומענע פֿון פֿאַרשײ- 
דענע קריגספּונקטן אין אײיראָפּע. דער קריגסווילקיר, די רוסישע 
רעװאָלוציע, די אוקראַיִנער פּאָגראָמען און דער כאַאָס אונטער און 
נאָך דער אָקופּאַציע האָבן צערודערט דעם יונגן דור, אויסגעשטעלט 
און צוגעוווינט צו סורפּריזן און אומפֿאַרשטענדלעכקײטן.. אָט די 


5 יוסף אָפּאַטאָשו --- ,, מאַני לייב", די גאָלדענע קײט נֵי 18, זי 64, תל-אָביב 
4, | 


.די יונגע", אַן אַרױסרוף פון גרויסע ענדערונגען 11 


צוגעקומענע יונגע האָבן אָפּגעשױמט די צערודערונג און היסטעריע 
פֿון דער הפֿקר-צײַט און אויסשרײענדיק דעם צער און וי פֿון אָן 
אַ שיעור פֿאָרעמלאָזע פֿאָרמען געזוכט -- וי און װוּ צו געפֿינען אַ 
רפֿואה פֿאַרן צעװוּנדיקטן מענטשן. ;זייער באָרװעסער געדאַנקען- 
גאַנג און צעכראַסטעטע לאָגיק -- פּאָלעמיזירט אָבער מיט זיי דער 
שרײַבער, װאָס פֿאַרשטײט זיי נישט --- שטאַמט פֿון אַ פֿירפֿאַכיקן טעות: 
ערשטנס, פֿאַרבײַטן זיי רעװאָלוציע מיט אַנאַרכיע: צווייטנס, װאַרפֿן 
זיי פֿאָרשריט און קונסט אין איין טאָפּ אַרײַן, און ריידן וועגן סאָ- 
ציאַלע רעװאָלוציעס און קונסט-נײַערונגען בנשימה אַחת: דריטנס, 
מאַכן זיי נישט קיין חילוק צווישן קינסטלערישע עקספּערימענטן 
און קונסטװוערק; פֿערטנס, מיינען זיי, אַז זייערע עקספּערימענטן 
זײַנען וי" 


די פֿינפֿטע פֿון די ליטעראַרישע גרופּירונגען, פֿון ישׂראל, איז 
געקומען כּמעט וי אָן קאַמף. אָבער פֿאַר אַלע אַנדערע איז בשום 
אופֿן נישט אַזױ קלאָר געווען דער וועג, סײַ פֿון קומען סײַ פֿון 
שטרעבן צו דערגיין, װי דאָס איז קלאָר (געווען) פֿאַר יונג-ישׂראל, 
זיי זײַנען געקומען פֿון נאַצישע לאַגערן און סאָוועטישע קיביטקעס 
און די װאָס האָבן זיך פֿאַרשותּפֿט מיט דער שארית הפּליטה -- 
האָבן זיך אויך פֿאַרשותּפֿט סײַ אין חלום און סײַ אין װאָר. אַזױ 
אַרום איז יעדער שורה זייערע פֿאַרבונדן מיט דעם נאַציאָנאַלן און 
סאָציאַלן דרך פֿון פליט-חלוץ. 


די קינסטלערישע זוכענישן פֿון די יונגע זײַנען, בכן, אויסגץ- 
װאַרעמט אין די נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע תּנאים און טרײַבקראַפֿטן 
פֿון ייִדישן כּלל-לעבן. זייערע אויסווירקונגען, װי גרויס זיי זאָלן 
זײַן פֿאַר דער ליטעראַטור, זײַנען דעריבער נישט פֿון קלענערער 
וויכטיקייט פֿאַר דעם ייִדישן לעבן אין אַלגעמײן, 


* ש, י. אימבְצֶר -- ליטעראַרישע שריפטן נ' 1, זי 5, לִצְמבצְרג 1923, 
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פּאַעױיע -- די מעטעאָראַלאָגישע סטאַנציע פֿון לעבן 


עס איז ביז גאָר כאַראַקטעריסטיש, װאָס יעדער רעװאָלט פֿון 
יונגע אין דער ייִדישער ליטעראַטור (און נישט בלויז אין דער ייִדי- 
שער) איז אַרױסגעקומען פֿון פּאָעטן, זיי זײַנען דערשינען װי די 
טעאָרעטיקערס פֿון די נײַסן, זיי האָבן אונטערגעשריבן די מאַני- 
פֿעסטן און געפֿירט די פּאָלעמיק מיט די קעגנערס און זייערע 
שאַפֿונגען -- לידער -- זײַנען געװאָרן די בײַשפּילן, די אַרגומענטן, 
די מאָדעלן פֿון דער נײַער װאָרטקונסט. און טאָמער איז איין פּראָזץ- 
שרײַבער געווען אַ יוצא מן הכּלל, װוי דאָס איז געווען דוד איגנאַטאָו, 
האָט ער זיך תּחילת אויך גענייגט צו פּאָעזיע און אַפֿילו צום סוף 
אויך אין זײַן פּראָזע אַרײַנגעפֿירט די מאַנירלעכקײט פֿון פּאָעזיע... 

דאָס איז נישט קיין צופֿאַל, נאָר כאַראַקטעריסטיש. דאָס ליד, 
די שאַפֿונג פֿון מאַמענטן, דער אױפֿטו פֿון דער איבערלעבונג אויף 
דער הייסער מינוט, איז פּריװוילעגירט מער וי אַלע אַנדערע װאָרט- 
פֿאָרמען צו איבערגעבן און ווירקן װי דער בליצאָפּלײטער... און די 
פֿאָרמען פֿון ליד, טאַקע דערפֿאַר װײַל דאָס קורצװײַליקע און ענג- 
שפּאַרזאַמע אָרט פֿאָדערט דעם מאַקסימום פֿון קאָנצענטרירטקייט, 
לאָזן פֿרײַל און אָפֿן דעם וועג פֿאַר כּלערליי אומפֿאָרױסגעזעענע המ" 
צאות און סוגעסטיעס. 

עס איז אָבער אויך נישט וויניקער כאַראַקטעריסטיש, װאָס 
אַפֿילו די געװאַגטסטע אַװאַנגאַרדיפּאָעטן פֿון די יונגע האָבן נאָכן 
אַראָפּשרײַבן זיך פֿון האַרצן דורך לידער און פּאָעמעס זיך איבער- 
געפֿלאַנצט אין פּראָזע מיט פֿרוכטיקע רעזולטאַטן, װי חיים גראַדע, 
יעקבֿ גלאַטשטײן, פּרץ מאַרקיש, אמת, אָן גרעסערע עקספּערימענטן 
אין דער פֿאָרעם וי זיי האָבן דאָס געמאַכט אין דער פּאָעױיע. אין 
דער פּראָזע האָט די אײיבערװאָג דער אינהאַלט, די אידייען אין 
דער פּצעזיע פֿאַרנעמט דעם אױבנאָן די פֿאָרעם, 

דער פּאָעט, וועמען עס גייט דער עיקר אין באַנײַונג, זאָגט 
דעריבער: ,;מיר פֿעלט יונגשאָפֿט אין דער ייִדישעֶר פּאָעזיע. מיר 
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פֿעלט דאָס עקספּערימענטירן, װאָס איז גלײַכצײַטיק דער סימן אי 
פֿון יונגשאַפֿט, אי פֿון אױפֿטוערישער, שאַפֿערישער דיכטונג". און 
עס געפֿעלט אים נישט, װאָס ;עס איז בײַ די סאָוועטישע ייִדישע 
פּאָעטן אַלץ קלוימערשט אינהאַלט, פּראָלעטאַרישער סטיל, פּראָלע- 
טאַרישער קורס", װײַל פֿאַר אים איז וויכטיקער , צו באַשאַפֿן נײַערע 
פֿאָרמען?, װאָס קען קומען בלויז דורך ,עקספּערימענטירן, נאָר 
עקספּערימענטירן אין דער פּאָעזיע 5 

גרויסע טראַנספֿאָרמאַציעס, װאָס צעטרייסלען פֿעלקער און לעג- 
דער, געפֿינען אין דער קינסטלערישער ליטעראַטור זייער ערשטע 
אָפּשפּיגלונג און די ערשטע אָנזאָגן פֿאַרן מאָרגן -- דורך פּאָעזיע, 
ערשט שפּעטער, אין היסטאָרישער דיסטאַנץ, קומט די פּראָזע, ווען 
ס'קלאָרט זיך אויס די פּאַנאָראַמע און אירע פּראָבלעמען, זוכט דער 
פּראָזאַיקער אויסדרוק פֿאַר אירע געשטאַלטן, העלדן און קרבנות, 
דעם זין פֿון זייער זײַן און געראַנגל, 


דער איבּערגאַנג פון דור צו דור --- 8 געבענטשטער סימן 


די יונגע, אַרײַנגעקומענע אין דער ייִדישער ליטעראַטור מיט 
שטורעם-און-דראַנג אינעם 20סטן יאָרהונדערט, זײַנען גראָד דער 
בעסטער באַװײַז, אַז ערשט אינעם 20סטן יאָרהונדערט האָט די ייִדי- 
שע ליטעראַטור דערװאָרבן איר פֿולע רײַפֿקײט פֿון אַ וועלט-לי- 
טעראַטור, | 

דאָס, װאָס די יונגע האָבן דאָ און דאָרט געשאַצט גרינג אױפֿ- 
טוען פֿון דער פֿרערדיקער ליטעראַטור, מינערט נישט זייער ראָלע, 
פֿאַרקערט. דווקא די אַטאַקעס פֿון אױפֿריכטיקײט, וועלכע האָבן 
געקלונגען פֿאַר דעם אָדער יענעם ברוטאַל און יינגליש, האָבן גע- 
לאָזט הערן אמתע רייד, װאָס די סטאַטעטשנע שרײַבערס האָבן זיך 


*אַ. לציעלעס -- , אימפּרעסיעס און עקספרעסיעס", אין זיך, ב' 3, נ' 8, 
ניי 1928, 
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קיין מאָל נישט דערלויבט צו זאָגן,.. אַפֿילו ווען זיי האָבן געטראַכט 
דאָס זעלביקע וי די ,הפֿקר-יונגען"יי. 

חילוקי-דעות צווישן יונג און אַלט דאַרפֿן באַטראַכט ווערן וי 
נאָרמאַלע דערשײינונגען. נאָך מער: געראַנגל צווישן דורות איז נאַ- 
טירלעכער וי אידיליע. אַז קינדער זאָלן װידערשפּעניקן קעגן עלטערן 
איז אפֿשר גלײַכער װוי די אומקאַנדיציאָנעלע געהאָרכזאַמקײט. טאַטע- 
מאַמע דאַרפֿן זיך גאָר נישט פֿרײען, אויב די קינדער זייערע װאַרפֿן 
זיך זיי בלינד אונטער וי פֿאַנאַטישע פֿרומע דעם רבונו של עולם, 
ס'אַ שלעכטער סימן, אַז בײַ קינדער איז גאָר נישטאָ קיין אייגנס 
און די צײַט לערנט זיי גאָר נישט, 

די מעשׂהלעך וועגן דער אידיליע צווישן ;זיידן" מענדעלע מוכר- 
ספֿרים און זײַן ,אייניקל" אָדער ,אייניקלעך* פֿאַרהױלן די חילוקי- 
דעות, וועלכע האָבן לאָגישערװײַז באַדאַרפֿט זײַן צווישן זיי. נישט 
אַלע מאָל איז פֿאַרשװײַגן אַ מעלה. אין דעם זין איז די ;חוצפּה" 
פֿון אָט די שקצים געווען נישט קיין קײַלעכדיקע רעה. זיי האָבן, 
אַזױ אַרום, אױסגעזאָגט פֿון חדר װועגן אַנדערע און אויך וועגן זיך, 
װאָס ס'איז כּדאַי געווען צו וויסן. איינער פֿון זיי גיט אַ זאָג אָפֿנ- 
האַרציק: ,איך בין דער דיכטער פֿון דעם עם-הארץ" *?, כאָטש דער 
עם:הארץ קען אים זיכער נישט פֿאַרשטײן... ער איז טיף פֿאַרליבט 
אין י. ל. פּרצן, אָבער ווען ער זאָגט-אַרײַן יענע חובֿבֿייייַדיש, וועלכע 
קוקן פֿאָרט אויף ייִדיש וי אויף אַ שפֿחה, רופֿט ער אוס, אַז אַן 
אזיסנעם איז ,איין פּרץ נאָר --- און אויך ער ביז צום טויער פֿון 
יעראָזאָלימסקע 289 (װוּ ער האָט געװוינט אין זײַן לעצטער דירה, 
אין דער גױישער געגנט)... און אַז ער רעדט שוין, רעדט ער זיך 
אַראָפּ פֿון האַרצן: ;מענדעלע, דער שעפֿער פֿון קינסטלערישן ייִדיש, 
איז געוועזן אַ העברעיסט ביז אין די הויכע שטאַרקע ביינער זײַנע; 
אַ פֿרומאַק, אַן אַפּאָסטאָל פֿון רעפֿאָרמירטע ישיבֿות: און נאָר דער 





* מלך ראַװיטש -- אייִדיש!* (1919), די לידער פון מײַנע לידער, ז' 114, 
מאָנטרעאָל 1954, 
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עלעמענטאַרער טאַלענט זײַנער האָט אים איבער געװאַלט אַרױסגע- 
ריסן די ווערק פֿון די הענט" ".. 

די יונגע האָבן אױפֿגעריסן די פֿעסטונג פֿון שװײַגן, װאָס איז 
שפּעטער פֿון אַנדערע צוריק אױפֿגעבױט געװאָרן און װוּ עס גילט 
די גוט-באַקאַנטע לערע: ;שמור לי ואשמור לך? -- -- -- װאָס איז 
אַ לערע פֿון צבֿיעות, איינע פֿון די גרעסטע צרות פֿאַר ייִדיש לשון 
און פֿאַר דער ייִדישער קולטור אין אַלגעמײן. 

לכן, װי גערעכט עס זאָל זײַן אַפֿילו דער קאַלטבלוטיקער פֿאָר- 
שער, וועלכער האָט פֿאַר אַ ייִנגלישן אַרױסטריט קעגן פּרצן אויס- 
גערופֿן, אַז ;דער בחור װאָלט פֿאַרדינט די שאַרפֿסטע שמיץ"*, און 
וי היסטעריש עס זאָל קלינגען דער װאָקאַבולאַר פֿון דעם קאָנטראַ- 
װוערסאַלן ריטער פֿון די יונגע, וועלכער זידלטאָפּ די קעגנערס 
מיט דער גרויסהאַלטערישער פֿראַגע, צי גלוינט זיך אומקוקן אויף 
דער קרעציקער חבֿרה? אַרומשלאָגן זיך מיט זיי --- פּאָלעמיזירן?? 9, 
איז דער ויתרוצצו נאָך אַלעמען אַ סך, אַ סך ויכטיקער וי פֿאַר 


דעם אַלע עי | 


אייגנטלעך איז שוין מיט העכער אַ פֿערטל יאָרהונדערט פֿריִער 
געווען אַזאַ ויתרוצצו צװוישן יונג און אַלט אין דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור, ווען פּרץ האָט אין 1888 דעבוטירט מיט זײַן פּאָעמע-באַלאַדע 
,מאָניש? וי אַ ;זשאַרגאָנישער* שרײיַבער, אין שלום עליכמס ;יודישע 
פֿאָלקס-ביבליאָטהעק?. דער 6גיאָריקער פּרץ איז געווען דער רעואַָ- 
לוציאָנערער דיכטער, וועלכער האָט אױיסגעפּרובירט כּלערליי נײַע 
פֿאָרמען און בילדער, אויף איבערצוגעבן די איבערקערענישן אין 


*מלך ראַװיטש -- ,באַמערקונגען צום קולטור-קאַנגרצס", די װאָג ני 1, 
זי 3, װאַרשע 1922, 

* בער באָראָכאָו -- שפּראַכפאָרשונג און ליטעראַטור'פאָרשונג /" 114, 
תלאָביב 1966, 

? דיאַברוצי --- קװידער א מאָל די יונגע", ליטעראַטור און לעבן ב' 3, 
זי 27, ניי 1915, 
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יענער צײַט און אידייען פֿאַר רענעסאַנס, און דער 29יאָריקער שלום 
עליכם האָט אים צענזורירט, וי אַן אַלטער, צו קומען פֿאַר דער 
עפֿנטלעכקײט אַזױ וי ער, פּרץ, האָט אַליין געשריבן.. װאָלט עס 
נישט געווען פּרץ, װאָס האָט שוין געהאַט אַן אױיסגעפֿורעמטע פּער- 
זענלעכקייט, װאָלט ער אפֿשר מיט דעם דעבוט פֿאַרענדיקט זײַן 
שרײיַבן.,. איז דאָס אָבער געווען פּרץ -- איז ער נישט נתפּעל גע- 
װאָרן אַפֿילו פֿאַר די מיאוסע חוזקערײַען פֿון אַ דוד פֿרישמאַן, זיכער 
נישט וייניקער מיאוסע וי פֿון און קעגן די יונגע אין אַמעריקע, 
און פּרץ איז אױיסגעװואַקסן פּרץ -- די גרעסטע אױטאָריטעט אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור, 

די גרויסע אַמעריקע האָט קיין מאָל אַזאַ אױיטאָריטעט נישט 
פֿאַרמאָגט, פּונקט װי מזרח-אײיראָפּע האָט נישט געהאַט קיין באַ- 
הערשנדיקע אױטאָריטעט וי פּרץ. די יונגע האָבן געזאָלט קאָלעק- 
טיוו ווערן אַזאַ אױיטאָריטעט. 

פּרץ, וועלכער האָט נישט אָפּגעענטפֿערט אין גאַנצן אויף די 
חוזק-רייד, װאָס זײַנען אויף אים געװאָרפֿן געװאָרן און פֿון וועלכע 
עס האָט אַרױסגעשריִען די נישטיקע קנאה, באַשר ער איז באַטראַכט 
געװאָרן װי אַ רבי, האָט דעם שענסטן ענטפֿער געגעבן אין 1894, 
ווען ער, אַ באַרימטער שרײַבער שוין צו די 42 יאָר, איז צוגעטראָטן 
צו אַרױסגעבן און רעדאַקטירן ;יום-טובֿ-בלעטער* צוזאַמען מיט דעם 
אָריקן פּינסקי, וועלכער האָט ביז דעמאָלט נאָך אַפֿילו נישט גע- 
האַט קיין איין געדרוקטע שורה.., נאָך מער: פּרץ, נישט קיין פּאַרטײ 
מאַן, שרעקט זיך נישט, װאָס פּינסקי איז יאָ אַ פּאַרטיימענטש, און 
דער 42יאָריקער לערנט זיך צו קוקן מיט שאַרפֿער סאָציאַלער קרי- 
טיק פֿון דעם 22יאָריקן, וועלכער איז געקומען פֿון ווין, באַװירקט 
פֿון די נײַע סאָציאַל-דעמאָקראַטישע אידייען! 

אַז שלום עליכם גיט-אַרױס זײַנע זאַמלביכער יודיששע פֿאָלקס- 
ביבליאָטהעק, זוכט ער רק די עלטערע שרײַבערס פֿאַר מיטאַרבע- 
טערס, רעדט-צו העברעישע מחברים, וועלכע זײַנען באַרימט, זי 
זאָלן שרײיַבן ייִדיש, און אויב ער דרוקט פּרצן, לאָזט ער אים נישט 


עקספּערימענטירן, װי ער וויל, און מאַכט אים איבער.. אַז פּרץ 
רעדאַקטירט זײַן יודישע ביבליאָטעק אין 1890, זעט ער צו פֿאַר- 
יינגערן אַפֿילו זײַן מיטרעדאַקטאָר יעקבֿ דינעזאָן, ער זאָל נישט 
אָנהאַלטן זײַנע פֿר:יערדיקע פֿאַרעלטעויטע מאַנירן אין שרײַבן צו 
פֿיל באַריידעוודיק.., 

י. ל. פּרץ איז דער ערשטער ייִדישער שרײַבער, וועלכער האָט 
זיך פֿאַרקוקט אויף דער תּמציתדיקייט, װאָרט:שפּאָרזאַמקײט, בליצ- 
אַרטיקײט פֿון תּנך און געזוכט צו פֿאַרשותּפֿן די דאָזיקע מעלות 
מיט פּאַטאָס, װאָס איז אים אייגן געווען. און אויף די דאָזיקע וועגן 
זײַנען שפּעטער אַװעק פֿאַרשײדענע שרײַבערס פֿון די פֿאַרשײדענע 
יונגע אין דער ייִדישער ליטעראַטור. אין דעם זין איז י. ל. פּרץ 
געווען דער ערשטער אָנרעגער פֿאַר אַלע מינים יונגע אין דער 
ייִדישער װאָרטקונסט. דער אָנרעגער צו באַנײַונג דורך עקספּערי- 
מענטן. זיך נישט אָפּשרעקן פֿאַר גרינגשאַצונג און חווק-רייד, 

באַנײַונג, װי יעדע דערגרייכונג, מוז מען זוכן און אויסקעמפֿן 

און אַלע ליטעראַרישע גרופּירונגען, אונטערן צייכן פֿון יונגע, 
האָבן זייער פֿאַרדינסט שוין מיט דעם אַלין, װאָס זיי האָבן געקעמפֿט 
פֿאַר און קעגן, ס'רובֿ צעטרייסלט דעם שטילשטאַנד און די אַפּאַטיע 
אױפֿן פֿעלד פֿון קולטור-אַרבעט און פֿון דער שענערער ליטעראַ- 
טור בפֿרט. און אוב די און יענע האָבן תּחילת געמיינט, אַז דער 
אױפֿברױז קומט בלויז פֿון יחידישע קאַפּריזן, האָט די צײַט אױפֿ- 
געדעקט די סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע אימפּולסן, װאָס האָבַן זי 
אַרױסגערופֿן, | 


די ראָמאַנטיק פֿון קדי יונגע" -- צו אַ נײַעם עטאַפּ 


עס איז ביז גאָר סימפּטאָמאַטיש, װאָס אין דער זעלביקער צײַט, 
ווען פּרץ הייבט-אָן עקספּערימענטירן מיט זײַן דראַמע די גאָלדענע 
קייט נאָכן פֿאַרװאַנדלען זײַן ערשטע ווערסיע חורבן בית צדיק, 
געדרוקט אין אָדעסער השלח 1903, אין דער צווייטער ווערסיע, דער 
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נסיון, אױפֿגעפֿירט אין װאַרשעװער טעאַטער אין 1908, דערפֿירנדיק 
זי, אונטער ר' נחמן בראַצלעװוערס השפּעה, צום ראָמאַנטיציזם, אין 
דער זעלביקער צײַט הייבט זיך אָן אין ניו-יאָרק די באַװעגונג פֿון 
די יונגע. אין תּוֹך גענומען איז זי אָריענטירט אױפֿן ראָמאַנטיציזם, 
פּונקט װוי די 1טע ייִדישע שפּראַך-קאָנפֿערענץ אין 1908 אין טשער" 
נאָוויץ איז אַװעקגעקערעװעט געװאָרן דורך י. ל. פּרצן צום ראָ- 
מאַנטיציזם. ס'איז דער חלום-פֿלי צו דער צוקונפֿט דורך דער פֿאַר- 
גאַנגענהײט.. 

דער דאָזיקער חלום-פֿלי איז געווען א חלום-פֿלי פֿאַר דער 
ייִדישער ליטעראַטור, וי פֿאַרן ייִדישן לעבן בכלל. דאָס ייִדישע 
לעבן אין מזרח-אײראָפּע איז נאָכן קישענעווער פּאָגראָם פֿון 1902 
און רעװאָלוציאָנערן קראַך פֿון 1905 געווען צעטרייסלט ביז די 
טיפֿסטע טיפֿענישן, אונטערגעשטראָכן דורך דער מאַסױפּליטה פֿון 
דער אונטערערד, חוץ דער אױפֿגעדראָלענער לעגאַלער עמיגראַציע, 
צווישן וועלכער עס זײַנען אויך געװען נישט וייניק שרײַבערס, 
אין דער גרויסער אַמעריקע ווידער איז געקומען אַ כאַאָס דורך דער 
האַסטיקער סאָציאַלער, פּאָליטישער און אידעאָלאָגישער טראַנספֿאָר- 
מאַציע,. דוד עדלשטאַטס ,שבועה" און אַפֿילו מאָריס ראָזענפֿעלדס 
;איך בין אַ מאַשין* האָבן שוין אױפֿגעהערט שרעקן פּונקט װי 
עסיקסטריט און איסט-סײַד האָבן אױפֿגעהערט צו זײַן אַ יחוס... דער 
;סאָשעליסט*, װאָס האָט געמיינט, אַז ער איז שוין אויס ;גרינהאָרן", 
האָט שנעל פֿון זיך אַראָפּגעװאָרפֿן אי די ,שבֿועה", אי מאַמע-לשון, 
קאָמפּענסירט דורך דער ;יוניע", דורך וױיניקער שעהען אַרבעט, 
בעסער געצאָלט, מיט מער מעגלעכקייטן צו געניסן פֿון לעבן און 
דער עיקר צו חלומען פֿאַר זיך.. 

אָט אָ דאָס רעכט צו חלומען פֿאַר זיך, אין זינען האָבן נישט 
בלויז די אַרבעט און דעם קאַמף פֿאַרן שטיקל ברויט, נאָר אויך, 
וי אָרעם מען איז, פֿילן און זאָרגן אויך פֿאַר אַנדערע, האָט אַרױס- 
גערופֿן די יונגע צום לעבן און שאַפֿן. אַנשטאָט דער באָמבאַסטישער 
באַריקאַדע-שפּראַך --- ריידן אויך כּאיש לרעהו, אינטים, אָן היס- 
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טעריע. אויך -- נישט בלויז.. און נישט בלויז וועגן הײַנט, אוך 
נישט בלויז וועגן מאָרגן. און נישט וועגן דאַ! דער נעכטן און דער 
דאָרטן איז אויך וויכטיק פֿאַר אונדזער מאָרגן און פֿאַר אונדזער דאָ. 
און כּדי דאָס אַלץ אַרויסצוברענגען, דאַרף מען זיך באַפֿרײַען פֿון 
פּאָזע, פֿון דעמאָנסטרירן, פֿון פּאַטעטישער דעקלאַמאַציע, נאָר פּשוט 
ריידן וי פֿון מענטש צו מענטש -- נאַטירלעך, װאָס פּשוטער, װאָס 
אינטימער... 

די יונגע, װי אימפּרעסיאַניסטן און ראָמאַנטיקערס, ענדערן 
פֿונדאַמענטאַל די פּאַנאָראַמע פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור,. וי זיי 
זײַנען צװישן זיך ניט שוה בשוה, הייבן זיי דעם אָנזען צום ייִדישן 
שרײַבער און זײַן שאַפֿן, כאָטש די צײַטונגען חוזקן פֿון זיי, אינטע- 
רעסירט מען זיך מיט זיי מער וי מיט די שרײַבערס פֿון די גרויסע 
צײַטונגען. זייער העזה קעגנצושטעלן זיך די העגעמאָניע פֿון פּאַר- 
טייען, װי זײַן מאַיעסטעט דעם לייענער, נישט אין דער פּאָלעמיק 
בלויז, נאָר אויך אין שאַפֿן, האָט געשטאַרקט זייער די פּאָזיציע פֿון 
ייִדיש, פּונקט וי זיי האָבן אים געאיידלט און ראַפֿינירט. בילדנדיק 
אַ ,פֿרײַע רעפּובליק?, רעבעלירנדיק זיך קעגן דוד איגנאַטאָון, זייער 
פֿאָנענטרעגער, װי קעגן פֿירערשאַפֿט בכלל, וי באָהעמען, האָבן 
זיי בי זייער גאַנצער פֿאַרשײדנאַרטיקײט אויסגעברייטערט און פֿאַר- 
טיפֿט אַ בשותפֿותדיקן דרך. מיטן פֿאַרפֿאָלקסטימלעכן ייִדיש און 
פֿאַרטרײַבנדיק דעם נײַעם זשאַרגאָן. זוכנדיק קלאָרקײט, אַרײַנברענ- 
גענדיק דאָס פּערזענלעכע לעבן -- די אייגענע ד' אמות מעך זי 
דעם רעוות הרבים. | 

בעת איגנאַטאָוו שילדערט דעם בונטאַר קעגן דער פּוסטער אַמע- 
ריקאַנער ווירקלעכקייט, מאָלט מאַני לייב שטיללעבן, בעת זישאָ 
לאַנדױ שעמט זיך ניט צו זינגען ;איך וויל גאָר נישט", צאַפּלען זיך 
אָפּאַטאָשוס טיפּן אין די נעצן פֿון די גאַסן-לײַדנשאַפֿטן. בעת משה- 
לייב האַלפּערן זינגט וועגן מענטשן װאָס בייטן הייליקייטן פֿאַר ברויט, 
זוכן ראַבאָיס ייִדן נײַע ערך. בעת י. י. שװאַרץ װויל אומקערן דעם ייִדן 
אין אַמעריקע זײַן צלם אלהים, אַנטלױפֿט האַלפּער-לײיוויק פֿון סיביר 
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און סיביר לױפֿט אים נאָך... אַזױ אַרום האָבן די יונגע צוגעגרייט 
אין אַמעריקע דעם באָדן, אַז די ליטעראַטור זאָל זיך באַפֿרײַען פֿון 
באַגרענעצטן אַמעריקאַניזם, פונקט װי פֿון עמיגראַנטן-שטױב און 
אַרײַנגײן אין אַלע שטחים פֿון יִדישן לעבן אַזױ פֿון הײַנט װי פֿון 
אַמאָל. 


די יונגע האָבן דעם גרעסטן חלק אין אניווערסאַליזירן די 
ייִדישע ליטעראַטור, אינספּירירנדיק דיכטערס, דערציילערס און דראַ- 
מאַטיקערס צו אַנטפּלעקן און דערנענטערן זיך צו די סזדות פֿון 
יִדישן לעבן און געראַנגל אין די פֿאַרגאַנגענע צײַטן ביזן סאַמע 
קאַיאָר, העט ביז צו מיטאָס. 


קינסטלעריש איגנאַרטיק און רײַך נישט בלויז אין זכות פֿון 
דער באַוועגונג, נײַערט יעדער איינער פֿאַר זיך אַלײן, האָבן זי 
גלײַך אין זייער פֿרילינג אױפֿגעשײַנט מיט איגענעם ליכט, מיט 
וועלכן יעדער איינער פֿון זיי פֿאַרנעמט אַן אָרט אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור. צו די צען, װאָס נח שטיינבערג דער ערשטער אַריגינעל 
פּאָרטרעטירט אין זײַן בוֹך איונג-אַמעריקאַ? -- דוד איגנאַטאָר, 
ראובן אײַזלאַנד, יוסף אָפּאַטאָשו, א. מ. דילאָן, משה-לייב האַלפּערן, 
זישאָ לאַנדױ, ה. לייוויק, מאַני לייב, משה נאַדיר, אַ. ראַבאֵי -- 
דאַרף מען צורעכענען י. י. שװאַרץ, יוסף ראָלניק (בלי שום ספֿק 
אַ פֿאָרגײער פֿון די יונגע) און אפֿשר נאָך אַנדערע... אַ ריי אַנדערע. 


;די כאַליאַסטרע" און דער ליטערארישער רענעטאַנט אין פּױלן 


ווען עס זײַנען זיך צונױפֿגעקומען אין פּױלן פּרץ מאַרקיש, 
אורי-צבי גרינבערג,. משה בראָדערזאָן און מלך ראַװיטש, יעדער 
איינער מיט זײַן אומרו און מיט זײַן זוכן באַנײַונג אינעם גײַסט 
פֿון דער צײַט --- נאָכן 1טן וועלטקריג, 2 רעװואָלוציעס אין רוסלאַנד, 
פּאָגראָמען, נאָך דער פּראָקלאַמירונג פֿון דער באַלפֿור-דעקלאַראַציע, 
פֿון צוריקגעבן פּוילן און ליטע זייער אומאָפּהענגיקײיט, װי אויך 
קולטור-אױטאָנאָמיע פֿאַר נאַציאָנאַלע מינדערהייטן -- האָבן ייַדן 
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נישט געװוּסט צו װאָס פֿריִער זיך צו כאַפּן.,. בײַ דער צעטרייסלטער 
אָרעמקײט, הונגער, עפּידעמיעס, גאַסן-הפֿקרות, צעבושעוועטע מאַסן 
און דראַנג צו אַנטלױפֿן מער ווי עמיגרירן, אַנטלױפֿן פֿון זיך, בעת 
פֿון באַזיגטן דײַטשלאַנד און טריומפֿירנדיקן פֿראַנקרײַך איז פֿון 
דער ליטעראַטור, טעאַטער, פּלאַסטישער קונסט און מוזיק געקומען 
דאָס געשריי פֿון קריג און תּפֿילות פֿאַרן וועלט-שלום --- האָט די 
גרופּע, װאָס האָט איינעם פֿון אירע זשורנאַלן אָנגערופֿן ;די כאַ- 
ליאַסטרע?, געפֿונען בײַ דער מאַסע אָפֿענע אויערן און אָפֿענע טירן. 
זעלטן ווער האָט אויף אַן אמת פֿאַרשטאַנען, װאָס דער צעפֿלאַמטער 
פּרץ מאַרקיש האָט געזאָגט מיט זײַנע צעפֿלױגענע באָמבאַסטישע 
מעטאַפֿאָרעס, אָבער מ'איז צו אים -- געלאָפֿן. דער שגעון פֿון 
צײַטגײַסט האָט אַרױסגעשריען פֿון פּרץ מאַרקישעס צעדרייטע פֿערזן, 
מיט וועלכע ער האָט געװאָלט איבערשטײַגן ביאַליקן, און מאַניפֿעסטן 
פֿאַר אַ רעװאָלוציאָנערער עסיײיסטיק אין ייִדיש. 

פֿון די דרי טאָנגעבערס (אין ,אַלבאַטראָס", ?די כאַליאַסטר" 
און ,די װאָג", גרינבערג, מאַרקיש און ראַװיטש) איז מלך ראַװיטש 
געווען דער פּראָגראַמאַטיקער, דער אָרגאַניזאַטאָר פֿון און פֿאַר 
ייִדישער ליטעראַטור, אין נאָמען פֿון הומאַניזם --- און אַזױ איז ער 
פֿאַרבליבן עקוויליברירט זײַן גאַנץ לעבן, געבענטשט אין יאָרן און 
השפּעה, נישט געקוקט אויף אַלע זײַנע װאַגענישן און װואַקלענישן. 

דער אוניווערסאַלסטער פֿון די דרײַ איז געווען דווקא דער 
ייִדישסטער פֿון זיי. אורי-צבֿי גרינבערג האָט לכתּחילה אויסגעזען וי 
אַ נכתּבֿ... דאָס ייִדישע פֿאָלקסאומגליק געזען וי די שולד פֿון אי" 
ראָפּעס חורבן -- די ירושה פֿון דער ברייטער וועלט, פֿון דיס- 
טאַנץ קוקנדיק אויף זײַנע פֿרילינג-שאַפֿונגען, אין וועלכע ס'איז דאָ 
אַ היפשע צאָל תּלמודישע אידיאָמען השפּעות, האָט מען געהערט 
רייד, צעקלונגענע אין יענע יאָרן, וועגן אונטערגאַנג פֿון דער מערבֿ- 
ציוויליזאַציע... 

משה בראָדערזאָן, די עקזאָטישסטע פֿיגור פֿון די ינגע אין 
פּױלן, דער , מאַהאַראַדזשאַ" װאָס האָט אַרײַנגעבראַכט לאַטײַנישע 
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פּסוקים אין ייִדישן דעקלאַמאַטאָרישן ליד, האָט שנעל אָפּגעזוכט 
זײַן אויטענטישן דיכטערישן באַרוף, אין קליינקונסט פֿון טעאַטער, 
דעקאָרירט און באַזונגען פֿאָלקלאָריסטיעז 

די יונגע אין פּוילן, באַהױכט פֿון דער פֿאַרפֿלײצנדיקער רוס- 
לענדישער רעװאָלוציאָנערער פּאַטעטיק, האָבן געשטויסן די ייִדישע 
ליטעראַטור אין פּולן צוֹ עקספּרעסיאַניזם. צום פּלאַקאַט, אָבער 
אײינצײַטיק -- צום לעבן פֿון כּלל. די ירושה פֿון סענטימענטאַליזם 
האָט אויסגעזען אַלטפֿרענקיש... דערפֿאַר האָט ,די כאַליאַסטרע? באַ- 
קעמפֿט דעם געלייענטסטן דיכטער און דערציילער פֿון נאָך-מלחמה- 
דיקן פּוילן, ז. סעגאַלאָװיטש, פּונקט װי זי האָט אוױיסגעלאַכט דעם 
ייַנגסטן דיכטער, אַהרן צייטלין, וועלכער האָט אין ,מטטרון? געוויזן, 
אַז ער איז היימישער צווישן מלאָכים ווי אויף דער פֿאַרבלוטיקטער 
ערד, 


דער דרך צו קאינזיך" אין דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור 


ווען מאַני לייב האָט אָנגעהויבן כּישופֿן מיט זײַן צאַרטן ליריזם 
און מיט זײַן מוזיקאַלישקײט און פֿאָלקסטאָן דורך סלאַווישע מאָטיוו, 
האָט מען געקענט מיינען, אַז דער דאָזיקער דרך װעט טריומפֿירן אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור, באַנײַענדיק אַ צוריקקער צו פֿאָלקסטימ- 
לעכקייט. דאָס איז אָבער נישט געשען. טריומפֿירט אין אונדזער 
װואָרטקונסט האָבן גראָד די אינזיכיסטן, 

אויב מ'זאָל קלאַסיפֿיצירן קיונגע" נאָך דער עלטער בלױ, 
זײַנען די אינזיכיסטן אין דעם יאָרנקרײַז פֿון די יונגע. צו זיי האָבן 
זיי אויך געהערט מיט ענלעכע טענות צו ,די אַלטע", װי אויך מיט 
עטלעכע ותּפֿותדיקע שטרעבונגען צו מאָדערניזירן ייִדיש און איר 
שרײיַבמאַניר אַפֿילו אין זשורנאַליסטיק. נאָר אויב באַװוּסטזיניקייט 
און אינטעלעקטועלע מדרגה איז אין דער קונסט אַ גרויסע מעלה, 
זײַנען די אינזיכיסטן די רײַפֿסטע דערשלינונג אין דער ייִדישער ליי 
טעראַטור,. און נישט קיין צופֿאַל, װאָס יעקבֿ גלאַטשטײן און אַהרן 
גלאַנץדלעיעלעס זײַנען געװאָרן טאָנגעבערס אין דער ייִדישער װאָרט- 
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קונסט און װאָס זיי האָבן באַטראַכט יהואָשן פֿאַר זייער פֿאָרגײער 
און לייוויקן פֿאַר זייער מיטגייער. דערפֿאַר טאַקע האָט נישט איינער 
פֿון די יונגע זיך צוגעטוליעט צו ;אינזיך", װאָס האָט קיינעם פֿון 
די פֿריערדיקע נישט פֿאַרלײיקנט... פּרינציפיעל. 

אינזיך איז אַ העכערער קולטור-שטאַפּל. מאָדערנער. אין צייכן 
פֿון דער צײַט, | 

בײַ די יונגע קומט (אין ליד וי אין פּראָזע) צו ערשט די עזטי- 
מונג און דערנאָך דער געדאַנק. פּונקט פֿאַרקערט איז דער פּראָצעס 
בײַ די אינזיכיסט: דער געדאַנק קומט (בעיקר אין ליד) גלײַך פֿון 
אָנהייב און דערנאָך די שוטימונג. | 

און די ליטעראַרישע גרופירונגען, װאָס זײַנען שפּעטער געקו- 
מען, זײַנען נענטער צו אינזיך. די מאָדערנע ייִדישע ליטעראַטור 
ווערט באַהערשט פֿון אינטעלעקטואַליזם. אַפֿילו דער ייִדישסטער 
דיכטער פֿון יונג-ווילנע, חיים גראַדע, אפֿשר אונדזער טיפֿסטער 
אַנאַליטיקער און פּאָרטרעטיסט פֿון פֿאַרבלאָנדזשעטע נשמות אין 
דער וועלט פֿון טראַדיציע און תּורה, איז דער בעל-מוח פֿון דער 
מאָדערנער ייִדישער בעלעטריסטיק. לייב ראָכמאַן. דער שילדערער 
פֿון חורבן קאָמפּלעקסן בײַ ניצול-געװאָרענע, אין יונג-ישׂראל, שיל- 
דערט ;בלינדע טריט איבער ערד", אָט װי אַ מקובל, אָט װי אַ היס- 
טאָריקער. אַבֿרהם סוצקעווער איז אויף אַזױ פֿיל גלײַך פֿון אָנהייב 
געווען אינזיכיסטיש -- נישט צופֿעליק איז ער פֿרי געװאָרן אַ מיט- 
באַטײליקטער אין ניו-יאָרקער ,, אינזיך? -- אַז די יונג-װילניאַנער, 
וועלכע זײַנען געווען לכתּחילה שאַרף סאָציאַל, כּמעט סאָוועטיש, 
האָבן אים באַטראַכט פֿאַר אַ סאַלאָן-פּאָעט, 


די יונגע אין אַמעריקע האָבן מיט זייער גאַנצער אויסגעגרינט- 
קייט זיך קיין אָרט נישט געפֿונען, בעת די אינזיכיסטן האָבן זיך 
געפֿילט וי אַמעריקאַניזירטע ייִדן, וועלכע זײַנען אָרגאַניש פֿאַרקניפּט 
און פֿאַרליבט אין ייִדיש, כאָטש זיי האָבן שוין געלערנט אין אוני- 
ווערסיטעטן, זיך געפֿילט אין ענגליש וי בײַ זיך אין דער היים, 
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פֿאַרליבט אין דער ענגלישער ליטעראַטור, די אינזיכיסטן זײַנען די 
מאָדערנסטע ייִדישײסטן 

און אַזױ װוי די ייַנגערע דורות גיען װאָס װײַטער אַלץ מער 
צו העכערער בילדונג און זוכן װאָס מער זיך צו באַקענען מיט 
פֿרעמדע קולטורן, איז נאַטירלעך, אַז דער דרך פֿון אינזיך, דאָס זוכן 
די אינטעליגענץ און העכערן אינטעלעקטועלן ניוואָ, ווערט די פּרינ- 
ציפּאַלע אָריענטאַציע פֿאַר דער װײַטערדיקער אַנטװיקלונג פֿון דער 
ייַדישער װאָרטקונסט, אומאָפּהענגיק פֿון דעם צי ,דאָס איז גוט פֿאַר 
ייִדן"... עס זײַנען דאָך שוין דאָ צווישן עקספּערימענטירנדיקע דיכ- 
טערס אַזעלכע, װאָס זייערע פֿערזן זײַנען ממש קאָפּברעכענישן... קען 
מען זיך פֿרעגן: איז דאָס אַ טובֿה פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור? 

נישט יעדער װאָרטקינסטלער רעכנט זיך מיטן לייענער, פֿאַראַן 
שרײַבערס, וועלכע האַלטן פֿאַר אַ כּבֿוד נישט צו רעכענען זיך מיטן 
לייענער, מעשׂה אַקאַדעמיקערס. במה דבֿרים אַמורים? ווען ייִדיש 
װאָלט געהאַט אוניווערסיטעטן... נאָר ;אונדזערע ליטעראַטור-בויערס, 
די קלאַסיקערס, האָבן דעבוטירט אין דער ליטעראַטור שוין זײַענדיק 
ייִדן מיט בערד... אין רײַפֿן עלטער איז זיי צוגעפֿאַלן די מיסיע פֿון 
שטורעמען מיט שרײיבערישן אַרסענאַל די אַלט-אײַנגעװאָרצלטע 
פֿאָרמען און יסודות פֿון דער ייִדישער פֿאָלקס-סבֿיבֿה*?:. און די 
מערסטע אוניווערסיטעטן, װאָס אונדזערע לייענערס האָבן דורכגע- 
מאַכט, זײַנען פֿאַבריקן, האַנדל-װאַנדל, חדרים און פֿאָלקשולן... 

די ליטעראַרישע גרופּירונגען פֿון יונגע, אַזױ אין אײיראָפּע, ווי אין 
אַמעריקע און ישׂראל, זײַנען ---בכן-- די אויסברוכן פֿון שעפֿעריעזע 
אַמביציעס אױפֿצושטײַגן מיט אוניווערסאַלע העגות, אין צײַטן פֿון 
גרויסע טראַנספֿאָרמאַציעס, אין בענקשאַפֿט צו העכערע נישט-דאָיִקע 
קולטור-מדרגות. 

שמואל ראָזשאַנסקי 
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די יוֹנגע 


צּו דער נאַראַקטעריסטיק פֿון, די יוננץי' 


נח שטיינבערג 


פון בוך .יונג - אװעדיקא" 


איבערלייענענדיק דוד איגנאַטאָוס ;פֿיבי?, בין איך זייער פֿאַר- 
אינטערעסירט געװאָרן אין פֿאַרפֿאַסער און אים געװאָלט קענען פּער- 
זענלעך. איז ווען איך בין געקומען אין ניו-יאָרק, בין איך אַװעק 
אין דער ליטעראַרישער קאַפֿע דאָרט צו טרעפֿן איגנאַטאָוון. אָבער 
ער איז דאָרט נישט געווען. בײַ זיך אין געדאַנק האָב איך שון 
געהאַט אויסגעמאָלט אַ בילד פֿון איגנאַטאָוון. אין אויסזען מוז ער 
זײַן ענלעך צו אַ יונגן אָפֿיציר, װאָס האָט ליב צו רײַטן אוױיף א 
שיין פֿערד און איז שטאַרק געבויט, אין טעמפּעראַמענט איז ער 
אַוודאי ענלעך צו זײַן העלד ברוך פֿון זײַן ראָמאַן ;אין קעסלגרוב", 

אַרײַנקומענדיק אַ מאָל אין קאַפֿע, האָב איך דערזען אַ גרופּע 
יונגע דיכטערס בײַ אַ טישל, די מערסטע -- צאַרטע, מיט בלאַסע 
געזיכטער, מיט אַ מילדן אויסדרוק אין זייערע אויגן. נאָר איינער 
זיצט צווישן זיי אַ בייזער, אָנגעבלאָזן, מיט אַ האַרט געזיכט און 
שטײַפֿע האָר אױפֿן קאָפּ, מיט ברייטלעכע פּלײיצעס און אַ געזונטן 
קאַרק. ער האַלט אין איין שאַרן די שװואַרצע שטײַפֿע האָר, זיי זאָלן 
זיך אַװעקלײגן, נאָר זיי בלײַבן עקשנותדיק שטיין אויף זײַן קאָפּ, 
וי זיי װאָלטן געווען נאָדלען. איז מיר אײַנגעפֿאַלן, אַז דער מיט 
די שטײַפֿע האָר מוז זײַן איגנאַטאָו. 

לאַנג איז ער ניט געזעסן. ער האָט זיך אױפֿגעהױבן, זיך גע- 
דרייט פֿון איין טישל צום צווייטן און איז באַלד אַוועק. פֿון דעמאָלט 
אָן פֿלעג איך אים פֿון צײַט צו צײַט טרעפֿן אין קאַפֿע. ער פֿלעגט 
שנעל אַרײַנשפּרינגען; אָנשטעלן אויף אַלעמען זײַנע שאַרפֿע אויגן 
אַרײַנװאַרפֿן דאָ און דאָרט אַ בייז װאָרט: זעלטן גערעדט צו עמעצן 
געמיטלעך, נאָר זיך געדרייט מיט שטײַפֿע גלידער אַהין און צוריק, 
און שנעל אַרױסגעלאָפֿן, איך האָב געקראָגן דעם אײַנדרוק, אַז דאָס 
איז אַ מענטש מיט אַן אײיביקן אומרו. ער האַלט נאָר אין איין לױפֿן.. 
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דער פֿאַרלאַנג זיך מיט אים צוֹ באַקענען האָט זיך בײַ מיר 
איבערגעביטן אויף אַ מאָדנעם געפֿיל צו זײַן מיט אים פֿון דער 
װײַטנס, צי עס זײַנען מיר געווען דערווידער זײַנע שטייענדיקע האָר, 
צי זײַנע שפּיזיקע אויגן אָדער זײַן דרייען זיך מיט שטײַפֿע גלידער, 
אפֿשר זײַן געצווונגענער שװײַגן? ווער וייס. נאָר איין זאַך האָב 
איך געפֿילט, אַז ס'איז בעסער מיט דעם מענטשן ניט צו האָבן קיין 
סך צו טאָן. אָבער מערקווירדיק, יעדעס מאָל ווען איך האָב אים 
געזען, האָב איך געמוזט פֿון אים טראַכטן. ער האָט אין זיך אַזאַ 
שאַרפֿקײט, װאָס מאַכט אײַך פֿילן, אַז ער איז דאָ. | 

איין מאָל האָב איך אים געטראָפֿן אַן אױפֿגערעגטן, מיט גליענ" 
דיקע אויגן. דאָס איז אַ שטורעממענטש, האָב איך געטראַכט. ער 
קען אַ ליאַדע מינוט אַרױספּלאַצן, עפּעס טראָגט ער אַרום אַ פֿאַר- 
באָרגענעם כּעס אויף דער גאַנצער וועלט. איז שטענדיק קריגס.- 
לוסטיק, גלײַך וי יעדער איינער װאָלט אים געווען אַ שטערונג 
אין וועגי.. 

אַ לאַנגע צײַט האָב איך זיך מיט אים פּערזענלעך ניט געקענט, 
ביז אַרום יענער צײַט, ווען אַ גרופּע פֿון די גאָר יונגע דיכטערס 
האָבן זיך צוזאַמענגענומען און אַרױסגעגעבן דאָס זאַמלבוך פפֿון 
מענטש צו מענטש", האָב איך דעמאָלט װעגן דעם געשריבן אַ 
רעצענזיע. פּונקט ווען מײַן רעצענזיע איז געווען געדרוקט, קומט 
איגנאַטאָוו אַרײַן אין קאַפֿע, שטעלט זיך אַװעק, קוקט און שװײַגט, 
אַ באַקאַנטער דיכטער שטעלט מיר אים פֿאָר: , דאָס איז דוד איגנאַ- 
טאָװ?. ער דערלאַנגט אים מײַן קריטיק. איגנאַטאָוו גיט אַ נעם אין 
האַנט און לייענט. איך זע, וי זײַנע אויגן ווערן גרעסער און שפּי- 
זיקער. נאָר די ליפּן ווערן װאָס אַ מאָל קלענער און פֿעסטער צוגע- 
שלאָסן און, אױפֿהײבנדיק זײַן קאָפּ, ווענדט ער זיך צו מיר; 

-- דאָס האָט איר געשריבן?! 

-- יאָ -- האָב איך געענטפֿערט. 

-- אַ נײַער בעל-דעה! װאָס פֿאַר אַ דרעכט האָט איר צו שרײַבן 
קריטיק? 

--- װאָס דען, נאָך אײַער מיינונג דאַרף מען גאָר ניט קין 
קריטיק? 

-- אַ קריטיק דאַרף מען שוין גאָר האָבן, אָבער אַ שאַפֿנדיקע, 
אַ בױענדיקע: אַ קריטיק, װאָס זאָל אױפֿהײבן דעם גײַסטיקן פֿאָר- 
האַנג פֿונעם נײַעם דור, 

ער האָט װײַטער געלייענט און זײַנע נאָזפֿליגל האָבן גענומען 
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ציטערן. ער איז געװאָרן אין גאַנצן אָנגעצונדן מיט כּעס און גענומען 
שרײיען: 

--- װאָס האָט איר זיך אָנגעזעצט אויף דער ייִדישער ליטערא- 
טור? װאָס גיט איר איר? װאָס װילט איר? קריטיקער! 

איך האָב אים געװאָלט אײַנשטילן, צוגעבנדיק אַז ס'איז אמת, 
יעדער פּאָפּוגײַ,. װאָס האָט זיך אויסגעלערנט האַלטן אַ פֿעדער, 
שרײַבט בײַ אונדז קריטיק. אָבער מײַן כּוונה איז ניט צו שרײַבן 
די אַזױ גערופֿענע קקריטיק", נאָר איך וויל נענטער באַקענען די 
ייַדישע לייענערס מיט די שאַפֿונגען פֿון די יונגע שרײַבערס. ער 
איז אָבער געווען צו פֿיל אױפֿגערעגט, ניט געװאָלט הערן װאָס איך 
זאָג, נאָר געהאַלטן אין איין שרײַען, געגעבן א װאָרף די צײַטונג 
אױפֿן טיש און איז אַרױס, 

הערנדיק אַזעלכע טענות, האָט זיך מיר געדוכט, אַז עֶר ול 
אימיטירן זײַן זייער ניט קלוגן העלד פֿון ;קעסלגרוב", װאָס ,דער- 
פֿילט וי אַרײַנצורײַסן זיך אין קאַפֿע מיט ריטער אין די הענט 
און זיי נעמען שמײַסן איבער די קעפּ, איבער די פּנימער: אַרױס! 
אַרױס פֿון דאַנעןף! גייט צום טײַװל, טוט עפּעס!".. ברוך -- איז 
דאָך איגנאַטאָו אויסן אויג. ער איז אויך שטענדיק אַזא בייזער, אַזאַ 
אָנגעבלאָזענער וי זײַן באַשעפֿער -- האָב איך געטראַבכט. / 

פֿון דעמאָלט אָן, ווען איך האָב געטראָפֿן איגנאַטאָוון, האָב איך 
אויסגעמיטן מיט אים צו ריידן, נאָר עפּעס איז ער מיר נישט געווען 
פֿאַרשטענדלעך. מיר פֿלעגט זיך שטעלן די פֿראַגע: װי קומט דאָס, 
אַז דער פֿאַרפֿאַסער פֿון דער עלאַסטיש בויגזאַמער דערציילונג וועגן 
דער קאַפּריזנער ,פֿיבי? זאָל זײַן אַזאַ שטײַפֿער? כּמעט אַלע יונגע 
שרײיַבערס זײַנען אַזעלכע מילדע געמיטלעכע מענטשן און ער גייט 
שטענדיק אַרום מיט אַן אָנגעשטרענגטן בליק, וי ער װאָלט זאָגן; 
;איר פֿירט זיך נישט אויף וי גרויסע מענטשן דאַרפֿן זיך פֿירן". 
און בײַ מיר האָט זיך אָפּגעשטעלט אַזאַ מיינונג: דעם מענטש דאַכט 
זיך, אַז ער ווערט ניט פֿאַרשטאַנען. ער האָט ניט ועמען זײַנע 
עצות צו געבן. און געבן װילט זיך אים דאָך... דאָס איז אַזאַ נאַטור. 
בײַ אים איז דאָ אַ פֿאַרלאַנג צו זײַן אַ פֿירער. לאָזט מען אים ניט, 
וװוערט ער קריגעריש, גײט-אַרום אָנגעלאָדן, װאָס ער האָט ניט 
וועמען צו פֿירן --- װײַל יעדער איינער קען זיך הײַנט באַגײן אָן 
אַ פֿירער... און אפֿשר נאָך דערפֿאַר איז ער אַזױ ביין אָנגעלאָדן 
װײַל ער טראָגט זיך אַרום מיט בויענדיקע פּלענער און קען זי 
נישט דורכפֿירן און דורך דעם זײַן געצװוּנגען שװײַגן און נאָך 
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װאָס האָב איך פֿאַר דער צײַט געהאַט די געלעגנהייט צו באַמערקן: 
איגנאַטאָוו, אַפֿילו ווען ער זיצט אין געזעלשאַפֿט און רעדט, איז 
ער אויך אַלײן... איך האָב אײַנגעזען, אַז ער קען זיך נישט צונױיפֿ- 
מישן מיט די איבעריקע. ער איז פֿון די עקסטרעם-איינזאַמע... ער 
לאָזט זיך דערפֿאַר שווער דערקענען. בײַ מיר איז דערפֿאַר געװאָרן 
שטאַרק דער פֿאַרלאַנג צו װיסן: ווער איז איגנאַטאָו?! וי אַװױי איז 
ער אין זײַן פּערזענלעכן לעבן? װוּ איז די ענלעכקייט צווישן דעם 
אױפֿגערעגטן צעטראָגענעם מענטשן און דעם פֿאַרפֿאַסער פֿון דער 
טאַקטפֿולער דערציילונג ;פֿיבי?? און וי אַזױ קען איינער, װאָס 
איז אַלע מאָל אָנגעשטעלט, פֿאַרשטײין מענטשן און זיי מאָלן? און 
כּדי אין דעם קלאָרער ווערן, האָב איך אָנגעװענדעט דעם אַלטן 
מעטאָד: כּדי דעם דיכטער צו פֿאַרשטײן, איז דאָס בעסטע צו גיין 
צו אים אַהיים. 
+4 

-- ...ערשטנס, האָב איך געװאָלט --- זאָגט איגנאַטאָו --- אַרויס- 
פֿירן די שרײַבערס, וועלכע האָבן זיך נישט געװאָלט דרוקן אין די 
עקסיסטירנדיקע צײַטונגען און זשורנאַלן. צווייטנס, האָט מיך גע- 
לאָקט אָט דער נײַער טאָן, װאָס קען דורך מענטשן אַרײַנגעבראַכט 
ווערן אין אונדזער ליטעראַטור, 

-- אין װאָס,. דענקט איר, באַשטײט אָט דאָס נײַע? -- האָב 
איך געפֿרעגט, 

--- הױפּטזאַכלעך נײַ איז דאָס פערזענלעכע, װאָס זיי ברענ- 
גען-אַרײַן. די דאָזיקע שרײַבערס שרײיבן וועגן זיך אַלין, וועגן זייער 
אייגענעם איך. 

-- רעכנט איר, אַז דאָס איז טאַקע אַזאַ גרויסע מעלה? -- 
האָב איך ווידער געפֿרעגט, 

-- יאָ, איך האַלט דאָס פֿאַר אַ פֿאַרדינסט. איין מענטש דאָס 
זײַנען אַלע מענטשן, װײַל קיינער פֿון אונדז איז דאָך נישט אַראָפּ- 
געפֿאַלן פֿון הימל. מיר זײַנען דאָך אַלע געבוירן און אױיסגעװאַקסן 
צווישן טויזנטער מענטשן פֿון אונדזער מין. הייסט דאָס, ווען מיר 
שרײיבן פֿון זיך,. שרײַבן מיר צו דער זעלביקער צײַט פֿון די אַלע 
מענטשן, צווישן וועלכע מיר זײַנען אױיסגעװואַקסן. 

--- יאָ. אָבער וי באַלד אַזױי, זײַנען דאָך די עלטערע שרײַבערס 
שוין אויך געווען די פֿאַרטרעטערס פֿון זייער דור? 

--- אפֿשר יאָ און אפֿשר ניט. יעדנפֿאַלס, די פֿאַרטרעטערס פֿון 
אונדזער איצטיקן דור זײַנען זיי געוויס ניט. מיר דאַכט זיך, אַן זי 
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האָבן איבערהויפּט געשריבן פֿון מענטשן, װאָס זײַנען צו זיי נישט 
געווען אייגן, און אויך ניט אייגן צו זייערע לייענערס. נעמט אַלס 
בײַשפּיל, לאָמיר זאָגן, טבֿיה דעם מילכיקן. עס איז קלאָר, אַז טבֿיה 
דער מילכיקער אַליין װעט דאָס בוך ,טבֿיה דער מילכיקער" גיט 
לייענען און דאָס איז אויך ניט שלום עליכם. דאָס אייגענע קען אויך 
געזאָגט װערן ועגן ?;שלמה נגיד". און כּמעט ועגן די מערסטע 
שריפֿטן פֿון די עלטערע שרײַבערס. הייסט דאָס, אַז דאָס זײַנען 
ווערק געשריבן פֿון זײַטיקע מענטשן, אַז לייענען זאָלן דאָס ווידער 
זײַטיקע מענטשן. אָבער דער הײַנטיקער דור איז אַ צו-פּערזענלעכער 
און ער וויל לייענען וועגן זיך, 

-- יאָי -- האָב איך זיך אָנגערופֿן, מען קען דאָך זאָגן אַז 
טאַראַס בולבאַ װעט ,טאַראַס בולבאַ? נישט לייענען: איז דערפֿון גע" 
דרונגען, אַז גאָגאָל איז נישט קיין גרויסער שרײַבער? 

-- אָ, נייף? -- האָט איגנאַטאָוו װוידער אָנגעהױיבן -- גאָגאָל 
איז שוין גאָר אַ גרויסער שרײַבער. ער איז אָבער געווען איינער, 
ער האָט דאָס גליק געהאַט צו זײַן אין איינעם מיט פּושקינען, טור- 
געניעוון, לערמאָנטאָון, אַזױ אַז גאָגאָל האָט בײַ די רוסן געקענט 
זײַן אַ גאַנץ אָנגעלײגטע מתּנה. בײַ אונדז אָבער איז די גאַנצע לי- 
טעראַטור, ביז איצט, פֿול מיט אַזעלכע טבֿיהס און מיט אַזעלכע 
שלמה נגידס, מיט קרומע פֿישקעס און אַזױ װײַטער. און דאָס האָט 
געבראַכט צו דעם, אַז דער געזונטער לעבעדיקער לייענער איז אין 
גאַנצן אַװעק פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, װײַל ער געפֿינט זיך 
שוין בײַ די גויישע שרײַבערס גיכער וי ער קען דערװאַרטן זיך 
צו געפֿינען בײַ זײַנע ייַדישע. 

ער האָט זיך אַוועקגעזעצט אויף דער סאָפֿע, זיך צוגעבויגן צו 
מיר און געזאָגט אויף אַ נידעריקן טאָן: 

-- אונדזער ליטעראַטור איז ביז איצט געווען אַ שבת-אויבסט- 
ליטעראַטור, און ניט מער. צו קומען צו דער באָבען נאָך שבת-אויבסט 
איז אַ גאַנץ אײַנגענעמע זאַך. שבת איז אָבער איין מאָל אין װאָך, 
איר פֿאַרשטײט? מיר האָבן נישט געהאַט קיין קינסטלער פֿאַר פּרצן, 
פּרץ איז געווען דער ערשטער ייִדישער קינסטלערי. 

ער האָט מיר גענומען קוקן גלײַך אין די אויגן אַרײַן, 

-- איך וויל, איר זאָלט מיך פֿאַרשטײן,. שרײַבערס האָבן מיר 
יאָ געהאַט פֿאַר פּרצן, זיי האָבן געשריבן מעשׂיות, אַ ביסל צו 
לערנען, צו קריטיקירן, אָבער דאָס איז נישט געווען קיין קונסט, 
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פּרץ איז געווען דער ערשטער, ועלכער האָט באַהערשט יעדער 
שורה װאָס ער האָט געשריבן. די איבעריקע שריפֿטשטעלערס, מענ- 
דעלע און אַפֿילו שלום עליכם, האָבן געשריבן, װײַל בײַ זי האָט 
זיך פּשוט גערעדט. ס'איז אויך נישט בעסער געװאָרן מים אַשס 
קומען. אָבער אזעלכע האַלט איך נישט פֿאַר קיין קינסטלערס. זי 
קענען נישט באַפֿרידיקן אונדזער דור. דערפֿאַר, ווען איך בין גע" 
גאַנצן אַרױסגעבן די ,שריפֿטן", איז מײַן הויפּטאידײי געוען דאָס 
נײַע, דאָס פֿרישע, דאָס נייטיקע. פֿאַרשטײט זיך, אַז איך האָב גע- 
האַט גענוג אויסצושטיין. אַ סך האָבן זיך אָנגעבאָטן, צװישן זי 
זײַנען גראָד אויך געווען אַזױנע פֿון וועלכע איך האַלט, נאָר דרוקן 
זיי אין די ערשטע זאַמלביכער, האָב איך פֿון דעסט ועגן נישט 
געקענט. װײַל װי גוט זיי זאָלן נישט שרײיבן, זײַנען זיי אָבער בלויז 
אַן אָפּקלאַנג פֿון יענע אַלטע. און ווען אַזױ פֿיל מענטשן האָבן זיך 
געפֿונען אַלס אויסן געבליבענע -- נו, ווייסט איר דאָך, װאָס פֿון 
אַזעלכע זאַכן קומען-אַרױס.. | 

בײַ די לעצטע װערטער האָט זיך איגנאַטאָװו אױפֿגעהױבן פֿון 
סאָפֿע און גענומען שפּרײַזן אַהין:און-צוריק איבערן גרויסן ליכטיקן 
צימער, אַ װײַלע האָט ער אַזױ אַרומגעשפּאַצירט. איך האָב אים 
נאָכגעקוקט און פּלוצלינג האָט ער זיך צו מיר אָן אַ פֿאַר װאָס אַ 
ווענד געטאָן: 

-- אָט איר ווייסט, װאָס איך װעל אײַך זאָגן? זיי שרײַען אַז 
מען פֿאַרשטײט אונדז נישט, מען ווייסט נישט װאָס מיר ווילן; אָבער 
איך גלייב, אַז דער אומפֿאַרשטענדלעכסטער קאַפּריז פֿון יעדן איינעם 
פֿון אונדז איז זי אַ סך אייגענער און נענטער וי די אַלע אַזױ 
גערופֿענע פּשוטע און אַנדערע מעשׂיות, וועלכע זיי פֿאַרשטײען יאָ. 

--- מאָדנע, אויב אַזױ, האָבן די יונגע שוין לאַנג געדאַרפֿט פֿאַר- 
נעמען דעם אױבנאָן בײַם לייענער? 

..איך האָב אייגנטלעך נאָך פֿון פֿריער געװוּסט, אַז איגנאַטאָװ 
איז איינער פֿון די ענערגישסטע צװוישן דעם נײַעם דור שרײַבערס. 
דאָס אַרױסגעבן די זאַמלביכער ;שריפֿטן? האָט געפֿאָדערט פֿיל אָנ- 
שטרענגונג און ער האָט געאַרבעט שווער ביז ס'איז אים געלונגען 
דורכצופֿירן די אַרבעט אַזױ וי ער האָט געװאָלט. די זאַמלביכער 
זײַנען טאַקע אַרױסגעקומען די שענסטע, װאָס איז ווען געווען אין 
ייִדיש, צו דעם האָט זיך געפֿאָדערט געשמאַק און כאַראַקטער. באַלד 
האָבן זיך אָבער גענומען הערן פּראָטעסטן פֿון די אומצופרידענע. 
איגנאַטאָוו איז אַן אײנזײַטיקער מענטש, אײַנגעעקשנט אין זײַנע 
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מיינונגען. איז געקומען צו אַ ריס צווישן אים און די אַנדערע שריי- 
בערס. האָבן זיי אויך גענומען אַרױסגעבן זאַמלונגען. דערפֿון איז 
אַרױסגעקומען דאָס זאַמלבוך ,די נײַע היים". מיט דער צײַט זײַנען 
די רײַבונגען געװאָרן מער און מער. דער נאָענטער קרײַן פֿון די 
יונגע דיכטערס איז זיך אַלץ מער און מער צעגאַנגען. יעדער באַ- 
זונדער האָט גענומען זוכן אייגענע וועגן. האַלפּערן איז געװאָרן 
רעדאַקטאָר ,פֿון מענטש צו מענטש" און שפּעטער, צזאַמען מיט 
מנחמען, אַרױסגעגעבן אַ גרעסערע זאַמלונג ;איסט-בראָדווי", 

איגנאַטאָוו האָט דערפֿאַר זײַן גאַנצן פּלאַן נישט געקענט דורמ- 
פֿירן, װײַל זײַן אָריגינעלער פּלאַן איז געווען צום ערשטן צו דרוקן 
אין די זאַמלביכער טאַקע בלויז די נײַע שריפֿטשטעלערס און שפּע- 
טער ביסלעכװײַז אויך נעמען דרוקן די עלטערע. ער האָט געװאָלט 
מיט דער צײַט צוזאַמענפֿירן אַלע ייִדישע שרײַבערס, אי די אַלטע, 
אי די יונגע, און אויף אַזאַ אופֿן צוגעבן פֿריש בלוט און פֿאַרב צו 
דער ייִדישער ליטעראַטור, 

-- עס האָט זיך מיר ניט אײַנגעגעבןף -- האָט ער מיר אין 
מאָל געזאָגט, 

אין אַ קורצער צײַט נאָך מײַן באַגעגעניש מיט אים האָט איג- 
נאַטאָוו אַרױסגעגעבן דאָס פֿערטע זאַמלבוך ;ועלט-אײַן, וועלט- 
אויס". איך האָב איבערגעלייענט זײַן נײַעט ;ווו--ווו---הו דער שטו- 
רעם-שפּילער* און בין געווען אַנטציקט פֿון דער שיינער פֿאָרעם, 
טרעפֿנדיק זיך מיט איגנאַטאָװן, פֿרעגט ער מיך: 

-- נו, וי געפֿעלט אײַך דאָס נײַע בוך? 

-- אויסערלעך -- זאָג איך -- זייער שיין, אָבער דער איג- 
האַלט איז ניט קלאָר. מען קען בײַ אײַך קיין מאָל ניט פֿאַרשטײן 
די אידיי פֿון דער זאַך. 

-- נאָך װואָס דאַרפֿט איר פֿאַרשטײן די אידיי? -- האָט איג- 
נאַטאָוו געפֿרעגט מיט אַ בייזן שמייכל -- אַז אַ מענטש, ניט קיין 
פּראָפֿעסיאָנעלער :חכם", קוקט אױפֿן הימל, פֿרעגט ער, וועלכע איז 
זײַן אידיי? באַװונדערט דעם הימל, און האָט הנאה פֿון זײַן 
שיינקייט. און שיין איז טאַקע דער הימל דערפֿאַר, װײַל ער 
בלײַבט אַן אײיביקער סוד... דאָס געהײימנישפֿולע, דאַרפֿט איר וויסן, 
איז דער סוד פֿון שיינקייט. ווען מיר װאָלטן אַלץ אָנגעהויבן פֿאַר- 
שטיין, װאָלט די װעלט פֿאַר אונדז געװאָרן מיאוסי. 

לויט איגנאַטאָװון דאַרף דער מענטש זיך צוגעוווינען צו פֿי2; 
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די וועלט. ניט בלויז זוכן צו פֿאַרשטײן מיט שׂכל, װײַל דער שׂכל 
איז באַגרענעצט, אָבער דאָס געפֿיל איז אומענדלעךי. 
8 


וען איך בין צום צווייטן מאָל געקומען צו איגנאַטאָוון, האָט 
ער מיר געזאָגט, אַז ער האַלט אין פֿאַרענדיקן אַ ראָמאַן, וועלכער 
וועט װאָרשײַנלעך הייסן קאָפּגעריסענע בלעטער". ער דענקט, אַז 
דער ראָמאַן װעט שוין אַלעמען ;געפֿעלן", װײַל ער ועט זײַן ,צו- 
גענגלעך" פֿאַר פֿאַרשײדענע קלאַסן לייענערס. ער האַלט אויך אין 
שרײיַבן אַנדערע דערציילונגען. נאָר ער איז צו פֿיל באַגרענעצט אין 
צײט, דערפֿאַר קען ער זיי ניט ענדיקן. פיל זאַכן וערן בײַ אים 
גאָר צערונען, װײַל ער האָט קיין צײַט ניט זיי אױפֿצושרײַבן. דאָס 
זעלביקע, האָט ער באַדױיערט, איז מיט אַלע יונגע שרײַבערס, זי 
װאָלטן געקענט פֿיל מער שאַפֿן, ווען זיי זאָלן ניט זײַן אַװי פֿיל 
פֿאַרנומען מיט טעגלעכע דאגות. 

מיר האָבן באַלד איבערגעריסן דעם שמועס און אָנגעהויבן ריידן 
וועגן פּאָעזיע -- די בעסטע פֿון די יונגע זײַנען בײַ אים מאַני לייב, 
לאַנדױ און ראַבאָי. זיי קומען אַלע מאָל מיט עפּעס נײַס. די איבע- 
ריקע דיכטערס שױײַבן אויך גוט, נאָר זיי אינטערעסירן ניט, װײַל 
אַזעלכע גוטע זאַכן איז שוין דאָ אומעטום, 

איגנאַטאָוו האָט מיר איבערגעלייענט אייניקע לידער און נאָך 
דעם וי מיר האָבן אַרומגערעדט פֿאַרשײדענע פּאָעטן האָט ער מיך 
מכבד געווען מיט דזשאַן גאָלד פֿלעטשערס ;אינדיאַנער געזאַנגען", 
וועלכע ער האָט איבערגעזעצט אין ייִדיש פֿאַר זײַן נײַעם זאַמלבוך 
;וועלט-אײיַן, וועלט-אויס". דער כּבֿוד איז מיר זייער געפֿעלן. נאָך 
אַ היימישן אָװונטברױיט האָב איך זיך דערמאָנט אין זײַנע פֿאַר- 
פֿלאַנצטע בלומען. זאָג איך צו אים: 

-- װאָס מאַכן עפּעס אײַערע בלומען? 

-- אַדרבה, קומט-אַרױס, באַקוקט זיי, מײַנע פּריצטעס. 

מיר זײַנען געגאַנגען אין גאָרטן. די ביימער האָבן זיך שוין 
געהאַט ברייט פֿונאַנדערגעשפּרײט און די בלומען זײַנען איצט שוין 
געווען אויסגעװאַקסן, טאַקע אַזױ הויך װוי מענטשן.. דאָס ערשטע 
מאָל האָב איך געזען אַזעלכע גרויסע בלומען. זיי זײַנען געווען פּרעכ- 
טיק, נאָר װאָס פֿונאַנדערגעבליט. איך האָב זיך געפֿילט גוט, אַרומ- 
שפּאַצירנדיק אין דעם שיינעם פֿילפֿאַרביקן גאָרטן. איגנאַטאָוו האָט 
זיך אײַנגעבויגן צו די בלומען, ליבלעך אָפּגעריסן איינע און זי 
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מיר אַרײַנגעשטעקט אין לאַץ. איך האָב זיך מיט אים געזעגנט און 
בין אַװעק אין זייער אַ גוטער שטימונג. פֿאָרנדיק אױפֿן טראַמװל, 
האָב איך די גאַנצע צײַט געטראַכט פֿון דעם, װאָס מיר האָבן גע- 
רעדט: אַ מערקווערדיקער מענטש! ניט זײַענדיק קיין רײַכער, מאַכט 
ער דעם אײַנדרוק פֿון אַ גרויסן עושר. 
אַז איך בין אַהײימגעקומען, האָב איך נאָך אַלץ געטראַכט פֿון 
איגנאַטאָוון, פֿון זײַן געפֿיל פֿאַר אַ שיינעם גאָרטן, זײַן אָפּגעבן זיך 
מיט ביימער און בלומען, און יעדעס מאָל, ווען איך טראַכט וועגן 
איגנאַטאָווס ;שריפֿטן?, זע איך אים שטיין אַ שטאָלצן צווישן יענע 
בלומען, װאָס זײַנען אַזױ גרויס וי מענטשן.. 
ניי 1917 


בער באָראָכאַון 


,די יונגע" פון היינט און , די יונגע" פון אַמאָל 
אַ פֿראַגמענט פֿון א פּאָלעמיק 


װאָס ווילן אונדזערע איונגע"? דאָס, װאָס זיי ווילן הײַנט, איז 
כּרחוק מזרח ממערבֿ פֿון דעם, װאָס זיי האָבן געװאָלט סך-הכּל מיט 
אַ זעקס-זיבן יאָר צוריק. און ;די יונגע" פֿון הײַנט זײַנען װײַט ניט 
דאָס, װאָס ;די יונגע* פֿון דעמאָלט, ווען אַ קרייז ;יונגע", י. סלאָנים, 
י, חײַמאָװיטש, י. ראָלניק, י. ענטין און אַנדערע, איז אַרױס מיט 
די זאַמלביכער ;יוגענד" און ;טרוימען און וירקלעכקייט", איז 
זייער פּראָגראַם געווען אַ גאַנץ געזונטער און זייער באַשײדן אין 
זײַן געזונטהייט. װי ס'דערקלערט דער צוייטער נומער פֿון דער 
,יוגענד? (יאַנואַר 1908), איז די שטרעבונג פֿון קדי יונגע" צו 
שאַפֿן פֿאַר דער שיינער ליטעראַטור אַן אייגענע היים", באַפֿרײַען זי 
פֿון דער הפֿקרות און פֿון דער פּאַרטײיַשער קריטיק. דער גערעכ- 
טער פֿאַרלאַנג פֿון דער יונגער גרופּע איז געווען, אַז די שיינע לי- 
טעראַטור זאָל קריגן אַ ;היים", װוּ זי װעט באַהאַנדלט ווערן אַלס 
אַ ציל פֿאַר זיך, אַלס קונסט: ביז דאַן איז זי געווען אַ דינסטמויד 
בײַ דער פּרעסע און בײַ דער פּאַרטיי פּאָליטיק. 

,יונגע? האָבן דערקלערט, אַז ליטעראַטור איז ניט קיין מיטל 
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פֿאַר זײַטיקע צוועקן, אַפֿילו ניט פֿאַר נאַציאָנאַלע אָדער סאָציאַליס- 
טישע צוועקן, אַז אַ קינסטלער איז ניט מחױיבֿ אױסצוקלײַבן זיך 
דווקא אַ טעמע, װאָס זאָל פּאַסן פֿאַר פּאַרטײ-אַגיטאַציע, אַז ער דאַרף 
זײַן פֿרײַ פֿאַר זײַן אייגענעם עסטעטישן געוויסן. זיי האָבן פּראָקלאַ- 
מירט, אַז די דיכטערס מעגן זײַן זייערע אייגענע רעדאַקטאָרן און 
זייערע אייגענע קריטיקערס: אַז עס טאָר ניט פֿאַרלױרן גײן אַ 
קונסטווערק דערפֿאַר, װײַל עס פּאַסט ניט פֿאַר צירקולאַציע, און 
עס טאָר ניט פֿאַרפֿױלט ווערן אין פּאַפּירקאָרב אַ פּאָעמע בלויז דער- 
פֿאַר אַלײן, װײַל זי איז ניט נושׂא חן בײַ אַ בונדיסטישן מבֿין אויף 
ליטעראַטור. אַ זאַך קאָן זײַן שיין, האָבן ;די יונגע* געטענהט, ווען 
זי איז אַפֿילו ניט אין הסכּם מיטן קאָמוניסטישן מאַניפֿעסט אָדער 
מיטן באַזעלער פּראָגראַם. און דערפֿאַר האָבן ;די יונגע" געשאַפֿן 
זאַמלביכער, געװוידמעט דער שיינער ליטעראַטור, אַלס אַזעלכער, 
און דער ליטעראַרישער קריטיק, װאָס אין פֿרײַ פֿון סאָציאַלינאַ- 
ציאָנאַלע טענדענצן. זיי זײַנען געװאָרן זייערע אייגענע רעדאַקטאָרן, 
דערבײַ איז, בלי ספֿק, געווען ניט װייניק ייַנגלשע האָפֿערדיקײט, און 
דער טאָן האָט געקלונגען אפֿשר צו שטאַרק ,רעװאָלוציאָנער", נאָר 
קיין נײַע װעלטן האָבן זיך ;די יונגע" נאָך ניט געקליבן צו אַנט- 
דעקן. קיין ;נײַע וועגן", װאָס קיין בן-אָדם איז אויף זיי ניט געטראָטן, 
האָט מען ניט געהאַט בדעה דורכצוברעכן. פֿאַרקערט, מען האָט זיך 
בלויז געמיט נענטער צו ברענגען דעם ייִדישן לייענער צו דער מאָ- 
דערנער קינסטלערישער וװעלט-אָנשױונג, צו באַקענען דעם ייִדישן 
עולם מיט די נײַעסטע שאַפֿונגען פֿון דער אײראָפּעיַשער ליטעראַ- 
טור. דאָס ווירקלעך נײַע און יונגע בײַ די דעמאָלטיקע איונגש" 
איז געווען דער טאָן -- אַ פֿרישער און אַקטיווער, און די שפּראַך 
-- זיי האָבן זיך געסטאַרעט צו שרײַבן אַ ריינעם פֿאָלקסטימלעכן 
ייִדיש, אָן דער רײַטשמערישער און ענגלישער פּסולת, װאָס האָט 
אַזױ פֿאַרשמוצט די עלטערע ליטעראַטור. 
די הײַנטיקע איונגע? זײַנען אָבער שוין װײַט אַװעק פֿון יענער 
שיינער אהעראָיִשער* צײַט. וי זיי זײַנען אַמאָל געווען געאײיניקט 
אין די אידעאַלן, װי אויך אין קינסטלערישן געשמאַק, זײַנען זי 
אַצינד צעטיילט און פֿונאַנדערגעגאַנגען. בײַ גענויערער באַקאַנט- 
שאַפֿט דערקענט מען צװוישן די יונגע" גאַנצע פֿיר פֿאַרשײדענע 
גרופּעס., | 
ניריאָרק 1915 
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פֿון ,אן אַפֿענער בריוו צו די ,יונגש" 


.אונדזערע איונגע" האָבן זייער אייגנס: טאַלאַנט, עקשנות, אי- 
דעאַליום, מוזיק, פֿאַנטאַזיע, אַ פּלאַסטישע ראיה, שיינע מתּנות פֿון 
זײַן ליבן נאָמען. נאָר דאָס איז ניט גענוג. זיי פֿעלט: אַרבעט, וויסן, 
באָדן, שפּאָרעװדיקײיט אין צײַט, שפּאָרעװדיקײט אין רייד, נאָר פֿאַר 
אַלעמען און נאָך אַלעמען פֿעלט זיי זעלבסטקאַנטראָל. און זיי האָבן 
אויף זיך אַן אָנשיקעניש: דעם נאָמען קיונגע", װאָס זיי האָבן זיך 
אַליין געשענקט, 

אַ נאָמען איז מחײייבֿ. אַ נאָמען דאַרף מען פֿאַרענטפֿערן און 
גראָד דער נאָמען {יונגע" -- אַ דירעקטע אַרױספֿאָדערונג: ;מיר" 
וועלן ;אײַך* װײַזן דאָס נײַע, דאָס ניט-געזעענע, דאָס קומענדיקע, 
און דער נאָמען שנײַדט זיך אַרײַן אין דעם נאַטירלעכן אוממיטל- 
באָרן שפּיל, וי אַ פֿרעמדע, זײַטיקע דיקטאַטור, 

אין זייערע לידער איז דאָך אָפֿט מאָל אױיסגעגאָסן אַזױ פֿיל 
אוממיטלבאַרע שיינקייט. זייערע מעשׂיות זײַנען דאָך אָפֿט אַװױ באַ- 
צויבערנדיק גראַציעז. זייערע טראַדיציעס אָפֿט אַזױ אומגעריכט 
שרעקלעך. און אַלצדינג אָפֿט דורכגעציטערט מיט דער איידלסטער 
מעלאָדיע און באַלעבט מיט דער רײַכסטער פּלאַסטיק. נאָר שטענ- 
דיק איז פֿאַראַן דערבײַ עפּעס אויסגעקינצלטס, עפּעס אויסגעחנדלטס, 
אויסגעקוועטשטס. עפּעס װאָס נודיעט. דאָס שטאַמט פֿונעם נאָמען 
פֿון דער התחײַבות, װאָס מ'האָט אויף זיך גענומען צו זאָגן דאָס 
;נײַע װאָרט*. דאָס איז גערעדט אַנטקעגן דעם פֿאַל, ווען זיי האָבן 
יאָ װאָס צו זאָגן. נאָר טאָמער טרעפֿט, חלילה, אַז מ'האָט גאָר צו" 
פֿעליק דאָס אויך ניט? אַך, װי ס'טרעפֿט... 

,..האָבן ;די יונגע* אַן אויסרייד: מ'פֿאַרשטײט זיי ניט און מ'וויל 
ניט פֿאַרשטײן. דערקלער איך ווידער פּשוט, האַרט און נאַקעט: איך 
פֿאַרשטײ. נאָך בעסער, איך באַנעם, און איך דאַרף זיך גאָר ניט 
אָנשטרענגען דערצו, 

..האָב איך צו אײַך אַ פּאָר אונטערשטע שורות און בקשות. 
די נײַע קונסט מוז ערשט קומען. אײַער קיונגע" קונסט איז דער- 
װײַל ניט מער וי אַ סעריע פֿון עקספּערימענטן, געלונגענע און 
ניט-געלונגענע. און ווען איר עקספּערימענטירט, מוזט איר זײַן 
פֿרײַ פֿון די אַלטע פֿאָרמען, אַלטע נאָרמעס, אַלטע געזעצן און טראַ- 
דיציאָנעלע פֿאָראורטײלן. איר ווילט זײַן פֿרײַ --- זייער שיין. ריכ- 
טיק וי גאָלד, נאָר זײַט זשע פֿרײַ, און דאָס זײַט איר ניט. איר 
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ווילט זיך ניט בינדן מיט אַלטע אײַנרײדענישן, מיט די תּרי"ג 
מצווות פֿון פֿאַרצײַטיקער עסטעטיק -- צו װאָס זשע בינדט איר 
זיך הענט און פֿיס מיט אײַער אייגענעם פֿאָראורטײל, מיט אײַער 
אויסגעמוחטן נאָמען ;יונגע"? צו װאָס מאַטערט איר זיך צו זײַן 
דווקא איונגע", דווקא ;אָריגינעל?, דווקא ;אומפֿאַרשטענדלעך"? בוקט 
זיך ניט פֿאַר ווערטער און מאַכט זיך ניט קיין געטשקעס פֿון צונע" 
מענישן און פֿון פּרעטענזיעס. און ענדלעך, רעדט נאָר דעמאָלט, 
ווען איר האָט װאָס צו זאָגן, און ווען איר פֿילט, אַז דאָס, װאָס איר 
ווילט זאָגן, װועט אויך בלײַבן. ווען איר וייסט, אַז דאָס געזאָגטע 
וועט זיך אײַנקריצן אין די איבערלעבונגען פֿון אײַערע לייענערס, 
פֿאַרלירט מער צײַט אויף אַרבעט און אויף זעלבסטקאַנטראָל: װעט 
איר אָפּשפּאָרן צײַט בײַ אײַערע לייענערט און בײַ אײַער דור. 


ניי 1915 


ד'אַברןצי 


ווידער אַ מאָל , די יונגף" 
אונדזער פֿרײַנד באַראָכאָװ 


..אונדזערער אַ פֿרײַנד איז ב. באָראָכאָו: אַזױ פֿאַרזיכערט ער 
אונדז, און מיר הייבן-אָן צו גלייבן, אָבער אַ גאַנץ-אײגנאַרטיקער 
פֿרײײַנד. ער ווייסט, אַז מיר האָבן טאַלאַגט, עקשנות, מוזיק, אַ פּלאַס- 
טישע ראיה -- אַלץ מעלות. האַ, אָבער צוריקגערעדט זײַנען אוג- 
דזערע מאָטיוון גאַנץ פֿאַרעלטערטע, געקינצלטע און מיר ניט מער 
וי יונגינקע בטלנים, פֿעיקע אימיטאַטאָרן. ניין, ער מיינט דאָס ניט, 
צו שאַרף זיך אויסגעדריקט: ער אַליין איז אַ מאָדערנער מענטש, אַ 
גאַנצער מאָדערניסט, אַ כּפֿל-שמונהדיקער פֿוטוריסט. ער באַנעמט 
אונדז זייער גוט! און לויבן קען ב. באָראָכאָוו, ער דאַרף נאָר האָבן 
חשק און אַ ביסל צײַט -- אַ שטאַרק פֿאַרנומענער מענטש! אַ רה" 
מנות, דערציילט ער, אַז אונדזערע מעשׂיות זײַנען אָפֿט אַזױ באַי 
צויבערנדיק גראַציעז, אונדזערע טראַגעדיעס -- אומגעריכט שרעק" 
לעך און אַלצדינג איז באַלעבט מיט דער ריינסטער פּלאַסטיק און 
איידלסטער מעלאָדיע. דאָס זײַנען אַלץ מיר: אונדז מיינט עס בי 
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באָראָכאָוו, אונדזערע מעשׂיות און טראַגעדיעס. אַ גוטער פֿרײַנד! 
אָבער נאָך האָט ער ניט פֿאַרענדיקט די אַלע אומגעלומפּערטע לויב- 
געזאַנגען, װי ער דונערט: נעװראַסטעניקערס, געװראָפּאַטן, סימו- 
לאַנטן, דאָס גאַנצע ביסל נאָרדוי-אָרעמקײט פֿון פֿאַר דרײַסיק יאָרן 
אַ מאָדערניסט און שעמט זיך ניט זײַן אַזױ אָפּגעשטאַנען. 

הייסט עס, אַ קעגנער, ווער, װאָס? אַזאַ פֿרײַנד! ער זאָל עס 
זײַן קעגן יונגע? ער איז אַן איבער פֿוטוריסט, אַ טיף-רעװאָלוציאַ- 
נערער מענטש, ער האַלט מיט אונדז. נאָר ניט אַרײַנרעכענען אים 
צווישן יענע אומאױפֿריכטיקע פֿײַנד, װאָס ווילן ניט לײַדן עפּעס 
נײַס. יענע טענהן, אַז מיר זײַנען משוגעים, סענסאַציאָנאַליסטן, אי- 
מיטאַטאָרן. ער איז ניט פֿון יענע. וויל ניט זיצן אין זייערע ד' אמות; 
גרענעצט זיך אָפּ פֿון זי זאָגט זיי מוסר, ער, באָראָכאָו, אין אַ 
צוקונפֿטמענטש, אַ היפּער-מאָדערניסט, אַן אונדזעריקער. אָבער האָט 
ער זיך אָפּגעגרענעצט פֿון זיי, זאָגט ער אונדז אויך אַ ביסל מוסר; 
גאַנץ אומאָריגינעלע יונגען, גאַנץ אומוויסנדיקע, האָבן אַ פֿול מויל, 
שרײיַבן אָפֿט אין דער ועלט אַרײַן, זײַנען גאָר ניט פֿוטוריסטיש.. 

...ב. באָראָכאָוו מיינט אַלץ אונדזער טובֿה און --- זײַנע אויך, 
אַ װיסנשאַפֿטסמאַן, אַ פֿלײַסיקער אַרבעטער און האָט אויסגעדרונגען 
פֿון זײַן מאַטעריאַליסטיש-היסטאָרישן שטאַנדפּונקט, אַז דאָס לעבן 
לױפֿט שנעלער װי די קונסט און דעריבער קענען מיר גאָר ניט זײַן 
גענוג מאָדערניסטיש, מוזן זײַן אָנגעשטעקט מיט שטימונגען, נאַרישע 
אינדיװידואַליטעטן, אָבער איז דאָס גאַנץ נאַטירלעך און פֿאַרשטענד- 
לעך פֿון איין זײַט, װויל ער אָבער פֿון דער אַנדערער זײַט, אַז מיר 
זאָלן טאָן דאָס, װאָס קיינער האָט נאָך ניט געטאָן: פֿאַרלױפֿן דער 
צײַט דעם וועג, איבעריאָגן זי און זײַן דאָס, װאָס מיר קענען ניט 
זײַן. ער האָט קיין צײַט ניט -- אַ פֿאַרנומענער מענטש, הייסט ער 
אונדז אײַלן זיך. אָבער מיר האָבן צײַט גענוג און ווילן ניט ברעכן 
האַלדז-און-נאַקן, און האַלטן נאָך ניט פֿאַר אונדזער פֿליכט צו זײַן 
איבעריונג. שפּאָגלנײַ, די לעצטע פּראָבע. צי לױפֿט דאָס לעבן טאַקע 
שנעלער פֿון דער קונסט -- ווייס איך ניט. אָבער זאָגט איר, אַז 
איר ווייסט, טאָ װאָס פֿאָדערט איר פֿון אונדז דאָס אוממעגלעכע? 

אַ מענטש, װאָס איז זייער שטאַרק פֿאַרנומען, איז פֿאַרשטײט 
זיך אַ שׂונא פֿון שטימונגען. באָראָכאָוו הייבט ניט אָן צו פֿאַרשטײן, 
װאָס מאַכן מיר, די יונגע, אַזאַ וועזן פֿון שטימונגען: אַלט װי די 
וועלט. אַפֿילו כינעזער האָבן געהאַט צעפּ און -- שטימונגען. הײַנט 
שטערט דאָס אָ מעֶנטשן, װאָס דאַרף מאַכן אָ לעֶבן, אין זײַן אַרבעט. 
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..דערלויבט מיר אײַךְ צו דערציילן, אַז אויף דער וועלט זײַנען 
פֿאַראַן אויך אַזעלכע שרײַבערס, װאָס האָבן אַבסאָלוט ניט אין זין 
זייערע לעזער שרײַבנדיק. דאָס איז, דוכט זיך, כאַראַקטעריסטיש 
פֿאַר אונדז, ייַנגערע, און דאָך איז דאָס גאָר ניט אַזױ אומװיסנשאַפֿט- 
לעך, אַזױ נאַריש. אַזאַ געזעץ. מיט זיך אַלײן קאָן נאָך דער שרײַבער 
האָפֿן ווען ניט איז, וי ניט איז אויסקומען. אָבער האָבן אַ מגע 
ומשׂא מיטן לעזער הייסט קריכן אין אַ זומפּ, פֿון וועלכן דו וועסט 
ניט אַרויסקריכן, און ניט דערפֿאַר, װאָס לייענערס זײַנען אומריינע 
באַשעפֿענישן, נאָר װײַל קעלנערײי איז אַן אומריינע באַשעפֿטיקונג, 
און דערלאַנגען דעם געערטן פּובליקום, װאָס ער פֿאַרלאַנגט, הייסט 
קוילען די נשמה. דאָס ווילן מיר, ייִנגערע, ניט טאָן: מיר זײַנען 
ניט קיין גזלנים, 

.דאָס, װאָס טרײַבט צום שרײַבן, איז עפּעס אַזױנס, װאָס אַנט- 
קעגן אים איז דער לעזער ניט מער װי אַשּ און שטױב. אײַ, װאָס 
מיר דרוקן זיך? אין דאָס אַ סתּירה, ניט די ערשטע און ניט די 
לעצטע! 

איז ניט לאָגישער צו זאָגן, אַז ניט דער שרײַבער דאַרף הערן 
דעם לעזער, נאָר דער לעזער -- דעם שרײַבער! ניט איך װעל זיך 
צופּאַסן צו אים, נאָר זאָל ער זיך צופּאַסן צו מיר. וויל דאָס דער 
לעזער ניט טאָן, טאָ צו װאָס קוקט ער אַרײַן אין מײַנע זאַכן? וויל 
ער מיך פֿאַרשטײן, מוז ער מיר נאָכגעבן, מיר זיך אָפּגעבן, מיר 
נאָכגײן, מיר נאָכלױפֿן, מײַנער זײַן און װוערן. אָדער --- איך דאַנק 
פֿאַר דער ערע. 

..אַ שטאַנדפּונקט האָב איך אַזאַ: שלמה נגיד װעט אַשס עפּאַ- 
פּייעס ניט לעזן. ער לייענט גלאַט ניט ביכלעך. אַ שאַנדע! אַ געשעפֿט 
פֿאַר װײַבער, דינסטמיידלעך אָדער דײַטשן, משׂכּילים. און י. ל, 
פּרצעס חסידישע מעשׂיות װעלן די אמתע חסידים אין האַנט ניט 
נעמען: טריפֿה, שטות, אַפּיקורסות; מוז זײַן אַן אָפּשפּעטער און דער- 
ציילט אונדזערע סיפּוריימעשׂיות מיט אַ כּוונה, מיט שלעכטער כּוונה, 
דאָס פֿאָלק דאַרף ניט זײַנע קלאַסיקערס. ווייסט ניט, װאָס דאָס איז 
פֿאַר אַן אָנשיקעניש. אָבער אַנדערש איז עס מיט אונדז, מיט מיר, 
איך וויל ניט זײַן קלאַסיקער. איך שרײַב ניט פֿאַרן פֿאָלק, פֿאַר 
דער נאַציע. ניט שרײַבנדיק אַפֿילו פֿאַרן לעזער, ניט אָנזעענדיק אים, 
האָבן מיר דאָך אונדוערע לעזער, װאָס שלינגען אונדזערע ווערטער, 
פּרץ איז טראַדיציע, אָבער איך בין נאָך לעבעדיקע קעגנװאַרט, פֿון 
פּרצן מוז יעֶדעֶר האָלטן, אויב עֶר וויל נִיט געֶרעכְנט ווערן פֿאַר אַ 
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משוגענעם אָדער עזות-פּנים, אָבער מיך מעג וװער עס ויל נאָך 
אױסלאַכן. י. ל. פּרץ איז שוין אַ בלעטל אין דער געשיכטע פֿון אַ 
ליטעראַטור, אַ גלענצנדיק בלאַט, דאָס גלענצנדסטע -- זייער גוט! 
צוגעגעבן! אָבער דאָך אַ קאַפּיטל. און איך, דער קאַפּיטלען-שריי- 
בער, אױטאָר, מענטש, אַ שונא און -- אַ גוטער פֿרײַנד -- עפּעס 
װאָס לעבט און האָט האָפֿענונגען. 


;ליטעראַטור און לעבן", 35טער יאָרגאַנג נ' 3, נ"י 1915 


-י 


מאַני לייב 
טויבן - שטילע 


טויבןדשטילע, בלויע אָװונט-שטונדן ! 

שפּרײיט פֿאַר מיר מײַן אָװונטטרױם צעשפּרייטער ! 
איצטער -- איצטער ברענען רויטער, רויטער 
מײַנע שטילע רויזן -- מײַנע װונדן. 


איצטער שטאַרבט אין גאַסן דער געפּילדער; 
טריט און ווערטער הילכן שטילער, ווייכער ; 
אויגן, בענקענדיק נאָך אויגן, קוקן בלייכער, 
הענט אין הענט געדריקטע ריידן עפּעס מילדער, 


איצטער ווערט מײַן בענקשאַפֿט גאָלד געצונדן 
הייסער ווערט מײַן בלוט, מײַן אויג װוערט ברייטער ! 
איצטער... איצטער ברענען רויטער, רויטער 
מײַנע רויטע -- מײַנע װוּנדן ! 
ניי 907ן 
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דו האָסט אין דער ווייט 


דו האָסט אין דער װײַט פֿון מײַן װועג מיר אַ שײַן אָנגעצונדן, 
כאָטש דו ביסט קיין מאָל ניט געווען און וועסט קיין מאָל ניט זײַן 
און איך בין געגאַנגען צום שײַן אױיסגעמאַטערט אין װוונדן -- 
װײַל כ'האָב דיך געזען אין דעם שײַן 


אָט האָב איך דערגרייכט שוין דעם שײַן -- און דער שײַן איז 
פֿאַרשװונדן, 

בין איך אין דער פֿינצטער געפֿאַלן פֿאַרלאָוט און אַלײין, 

האָסטו זיך גענייגט איכער מיר און מיט ליבע געקושט מײַנע װוּנדן, 

און איך האָב געהערט דײַן געוויין. 


איציק מנאַנגער 


,מאַני ליב איז געװען דאָס 
שײַנדל פון די יונגע. דער ליריקער 
פּאַר עקסעלאַנס. אַ מין יוסף צװישן 
די ברידער פּאָעטן, נאָר אָן דער 
קנאה פון די ביבלישע ברידער. 
פאַרקערט, די ברידער-פּאָעטן האָבן 
זיך געגרויסט מיט אים, זיי האָבן 
אים אליין אָנגעטאָן דאָס זײַדענע 
יחוס-העמדל, װאָס האָט אים גל 
פּאַסט אויסגעצייכנט", 


(פון בוך נאָענטע געשטאַלטן) 
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דיין ליכט 


ניט אין דעם גרויען שטויב פֿון דײַנע קלוגע ספֿרים 
און ניט אין דײַנע הייליקע און שיינע קברים, 

נאָר אין דײַן גרויסן גורלס האַרטן אָנגעזיכט 

האָב איך דערזען דײַן ליכט, 


און אין דײַן מאַמעס אַלטע לײַדנדיקע אויגן, 

ווען זי האַלט בענטשנדיק די דאַרע הענט פֿאַרבױגן 
פֿאַר אירע ליכט פֿון שבת אויף מײַן קינדס געזיכט, 
האָב איך דערזען דײַן ליכט, 


הייב - אויף די אויגן 


הייב-אויף די אויגן, זע: די נאַכט װעט באַלד פֿאַרהילן 
די שטאָט ניו-יאָרק אין נעפּל בלוי און לײַכט און וייך. 
און אין מיליאָנען פֿענצטער גאָלדיק-רױט און בלייך 
באַלד װועלן זיך מיליאָנען לאָמפּן ליכט צעשפּילן, 


און העל-באַלױכטענע די באַנען װעלן ברילן, 
וי שלאַנגען פֿליענדיק דורך דעכער אין דער הויך 
און אונטן װועלן ראָיען זיך אין רעש, ליכט און רויך 
טראַמװײַען, פֿורן, מענטשן און אױטאָמאָבילן, 


און דײַנע אויגן זײַנען קאַלט און אױיסגעלאָשן 

זי פֿירן דיך אין רעש פֿון די גאַסן אום, 

נאָר פֿרעמד איז דיר די וועלט, װאָס רינגלט דיך אַרום, 
דו הערסט אַ פֿרעמדן אומבאַקאַנטן לשון, 

דו הערסט, דאָס פֿרעמדע לעבן רעדט, נאָר שטום 

די ליפּן דײַנע זײַנען -- שטום און צוגעשלאָסן, 


די יונגע 
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אויף דיין רוף 
אויף דײַן רוף צו מײַן אײביקן װאַנדער 
אין דער װײַט אויף דער פֿינצטערער טיף 
קער איך אָפּ פֿון דעם האַפֿן מײַן שיף, 
לאָז איך ברייט מײַנע זעגלען פֿונאַנדער. 


פֿאַר די אויגן אַ נײַעם, אַ פֿרײַען 


האָט די װוײַט מיר געעפֿנט אַ וועג -- 


און פֿון הינטן ווערט גרויער דער ברעג 
און די מעוועס אַלץ שטילערער שרײַען 


פון שטויב 


פֿון שטויב האָט גאָט מיך אױפֿגעהױיבן 
און מיך דערהויבן איבער אײַך, 

אַז איך זאָל אײַער כּבֿוד לויבן, 

אַז איך זאָל גרויסן אײַער נאָמען, 

אַז ווען איך װעל ניט זײַן מיט אײַך, 

זאָל זײַן מיט אײַך מײַן נאָמען. אָמן 


שטילער, שטילער 


שטילער, שטילער! רעדט ניט הויך, 
שטייט געבויגן שװאַרץ און בלייך, 
אײיַנגעבויגענע אין פּײַן 

שװײַגט און האַלט דעם אָטעם אײַן! 


פֿון דער טיפֿער נאַכט אַרױס 
און פֿון קיינעָם נִיט געהערט 
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וועט ער אויף אַ װײַסן פֿערד 
קומען שטיל צו אונדזער הויז, 


פֿון זײַן לויטערן געזיכט 

און זײַן קלאָרן װײַסן קלייד 
ווייען װועט אויף אונדז אַ פֿרײד, 
פֿאַלן װעט אויף אונדז זײַן ליכט. 


זײַט נאָך שטילער! רעדט ניט הויך! 
שטייט געבויגן שװאַרץ און בלייך, 
אײַנגעבויגענע אין פּײַן 

שטייט און האַלט דעם אָטעם אײַן 


אויב מען האָט אונדז אָפּגענאַרט 
און מען האָט אונדז אויסגעלאַכט, 
און די גאַנצע לאַנגע נאַכט 

האָבן מיר אומזיסט געװאַרט -- 


וועלן מיר אין אונדזער בראָך 
בייגן זיך צום האַרטן דיל 

און מיר װועלן שװײַגן שטיל, 
שטילער נאָך און שטילער נאָך. 


זײַט זשע שטילער! רעדט ניט הויך! 
שטייט געבויגן שװאַרץ און בלייך, 
אײַנגעבױגענע אין פּײַן 

שטייט און האַלט דעם אָטעם אײַן.י. 
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איך האָב מיין קאָפּ געבויגן 


דאָס גרויסע אומגליק אײַערן האָב איך פֿאַרנומען 

דאָס אומגליק גייט מיר נאָך נאָך אַלע מײַנע טריט, 

נאָר מיט קיין טרייסט בין איך צו אײַך דאָך ניט געקומען -- 
װײַל טרייסטן קען איך ניט, 


װײַל טרייסטן קען איך ניט... נאָר טיף אין מײַן נשמה 
האָט װוי דער סם-המוות רויטער אױפֿגעברענט 

פֿאַר אײַער ריינער בלוט די הײיליקע נקמה -- 

איז װאָס האָב איך געקענט? 


איז װאָס האָכ איך געקענט?... איך האָב מײַן קאָפּ געבויגן -- 
אויף זייער קאָפּ זאָל פֿאַלן אײַער ריינע בלוט, 

און דו, מײַן זון, מײַן ייַנגעלע מיט בלויע אויגן, 

וועסט וויסן װאָס מען טוט ? 


צו וועלכן האַפן ? 


צו וועלכן האַפֿן װעט דער ווינט אונדז ברענגען? 
די װעלן הייבן זיך פֿאַר אונדזער שיף װי טרעפּ, 
וי טרעפּ צו אָפּגרונטן. און שווערע נעפּלען הענגען 
אויף אונדזערע גענייגטע קעפּ. 


און ניט קיין לײַכטטורעמס, נאָר שווערע נעפּלען הענגען 
נאָר אָפּגרונטן דורך אָפּגרונטן, אָ, גאָט ! דײַן האַנט, 

װאָס טרײַבט די װינטן אױפֿן ים, װעט אונדז ניט ברענגען 
אונדז, קליינינקע, צו אונדזער לאַנד! 
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אויף מיין פענצטער 


אויף מײַן קאַלטן, שװאַרצן פֿענצטער 
שוועבט אַ שמעטערלינג אַרום, 
צאַפּלט זיך און בעט זיך שטום 
צו מײַן לעמפּל, צו מײַן לעמפּל, 


קאַלט און פֿינצטער איז דער אֶװנט.., 
טײַערינקע, קום-אַרײַן! 
ווער פֿאַרברענט אין העלער שײַן 
קאַלט און פֿינצטער איז דער אָװנט... 
ניי 1908 


ניט וויין! 


ניט וויין, ניט וויין, מײַן עלנט קינד ! 

דער סם פֿון צװײפֿלטרער מאַכט בלינד 

דאָס ליכטיקסטע, דאָס צאַרטסטע אױיג: 

דײַן קאָפּ, דײַן גאָלד-באַלאָקטן, נייג 

אין שטילן טרויער אויף מײַן ברוסט, 

און שװײַג, . . און הער !... אין ווילדער לוסט, 
אין בייזן, גרויזאַמען זאַװײ1, 

צוּװואַרפֿנדיק דעם מדבר שביי, 

די מכשפֿה -- װינטערנאַכט, 

זי טאַנצט איר יובלטאַנץ און לאַכט... 


ניט ויין, מײַן עלנט קינד, ניט װיין! 
זײַ שטיל און זע. . . פֿאַרכּישופֿט ריין 


? שניישטורעם, 


די יונגץ 
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און מיידלש אומשולדיק וי דו, 

אין ציטעריקער, רויטער רוי 

דאָס שטילע פֿײַער אין קאַמין 

וועבט קלאָר זײַן גאָלדענעם געשפּין 
פֿון טרוימען ניט דערטרוימטע פּראַכט, 
אומזיסט געטרוימטע אין דער נאַכט... 


ניט וויין,. ניט וויין, מײַן אָרעם קינד, 
די מכשפֿה-נאַכט איז בלינד ! 
נאָר ווען דער מאָרגן שטראַליק בלייך 
אין פֿראָסטיק-בלױען זילבעררײַך 
אַ רויקער, פֿאַרשנײטערהײט, 
וועט ליגן אויף דעם פֿעלד צעשפּרײט -- 
און אין דער שניייק-װײַסער בלוי 
דער ערשטער שליטן שװאַרצליכטגרוױי 
וועט דורכטאַנצן און וועט פֿאַרגײן -- 
דאַן וויין, מײַן עלנט קינד, דאַן װיין! 
1 1908 


עמעץ קלאַפּט אין מיין פענצטער 


עמעץ קלאַפּט אין מײַן פֿענצטער, שטיל, שטיל אין דער שטיל... 
כ'גיי צום פֿענצטער אַ בלייכער מיט אימה-געפֿיל: 

--- וועמען לאָזט עס די האַרבסטנאַכט ניט שלאָפֿן? 

עמעץ איז פֿון מײַן פֿענצטער אַנטלאָפֿן... 


דאָרטן, װײַט, דאָרטן װײַט, װוּ דאָס פֿינצטערניש גרויט, 
װוּ די נאַכט האָט איר קיניגרײַך בלינדן געבויט, 

אין אַ שלייער א שװאַרצן געשלייערט 

עמעץ שפּילט דאָרט אַ בייזער און לויערט... 


ניי 1907 
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נאַכט 


זי וועט אַרומגײן בלינדערהייט, 
מיט בלינדע פֿינגער טאַפּנדיק, 
אין גאַסן אויסגעלאָשענע, 

מיט בלינדע פֿינגער קלאַפּנדיק 
אין פֿענצטער צוגעשלאָסענע, 


זי װעט זיך זעצן בײַ אַ פּלױט, 
די שװואַרצע האָר צעשויבערן, 
אויף עמעצן צו לויערן 
און עמעצן באַצױיבערן, 
און עמעצן באַדױערן... 
ניי 1910 


מעשה-לידער 


בלימעלעך, קרענצעלעך מאָל אויף די שויבן דער פֿראָסט 
און אין דעם קוימען דער ווינט אַזױ װאָיענדיק בלאָזט. 
ווויל איז אונדז איצטער בײַם װאַרעמען פֿײַער אין הויז! 
ביזקל דער נאַפֿט אין דעם שטילינקן לעמפּל גייט-אויס, 
ביזקל דער זייגער טוט ברוגזלעך שעפּטשענען: ;שפּעט, 
צײַט שוין צו ליגן אין ווייכן, אין װאַרעמען בעט? -- 
װועל איך בײַם ואָיענדן בלאָזן אין קוימען פֿון ווינט 
לידעלעך מעשׂהלעך זינגען, דערציילן מײיַן קינד, 


אין אַזאַ נאַכט האָט אין װאַלד זיך געטראָגן אַ גװאַלד : 
ס'זײַנען גזלנים באַפֿאַלן אַ פּריץ אין װאַלד, 

צוויי פֿון די קוסטן און איינער פֿון הינטער אַ בוים, 
יענע צום פּריץ און איינער צום פֿערד פֿאַרן צוים, 
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איז בײַ דעם פּריץ געוועזן אַ ברען, ניט קיין פֿערד, 

אַז ער פֿלעגט לױפֿן -- אַנטלױפֿן פֿון אים פֿלעגט די ערד, 
איז װוי דאָס פֿערד האָט פֿאַר זיך די גזלנים דערזען, 

האָט עס דערפֿילט, אַז אָט באַלד װעט אַן אומגליק געשען. 
און אַז עס גיט זיך עס ראַפּטאָם אויף דובאָם: אַ שטעל! 
אָט און עס רײַסט זיך אַרױיס פֿון זײַן אייגענער פֿעל, 

און אַז עס גיט אין דער לופֿטן דעם שליטן אַ דריי! 

אַזש די גזלנים דערשראָקענע -- באַץ אין דעם שניי! 

אַזש די גזלנים דערשראָקענע לױפֿן-אַװעק, 

לאָזן אין שניי ערגעץ ליגן די בליצשאַרפֿע העק, 

און פֿון דעם פֿערד איז לאַנג שוין קיין סימן ניטאָ, 

נאָר אױפֿן שנייקן פֿעלד, װי אַ פּינטעלע גרױ. 

שפּרינגט ער אַ װילדער, אַ װוילדער --- אַ שפּרונג און אַ מײַל! 
לאָזט דאָ און דאָרט נאָך זיך איבער אַ שניייקן זײַל, 
שפּרינגען די מײַלן אַהינטער, פֿעלד-אױס און פֿעלד-אײין, 
ס'האָט שוין דעם מזרח געצונדן דער מאָרגיקער שײַן, 
װײַטער און װײַטער, און העל האָט די זון אױפֿגעפּראַלט, 
העל אױפֿגעפּראַלט און די שנייַקע פֿעלדער באַשטראַלט, 
טראָגט זיך דאָס פֿערד וי אַ ווילדער, באַגאָסן מיט שוים, 
פֿילט ניט די ערד אונטער זיך און אויף זיך ניט קיין צוים, 
פֿילט זיך אַ פֿלינקער, אַ גרינגער --- אַ שפּרונג און אַ מײַל, 
לאָזט דאָ און דאָרט נאָך זיך איבער אַ שניילקן זײַל, 
ס'האָט שוין די זון זיך צום טונקעלן מערבֿ גענייגט, 

האָט אויף די פֿעלדער איר אָפּגלאַנץ איר לעצטן געלייגט, 
װוײַטער און װײַטער. און גרוי איז געקומען די נאַכט. 

דאָס האָט אַ בלאָנדזשענדער וינט זי פֿון ערגעץ געבראַכט, 
טראָגט זיך דאָס פֿערד וי אַ װוילדער אין נאַכט מיטן ווינט, 
אָט -- און אַ דאָרף שוין באַװײַזט זיך, באַװײַזט זיך, פֿאַרשװינדט, 





? אויף די הינטערשטע פיס, 
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טראָגט זיך דאָס פֿערד וי אַ ווילדער --- דאָרף-אויס און דאָרף-אײַן ; 
אָט, אָט און עס איז אין אייגענעם דאָרף שוין אַרײַן 

אָט, אָט --- און עס האַלט שוין אײַנעט זײַן ווילדן גאַלאָפּ, 
אָט -- און עס שטעלט שוין בײַם פּריצישן פּאַלאַץ זיך אָפּ. 
ס'איז שוין די מעשׂה געווען אױפֿן צווייטן מעת-לעת, 

ס'איז אין צעבראָכענעם שליטן געלעגן דער פּריץ -- אַ מת, 
האָט אױפֿן הויף זיך צעבולן דער הונט אויף אַ קייט, 

ער האָט אַ פּנים דערשמעקט פֿון דער נאָענט דעם טױיט, 
האָט ער געבולן, געבולן, געריסן די קייט אַזױ לאַנג, 

ביזקל עס האָט זיך פֿון שליסלען דערהערט אַ געקלאַנג, 
און אַ באַדינער, פֿאַרשלאָפֿן און װאָרטשענדיק בייז, 

מיט אַ לאַמטערן אין האַנט איז צום טויער אַרױס. 

זעט דער באַדינער דאָס פֿערד אַ פֿאַרסאָפּעטן שטיין -- 

גיט ער צום שליטן אַ לויף און -- דערשרעקט זיך אַלײן : 
און די לאַמטערן --- אַ פֿינקל, אַ פֿאַל אינעם שניי! 

לױפֿט דער באַדינער צום פּאַלאַץ מיט ווילדן געשריי 

באַלד האָט דער פּאַלאַץ באַלױכטן געשײַנט אין דער נאַכט. 
מען האָט דעם פּריץ אַ טויטן אין פּאַלאַץ געבראַכט, 

מען האָט געפֿונען אין טויטנס פֿאַרגליווערטער האַנט 
פּערל --- דער װײַב אַ מתּנה -- אַ גאַנצענעם באַנדי 


בלימעלעך, קרענצעלעך מאָלט אויף די שויבן דער פֿראָסט 
און אין דעם קוימען דער ווינט אַזױ װאָיענדיק בלאָזט -- 
גוט איז אונדז איצטער בײַם פֿרײלעכן פֿײַער אין הוין! 
ביזקל דער נאַפֿט אין דעם שטילינקן לעמפּל גייט-אויס, 
ביזקל דער זייגער טוט ברוגזלעך שעפּטשענען: ;שפּעט, 
צײַט שוין צו ליגן אין ווייכן, אין װאַרעמען בעט". 

על איך בײַם װאָיענדן בלאָזן אין קוימען פֿון ווינט 
מעשׂהלעך לידעלעך זינגען,. דערציילן מײַן קינד, 
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אין אַזאַ נאַכט האָט אין וועג זיך געלאָזן אַ ייִד, 

אונטערן אָרעם אַ פּעקל, טויט-הונגעריק, מיד, 

נאָר מיט בטחון אין האַרצן צום האַר פֿון דער וועלט, 

שלעפּט ער זיך עלנט אין אָפֿעגע שניייקן פֿעלד, 

פֿעלד הינטער אים און פֿאַר אים, אין דער װײַט, אין דער ברייט, 
שניי איז אים איבער די קני און דער וועג איז פֿאַרווייט, 

און וי אַ פֿױגל אַ װילדער טראָגט אום זיך דער ווינט, 
הורבעט-אָן שניי, גיט אַ דריי אין דער לופֿט און פֿאַרשװינדט, 
קומט באַלד צוריק, רײַסט דעם ייִדן די פּאָלעס און באָרד, 

קוים מיט די כּוחות דער ייִד האַלט זיך אײַן אױפֿן אָרט. 
הייבט-אויף דער ייד צו דעם הימל מיט רחמים זײַן בליק : 
-- גאָטעניו, ברענג דו בשלום אַהיים מיך צוריק! 

נאָר איבער אים איז דער הימל אַ גרויער וי בלײי, 

און אַרום אים טראָגט דער ווינט זיך אַ ווילדער און פֿרײ. 
הערט ניט דער הימל דעם ייִדנס געבעט און געשריי, 

שטויסט אים דער ווינט און ער װאַרפֿט אים אַ מידן אין שנייי 
אױפֿשטײן פֿון שניי האָט שוין מער ניט קיין כּוח דער ייָד, 
עפּעס אַ פֿױלקײט אַ זיסע פֿילט-אָן יעדן גליד 

און אין די ביינער צעגיסט זיך אַ װאַרעמע רו, 

אָט, און די אויגן פּאַמעלינקע שליסן זיך צו. 

פּלוצלינג --- ער גלייבט זיך אַלין ניט: אַ קרעטשמע זאָל זײַן!! 
ס'שלאָגט אין דער נאַכט פֿון אַ פֿענצטער אַ פֿרײלעכער שײַן 
ס'ריפּעט דער ווינט מיטן טויער, מאַכט-צו, עפֿנט-אויף, 
שליטנס געלאָדן מיט סחורות פֿיל שטייען אין הויף 

און בײַ די שליטנס פֿאַרבונדענע שטייען די פֿערד, 

עסן דעם האָבער און רײַסן דעם שניי ביז דער ערדי 


פֿרײט זיך דער ייִד, װאָס דער בורא האָט אין אַזאַ נאַכט 
אים צו אַ מענטשישן ישובֿ בשלום געבראַכט, 
קלאַפּט ער אין טיר, און מען עפֿנט אים באַלד --- ס'אַראַ פֿרײיד ! 
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פֿרײילעכע ייִדישע פּנימער, ייִדישע רייד! 

איבער דער שטוב גיסט דער הענגלאָמפּ אַ ליכטיקייט אויס, 
ס'טראָגט זיך אַ ריח פֿון בראַנפֿן און טאַבאַק און שווייס. 
גיבן די ייִדן אים שלום -- -- -- ;פֿון װאַנען אַ ייד ?* 

לאַכט ער : אַז ער האָט געלאָזט זיך צו פֿוס פֿון יאַריד, 

און אַז דער וועג איז געוועזן אַ ביסעלע שוער, 

האָט ער געבלאָנדזשעט ביז ער האָט געטראָפֿן אַהער. 

לאַכן די ייָדן מיט אים, נאָר זיי ווערן באַלד שטיל... 

יעדערנס האַרצן פֿולט אָן אַ רחמנות-געפֿיל, 

יעדערנס פּנים און שטערן ווערט כמורנע, פֿאַרטראַכט ; 

;ווי לאָזט אַ ייַד זיך צו פֿוס גיין אין אָט אַזאַ נאַכט ?4" 

ווערט באַלד דער טיש מיט מאכלים און בראַנפֿן געגרייט, 
װאַשט זיך צום עסן דער ייָד, מאַכט המוציא אויף ברויט, 

זאָגט צו די ייִדן לחיים -- ;לשלום, ר' ייד" 

עסט ער און טרינקט, און אַ װאַרעמע, זאַטיקע פֿריד 

גיסט זיך, צעגייט אין זײַן האַרץ, אַזש דאָס לײַב װערט אים הייס, 
ווישט מיט דער האַנט אַזש פֿון פּנים דעם װאַרעמען שווייס. 
עסט ער און טרינקט, און ער עסט, אַזש עס גייט שוין ניט מער, 
בענטשט ער, און ס'שײיַנט אין זײַן אויג אַ גאָטפֿאָרכטיקע טרער. 
איצטער װאָלט ער מיט די ייִדן געשמועסט ביז שפּעט! 

אָבער עס װאַרט און עס װוינקט אים דאָס פּוכאָװוע בעט, 

אָבער די ביינער, דערװאַרעמטע, גאַרן נאָך רו, 

און וי פֿון זיך זײַנע אויגן האַלב שליסן זיך צו, 

און צו דעם קישן עס ציט זיך און נייגט זיך דער קאָפּ 

פֿאַלט ער אַזױ אין די קליידער אין בעט וי אַ סנאָפּ, 


פּלוצלינג דערפֿילט ער זײַן האַלדז ווערט צוזאַמענגעדריקט, 
עמעצער װאַרפֿט זין אויף אים, אַז דער אָטעם פֿאַרשטיקט!... 
און ער דערזעט באַלד זײַן װײַב און די קינדערלעך שטיין, 
ברעכן די הענט, ברעכן-אויס אין אַ ביטער געויין. 
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אוי, ניט געוויינט האָט זײַן װײַב און קיין לײַבלעכעס קינד, 
נאָר איבער אים אױפֿן פֿעלד האָט געװאָיעט דער ווינט, 
מאָרגן פֿרימאָרגן, ווען שטיל נאָך געשלאָפֿן איז גאָט, 
זײַנען שוין גוייִם מיט שליטנס געפֿאָרן אין שטאָט, 
האָבן די גוייִם געפֿונען דעם ייִַדן פֿאַרװײט, 

האָבן די גוייַם געפֿונען דעם ייִדן שוין טויט. 

האָבן די גוייִם אַרום זיך דעם טויטן צעשטעלט, 

האָבן זײַן פּעקל צעעפֿנט: ;האָ, האָ, װיפֿל געלט !" 
האָבן די גוייִם זײַן טלית און תּפֿילין באַטראַכט, 
איינער אַ גוי האָט גאָר גראָב אױפֿן קול זיך צעלאַכט, 
אָבער די אַנדערע זײַנען געשטאַנען װוי שטום 

און נאָך אַנאַנד זיך געצלמט דערשראָקן און פֿרום, 


בלימעלעך, קרענצעלעך מאָלט אויף די אויבן דער פֿראָסט 
און אין דעם קוימען דער ווינט אַזױ װואָיענדיק, בלאָזט. -- 
גוט איז אונדז איצטער בײַם פֿרײלעכן פֿײַער אין הויז! 
ביזקל דער נאַפֿט אין דעם שטילינקן לעמפּל גייט-אויס, 
ביזקל דער זייגער טוט ברוגזלעך שעפּטשען: ;שפּעט, 
צײַט שוין צו ליגן אין ווייכן, אין װאַרעמען בעט", 
וועל איך בײַם װאָיענדן בלאָזן אין קוימען פֿון ווינט 
מעשׂהלעך לידעלעך זינגען, דערציילן מײַן קינד, 
ניי 1913 
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דוד איגנאַטאַון 


צוויי קרעפטן 
אַ קאַפּיטל פון דער דעכוטינאָװעלע 


,געפלויגן געפלויגן דער גאָלדענער פויגל 
איבער אַלע ימען -- 
לאָז זשע געריסן, דו, גאָלדענער פויגל, 
דער ליבהאַרציקער מאַמען". 

פאַלקסליך 


לאַנג האָט ער אויף זײַן דראַמע אין דער נעץ געאַרבעט. פֿון 
פֿיל צוליב דעם זיך אָפּגעזאָגט. אַרום די װאַרעמסטע פֿון לעבן האָט 
ער זיך פֿאַרעקשנט געדרייט בלויז רונד-און-אַרום. 

ניט איין מאָל פֿלעגט אים אויסקומען צו עפֿענען ברייט זײַנע 
אויגן, אָנשטרענגען זייער גאַנצע זעוּנגסקראַפֿט און װי צעשראָקן 
אַרײַנקוקן אין דעם אָדער יענעם לעבנספֿלאַם, וועלכער פֿלעגט זיך 
פּלוצלינג אַרײַנברעכן אין די שטענדיקע װאָלקנס, װאָס אַרום אים. 

און ווען ער האָט אין איינעם פֿון אַזעלכע מאָמענטן פֿאַר זיך 
דערזען די גלוטיק-פֿרישע שלאַנקע פֿרײדל, מיט די אויגן דערפֿילט 
די ווייכע רונדע אַקסלען, דעם יוגנטלעך-צאַפּלענדיקן בוזעם, דער- 
זען די פֿריש-שפּילנדיקע רויטקייט אויף די פֿולע באַקן, די בלויע 
ווייך"גלעטנדיקע אויגן, די צוויי דיקע צעפּ, וועלכע זי פֿלעגט גאַנץ 
אומשולדיק אויסלייגן אויף איר קאָפּ װוי אַ לאָרבערקראַנץ, איז 
ער גאָר מטושטש געװאָרן. | 

-- װאָס הייסט?!,.. אַ?!.. --- איז אַ לענגערע צײַט געווען דער 
אויסדרוק פֿון זײַן פּנים, פֿון זײַנע ברייט צעעפֿנטע אויגן און פֿון 
אַלע זײַנע גענג. 

און ער האָט בײַ זיך טאַקע באַלד אָפּנעמאַכט, אַז דאָס האָט 
אים דער טײַוול אונטערגעווערטלט און זיך גענומען פֿרײדלען פֿאַר- 
טרײַבן פֿון זײַן פֿאַרװאָלקנטן קעניגרײַך. 
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-- כאָטש שוין אַ ביסל צו שפּעט... --- דאַן, ווען זײַן לײַב האָט 
שוין געהאַט געפֿילט די באַלזאַמפֿולע ואהקקיע פֿון איר ווייכן, 
צאַרט-בױיגזאַמען קערפּער, 

אָבער דאָך!+. 

און פֿאַרעקשנט, װוי שטענדיק, האָט ער אַרױסגעריסן אויך דעם 
געשמאַקן ביסן, װאָס דאָס לעבן האָט אים אַזױ זעליק אונטערגע- 
טראָגן. ער װעט דאָך ניט אױיסבײַטן זײַנע אידעאַלן אויף אַ /חתונה- 
בעט", ער' מוז דאָך זײַן אַלײן, אַלײניק, אַ נזיר -- דער קונסט 
צוליב, צוליב דעם גרויסן קונסטווערק: אין דער נעץ.. 

אַ לאַנגע צײַט נאָך דעם וי ער האָט זיך שוין פֿון איר עאָפּ- 
געטשעפּעט* האָט ער זיך נערוועז געביסן די ליפּן, געביסן ביז בלוט, 
וי ער װאָלט װעלן זיך אַליין אױפֿעסן. מיט דער צײַט האָבן אים 
אַפֿילו ווידער באַהערשט די בילדער, די אידייען פֿון דער דראַמע, 
אָבער דאָך פֿלעגט ער זייער אָפֿט, אין מיטן דערינען, דערפֿילן, אַז 
ער בײַסט זיך די ליפּן.. עפּעס צאַרטיבלױס, זײַדיקס, פֿלאַטערט 
פֿאַר די אויגן, דאָס האַרץ גיט זיך אַ צאַפּל פֿאַרקלעמט און די אויגן 
ווערן פֿול מיט װאַרעמקײט,.. און אַ פֿאַרדראָס פֿלעגט אױפֿברױזן 
אין זײַן האַרצן אויף דער קראַפֿט, װאָס רײַסט זיך מיט אַזאַ גע- 
װאַלט אַרײַן אינעם פֿאַקל -- זײַן ליטעראַרישער נאָמען -- און 
ער פֿלעגט, וי פֿאַר כּעס, נאָך מיט מער פֿלײס, לײַדנשאַפֿט און 
אָפּערװיליקײט זיך נעמען שרײַבן און איבערשרײַבן, לייענען, פֿאָרשן, 
דענקען. עס פֿלעגן זיך טאַקע, װאָס װײַטער, באַװײַזן נײַע האָרי- 
זאָנטן, נײַע שטערן, נײַע פֿינקלענדיקע קנאָספּן פֿון בליענדיקע טרוי- 
מען. און הײַנט דער געדאַנק, אַז לאָז ער נאָר אַרױס מיט דער 
ערשטער דראַמע, זאָל ער נאָר אַרױפֿשװימען אַרױף, אױפֿן אויבן --- 
דאַן,.. דאַן -- -- --- פֿאַר זײַנע אויגן ציט זיך אַװעק אַ פֿעלד פֿול 
מיט מעכטיק צויבער, מיט אַן אויסטערלישן בלומענרײיך... און אויך 
דאָס פֿעלד ואַרט אױפֿן ,דאַן"... װוי פֿרײַ און לײַכט ער װעט דאָס 
דעמאָלט קענען באַשענקען די װעלט מיט אָט דער נאָך ניט גע- 
זעענער שיינקייט, 
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ווען דער לאַנג דערװאַרטער ,דאַן" איז שוין געװאָרן גאָר 
נאָענט, ווען ער האָט מיט ציטערנדיקע פֿינגער און מיט אַ ווילך- 
קלאַפּנדיקן האַרצן אױפֿגעשריבן די לעצטע עטלעכע שורות, וועלכע 
זײַנען אים אָנגעקומען שווערער וי די אַלע אַנדערע -- אפֿשר 
דערפֿאַר װײַל דעם גײַסט ווילט זיך ניט מאַכן פֿאַר זעלבשטענדיק 
דאָס, װאָס איז אַזאַ לאַנגע צײַט געווען פֿון אים אָפּהענגיק, און ער 
מאַכט דערפֿאַר שוועריקייטן בײַם לעצטן ריס.. אױפֿגעשריבן און, 
וי זיך אַליין ניט גלייבנדיק, זיי איבערגעלייענט איין מאָל און נאָך 
אַ מאָל,.. אַ װײַלע,.. און עס כאַפּט זיך װאָס אויף אין האַרצן צע- 
ציטערט... עס ווערט מיט אַ מאָל װאַרעם, מוטערלעך װאַרעם און 
די אויגן ווערן פֿול. 

ענדלעך!... ענדלעך!.. ענדלעך!י. 

און ער דערפֿילט וי צום וויינען, טאַנצן, שפּרינגען, קלעטערן 
אַרױף, אַרױף! 

מיט צעלאָזטע הענט, מיט אַ זונען-שמייכל אויף די ליפּן, מיט 
זונענגלאַנץ אין די אויגן האָט ער זיך גענומען צעלאָזט שפּאַנען 
איבערן צימער און טענהן צעשרײַט: ,איצט.. אָט איצט ערשט.. 
נו, עס װועט זיך דאָס טאָף עפּעס גאָר אַ קלייניקייט!.. טע-טע!. 
נאַ.. נאַדנאַ... פֿון מאָל צו מאָל איז ער געבליבן שטיין, זיך אײַנ- 
געקוקט אין דעם אָדער יענעם בילד פֿון דער דראַמע, װאָס איז 
פֿאַר אים פֿון דאָס נײַ אַנטשטאַנען. און הײַנט, װאָס עס װעט זיך 
דאָס טאָן אין זײַן אייגן שטעטל? ער מיינט ניט גראָד, אַו דער 
אָדער יענע אינעם שטעטל זאָל פֿון דעם וויסן, נאָר עפּעס גלאַט -- 
אין שטעטל.. 

--אָט צעשפּרײט זיך פֿאַר אים אַ פֿולער, װאַרעמער ליכטיק- 
בלויער הימל, אונטער וועלכן -- צווישן ריינע באַלעבאַטיש-באַאַר- 
בעטע שװאַרצע פֿעלדער, באַקװײיטלט מיט נאָר װאָס שפּראָצנדיקער 
גרינקייט, װאָס ציִען זיך צופֿרידן אויף רעכטס און אויף לינקס -- 
ליגט צעװאָרפֿן דאָס שטעטל. זומערדיק... קליינע, אַלטע און נײַע 
באַלעבאַטישע הײַזלעך; די אַלטע פֿאַרדאגהטע שול: דער יוגנטלעך- 
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פֿאַרחלומטער קלױיסטער:; דאָס אײגנאַרטיק-ברייטע מאַרקפּלאַץ: אין 
אַ זײַט דער שטאָט-ברונעם, איבער אים די הויכע, ברייט-צעװאַק- 
סענע לינדע: אין מיטן מאַרק -- די געמויערטע קלייטן, נעבן זי 
די קרעמערס און קרעמערינס. און ערגעץ זיצט די שיינע פֿרײדל, 
ניט װײַט פֿון איר --- ,דער משׂכּיל". זי זיצט פֿאַרטאָן אין אַ האַנט- 
אַרבעט, האַלט אומשולדיק אַראָפּגעלאָזט אירע לאַנגע ברעמעןף זי 
ווייסט ניט, כּלומרשט, אַז דאָרט זיצט ,דער משׂכּיל" און לייענט 
;אַ בלאַט* און כאַפּט אַלע מאָל אַ קוק-אַריבער.. 

אָט טרײַבט אַ שיקסל באַרג-אַראָפּ, צום טײַך, אירע גענדז מיט 
די יונגינקע נאָך געלע גענדזעלעך; אָט קװאָקעט אַ ראַבע ,/קװאָטשקע*, 
נאָך איר אַ מחנה פּישטשענדיקע הינדעלעך: און אָט שיט זיך אויס 
אַ ;פֿולע" טויבן אױפֿן מיטן מאַרק: װײַסע, גרויע, טערקיש-געלע, 
געפּינטלטע, און נעמען זיך טױבנאַרטיק שפּאַנען הין-און צוריק, 
זוכן מיט די שנאָבלען צװישן די איינציקע שטרוי, װאָס ליגן צע- 
װאָרפֿן אױפֿן מאַרקפּלאַץ און גילדערן זיך אונטערן שטעטלזון, אָט 
קומט-אָן דער אַלטער טאַטע פֿון דאַװונען מיטן טלית און-תּפֿילין 
אונטער דער האַנט. פּונקט דעמאָלט דערזעט דאָס ;דער משׂכּיל* אין 
| זײַן בלאַט און לאָזט זיך מיט אַ גליקלעכן אויסגעשריי צו פֿרײידלען; 

-- זעט נאָר, זעט נאָר, װאָס מען שרײַבט דאָ וועגן אונדזער 
פֿאַקל! אי, אי, אי!.. 

-- סאַ-אַדאַליט!! 

-- קר-ר-ראַך! טאַך! טאַך! 

דרײַ רעװאָלװערישאָסן לעכערן-דורך די לופֿט, 

דער טאַטע גיט צעשראָקן אַ הייב דעם קאָפּ אַרױיף. די זון 
טוט צופֿרידן אַ שײַן אויף זײַן צעלאָזטער גרױיװוײַסער באָרד, אויף 
די קנייטשן פֿון זײַן בלאַסן, בלוטלאָזן פּנים. די טויבן גיבן זיך אַ 
כאַפּ אַרױף, איבערן טאַטנס קאָפּ, די אַלטע לינדע, דער ברונעם, 
דאָס שיקסל, די גענדזעלעך.. 

--- מיט איין װאָרט: דאָס גאַנצע שטעטל וייסט.. / 

ברעכט ער זיך אונטער אין מיטן, מיט פֿאָרװורף; און ווען 
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ער זעט זיך אַרום, אַז זײַן האַנט פּרעסט טאַקע דעם רעװאַלווער, 
װאָס אין זײַן קעשענע, דערפֿילט ער זיך נאַריש, ווערט פֿאַרשעמט- 
רויט, וי אַ קליין קינד... 

אָט אַזעלכע און נאָך אַנדערע געדאַנקען, האַלב-ערנסטע און 
האַלב-נאַיווע האָבן זיך אין אים געוועבט און געביטן, ביז ער האָט 
זיך גענומען איבערלייענען די דראַמע פֿון דאָס נײַ. און מערקווער" 
דיק! עס איז אים מיט אַ מאָל געװאָרן, װוי פֿון האַרצן װאָלט זיך די 
גאַנצע װאַרעמקײט אָפּגעטאָן... פֿאַרפֿינצטערט האָט ער גענומען 
קוקן אַרום זיך, ווי ער װאָלט זיך וועלן איבערצײַגן, צי עס זעט 
ניט ווער... נאָך דעם האָט ער זיך געלאָזט מיט שווערע טריט איבערן 
צימער: אָפֿט מאָל איז ער געבליבן שטיין אין מיטן און נאָך אַ 
קורצן נאָכדענקען אַ האַסטיקן שפּײַ געטאָן, אַ צי געטאָן מיט די 
אַקסל: 

-- אַזױ זיך אָפּנאַרן, דאָס איז דאָך.. 

און אַ ביטערער שמייכל צעקרימט די ליפּן, 

--- און דערצו נאָך אַזױ נאַיָוו... עפּעס... און איך האָב שוין קיין 
צײַט ניט געהאַט... זיך גענומען בי צײַטנס שנײַדן די ,לאַוורעס? 1.., 
פֿליען אין די הימלען, קנאַקן, שיסן. עפּעס גאָר אַ קלייניקייט! -- 
נעמט ער זיך אין דער הויך איבערקרימען -- פֿאַקל װועט אַרױס 
מיט זײַן ערשטער דראַמע, װועט דאָך די װעלט אױפֿציטערן וי 
פֿון קאַנאָנען-קראַך! נו געוויס אַזױ! עפּעס גאָר אַ קלייניקייט! פֿאָרט 
דאָך אַזאַ װערק, װאָס איז געקױפֿט מיט אַזױ פֿיל אָפּער! 

דער ביטערער שמייכל אויף די ליפּן ווערט נאָך שאַרפֿער, בי" 
טערער. = 
פֿרײידלס געשטאַלט און אַלע קרבנות, מיט זיי אויך די הונגער- 
טעג און די שלאָפֿלאָזע נעכט, וועלכע האָבן, דאַכט זיך, נאָר װאָס 
אַנטװאָפֿנט מיט צופֿרידענע שמייכלען, װאָס זײַנען מוחל, געקניט 


לאָרבערקרענץ (דערפאָלגן, דערגרייכונגען), 
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פֿאַר אים, האָבן זיך װוידער צוריק אויף אים אָנגעװאָרפֿן, ער אַלין 
איז אויך צו זֵיי צוגעגאַנגען און פֿאַררעטעריש זיי געהאָלפֿן אָנצו- 
פֿאַלן אויף זיך אַלין... ביז אַ פֿאַרמאַטערטער, מיט אָפּנעטעמפּטע 
געדאַנקען, איז ער װילנלאָז געפֿאַלן אויף זײַן בעטל און אויך ווילג- 
לאָז אײַנגעשלאָפֿן אין די קליידער. 

שפּעט אין דער נאַכט האָט ער זיך דורכגעװאָרפֿן, דערפֿילט, אַז 
ער שלינגט דאָרשטיק די שפּײַעכץ פֿון מויל, אַרום הענגט געדיכט 
פֿינצטערניש, וי אויף שװאַרצע פֿעדעם אָנגעשנירט... עס דערהערט 
זיך אַן אײַנגעהאַלטן שעפּטשען... דאָס ריידן זיך דורך די מיסעס 
מיטן מיסטער -- ערשט דרײַ יאָר נאָך דער חתונה -- וװועמענס 
שלאָפֿצימער איז דאָס צווייטע פֿון זײַנעם. עס נעמען זיך אין דעם 
פֿינצטערניש באַװײַזן פֿונקען... גאָלדענע פֿונקען שוועבן, שוועבן.. 
טשעפּען זיך אָן אויף די שװאַרצע פֿעדעם -- אַ פֿינקלענדיק פֿינצ- 
טערניש!.. עס צענעמט זיך די װאַנט, װאָס טיילט-אָפּ זײַן צימער 
פֿון זייערן. זיי ליגן זיך פֿרײַ איינס לעבן אַנדערן און שמועסן זיך 
דורך וועגן עפּעס, געטרײַ, גליקזעליק. אין אַ זײַט, נעבן זיי, שלאָפֿט 
זייער פֿײיגעלע, לאַכט פֿון שלאָף מיט קינדערשן חן.. די פֿונקען 
דורכשוועבנדיק דאָס בעט, ווערן עפּעס וי געלײַטערטער, פֿינקלען 
צופֿרידענער... אָט נעמען זיך די פֿונקען באַהעפֿטן איינס צום צווייטן 
און ווערן װי צו אַ פֿינקלענדיקער חופּה איבער זייער בעט, אָט 
גאָר ווי צו אַ פֿאָן... אַ װאַרעמער נחת מאַכט די פֿינקלענדיקע פֿאָן 
פֿלאַטערן... און זי פֿלאַטערט, פֿינקלט אין דער פֿינצטער און רייצט,,, 
אָט דערמאָנט ער זיך פּלוצלינג, אַז ווען עס איז לעצטנס צעגאַנגען 
דער שניי, האָט ער דורכגענעצט די סטעליע און עס איז געבליבן 
אַ געלער פֿלעק אין אַ זײַט, װאַס זעט-אויס וי די קאָפּ פֿון אַ 
סקעלעט. די גאָלדענע פֿונקען פֿאַרשװינדן בײַ דער דערינערונג, מיט 
זי אויך די בילדער, און ער דערפֿילט: עלנט, אָפּגעזונדערט... עס 
גיט זיך אים דערבײַ אַ קלער: אָט װי עס בלאָנדזשעט-דורך א פֿרי- 
פֿאַרהאַרבסטער ווינט, בײַ דער נאַכט, דורך פֿעלד און װואַלד, דער" 
זעט אַ מענטשן-הײַזל, קלאַפּט בעטלעריש אָן אין פֿענצטער פּאַמעלעך, 
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שטאַרק און שטאַרקער, ניט אַז מען זאָל אים עפֿענען, נאָר ער זאָל 
דערװײַל קענען אַרײַנקוקן -- זען װי עס גייט-צו בײַ די לעבעדיקע... 

אָט שווימט פֿון דעם פֿינצטערניש אַרױס דער געלער פֿלעק 
מיט די דורכגעלעכערטע אויגן, מיט דער אָפּנעמעקטער נאָז, מיט 
אַ מױיל װאָס לאַכט... און דער ;וועקער" אױפֿן טיש שלאָגט זײַן 
פֿאַרעקשנטן טיק-טאַק, טיק-טיק-טאַק... אױפֿן פֿאַרשװיצטן שטערן 
ליגן נאַס עטלעכע לאַנגע האָר, אין קאָפּ דרייען זיך אַרום פֿלעקן פֿון 
שווערע חלומות... 

;מ'דאַרף זיך אױיסטאָן? --- בלײַבט בײַ אים און ער נעמט אין 
דער פֿינצטער אַראָפּװואַרפֿן פֿון זיך די קליידער. אין מיטן דערינען 
נעמען זיך אין קאָפּ פּלאָנטערן פֿערזן. בלײַבט ער שטיין, הערט זיך 
אײַן... צינדט באַלד נאָך דעם אָן אַ ליכט און מיט אַ צוריקגעהאַל- 
טענער שנעלקייט װאַרפֿט ער אָן אױפֿן פּאַפּיר; 


פֿאַר דעם פֿענצטער פֿול מיט שטערן 
הענגט דער הימל װײַט און ברײט; 
און די אױגן פֿול מיט טרערן 
צו דעם פֿענצטער פֿירײדל גייט.. 


װײַטער זעט ער אַפֿילו, וי פֿרײידל איז שוין בײַם פֿענצטער, 
װוי זי שפּאַרט-אָן אויף איר האַנט דעם קאָפּ און קוקט מיט פֿאָרװוּרף 
אים אין די אויגן לאַנג, קוקט צעשראָקן און האַרציק באַנג. אָט 
לאָזן זיך איבער אירע בלאַסע באַקן די טרערן טראָפּן בײַ טראָפּן... 
נאָר עס גיט זיך אים ניט אײַן. ער פּרוװוט זיך נעמען דעם פֿערז 
אָט פֿון איין זײַט, אָט פֿון דער צווייטער, אָט גאָר פֿון מיטן, נאָר 
עס גייט אַלץ ניט.,. פֿון מויל רײַסט זיך פֿױל אַרױס אַ גענעץ. ער 


טוט זיך אויס צום איבעריקן און לייגט זיך שלאָפֿן, 
ניי 1908 
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משה-לייב האַלפּערן 


אין דער פרעמד 
פראַגמענט 


,,, אַמאָל --- דו ביסט אַ קינד געווען. דײַן מוטער איז געזעסן 
בי דײַן וויג, 
געזונגען דיר אַ ליד און אויסגעטרוימט דאָס שענסטע גליק פֿאַר דיר. 
הײַנט ביסטו װײַט פֿון איר. ביסט פֿילע, פֿילע מײַלן װײַט פֿון איר, 
ביסט דאָ וי איך. ... װוי איך און אַנדערע, װאָס האָבן גלײַך װי דו 
געהאָט אַ היים אַמאָל. העט װוּ, אויף יענער זײַט ים, העט ווו -- 
אויף רוסלאַנדס ערד, אין פּוילן-לאַנד, געהאַט האָב' מיר אַ װינקלאָרט 
אין זיי'רע שטעט. און אַלע האָבן מיר געלעבט אין איינעם דאָרט 


ב. ריווקיץן 


;האַלפּערן קען מײַסטערן. ער האָט 
די נייטיקע װערקצײַג -- אַ שטאָלענע 
פּען, פון אײַזן געגאָסענע װערטער, 
לאַנגע טרעפּן -- זיבן, אַכט, נײַן 
צענפוסיקע שורות -- און א לאַנגן 
אָטעם -- ער קען ציען לאַנג, ציען 
הויך.,,. דאָס נײטיקע מאַטעריאַל 
פעלט אים אַ מאָל אויס. אָבער האָט 
ער עס, זעצט ער זיך רויק אװעק 
אויפן שפּילטורעם". 


(פון בוך יִדישע דיכטער 
אין אַמעריקע) 
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און גוט איז אונדז געווען, כאָטש שווער האָט אונדז די צינדזנלאַסט 
געדריקט, 

און כאָטש עס האָט דער קעניג בייזע לײַט צו היטן אונדז געשיקט, 

האָט קיינער ניט געקלאָגט... מיר האָבן אמת ליב געהאַט די ערד, 

װאָס גאָט האָט אונדז, די היימלאָזע, אין װויסטן װאַנדערװעג באַשערט, 

און קיין מאָל האָט גאָטס נאָמען ניט אויף יענע טירן אױסגעפֿעלט, 

אויף וועמעס שוועל עס האָט אַ קינד פֿון אונדז זײַן פֿוס אַרױפֿגעשטעלט, 

קיין אָרעמאַן האָט ניט בײַם רײַכנס טיש געפֿעלט טאָג-אײַןטאָג-אױס, 

און גאָט:געבענטשטער פֿרידן האָט געהערשט אין גאַס, אין יעדן הויז, 

און קינדער האָבן זיך געשפּילט מיט זיי'רע פֿאָטערס לאַנגע בערד, 

און איבער אַלטע ספֿרים זינגענדיק, און שטענדיק טיף פֿאַרקלערט, 

געזעסן זײַנען טאָג וי נאַכט פֿיל איידעלע און יונגע לײַט. 

און מיידלעך האָבן תּפֿילין-זעקלעך אויסגענייט פֿון גאָלד און זײַד. 

און אַלע מיידלעך האָבן אייגעלעך געהאַט וי שטערן ריין. 

און אַלע זײַנען שעמעוודיק געווען, און גוט און ליב און שיין, 

און אַלע האָבן זיי די מאַמעס זיי'רע האַרציק ליב געהאַט. 

און װוי אין פֿרילינג בליט די בלום אין פֿעלד און אױפֿן בוים דאָס 
| בלאַט, 

אַזױי האָט רויִק, פֿרידלעך אױפֿגעבליט אַ דור און נאָך אַ דור, 

און װי אַ גאָלד'נע קייט געצויגן האָבן זיך פֿיל הונדערט יאָר 

און פֿילע, פֿילע הונדערט װאָלטן נאָך געקענט אַזױ פֿאַרגײן, 

נאָר אַנדערש האָט עס יענע צײַט געװאָלט, און אַנדערש איז געשען. 

אַן אומרו האָט זיך אױפֿגעהױבן װוּ און װוי אַ בייזער ווינט 

האָט זי אַרומגעכאַפּט דאָס לעבן גאַנץ, פֿון זקן ביז צום קינד, 

אין יעדן לאַנד און אויף דער גאַנצער וועלט. ביז איין מאָל אין אַ נאַכט 

האָט זיך די זעלבע אומרו אויך צו אונדז אין גאַס אַרײַנגעבראַכט, 

אַ קריג, אַ בייזער קריג האָט אָנגעהױיבן צוישן יונג און אַלט, 

און פֿרעמד איז איינער צו דעם אַנדערן געװאָרן, פֿרעמד און קאַלט, 

וי גלײַך פֿון אוי'ר צו אוייר װאָלט גיין די בשׂורה פֿון אַ בייז געריכט... 

די זין אין יעדן הויז --- זיי האָבן פּלוצלינג פֿון אַ נײַעם ליכט 
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געזונגען און גערעדט, וי פֿיבער-קראַנקע ריידן פֿונעם שלאָף, 
די טעכטער אויך... . דער פֿאָטער האָט געזען אין דעם אַ בייזע 
שטראָף, 
אַ בייזע שטראָף פֿון גאָט, האָט יעדער זקן שטום פֿון צער געטראַכט, 
און אַלט און גרוי געװאָרן זײַנען יונגע מאַמעס איבער נאַכט. 
און אין דער זעלבער צײַט האָט אָנגערוקט אויף אונדזער גאַס 
אַ שווערער װאָלקנװאַל, דער האַס צו אונדז, דער דורות-אַלטער האַס, 
צו הערן האָט זיך באַלד געבראַכט פֿון ערגעץ-וווּ, אַז דאָ און דאָרט 
האָט זיך אַ רויבער-האָרדע ווילד אַרײַנגעװאָרפֿן אין אַן אָרט, 
און װײַל מיר האָבן ניט קיין סערפ געהאַט, קיין האַמער און קיין 
שווערד, 
האָט אונדז אַ וויסטע שרעק אַװעקגעיאָגט פֿון אונדזער היימלאַנדערד, 
און וי אין האַרבסט צעטראָגט דער ווינט דעם בלעטערשטויב אין 
װוײַטן פֿעלד, 
אַזױ האָט אונדז די שרעק צעזייט, צעשפּרײט אין אַלע ווינקלען 
| וועלט... 
און וו אַ שװאַרצע קייט האָט זיך אַ שרענגע שיפֿן, גרויס און שווער, 
געצויגן יאָרנלאַנג אַריבער דעם אוקינוס דאָ אַהער... 
און אײיביק רוישט און ברויזט דער ים און שיפֿן גיי'ן און גיי'ן, 
און קינדער לאָזן איבער דאָרט אויף יענער זײַט פֿון ים, אַליין 
אַן אַלטן פֿאָטער ווער... און ווער אַן אַלטע גוטע מוטער ווו 
װאָס װאָגלט וינענדיק אַרום בײַ טאָג, בײַ נאַכט, אָן שלאָף, אָן רו, 
און טראַכט פֿון מיר, פֿון דיר, און פֿון אונדז אַלע דאָ, מיט טיפֿן פּיַן .. , 
און גייט אין טרוים צוריק צו אונדזער קינדערוויג. .. און וויגט אונדז 
אײיַן, 
און זינגט פֿאַר אונדז דאָס אַלטע וויגליד, און בענקט צו אונדז אַהער 
און האָפֿט אונדז איין מאָל נאָך צו זען -- און זײַן קען דאָס פֿילײַכט 
ניט מער, 
קיין מאָל. , . קיין מאָל ניט מער... 
* 
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ס'איז נאַכט, אַנטקעגן אונדזער שיף שטײַגט-אויף אַ נעפּל רויט און. 
שווער, 
נאָך אים אַ טונקל'ע װאַנט מיט פֿײַערן װאָס ווערן מער און מער, 
און טורעמס ואַקסן-אויס און הייבן זיך אַרױס פֿון מיטן ים, 
וי ריזן-זײַלן הויך, און העל-צעגליט, אַ טונקל-רויטער פֿלאַם 
פֿאַרדעקט דעם הימל װײַט אַרום. די לופֿט װערט הייס, ווערט 
| ענג-געדיכט, 
און טורעמס ווערן מער און מער, אַ שפּיל, אַ צױיבערשפּיל פֿון ליכט, 
אַ פֿײַערקראַפֿט, װאָס שפּרײיט זיך אויס און װאַקסט צום הימל הויך 
אַרױף, 
און שלײַדערט-אָפּ די נאַכט אויף מײַלנװײַט, און הייבט זיך העכער 
אויף = --- 
אַ ריזנווערק פֿון מענטשנגײַסט געבויט. אַ שטאָט פֿון שטאָל און 
גלוט -- -- 
וי פֿיבער גייט די אומרו פֿון דער צײַט אַצינדער דורך מײַן בלוט.. , 


* 


אַ מענטש זיצט נעבן מיר אַלײן, און ביסטרע, וי אַ קראַנקער הונט, 
שטעלט ער די אויגן אָן אויף יענעם רויט-צעגליטן צױבערשפּיל, 
װאָס רוקט זיך נענטער אַלץ און װאַקסט און הייבט זיך אויף אָן מאָס, 
אָן ציל, 
די שטאָט... די ריזנשטאָט. .. און טיף אין אים שרײַט-אױף אַ 
בייזע ווונד, 


עס רויבט די שטאָט בײַ אים זײַן לעבנסצײַט פֿאַר טרוקן ברויט אַװעק. 
זי שליסט אים אײַן מיט טויזנט אַנדערע אין גלוט פֿון אײַזנווענט, 
מאַשינען רוישן דאָרט און רעדער טרײיבן רולאָז זײַנע הענט, 

און נאָך די רעדער יאָגט זײַן װויסטער לעבן זיך דורך נעכט און טעג. 


וי דו האָט ער די שטאָט ניט ליב. װי דו זוכט ער אין איר זײַן גליק, 
ווי דו און פֿיל טויזנט אַנדערע, װאָס האָבן גלײַך װוי דו 


די יונגע 65 


זיך נעכטן ערשט באַפֿרײַט. װוּ אָבער נעמען זיי פֿאַר הײַנט די רו, 
אַז מאָרגן שוין פֿירט ווידער זיי די שיף אין שטאָט אַרײַן צוריק ? 


און װווידער גייען זיי דאָס גאַנצע יאָר דעם זעלבן אַלטן וועג, 

און װוידער אָט'מען זיי די קראַנקע לופֿט, און רײַסן זיך אַרױף, 

און פֿאַלן טיף אַראָפּ, און ראַנגלען זיך, און פּאָרן זיך צונויף, 

און ציִען קינדער אויף, װאָס זײַנען קראַנק און לעבן װײיניק טעג -- 


- און בויען הײַזער אויף, װאָס װאַקסן איבער נאַכט, און װאַקסן הויך, 
און גאַסן ברייטן זיך און מערן זיך און ענג און ענגער ווערט, 
און רולאָז שרײַט די לעבנסקראַפֿט, און שאַפֿט און װאַרפֿט זיך און 
צעשטערט, 
און הייבט זיך אויף און מישט זיך אויס מיט שטויב און אײַזנרױש 
און רויך -- -- 


און אַלע יאָגן זיך מיט אויסגעשטרעקטע הענט אין טיפֿן פּײַן 

און בײַטן הייליקייטן אויס פֿאַר טרוקן ברויט, און רויט וי גלוט 

פֿלאַמט-אױף די לוסט נאָך גאָלד און גראָבט זיך אײַן אין זייער פֿלײש 
און בלוט 

און רולאָז שרײַט די נויט און שלינגט זיי רגעװײַז מיליאָנען אײַן --- 


און שיפֿן גרויסע קומען אַלע טאָג און קומען תמיד מער, 

און שיפֿן זינקען-אײַן. אַ וויסטע שרעק פֿאַלט-אָן. די שרעק פֿאַרשװינדט 
און שיפֿן נײַע ראַנגלען זיך אױפֿסנײַ מיט ים און ווילדן ווינט 

און טעגלעך ברענגט מען מענטשן סטאַדעסװײַז פֿון אומעטום אַהער, 


און וויי- געשרייען טויזנט, נײַע, װויסטע, טראָגן זיך מיט זיי, 

און אַלע זיי'רע בלוטן האַסן זיך, און מישן זיך צונויף, 

און ווערן קיין מאָל איינס, און ראַנגלען זיך, און גיבן זיך ניט אויף, 
און זיי'רע דורות רײַסן זיך, צערײַסן זיך און לײַדן וויי 


און לײַדן טיפֿן וי און גוססן לאַנג, און שטאַרבן קיין מאָל ניט, 
און מיר, און מיר, די אײיביקע, פֿון וועמעס בלוט עס שרײַט-אַרױס ; 
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מיר זײַנען שטאַרק און איינזאַם-פֿרײַ, און װײַט פֿון אַלץ, און 
אייביק-גרויס, 
מיר ווירבלען זיך אין גרויסן ווירבלווינט צו גלײַך מיט אַלע מיט, 


און דרייען זיך און װאַרפֿן זיך, װי זיי; אין זעלבן קאַראַהאָד, 

און פֿאַלן-אום וי זיי, און שטייען-אויף, און טאַנצן נאָך אַ מאָל, 

און איבער אַלץ צוזאַמען דונערט ווילד דאָס ליד פֿון שטיין און שטאָל, 

דאָס ליד פֿון שטיין און שטאָל -- דער גרויסער װאַנזין פֿון דער 
ריזנשטאָט ! 

: 
ס'איז האַלבע נאַכט. שוין לאַנג אַראָפּ בין איך פֿון שיף. 
און מיד בין איך. איך ליג אָן שלאָף. מײַן וויי איז טיף. 


עס זוכט מײַן האַרץ אַ טרייסט. איך טרוים. איך טרוים פֿון דיר, 
איך הער דיך קומען איצט -- איך זע דיך נעבן מיר, 

דו שװײַגסט און קוקסט מיך אָן מיט אויגן טריב און פֿײַכט. 
און רירסט מײַן שטערן אָן --- דײַן. האַנט איז שוועבנד-לײַבט... 


עס װאַקסן דיר צוויי פֿליגל אויס --- דו הייבסט זיך אויף 

און נעמסט מיך מיט -- און שוועבסט מיט מיר אַרױף, אַרױףייי 
טיף אונטן --- פֿינצטערניש. הויך אויבן -- זילבערשײַן 

און אויף אַ װאָלקן וויגסטו מיך --- דו וויגסט מיך אײַן 

איך הער, דו וויינסט, דו זינגסט -- איך מאַך די אויגן צוי 

דער װאָלקן שוועבט --- און שטילער ווערט -- איך שלאָף, איך רוי 


איך רו -- -- -- 
ניי 1913 
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יי אָפּאַטאַשן 
מאָריס און זיין זון פיליפ 


מאָריס, אַ געוועזענער װאָדעװויל-אַקטיאָר, מיט אַ פּאָר שטײפֿע 
אויף אַרֹױף פֿאַרדרײטע װאָנצעס, וי בײַ קייזער ווילהעלם, מיט אַ 
הייזעריקער שטימע פֿון צו פֿיל בראָנפֿן טרינקען, האָט געמאַכט 
רעפּעטיציעס מיט זײַן קליינעם פֿיליפּ, אַ ייִנגעלע פֿון אַ יאָר עלף, 
מאָריס איז געשטאַנען אין מיטן צימער אין אַ פּאָר הויזן מיט אַ 
קאָלירטן לײַבל, געהאַלטן איין האַנט אין אַ הויזן-קעשענע און מיט 
דער צווייטער האָט ער דיריזשירט, אײַנגעזונגען מיט פֿיליפּן קופּ- 
לעטן. פֿון מאָל צו מאָל האָט מאָריס אַ זופּ געטאָן פֿון דער פֿלאַש 
בראָנפֿן, װאָס איז געשטאַנען אױפֿן טיש, גענומען עטלעכע הויכע 
טענער מיט זײַן הייזעריקן באַס און איז באַלד אַנטשװיגן געװאָרן, 
אים האָט זיך געדאַכט, אַז נישט ער זינגט, נאָר עפּעס אַ פֿעטער 
רוסישער פּאָלקאָװוניק מיט צוויי לאַנגע באַקנבערד קאָמאַנדעװעט 
מיט אַ פּאָלק זעלנער. 

מאָריס האָט פֿון פֿאַרדראָס געטאָן עטלעכע צי פֿון דער פֿלאַש, 
זיך געזעצט און אָנגענומען פֿיליפּן פֿאַר דער גאָמבע: 

-- זעסט, פֿיליפּ, מיר, זינגערס, זײַנען גאָר עפּעס אַנדערש, אַן 
אַנדער מין סאָרט מענטש -- -- -- מיר זײַנען אַרטיסטן! און אַר- 
טיסטן, פֿאַרשטײסטו מיך, מוזן טרינקעף? עס זינגט זיך גאָר בעסער 
נאָך אַ גלעזל משקה! װאָס גרעסער אַ זינגער איז, אַלץ מער טרינקט 
ער -- האָט דער אַלטער געענדיקט מיט אַ שמייכל, אַ גלאָץ געטאָן 
מיט זײַנע גלעזערנע, שיכּורע אויגן און אַ לאַנגן צי געטאָן פֿון 
דער פֿלאַש. און אַז פֿיליפּ האָט זיך פֿונאַנדערגעזונגען אויף זײַן ווייך 
שטימעלע, איז דער האַלב-אָנגעטרונקענער פֿאָטער געזעסן פֿון 
נחת געלאָזט טרערן און האָט אונטערגעברומט: ,סוואַקסט אַ כּלי 
ס'װאַקטטו!" | 

-- זשוליק! -- האָט ער מיט אַ מאָל דורכגעזייט דורך די ציין! 
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און אַ קניפּ געטאָן דעם אינגל אין געזעס אַרײַן -- שנײַדסט זיך 
אַ לײַט, בנאמנות! װעסט זײַן ,סאַן אָף ע' גאָן" : מער לײַט פֿון דײַן 
טאַטן! װאַרט, װועסט נאָר אונטערװאַקסן, גיב איך דיר גלײַך אַרײַן 
אין אַזאַ סקול, קאַנסערװאַטאָריום הייסט עס, און װועסט אַרױס- 
קומען אַ פֿאַרטיקע כּלי, אַ קאַרוע, האַ. האַ! נישט דאַרפֿן זינגען 
אין די גאַסן פֿאַר אָקסן. װועסט ווערן אַן אָפּערע-זינגער! 

דאָ האָט זיך דער אַלטער צעלאַכט און באַלד גענומען ויינען 
מיט טרערן וי אַ ביבערין. 

--- קום אַהער, פֿיליפּ! -- האָט מאָריס געזאָגט און אים אַרײַנ- 
געגאָסן אַ ביסל בראָנפֿן אין אַ גלאָז -- נאַ, געוויין זיך צו צום 
ביטערן טראָפּן, 

דער קליינער האָט אויסגעטרונקען און זיך פֿאַרקרימט וי נאָך 
אַ ביטערער פּיל. 

-- ס'ברענט? הא, האַ, האַ! -- האָט דער אַלטער זיך צעלאַכט, 
אַרומגעכאַפּט דעם קליינעם פֿיליפּ און אים גענומען קושף 

-- נאַרעלע, װועסט נישט דאַרפֿן טרינקען קיין בראָנפֿן! שאַמ- 
פּאַניער וועסטו גיסן, שאַמפּאַניער! האַ, האַ! און מיטן אַלטן װועסטו 
זיך שעמען? האַ. ממזר, דו? שעמען זיך מיטן גאַס"זינגער:? דו 
ווייסט װער דײַן טאַטע איז אַמאָל געווען? נישט קיין גאַסן-זינגער; 
אַ סטאַר! אַ סטאַר איבער וועמען מענעדזשערס פֿלעגן זיך שלאָגן! 
די שענסטע מיידן האָב איך געהאַט. בעסטיעס! 

דאָ האָט זיך דער אַלטער פֿאַרהוסט, רויט געװאָרן וי אַן אינ- 
דיק און געשטאַמלט; 

-- אַ מענטש װעסטו וערן בײַ מיר, אַ מענטש! די שענסטע 
מיידן װעסטו האָבן, דו, בעסטאַרד! נישט דאַרפֿן זיך אַרומשלעפּן 
מיט פֿרײלעכע שװועסטער, וי דײַן טאַטע! --- פּאַניע אַרטיסטשע! 
גאָספּאָדין אַרטיסט, יור עקסעלענץ! -- האָט מאָריס אויסגעשריען 
און דערזיפּט דאָס לעצטע פֿון דער פֿלאַש, 
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פֿון צווייטן צימער איז אַרײַן מאָריסעס באַלעבאָסטע, אַ הויכע, 
שװאַרץ:חנעוודיקע ליטװאַטשקע מיט אַ יצר-הרע-פֿלאַסטערל אויף. 
דער באַק. זי האָט פֿאַרלײגט אירע אַנטבלױזטע הענט אויף דער 
פֿולער ברוסט און אַ סמאָטשקע געטאָן מיט די ליפּן 

--- װאָס זאָגט איר ניט צו דעם װעטער? ס'האַלט אין איין גיסן, 
און פֿאַר מײַן פּרנסה-געבער איז דאָס אַ פּיקניק. רק ער שלאָפֿט! 

מאָריס, זעענדיק זײַן באַלעבאָסטע, איז גלײַך אױפֿגעשפּרונגען 
זיך עלעגאַנט פֿאַרנײגט און ער האָט איר אונטערגערוקט אַ שטול: 

--- זיצט, מיסעס בלום! 

-- ווער האָט צײַט צו זיצן? -- האָט מיסעס בלום געענטפֿערט, ‏ 
פֿאַרזשמורעט עטװאָס אירע אויגן, וויסנדיק אַז אַזױ איז זי שענער 
--- װואָס האָב איך אײַך געװאָלט בעטן?! יאָ מאָריס, האָט איר אפֿשר 
אַ ,קװואַטער*? כ'ברויך אַרײַנצווואַרפֿן אין ,, געז-מיטער", 

--- יאַיװאָל, ליידי! יאַיװאָל! -- האָט מאָריס אונטערגעברומט, 
אַרױסגענומען פֿון זײַן טיפֿער קעשענע אַ אקװואַטער", זיך געשטעלט 
אין אַ טראַגישער פּאָזע און אויסגעדעקלאַמירט: 

--- מײַן שיינע ווענוס! איך שענק דיר מײַנע גיטער, גליקלעך 
מאַך איך זיך, איך שווער דיר בײַם ;יופּיטער!? -- און האָט זי 
אַרומגענומען. 

מיסעס בלום האָט זיך כּלומרשט געווערט און אים גענומען 
מוסר זאָגן; 

--- אײַ, מאָריס, מאָריס! וי שעמט איר זיך ניט? אַן עלטערער 
ייָד, און ס'ליגן אײַך נאָך אין קאָפּ אַזעלכע נאַרישקײיטן, 

דערװײַל איז סילווע, מיסטער בלומס טעכטערל פֿון ערשטן 
װײַב, אַ בלאָנד מיידל פֿון אַ יאָר עלף, אַרײַן אין צימער און איז 
צו צו פֿיליפן, 

--- פֿיליפּ װעסט גיין אין , מוּווינג פּיקטשורס"? 

-- ;שור? װעל איך גיין, װאַרט, ס'וועט באַלד זײַן געלט! -- 
האָט פֿיליפּ געזאָגט, אַ ונק געטאָן מיט זײַנע שװאַרצע אייגעלעך 
און געוויזן אױפֿן פּאָרל, 
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-- וי שעמט איר זיך נישט, ס'איז דאָך אַ חרפּה פֿאַר די קיג- 
דער! -- האָט מיסעס בלום געזאָגט זיצנדיק בײַ מאָריסן אױפֿן שויס, 

-- געוויס, געוויס, װוי דעף -- האָט מאָריס געשטאַמלט און 
אַ געשריי געטאָן --- פֿיליפּ, אַ רוח אין דײַן -- -- מאַרש מיט 
סילווען,. הינטישע לעבערס! 

פֿיליפּ מיט סילווען זײַנען אַרױיס פֿון צימער, צוגעמאַכט די 
טיר און גענומען איײנציקװײַז אַרײַנקוקן דורך דעם שלאָסלעכל, 
פֿיליפּ האָט פֿון גרויס שׂמחה אַרומגעכאַפּט סילווען, איר אַ קוש 
געטאָן און איז צו צו מיסעס בלומס מאַן, דעם בלינדן זרח, װאָס 
איז געשלאָפֿן אױפֿן בעטל, און אים גענומען וועקן. דער בלינדער 
איז אױפֿגעשפּרונגען, וי אַן אָפּגעבריטער, ברייט צעעפֿנט זײַנע 
הינערשע אויגן: 

-- ווער איז דאָס? װאָס איז? 

-- זרח, גיב אַ ,דײַם* ? װעל איך דיר עפּעס זאָגן 

--- און אַ ;ניקעל" + איז נישט גענוג, דו ,סאַקער? 14 

-- נישט וייניקער וי אַ ;דײַם*, דו בלינדער אקײַק" =! 

דער בלינדער האָט געקרעכצט, געשאָלטן, אַרױסגענומען פֿינף 
סענט, געעפֿנט דאָס מויל און אין גאַנצן האָט ער אויסגעזען וי אַ 
כינעזישער גאָט. 

-- נו, זאָג שוין, זאָג! 

--- דער פּאַ קושט זיך מיט דײַן װײַב! נאָר געדענק, זאָג נישט, 
אַז איך האָב געזאָגט! -- האָט פֿיליפּ אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ גע- 
לעכטער. ער האָט געמאַכט פֿאַר גרויס שׂמחה דרײַ קאָזשאָלקעס 
און אַרױס מיט סילוועןי 

דער בלינדער איז אױפֿגעשפּרונגען, געכאַפּט דעם שטעקן און 
טאַפּנדיק האָט ער אױפֿגעפּראַלט מאָריסעס טיר, מורא האָבנדיק 
אַרײַנצוגײן. ער האָט געטופּעט מיט די פֿיס; געקלאַפּט מיטן שטעקן 





* ער סענט. -- * 5ער סִעֶנט. == * שפּילער. -- * שֵיכָור, 
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אין דער פּאָדלאָגע, געגלאַנצט מיט זײַנע פּאָרצעלײַענע אויגן און 
געשריען: | ' 

-- רבֿקה, אַ בראָך אין דײַנע ביינער, װווּ ביסטו, װווּ, חצופֿה!? 

רבֿקה האָט זיך אַ ריס געטאָן פֿון מאָריסעס הענט און אים 
געוויזן אויף איר בלינדן מאַן 

-- ליבער גאָט, שלאַקרירעק *? זאָל ער וערן, דער בלינדער 
הונט! 

מאָריס איז געשטאַנען אין מיטן שטוב, געקוקט מיט אַ שמייכל 
דאָ אױפֿן בלינדן, דאָ אויף רבֿקהן, און האָט אַ טראַכט געטאָן: 

-- ,,מוט פֿאַרלירן פּאַסט נישט פֿאַרן בראַװון קריגער, אַפֿילו 
אין דעם קלעם איז נאָך אַלץ דער טיגער -- טיגער"! 

מיטאָגצײַט איז מאָריס אַרױס פֿון שטוב אין זײַן קאָלירטן לײַבל 
אָן אַרבל, מיט הנאה באַטראַכט די לענג פֿון פּיטקין-עוועניו און 
זיך פֿונאַנדערגעפֿײַפֿט. פֿון קעלערשטוב איז אַרױס דער ;דזשעני- 
טאָר* ?, אַ פֿערציק-יעריקער אײַרישער מיט אַ רויטער נאָז און אַ 
גלאַט ראַזירטן פּנים, נאָך אים -- זײַן װײַב, אַ הויכע, געזונטע 
ניגערטע, מיט ליפּן װי פּלאַכטעס און מיט אַ גרויסן קײַלעכדיקן 
בויך. אין איין האַנט האָט זי געהאַלטן אַ בעזעם און אין דער צוויי- 
טער אַ בלעכן קעסעלע פֿאַר ביר. בײַ איר קלייד האָבן זיך געריבן 
דרײַ קליינע ניגערלעך, מיט דיקע ליפּעלעך, מיט קורצע אױפֿגע- 
שטעלטע צעפּלעך און אויסגעזען האָבן זיי וי שװאַרצע קודלאַטע 
הינטלעך. 

--- האַלאָ, מאָריס, אַ פֿײַן וועטער! -- האָט דער אײַרישער 
געזאָגט און אױיסגעשפּיגן פֿון מויל אַ גאַנצן פֿלאַסטער קײַטאַבאַק, 

-- יאַ, יאַ, יעס סער! -- האָט מאָריס געצויגן די ווערטער, 
פֿאַרדרײט די װאָנצע, אַ קלאַפּ געטאָן דזשאַנען אין דער פּלײצעי 
װײַזנדיק אױפֿן װײַבס בויך, און געזאָגט: 

-- ביסט ;ביזי" * דִזשאַף 


*אַ שלאַק זאָל אים טרעפן! -- ' הויז-אַדמיניסטראַטאָר. -- * פאַרנומען, 
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דזשאַן האָט מעשׂה באַלעבאָס באַטראַכט דעם װײַבס בויך און 
זיך נאַריש צעשמייכלט. די ניגערטע האָט פֿאַרקאַטשעט אירע ליפּן 
אַ גלאַנץ טוענדיק מיט אירע װײַסע ציין, אַ גלאָץ געטאָן מיט די 
אויגן, זיך אײַנגעבויגן אין דרײַען, צוהאַלטנדיק מיט ביידע הענט 
דעם בויך, און זיך פֿונאַנדערגעלאַכט וי אַ קאָבילע ?. 

מאָריס איז לײַכט אַראָפּ פֿון טרעפּל זיך דורכגעשפּאַצירט אי- 
בערן טראָטואַר און האָטס חשק געהאַט אַרײַנצוגײן אין ;סאַלוך"?1 
אויסטרינקען אַ גלעזל ביר. 

אויף אַ טרעפּל איז געזעסן אַ ייִדענע פֿון אַ יאָר פֿערציק, אַ 
קורצע, אַ דיקע וי אַ יאַטקעקלאָץ, מיט אַן איבערגעלייגטן גוידער 
און מיט אַ פּנים פֿון אַן אַלטן מאָפּס 11. זי האָט געהאַלטן די פֿיס 
צעשפּרײט און מיט הנאה האָט זי געכאַפּט ארץ-ישׂראל-ניסלעך, װאָס 
זײַנען געווען אויסגעשאָטן אויף איר קלייד, און זיי געװאָרפֿן אין 
מויל אַרײַן. 

-- מיסטער מאָריס, איר דערקענט מיך שוין גאָר נישט? אַ 
מענטש גייט-דורך, כ'ווייס, הונט, טײַול, שמעק-אַרײַן! 

-- האַלאָ, האַלאָ,. מיסעס סאַלאָמאָן, װוי גייט'ס! --- האָט מאָריס 
געזאָגט און זיך אָפּגעשטעלט. ער האָט אַרײַנגעשטעקט די האַנט 
אין איר קלייד, געכאַפּט עטלעכע ניסלעך און בשעת מעשׂה איר אַ 
קיצל געטאָן, 

--- שיים יורסעלף 12 --- האָט מיסעס סאַלאָמאָן געזאָגט כּלומרשט 
אַ באַלײידיקטע, האָט צונױפֿגענומען די ניסלעך און מיט אַ קרעכץ 
זיך אױפֿגעשטעלט, 

--- אײַ, די היץ, די היץ! ניט אוסצוהאַלטף די פּייפּערס 13 
שרײַבן -- מענטשן פֿאַלן װוי פֿליגן. קומט-אַרױף, מאָריס! בײַ מיר 
איז קיל, אַ מחיה! 


? שקאַפּץ. -- ?1 טרינקהויז, -- 11 הונט מיט אַ גראָבן פּיסק. -- ?1 איר 
מעגט זיך שעמען. -- 1 צײַטונגען. | 
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-- יאָ, יאָ, מיסעס סאַלאָמאָן, דאָס אין פֿײיַן... --- האָט מאָריס 
געשטאַמלט און נישט וילנדיק זיך נאָכגעשלעפּט, 

מיסעס סאַלאָמאָן האָט אים אַרײַנגעפֿירט אין איר זאַל, זיך 
אַנטשולדיקט און איז באַלד אַרױס. מאָריס האָט באַטראַכט דעם אָפּ- 
געבליאַקעװעטן דיװאַן,. װאָס איז געווען אױסגעשפּרײט אויף דער 
פּאָדלאָגע און פֿון וועלכן עס האָבן זיך געהויבן גאַנצע זײַלן שטויב, 
ווען מען האָט געטרעטן איבער אים. ער האָט באַטאַפּט די אויסגע- 
בעטע שטולן, די איבערגעצויגענע פּיאַנאָ, האָט זיך באַקוועם אַרײַנ- 
געזעצט אין אַ וויגשטול און שטיל געזונגען: 

-- ;לילית האָט פֿאַרשפּרײט א נעץ / און זי ווייס נישט, אַז 
ב'בין אַ לץ". 

מיסעס סאָלאָמאָן איז באַלד אַרײַן מיט אַ טאַץ אין דער האַנט, 
אוֹיף דער טאַץ איז געשטאַנען אַ קרוג װאַסער, אַ פֿלאַש ביר און 
אַ טעלער מיט אויבס. מאָריס האָט געעפֿנט די פֿלאַש מיט אַ שאָס, 
געטרונקען אַ גלעזל נאָך אַ גלעזל, פֿאַרביסן מיט אויבס. 

-- איר ווייסט, מיסעס סאָלאָמאָן, מען װועט מוזן גיין אָפֿטער 
צו אײיַך! 

-- מיטן בעסטן פֿאַרגעניגן! -- האָט זי געענטפֿערט אַ צופֿרי- 
דענע. 
|| -- כ'זאָג אלך -- האָט מאָריס פֿאָרגעזעצט -- כ'בין גאָר פֿרי- 
שער געװאָרן! װאָס אַ גלעזל ביר מאַכט! 

-- דאָס טענה איך דאָך, מאָריס. איר זײַט דאָך עפּעס אַ מאַן 
ס'איז דאָ אויף װאָס אַ קוק צו טאָן און גאָר נישט --- איר פּלאָגט-אָפּ 
אײַערע פּאָר יאָר! וי לאַנג איז דער שיעור צו זײַן אַן אַלמן? 

-- נו, נו, מיסעס סאַלאָמאָן. זעט טאַקע עטּעס פֿאַר מיר אַ 
שידוך? 

-- װאָס שידוך, ווען שידוך? די קאַץ שיקט מען נישט נאָך 
פּוטער! -- האָט זיך מיסעס סאַלאָמאָן צעלאַכט -- אַז איר האָט 
זיך פֿאַרדרײט אַ קאָפּ מיט רבֿקהן, די חצופֿה, ווער װעט דאָס װועלן 
האָבן ,ביזנעס" מִיט אײַך? כ'ווייס, מען זאָג עפּעס אַ ייִדענע, מילא, 
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אָבער דאָס איז דאָך קיין ייִדענע אויך נישט אַ בעזדיעטניצע, אַ 
יאַלאָווקע *1, אָפּגעװױנט מיטן ערשטן מאַן זעקס יאָר און גאָר נישט 
-- ער האָט זי אָפּגעגט. ווייסט איר פֿאַר װאָס? --- האָט זיך מיסעס 
סאַלאָמאָן צוגערוקט צו מאָריסן און האָט זיך צעלאַכט -- ס'איז 
מיר אויף מײַן װאָרט אַ חרפּה עס צו דערציילן פֿאַר אַ מאַנסביל --- 
זי האָט דאָך קיין -- -- -- כאַ. כאַ. כאַ! װי איך בין אַ ייִדישע 
טאָכטער! 

-- יאָ, יאָ, דאָס איז אינטערעסאַנט, שפּאַנענד! --- האָט מאָריס 
דעקלאַמירט קנאַקנדיק די ניסלעך. 

--- ווען איר פֿאָלגט מיך פֿאַר אַ יאָרן -- האָט מיסעס סאַלאָמאָן 
ווידער אָנגעהויבן, אַראָפּלאָזנדיק די אויגן -- און חתונה געהאַט, 
װאָלטן מיר געלעבט וי לײַטן גלײַך. איר װאָלט בײַ מיר קיין פֿינגער 
אין קאַלטן װאַסער ניט געדאַרפֿט אַרײַנשטעקן. כ'בין, ברוך השם, 
נישט קיין קבצנטע. אין הויז בײַ מיר, קיין עין-הרע, פֿון כּל-יטובֿ, 
און ס'איז נאָך דאָ אַ פּאָר דאָלאַר אין באַנק אויך. פֿאָרט אַ היימישע 
;ביזנעס". כ'גיב אַועק אַ דאָלאַר אויף אַ חודש, קריג איך צוריק 
אָנדערטהאַלבן. ווער מאַכט דאָס הײַנטיקע צײַטן בעסערע געשעפֿטן? 

-- אָסור, ראַקאָפֿעלאָ*ז! --- האָט זיך מאָריס צעלאַכט. / 

-- איר זײַט אַ לץ! -- האָט מיסעס סאַלאָמאָן געזאָגט און 
מאָריסן אַ קלאַפּ געטאָן איבערן פֿוס -- איר באַרעכנט אײַך בעסער, 
מאָריס, און זעט, אַז כ'מיין אײַער טובֿה מער וי מײַנע. נאָר װאָס 
טויגן די רייד? וי לאַנג איר וועט ווינען בײַ רבֿקה טליק, זײַט 
איר אַ פֿאַרפֿאַלענער! 

--- װאָס איז שײַך -- האָט מאָריס א ברום געטאָן, זיך אויפֿ- 
געשטעלט, אַרײַנגעלײגט די הענט אין די הויזן-קעשענעס, זיך אי- 
בערגעצויגן, גענומען שפּרײַזן איבערן דיװואַן און געטראַכט: ,איך 
בין דיר מוחל, װאָס דו רעדסט, װײַל דו רעדסט וי א קינד און 
פֿאַרשטײסט נישט דײַן געפֿערלעכע לאַגע אַצינד", 


?'עקרה, קינדערלאָזץ. -- *'(שפּעטװאָרט) ראָקפעלער, מיליאָנטשיק, 
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-- איר ועט פֿילײַכט נאָך טרינקען אַ גלעזל ביר? -- האָט 
מיסעס סאַלאָמאָן איבערגעריסן די שטילקייט, 

-- ווער זאָגט זיך דאָס אָפּ פֿון אַ גלעזל ביר? --- האָט מאָריס 
געענטפֿערט שפּאַנענדיק איבערן צימער. 

מיסעס סאַלאָמאָן איז אַרײַן אין קיך. 

--- מאָריסן איז מיט אַ מאָל אײַנגעפֿאַלן, אַז ס'װואָלט געווען 
אַ פּלאַן חתונה צו האָבן מיט דער ייִדענע. אמת, רבֿקהן איז טאַקע 
אַ שאָד, נאָר גאָר נישט, ער װעט זי נאָך דער חתונה אויך קריגן 
און דערװײַל װעט ער זײַן אַ פֿאַרזאָרגטער! וי זאָגט זי אַלײן 
,נישט דאַרפֿן אײַנטינקען אַ פֿינגער אין קאַלטן װאַסער". מען 
שמועסט, אַז זי האָט אַ שלל מיט גאָלד, 

דערװוײַל איז מיסעס סאַלאָמאָן אַרײַן מיט אַ פֿלאַש ביר. מאָריס 
האָט גענומען די פֿלאַש, זי באַטראַכט, עטלעכע מאָל אָפּגעװישט 
דאָס העלדזל מיטן טישטעך, װוילעריש אַ קלאַפּ געטאָן דעם דנאָ 
פֿון דער פֿלאַש אין זײַן האַנט און דער קאָרק איז אַרױס מיט אַ 
שאָס, ער האָט אַרײַנגעצױגן אַ גלאָז נאָך אַ גלאָז, אויסגעדרייט מיט 
צוויי פֿינגער די נאַסע װאָנצעס און זיך אױפֿגעשטעלט. 

-- הערט, מיסעס סאַלאָמאָן, איר זײַט טאַקע גערעכט. כ'האָב 
זיך נאָר װאָס באַרעכנט, אַז דער שידוך איז פֿאַר מיר װי 
געװוּנטשן, װוי כ'בין אַ ייִד! נאַ. גיסט זיך אײַן אַ גלאָז ביר און מיר 
וועלן טרינקען לחיים! גייט רבֿקה אױפֿן פֿײַער! מאָרגן ,מוף? איך 
אַרױס! 

ער האָט אַרומגעכאַפּט די דיקע מיסעס סאַלאָמאָן, זיך צעקושט 
מיט איר אויף איין באַק, אויף דער צווייטער, דערטרונקען דאָס גלאָז 
ביר זינגענדיק: 

--- עלחיים, מײַן שאַץ, לחיים מײַן שעצל, / לחיים מײַן לאַקרעץ- 
קלעצל". 


: 


סילווע איז איינע אַלײן געווען אין שטוב. זי האָט אַרױסגענומען 
רבֿקהס קעסטעלע פּודער, זיך אײַנגעפּודערט, אָנגעטאָן רבֿקהס קאַ- 
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פּעליוש מיט דער לאַנגער שװאַרצער שטרױספֿעדער, זיך אַרײַנגע- 
שטעלט אין שפּיגל, עטװאָס אױפֿגעהױבן דאָס קורצע קלידל און 
גענומען נאָכזינגען, אַפֿערװאַרפֿנדיק אירע פֿיסלעך און ווינקענדיק 
מיט די בלויע אייגעלעך וי אַ װאָדעװיל-אַקטריסע. 
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סילווע איז געווען אַזױ פֿאַרטאָן מיט איר זינגען און טאַנצן 
אַז זי האָט גאָר נישט באַמערקט װי פֿיליפּ איז אַרײַן מיט זײַנע 
;ראָלערס? 15 פֿון דער גאַס. פֿיליפּ איז געבליבן שטיין בײַ דער טיר 
מיט אַן אײַנגעהאַלטענעם געלעכטער, זיך צוגעקוקט וי סילװע 
;עקטעט"?!, און אים איז אײַנגעפֿאַלן זי איבערצושרעקן. ער האָט 
שטיל אַוועקגעשטעלט די ,סקייטס" 15:, אױפֿגעזוכט דעם בלינדן זרחס 
אַן אַלטן ראָק מיט אַ פֿאַרשװיצטן האַרטן קאַפּעליוש, זיי אָנגעטאָן 
ער האָט פֿאַרבױגן זײַנע אייבערשטע לעפּלעך פֿון די אויגן אַזױ, אַז 
דאָס רויטע האָט זיך אַרױסגעזען, גענומען אַ שטעקן אין האַנט אַרײַן 
און איז, טאַפּנדיק, מיט שווערע טריט אַרײַן אין צימער, נאָכמאַכנ- 
דיק זרחס קוֹל: 

-- רבֿקה, אַ בראָך אין דײַנע ביינער, ווּ ביסטו, װוּ? רבֿקה, 
פֿאַרשׂרפֿהט זאָלסטו װוערן! חצופֿה! דערווערגן װעל איך דיך! 

סילווע האָט זיך איבערגעשראָקן, אַראָפּגעריסן דעם קאַפּעליש, 
אים אַ שלײַדער געטאָן אױפֿן בעט. זי האָט זיך אָבער באַלד צעלאַכט, 
דערזעענדיק אַז דאָס אין פֿיליפּ, 

--- גיי צום טײַװל! האָסט מיך איבערגעשראַקן צום טויט! 

פֿיליפּ האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק, געשאָלטן, געטופּעט 
מיט די פֿיס, געגלאָצט מיט די רויטע אויגן, אָנגעכאַפּט סילווען פֿאַר 
די האָר, זי אויסגעצויגן אויף דער פּאָדלאָגע, געשלעפּט און געשריען: 

--- דערווערגן על איך דיך, דערווערגן! מיטן שיכּור, מיט 
דײַן ,ליובאָװוניק"! 


+ פוסרעדלעך. --- ' אַקטיאָרעװעט. --- ** גליטשערס, 
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סילווע האָט זיך צעוויינט אױפֿן קול. פֿיליפּ האָט זיך צעלאַכט, 
אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך דעם ראָק מיטן קאַפּעליוש, זיך אַראָפּגעלאָזט 
אויף די קיטשקעס 19, 

-- װאָס וויינסטו!? ס'איז דאָך געווען אַ שפּאַס. ביסט אַ נאַר! 
כ'האָב געזען װוי דו ;עקטעסט", האָב איך אויך ,/געעקטעט" -- האָט 
פֿיליפּ געשמייכלט און זיך אױפֿגעשטעלט, 

סילווע האָט זיך אויסגעווישט די אויגן און אַן אָנגעכמורעטע 
געזאָגט: 

-- אַז װועסט נאָך איין מאָל לאַכן פֿון מײַן פּאַ, װעל איך מיט 
דיר אײיביק זײַן ברוגז. װעסט זעף פֿאַר װאָס לאַך איך נישט פֿון 
דײַן פּאַ? אָ, ער איז דאָך אַזאַ שלעכטער! ווען נישט ער, װאָלט זיך 
מײַן פּאַ נישט אַרומגעקריגט מיט רבֿקהן! 

--- דו ווייסט פֿאַר װאָס זיי קריגן זיך אַרום? ;אָל בעטשף*?, 
דו ווייסט נישט? רבֿקה וויל מען זאָל זי קושן. און דײַן פּאַ װויל נישט, 
דעריבער ;גלײַכט* זי אים נישט, 

--- און דײַן פּאַ קושט רבֿקהן? -- האָט זיך סילווע געפֿרעגט, 

--- ,שור? קושט ער! פּונקט וי אין , מײַנערס װאָדעװיל", דו 
ווייסט, מײַן פּאַ איז דאָך געווען אַן ;עקטער", און אַז איך װעל אונ- 
טערװאַקסן, װעל איך אויך זײַן אַן ;עקטער". אָט אַזו; | 

דאָ האָט פֿיליפּ זיך געשטעלט אין אַ פּאָזע, מיט איין האַנט 
אַרומגענומען סילווען פֿאַר דער טאַליע, מיט דער צוייטער האַנט 
האָט ער אָנגענומען איר הענטל און איר אַ קוש געטאָן 

-- ;גראַרי היר 1?! --- האָט סילווע אַ קוויטש געטאָן, אויסגע- 
שפּיגן, זיך אַרױסגעריסן פֿון פֿיליפּן און אַרײַן אין קיך --- כ'וועל 
דערציילן פֿאַר דײַן פּאַ, װועסט זען! גיי, ביסט אַ חזיר! כ'וועל מיט 
דיר קיין מאָל נישט ריידן. 

זי האָט אָנגעשפּיגן אויף דער האַנט, גענומען רײַבן אויף דעם 
פּלאַץ, װוּ זי האָט אַ קוש געקראָגן, און אַרױס אויף דער גאַס, 


** גאַלאַקלײדער. -- ?* אַ סך זאַכן פאַר אַ מאָל, -- ?* אַװעק פון דאַנען (?. 
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מאָריס מיט רבֿקהן זײַנען באַפֿאַלן דעם בלינדן זרח און אים 
גענומען שטיקן. זרח האָט געמאַכט קולות, זיך געבעטן, זיי זאָלן 
אים אָפּלאָזן. עס האָט נישט געהאָלפֿן, זיי האָבן אים מיט אַ מאָל 
אױפֿגעהױבן,. אױפֿגערוקט דאָס פֿענצטער און אים אַרױסגעשלי- 
דערט. זרח איז געפֿאַלן מיט אױפֿטרײסלענדיקע געשרייען. אַן אָפּגע- 
גאָסענער מיט שווייס האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון שלאָף. ער האָט 
זיך באַלד באַרויִקט, אַז עס איז נישט מער וי אַ חלום, און זיך 
איבערגעצויגן. אין שטוב איז קיינער ניט געווען. דעם בלינדן האָט 
זיך געדאַכט, אַז אין מאָריסעס צימער סקריפּעט דאָס בעט, 

-- שוין װידער! -- האָט זרח אַ ברום געטאָן און אױפֿגעשפּרוג- 
גען אַן אױפֿגעקאָכטער פֿון זײַן בעטל. ער האָט גענומען רופֿן: 

-- רבֿקה! רבֿקה! סילווע! פֿיליפּ! מאָריס! אַ מיתה משונה אויף 
אײַך אַלע! 

אין שטוב איז געווען שטיל. זרח האָט אױפֿגעשפּיצט זײַנע 
אויערן און אים האָט זיך ווידער געדאַכט, אַז דאָס בעט בײַ מאָריסן 
קרעכצט. ער איז געווען זיכער, אַז דאָרט איז קיינער ניטאָ. פֿון 
דעסט וועגן איז ער פֿאָרזיכטיק אַרײַן אין מאָריסעס צימער און 
מיט אַ געמאַכטן כּעס גענומען קלאַפּן מיטן שטעקן איבערן בעטל: 

-- אָט אַזױ! אָט אַזױ! נאַט אײַך! ממיתן װעל איך אײַך! 

דעם בלינדן איז דאָס עסק געפֿעלן געװאָרן. ער האָט זיך צע- 
לאַכט, זיך אַװעקגעזעצט אױפֿן בעטל, עס אַרומגעטאַפּט פֿון אַלע 
זײַטן, אַרומגעשמעקט עס װי אַ הונט מיט דער נאָז און מיט אַ 
קרעכץ איז ער אַרױס פֿון חדר. אים האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז אַלע 
זײַנען אין שטוב, באַהאַלטן זיך אין די ווינקעלעך, אונטער די בעטן, 
אַז באַלד װעלן אַלע מיט אַ מאָל אַרױסשפּרינגען, אים באַפֿאַלן 
דערווערגן, 

אַן אױפֿגעציטערטער איז ער נו צום פֿענצטער. ער האָט בריי- 
טער צעעפֿנט זײַנע אויגן און זיך אײַנגעהערט וי דער רעגן קלאַפּט, 
שמײַסט אין די שויבן וי מיט בײַטשן. עס האָט אים דורכגעטרייסלט, 
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ער האָט געפֿילט, וי אַ שרעק נעמט אים אַרום און פֿון היימלעכקייט 
וועגן האָט ער גערופֿן ;רבֿקה רבֿקה!' חצופֿה!*" עס איז געוען 
שטיל, פֿון אַ װוינקל האָט זיך געטראָגן אַ הייזעריקער כככ.. פֿון 
אַ קעצל, 

-- גאָר צורופֿן דאָס קעצל... -- האָט דער בלינדער צו זיך 
געזאָגט -- פּוסי, פּוסי, קאַם היר! 

דאָס קעצל איז באַלד אַרױס מיט אַ װאָרטשען זיך גענומען 
רײַבן בײַם בלינדנס פֿוס. זרח האָט זיך אײַנגעבױיגן, גענומען די 
קאַץ אויף די הענט און אײַנגעטוליעט זײַן פּנים אין ווייכן, װאַרע" 
מען פֿעלכל. 

--- פּוסי, דיר איז קאַלט? -- האָט זרח געטענהט צום קעצל, 
טוליענדיק שטאַרקער זײַן פּנים אין ווייכן פֿעלכל, 

דאָס קעצל איז הפּנים ניט צופֿרידן געווען פֿון בלינדנס צערט- 
לעכקייט, האָט עס אַ פּריסקע געטאָן און זיך אַרױסגעריסן פֿון זײַנע 
הענט. עס האָט זיך געהערט אַ קלאַפּן אין טיר, 

-- קאַם אין! 

מיסעס סאַלאָמאָן, װאַקלענדיק זיך וי אַ פֿעטע גאַנדז, איז אַרײַן, 

--- גוט איוונינג, זרח, וי גייט'ס? דאָס בין איך, מיסעס סאַ- 
לאָמאָן. װווּ איז אײַער פֿרױ? 

--- בנאמנות, אַ גאַסט! -- האָט זרח געענטפֿערט אַ צופרידענער 
-- זײַט זשע מוחל, מיסעס סאַלאָמאָן, נעמט אַ שטול און זעצט אײַך. 
איר פֿרעגט זיך, װוּ רבֿקה איז? די שװאַרצע יאָר ווייסן זי טליקעט 
זיך אַרום! 

-- איר מעגט עס נאָך אַ מאָל זאָגף -- האָט מיסעס סאַלאָמאָן 
געזאָגט, זיך אַװעקזעצנדיק און אָפּגעפּרײַכט --- כ'האָב זי נאָר װאָס 
באַגעגנט מיט דעם קונצנמאַכער, דעם שיכּור. אויף זיי מעג מען 
יאָ זאָגן: די ,/מיסעס" מיט דעם , באָרדעךר" 2?! 

-- אַזױ? געטראָפֿן? אײַ, אײַ, אײַ! -- האָט דער בלינדער זיך 


? סובלאָקאַטאָר, 
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גענומען רײַבן אַ האַנט אין אַ האַנט -- נו, זאָגט איר, מיסעס סאַ- 
לאָמאָן, איר זײַט דאָך קיין נאַר נישט, װי לעבט מען? װאָס קאָן 
איך מיר, אָרעמער קאַליקע, העלפֿן? 

--- װאָס הייסט! -- האָט מיסעס סאַלאָמאָן געפֿרעגט, צורוקג- 
דיק איר שטול צו זרחן -- איר זײַט, דאַכט זיך, אַ מאַן און די 
וועלט איז נישט הפֿקר. אמת, ס'איז אַמעריטשקע גנבֿ! אין יוראָפּ 
װאָלט מען אַזאַ יונג די ביינער צעבראָכ, נאָר גאָר נישט! איז, 
ראשית מאַכט מען מאָריסן צו ,מופֿן"! און דערנאָך לאָזט מען זיך 
נישט בלאָזן אין דער קאַשע אַרײַן. איר זײַט טאַקע אַ בלינדער, 
אָבער פֿאָרט אַ מאַנסביל, און רבֿקה איז נישט מער וי אַן אישה, 
איר נעמט זי נאָר פֿעסט אין די לייצעס אַרײַן, װועט איר זען, וי 
זי װעט גיין אין שפּאַן... נאָר ס'ערשטע, מאַכט צו , מופֿן* אָט דעם 
קונצנמאַכער, אַז נישט זײַט איר אַן איבערגעפֿירטער. ער װוצט מיט 
זײַנע זיסע ריידעלעך אַרױסציִען דעם לעצטן ביסן פֿון מויל!ּ אַי, 
רבונו של עולם, אױיסכאָליען זאָל ער מײַנע פּאָר טאָלער! 

-- נו, נו, גיט טאַקע אַן עצה. מיסעס סאַלאָמאָן, וי מאַכט מען 
דעם פּאַרשױן צו ,מופֿן?? כ'האָב מורא --- האָט זיך דער בלינדער 
ביטער צעלאַכט -- עֶר זאָל מיך נישט מאַכן צו ;מופֿן", די חבֿרה 
װאָלטן מיך שוין לאַנג אַרױסגעפּאַקט נאָך ;/ברוקלין". 

-- װאָס האָב איך דאָ אַ סך צו טענהן? -- האָט זרח מיט אַ 
זיפֿץ געזאָגט --- כ'בין אַ ;דעם פֿול" *2, אַליין זיך שולדיק. גאָט 
האָט געשטראָפֿט, מיר צוגענומען די ראיה, האָב איך געדאַרפֿט נע- 
מען די טויזנט טאָלער, װאָס כ'האָב געקראָגן, און זיי אַרײַנגעבן אין 
אַ ,האָם* 24, װאָלט איך מיר דאָרט געזעסן רויַק און סילווען װאָלט 
די שטאָט צוגענומען. האָט זיך מיר אָבער פֿאַרגלוסט חתונה צו 
האָבן און רבֿקהלע, די חצופֿה, אַ בראָך אין אירע ביינער, האָט 
דערשפּירט מײַנע פּאָר סענט. וי זי האָט זיך דאָס צוגעפּוצט צו מיר, 
די געקאָוועטע ליטװאַטשקע, מיר גערופֿן ;זרחקע* און ;טײַערינקער", 


3 טיפּש, שוטה. --- ?7 הויז פאַר אַלטע מענטשן. 
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און דער טײַװל וייסט װאָס! ווער פֿאַרשטײט זייער לשון, ווער? 
פֿלעגט זיך פֿאַרקאַטשען די אַרבל איבער די עלנבויגנס, מיר זיך 
הענגען אױפֿן האַלדז, צוזאָגן דאָס אייבערשטע פֿון שטויסל. האָב 
איך גערעכנט: כ"ווייס, פֿאָרט בעסער אַן אייגן בעט איידער צו זײַן 
אין אַ ,האָם?. װער האָט געװוּסט, אַז זי װועט זיך אַרײַנגעמען אַ 
;ליובאָווניק", דעם שיכּור, און איצט גיי, שרלל חי וקים! מיסעס 
סאַלאָמאָן, װאָס זאָל איך אײַך לאַנג ברײַען -- זי לעבט מיט אים 
אונטער מײַנע אויגן. אַז כ'זע נישט! און דו, בלינדער הונט, ווער 
צעפּלאַצט! ביסט קיין מאַן נישט מער! און ווער ווייסט, מיסעס סאַ- 
לאָמאָן, אַזױנע חבֿרה קאָנען מיך נאָך אָפּסמען. און מײַן סילוע, 
אַ פֿינצטער יאָר אויף איר, זי האַלט דאָך אויך מיט זיי. און זײַן 
בנ'אָקל, פֿיליפּ, אַ פֿאַרשׂרפֿעט זאָל ער װערן! א שיינע קאַפּעליע, וי 
איר זעט: | 

-- עס גייט עמעצער! -- האָט מיסעס סאַלאָמאָן געזאָגט און 
זיך אױפֿגעשטעלט -- צײַט צו גייןף מען מון צוגרייטן ;סאַפּעך* 25 
פֿאַר די קינדער. 

--- װאָס אײַלט איר זיך, מיסעס סאַלאָמאָן, דאָס איז רבֿקה, 

--- ניין, כ'גיי, גוד בײַ;, זרח! 

ווען מיסעס סאַלאָמאָן איז צו צו דער טיר, איז רבֿקה אַרײַן 
מיט אַ שירעם אין דער האַנט. זי איז געבליבן שטיין, זיי האָבן זיך 
ביידע אָנגעקוקט וי צוויי הענער. 

-- עס געפֿעלט דיר שוין מײַן בלינדער מאַן אויך? -- האָט 
רבֿקה אויסגעשאָסן, אויסגעגלאָצט די אויגן און געכאַפּט די הענט 
פּאָדבאָקעם ?? -- ניט געקאַנט קריגן מאָריסן, איז דער בלינדער 
זרח אויך גוט! --- האָט זי פֿאַרענדיקט מיט אַ ניגון. 

--- דערפֿאַר האָסטו שוין מאָריסן מיטן בלינדן צװאַמען, האַ? 
--- האָט מיסעס סאַלאָמאָן, א רויטע וי אַן אינדיק, געענטפֿערט, 

--- װאָס איך האָב, לאָז דיר דײַן קאָפּ ניט דאַרן! נאָר, דה 


* וועטשערע. --- ** בײַ די זײַטן, 
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יאַטקעקלאָץ, פֿלײיש מיט אויגן ;גראַרי היר", דען כ'פּלעט דיר 
דעם מוח! | | 
זרח איז אַרײַן אין קיך, געבליבן שטיין וי אַ גולם מיט אַ 
צעעפֿנט מויל און געשריען: 

--- װאָס איז? רבֿקהלע, האָסט שוין צעעפֿנט דײַן צעװאַרעמט 
פּיסקל? 

דערװײַל האָט זיך מיסעס סאַלאָמאָן אַרױסגערוקט פֿון שטוב, 
ניט טויט, ניט לעבעדיק. זי האָט געשפּרײַזט איבער די טרעפּ, 
געשריִען און געשאָלטן, 

-- װאָס איז? װאָס פֿאַר אַ חתונה האָסטו אױפֿגעקאָכט? װאָס 
האָסטו פֿון איר געװאָלט, װאָס? --- האָט זרח מיט כּעס געפֿרעגט, 

--- באַלײדיקט אים די ;ליובאָווניצע"! -- דײַן גליק, װאָס 
כ'האָב אײַך ביידע נישט געטראָפֿן -- האָט רבקה זיך צעלאַכט. 

--- דו מיינסט, אַלע האָבן דײַן טבֿע? -- האָט זרח געענטפֿערט 
-- און װוּ ביסטו דאָס פֿאַרפֿאַלן געװאָרן? כ'האָב גערעכנט, האָסט 
געמאַכט פּליטה מיטן שיכּור, 

|--- ס'װואָלט קיין עוולה נישט געווען! -- האָט רבֿקה געענטפֿערט, 
איז צו צום אײַזשענקל, אַרױסגענומען אַ באַנאַנע און געגעסן 

--- ווער האַלט דיך, ליטווישע נ'אמונה? גיב-צוריק מײַן געלט 
און גיי, ברעך הענט און פֿיס מיטן גראָבן שיכּור צוזאַמען! 

-- ווער פֿרעגט דיך עצות, בלינדער הונט? אַז כוועל װעלן 
װעל איך גיין! | 

--- חצופֿה! -- האָט דער בלינדער דורכגעזייט דורך די ציין 
זיך אױפֿגעשטעלט, אויסגעגלאָצט די פּאָרצעלײַענע אױגן, פֿאַר- 
קוועטשט די פֿױסטן און זיך געטרייסלט, 

רבֿקה איז צו נאָענט צום בלינדן און אים אַ כראַקע געטאָן 
גלײַך אין פּנים אַרײַן. דער בלינדער האָט פֿון כּעס אַ שלײַדער גע" 
טאָן דעם שטעקן, גענומען יאָגן ס'װײַב, איז געפֿאַלן װי גרויס ער 
איז און זיך צעקלאַפּט. ער האָט גענומען רעווען וי אַן אָקס. 


די יונגע 83 


רבֿקה איז צו צום מאַן, אים גענומען קוש האַלדון, געהאָלפֿן 
אױפֿהײבן און געלייגט אױפֿן בעטל, 

-- אַז אַלץ איז איבער דיר, זרח... --- האָט רבֿקה אַ שולדיקע 
געזאָגט, גענומען דעם מאַנס האַנט און זיך געזעצט אױפֿן בעטל -- 
ביסט מיך אַלץ אין איינעם חושד, אַז כ'האָב עסקים מיט מאָריסן, 
כ'װוײַז דיר, אַז מאָרגן ,מופֿט* ער אַרױס פֿון אונדז. למאַי, רענט? 
מיר קענען אַזױ פֿיל ניט צאָלן? װאָס גייט עס מיך אָף בײַ אונדז 
אין שטוב איז דאָך פּשוט אַ גיהנום! 

--- אויף מײַן װאָרט, רבֿקהלע, מאַך אים צו , מופֿן?, װועסט זען, 
איך אַליין װעל באַצאָלן דעם ,רענט". כ'וועל גיין אין די הײַזער, 
אַ בלינדן װעט יעדער געבן און דו װועסט דיר לעבן וי אַ גרעפֿין, 
וי אַ ליידי, אַבי מאַך אים צו ;מופֿן", דער שיכּור! 

--- לײַכט צו זאָגן, װעסט גיין אין די הײַזער, מיר פֿאַרשװאַרצן 
דאָס פּנים. דאָס פֿעלט מיר נאָך! כ'ווייס, כ'האָב גערעכנט, מיר װעלן 
זיך מאַכן עפּעס אַ שטיקל ;ביזנעס", גאָט װעט העלפֿן, מיר ועלן 
װי עס איז דורכקומען... מיר זײַנען דאָך ניט מער וי דרײַ מענטשף 
און דו האָסט מורא אַרױסצוגעבן דאָס בײַטעלע פֿון דער האַנט. 
געטרויסט נישט דײַן אייגן װײַב. און װאָס וװועט זײַן דער סוף? 

--- דאָס שרײי איך דאָך! -- האָט דער בלינדער אַ צופֿרידענער 
געזאָגט פֿאַרקאַטשענדיק דעם װײַב די אַרבל פֿון דער בליוזקע -- 
װאָס הייסט, מענטשן לאַכן דאָך פֿון מיר אין די פֿױסטן? זיי טענהן, 
אַז דו מיט מאָריסן, כ'ווייס... מיינסט, כ'גלייב? אָסור, נישט! נאָר 
צו װאָס זאָל מען מאַכן מענטשן ריידף און צוריק גערעדט, לאָז 
דיך נישט פֿאַרדריסן, קיינער הערט דאָך ניט, מיר לעבן עפעס 
צוזאַמען, נו? מיינסט טאַקע, כ'ברויך געלט? אָט, נאַ, דו האָסט דעם 
גאַנצן בײַטל, 

רבֿקה האָט אים אַרומגענומען און גענומען קושן. זרח האָט זי 


אַרױפֿגעשלעפּט אױפֿן בעטל, 
8 
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מאָריס איז אַהײימגעקומען שפּעט בײַ נאַכט. ער איז גלײַך אַרײַן 
צו זיך אין צימער, פֿאַרמאַכט נאָך זיך די טיר און האָט אָנגעצונדן 
די גאַז. איבער דער ברייט פֿון בעט איז געלעגן פֿיליפּ, אַן אָפּגץ- 
דעקטער, און געכראָפּעט. מאָריס האָט אים אױסגעדרייט, אַרײַנגע- 
רוקט אין אַ ווינקל און זיך גענומען אױיסטאָן, 

די טיר האָט זיך שטיל געעפֿנט און רבֿקה איז אַרײַן אין אַ 
לאַנג, װײַס נאַכטהעמד, די האָר פֿאַרקעמט מיט אַ צאָפּ אַראָפּ און 
געבליבן שטיין. מאָריס האָט עפּעס װי ניט געגלויבט זײַנע אױגן 
געקוקט אויף רבֿקהן און געשמייכלט. ער איז צו איר צוגעגאַנגען 
און האָט זי אַרומגענומען. רבֿקה האָט זיך אַרױסגעדרײט פֿון זײַנע 
הענט, זיך געזעצט אױפֿן בעט און אים געוויזן מיט דער האַנט, ער 
זאָל זיך זעצן בײַם טיש. מאָריס האָט זיך אַװעקגעזעצט און גע- 
װאַרט װאָס װײַטער וועט זײַן. 

-- הער, מאָריס! --- האָט רבֿקה שטיל געזאָגט --- װײַטער אַזױ 
צו לעבן איז אוממעגלעך! אויב דו האָסט מיך אין אמתן ליב, קום, 
לאָמיר אַװעק פֿון דאַנען נאָך הײַנט בײַ נאַכט. און אויב ניט, ?מוף!! 
כ'וויל ניט האָבן קיין צוויל מאַנעןייי 

מאָריס איז וי צעמישט געװאָרן, גענומען שטאַמלען: 

-- יאָ, יאָ, אָבער װוּ נעמט מען געלט? 

-- דער בלינדער האָט מיר אַװעקגעגעבן די גאַנצע צויי הון- 
דערט דאָלאַר, כ'זאָל דיך מאַכן צו ,,מופֿן"... -- האָט זיך רבֿקה צע- 
לאַכט, ' 
מאָריס, ניט דערװאַרטנדיק אַזאַ ענטפֿער, האָט זיך אין גאַנצן 
פֿאַרלױירן. ער האָט אַרײַנגעכאַפּט אין מויל אַרײַן אַ װאָנצע און זי 
גענומען קײַען. ער האָט געקוקט, וי רבֿקה ציט זיך אויס אױפֿן בעט, 
וי גרויס זי איז, מיטן פּנים צום סופֿיט, ציט-אײַן איר לאַנג נאַכט- 
העמד אַרום דעם לײַב, אַזוֹי אַז אַלע גלידער פּרעסן זיך בולטער 
אַרױס, פֿאַרלײגט אַ פֿוס אויף אַ פֿוס, װאַרפֿט-אַריבער אױפֿן װײַסן 
האַרץ דעם שװאַרצן צאָפּ, נעמט די הענט צוקאָפּנס און שמייכלט צו 
אים. מאָריס האָט מיט אַ מאָל אין אַלץ פֿאַרגעסן. דערפֿילט, אַז 
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עפּעס װאַקסט אין אים, ער ווערט ייַנגער, שטאַרקער, האָט ער זיך 
מיט אימפּעט אַ שטעל-אויף געטאָן און גענומען גיין צו רבֿקהן 
רבֿקה האָט שמייכלענדיק אַפֿירגענומען אַ האַנט, געװאָרן מיט אַ 
מאָל ערנסט און אים געדראָט, ער זאָל נישט צוגיין צו איר. מאָריס 
איז שטיין געבליבן מיט אַ פּאָר גלאַנציקע אויגן, זיך אַרומגעקוקט, 
וי איינער װאָס זוכט הילף, און זיך גענומען קראַצן דעם קאָפּ, 
פֿליפּ האָט זיך דערװײַל איבערגעװאָרפֿן, צעעפֿנט די אויגן און 
מיט אַ זיפֿץ ווידער אַנטשלאָפֿן געװאָרן. 

--- און װאָס וועט זײַן מיט פֿיליפּן? -- האָט מאָריס געפֿרעגט 
--- מען מוז דאָך אים מיטנעמען! 

--- מען װעט קיינעם ניט מיטנעמעף -- האָט רבֿקה געענט" 
פֿערט. פֿונאַנדערפֿלעכטנדיק איר לאַנגן צאָפּ -- אויב דו וילסט, 
טו זיך אָן און מיר פֿאָרן. גיכער! 

דאָ האָט רבֿקחה אַ צי-אַרײַן געטאָן אירע פֿיס אין לאַנגן נאַכט- 
העמד, אַ צאַפּל געטאָן מיט אירע אַקסלען און מיט אַזאַ גלאַנציקער 
פֿײַכטקײט פֿאַרזשמורעט די שװאַרצע אויגן, אַז מאָריסן איז אַ װאַרעם 
פֿרעסטל דורכגעלאָפֿן איבערן לײַב. ער האָט זיך לײַכט אַראָפּגע- 
לאָזט אויף די קני, צעשפּרײט די הענט, אָנגענומען אַ טראַגישע פּאָזץ 
און מיט פּאַטאָס אויסדעקלאַמירט: 

-- ;אָ, מײַן זיסער אַמאָר! דײַן װאָרט גיב נאָר --- גיב!,, איך 
האָב דיך ליב, זאָג! האָסטו מיך אויך ליב?/ 

2 


פֿאַר טאָג האָט זיך דער בלינדער אויסגעטשוכעט, גענומען וועקן 
דאָס וװוײַב: ;רבֿקה! רבֿקהלע!?, זי געזוכט נעבן זיך מיט די הענט, 
ער האָט געפֿילט, וי עפּעס רײַסט זיך אָפּ בײַ אים אין האַרצן. נישט 
געפֿינענדיק רבֿקהן. אַן אױפֿגערעגטער, איז ער אַראָפּ פֿון בעט 
און איז צו צו סילווען. 

-- שטיי אויף, ממזרת, דערשטיקן װעל איך דיך!.. -- האָט 
זרח געשריען, טרייסלענדיק די פֿאַרשלאָפֿענע סילווע --- האָדעווע-אויס 
טעכטער! אויסגערונען דאַרפֿן זיי ווערן.. 
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סילווע האָט זיך אַן איבערגעשראָקענע אױפֿגעכאַפּט, זיך צע- 
וויינט: 

--- װאָס װילסטו פֿון מיר? װאָס קנײַפּסטו מיך? 

----- גי שוין אַרײַן צו מאָריס? זע, צי רבֿקה אין דאָרט דאָ, 

גיכער! זי האָט דעם לעצטן סענט פֿון מיר צוגענומען, די , באָמער- 
קע '*! װאָס ליגסטו? גיי! 

סילווע איז אַ נאַקעטע אַראָפּ פֿון בעטל און בליפּענדיק אַרײַן 
אין מאָריסעס צימער. דער בלינדער איז איר נאָכגעגאַנגען 

-- רבֿקה איז דאָ ניטאָ... -- האָט סילווע אַ פֿאַרװײינטע געזאָגט, 

-- ניטאָ? און מאָריס שלאָפֿט נאָך? 

--- מאָריס איז אויך נישטאָ. פֿיליפּ אַלײן שלאָפֿט אָן קישנס, 

-- אַ בראָך צו מיר! -- האָט דער בלינדער אַ רעװוע געטאָן 
-- ס'האַרץ האָט מיר באַלד געזאָגט, אַז ס'איז נישט גלאַטיק. זי 
זײַנען אַנטלאַפֿן, מיך איבערגעלאָזט אַ בלינדע קאַליקע, אָן אַ סענט! 
װאָס טוט מען? װאָס טוט מען? 

פֿיליפּ איז פֿון די קולות אױפֿגעקומען און אַ פֿאַרװונדערטער 
זיך געפֿרעגט: ,װאָס איז דאָ?" 

--- דײַן טאַטע, אַז דער ערשטער דונער זאָל אים טרעפֿן, איז 
אַנטלאָפֿן מיט רבֿקהן, צוגענומען דעם לעצטן סענט און דיך אויך 
איבערגעלאָזט! די הינט צעטיילט! -- האָט זיך דער בלינדער צע- 
שריען און זיך א װאָרף געטאַן מיט צעשפּרײטע הענט אױפֿן בעט, 
אָנגעכאַפּט פֿיליפּן פֿאַרן קאָפּ און אים גענומען שטיקן, אַרױסלאָזנדיק 
בשעת מעשׂה אױפֿטרײסלענדיקע קולות, 

פֿיליפּ האָט געשלײַדערט מיט די פֿיסלעך, געביסן דעם בלינדן, 
געשריען: ?בעסטאַרד, געט יאָר סײַז!* *2, געבעטן סילווען, זי זאָל 
אים נישט לאָזן שלאָגן. סילווע האָט זיך אַ פֿאַרװיינטע אַרומגעװיקלט 
װי אַ שלאַנג אַרום דעם פֿאָטערס פֿיס, געקנײַפּט, געקוויטשעט וי 
אַ יונג חזירל, דער בלינדער האָט מיט אַ מאָל אָפּגעלאָזט פֿיליפּן 





7 שווינדלערקע. -- ?2 ממזר, קריג דײַן מאָס! (נעם דײַנס גלײַכן) 
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דערלאַנגט סילווען אַ שלײיַדער פֿון זיך און געבליבן שטיין אין מיטן 
שטוב, אַ בלאַסער, מיט אַ פּאָר פֿאַרגלײזטע אויגן, מיט א ברייט 
צעעפֿנט מויל. ער האָט פֿאַרבראָכן די הענט און געטענהט מיט אַ 
ניגון, װי מען באַקלאָגט אַ טויטן 

-- װאָס טוט מען? וי האָבן זיי מיך איבערגעלאָזט! ס'בלײַבט 
מיר נישט איבער מער וי צו ואַרפֿן זיך אין ים אַרלין!י. 

סילווע איז געלעגן אין אַ ווינקל און געכליפּעט. פֿיליפּ האָט, 
וי פֿאַרגעסן אין די קלעפּ, דאָ געקוקט אויף דעם בלינדן דאָ אויף 
סילווען, דערזען אַז ער שלאָפֿט אָן אַ קישן, אַז דעם טאַטנס װאַליז 
איז נישטאָ, אַז ער האָט אים איבערגעלאָזט -- האָט עס אים פֿאַר- 
קוועטשט אונטערן האַרצן און ער האָט זיך שטיל צעויינט, 

6 

פֿאַר נאַכט. פֿיליפּ איז אַרײַן אין שטוב מעשׂה באַלעבאָס, מיט אַ 
ברייטן ;גוט איוונינג". בײַם טיש איז געזעסן דער בלינדער, גע- 
שניטן אַ טאָמײיטאָ אין קליינע רײפֿטלעך, געטונקען אין זאַלץ און 
געגעסן מיט ברויט. פֿון קיך איז אַרײַן סילווע מיט פֿאַרקאַטשעטע 
אַרבעלעך. אַרום די זײַטן רבֿקהס אַן אַלטער פֿאַרטעך און מיט אַ 
שמייכל פֿון אַ יונג װײַבעלע האָט זי פֿיליפּן געפֿרעגט: 

-- האָסט עפּעס אַ סך געלט געמאַכט? 

פֿיליפּ האָט געשמייכלט, אַרײַנגעשטעקט די הענט אין די הויזן- 
קעשענעס און גענומען שלעפּן ,פּענעס". 

-- נאַ! -- האָט ער גדלותדיק אַרױסגעזאָגט -- דאָ האָסטו אַ 
טאָלער מיט פֿופֿציק סענט. 

--- דזשי! ,אַ האָל לאָט"?? מיט געלט! -- האָט סילווע אויס- 
געשריען, אַרױף אויף אַ בענקל, געכאַפּט אַ פֿולע האַנט פּענעס און 
זיך קאָקעטיש געפֿרעגט בײַ פֿיליפּן; 

--- נו, טרעף: ,דראָד --- אום"? 

--- דראָד! --- האָט פֿיליפּ געענטפֿערט, 


?* לאַך! א גאַנצער פּאַק מיט געלט! 
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סילווע האָט געעפֿנט דאָס הענטל. 

-- אַבע, נישט געטראָפֿן, ;אום"! 

--- גרייט בעסער צום טיש, סילווע! װעסט שפּעטער שפּילן 
פֿיליפּ איז דאָך הונגעריק! --- האָט זרח זיך אַרײַנגעמישט, 

פֿיליפּ האָט הנאה געהאַט פֿון זרחס רייד, ער האָט זיך געפֿילט 
מעשׂה גרויסער מענטש. בײַם טיש האָט זרח אים דערציילט מעשׂיות, 
וועלכע ער האָט ניט פֿאַרשטאַנען, נאָר גאָר נישט. ער האָט אויס- 
געהערט, געפֿילט אַז ער איז געװאָרן מיט אַ מאָל עלטער. 

נאָכן עסן האָט פֿיליפּ געהאָלפֿן סילווען אָפּװאַשן דאָס געפֿעס, 
אַװועקגעגעבן דאָס געלט דעם בלינדן, אײַנגעזונגען אַ ליד און אַװעק 
מיט סילווען אין , מוּװוינג-פּיקטשורס* 50, עס האָט זיך געוועבט אַן 
אַן אומענדלעכע פּריירי מיט כװאַליענדיקן גראָז 

פֿיליפּס שװאַרצע אויגן האָבן אַ פֿינקל געטאָן. ער האָט זיך 
פֿעסט צוגערוקט צו סילווען, אָנגענומען איר װאַרעם הענטל, איר אַ 
שטאָרך געטאָן מיטן עלנבויגן און געהייסן האָט עס: אקוק!". עס 
האָט זיך עפּעס באַװיזן פֿון דער װײַטגס -- אַ פֿלעק. דער פֿלעק איז 
געשװוּמען, געשפּאַנט אַלץ נענטער און נענטער און אָט האָט ער 
זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ געדיכטן נעפּל, אײַנגעהילט די פּריירי: דער 
נעפּל האָט זיך צעשפּאָלטן, פֿונאַנדערגעשװוּמען אין אַ מחנה נאַקעטע 
אינדיאַנער מיט קאָלירטע פֿעדערן און די רוױיט-געפֿאַרבטע האָר זײַ- 
נען אַרױסגעשפּרונגען אויף צעווילדעוועטע פֿערד, געפֿירט אַ װײַס 
מיידל מיט צעלאָזטע, גאָלדענע לאָקן און פֿאַרשװוּנדן. דער נעפּל 
האָט זיך פֿאַרצױגן. 

סילווע איז געזעסן מיט טרערן אין די אויגן און אַרױסגעלאָזט 
אַ װיינעדיקן ,דזשי", פֿיליפּ איז געווען רויקער. ער איז געוען 
זיכער, אַז באַלד װעלן אַרױס קאָװבאָיס מיט פּיסטאָלעטן און ועלן 
;פֿײַטן* 1 די אינדיאַנער. 


קינאַמאַטאָגראַף. --- !* באָקסן, שלאָגן זיך, 
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פֿון דער װוײַטנס האָבן זיך באַלד באַװיזן קאָװבאָיס אין העמדער, 
ברייטע פֿילצענע קאַפּעלישן, מיט קאָלירטע טיכלעך אַרום האַלדז, 
זי האָבן זיך געטראָגן וי פֿײַל פֿון בויגן אויף זייערע אויסגעצוי- 
גענע פֿערד, זיך געריסן פֿון דעם לײַװנט, אַרומגערינגלט די אינ- 
דיאַנער, גענומען שיסן. די אינדיאַנער האָבן געלאָזט דאָס מיידל 
און זײַנען אַנטלאָפֿן, 

--- שיין? --- האָט פֿיליפּ אַ צופֿרידענער געפֿרעגט סילווען. 

-- זייער שיין! -- האָט סילווע געענטפֿערט. 

--- און דו װאָלסט ניט מורא געהאַט צו פֿאָרן אין דער קוועסט" 
זיך ;פֿײַטן" מיט אינדיאַנער? -- האָט סילווע געפֿרעגט, 

--- ;שור" 52, נישט -- האָט פֿיליפּ געענטפֿערט -- װאַרט, מיר 
וועלן נאָר אונטערװואַקסן, װועלן מיר פֿאָרן צוזאַמען. װעסט זען, װי 
איך װעל זיך יאָגן נאָך אינדיאַנער. כ'וועל שיסן מיט אַ רעכטן פּיס- 
טאָל, וי אַ פּאָליצײי-מאַן, אָט אַזױ! פּיף-פּאַף! 

--- און אַז זיי װעלן מיך כאַפּן? -- האָט סילווע טרויעריק גע" 
פֿרעגט. 

-- על איך צונױפֿנעמען אַ חבֿרה קאָװבאָיס און דיך ברענגען 
צוריק. 

--- און אַז זיי וועלן מיך אױפֿעסן? זיי עסן דאָך מענטשן! 

דאָ איז פֿיליפּ געבליבן שטיין אין אַ פֿאַרלעגנהײט, ניט וויסנ- 
דיק װאָס צו ענטפֿערן. באַלד האָט ער אַ שפּײַ געטאָן, מעשׂה כװאַט, 
און געזאָגט: 

-- זעסט, כ'גיי שוין עטלעכע יאָר אין ,מוווינג פּיקטשורס? און 
איך האָב נאָך קיין מאָל ניט געזען, זיי זאָלן עסן אַ װוײַסן --- תּמיד 
כאַפּט מען זיי. : 

דאָס האָט סילווען באַרויקט און זיי זײַנען געגאַנגען אַהיים. אין 
דער היים איז דער בלינדער ניט געווען -- די קינדער האָבן ניט 
אָנגעצונדן די גאַז און זיך אַװעקגעזעצט אױפֿן בעט, 


** אמת, גערעכט, 
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--- ווייסט -- האָט פֿיליפּ זיך געװוענדט צו סילוען -- אַז 
כ'וועל אונטערװאַקסן, װעל איך אָנזאַמלען געלט, אַרײַן אין אַ סקול 
און ווערן אַן עקטער. דו ווייסט, דער טאַטע פֿלעגט מיר זאָגן, אַז 
די שענסטע מיידלעך ועלן צו מיר קומען?.. 

--- און דו װעסט זיי אַרײַנלאָזן? 

--- שור! זיי וועלן מיך בעטן, כ'זאָל פֿאַר זיי זינגען... 

--- כ'וויל ניט! -- האָט סילווע אַן אָנגעברוגזטע געזאָגט. אַז 
זי װעלן דיך װעלן הערן, לאָזן זיי גיין אין טעאַטער אַרײַן. כ'וויל, 
דו זאָלסט זינגען נאָר פֿאַר מיר! 

--- טאָ פֿאַר װאָס ביסטו אַזאַ שלעכטע, װילסט מיר קיין מאָל 
קיין קוש ניט טאָן? -- האָט פֿיליפּ געזאָגט. 

--- מען טאָר זיך ניט קושף -- האָט סילווע קאָקעטיש גע" 
ענטפֿערט, 

-- טאָ פֿאַר װאָס האָט דער טאַטע געקושט? -- האָט פֿיליפּ זיך 
שטיל געפֿרעגט. --- דו וייסט, פֿיל מאָל, ווען כ'פֿלעג אױפֿקומען 
בײַ נאַכט, האָב איך געזען, װי דער טאַקע האָט רבֿקהן געקושט. 

-- טאַקע? -- האָט זיך סילווע געפֿרעגט אַ נײַגעריקע. 

-- כ'זאָל אַזױ לעבן! איין מאָל בין איך אױפֿגעקומען, האָב איך 
זיך דערשראָקן. רבֿקה, אַ נאַקעטע, האָט מיך אַרומגענומען און גע- 
קושט. דער טאַטע האָט מיר אַ ;פּאָנטש"?+ געטאָן און מיר זיך גע- 
הייסן אויסדרייען צו דער װאַנט, 

-- און װאָס האָט דער טאַטע געטאָן? 

--- ער האָט זי אַרומגענומען, געקושט, געביסן, כ'ווייס װאָס? 

--- דוֹ ווייסט! -- האָט סילווע געזאָגט --- אַזױ ר'נאָך האָט מען 
קינדער! 

-- גיי, ביסט אַ נאַר! פֿון קושן האָט מען נישט קיין קינדער! 
סילווע, דו ווייסט דורך װאַן מען האָט אַ קינד? 

-- שור, ווייס איך. דורכן נאָפּל! 


**אַ זעץ, אַ קלאַפּ געגעבן. 
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-- טאַקע? כ'האָב גאָר נישט געװוּסט! כ'האָב גערעכנט, כ'ווייס: 
מען שיקט עס אַראָפּ צוֹ מע.. 

די קינדער זײַנען אָפּגעזעסן ביז אַ שטיק אין דער נאַכט אַרײַן, 
זיך אויסגעטענהט און, אַז די אייגעלעך האָבן זיך גענומען בײַ זי 
קלעפּן, האָבן זיי זיך אַרומגענומען, אײַנגעפֿלאָכטן די הענטלעך און 
אַנטשלאָפֿן געװאָרן צוזאַמען אױפֿן בעטל, 

שפּעט בײַ נאַכט איז דער בלינדער אַהיימגעקומען, אױפֿגעזוכט 
די קינדער, זיי אַרומגעטאַפּט און זיך פֿונאַנדערגעװײנט: 

--- מײַנע פּרנסה-געבערס! 

ניי 1912 


זישאָ לאַנדױ 


גאה ע| 


== 1 הי 


איך װאָלט געקױפֿט אַ פֿערד, ווען איך זאָל קענען רײַטן, 
און רויִק װאָלט איך זיך געלאָזן אין מײַן וועג ; 
אַזױ װאָלט איך געפֿאָרן טריט-בײַ:טריט באַגלײטן 

די שטאַרבנדיקע טעג, 
און ווען מײַן לעצטער אָװונט װאָלט זיך אָנגעצונדן, 
און אויף מײַן מידער ערד װאָלט זיך מײַן נאַכט צעשפּרײט -- 
צוזאַמען מיט מײַן טרײַען פֿערד װאָלט איך פֿאַרשװונדן 

פֿון קיינעם נישט באַגלייט, 


יש 


טו איך מיר די שטיוול אויס, 
און װעל באָרוועסדיקערהייט 
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| שלייכן זיך בײַ נאַכט אַרױס 

פֿון מײַן אַלטן קאַלטן הויז, 

דאָרטן, װווּ דער וועג זיך שפּרײט, 
שפּרײט זיך, ברייט זיך קאַלט און גרויס, 
קליין, אַלײן, צונױפֿגעדרײט 

בלײַב איך שטיין מיר שטומערהייט, 
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איך וויל גאָר נישט, און אויב כ'וויל װאָס, איז עס גאָר ניט פֿיל: 
קיינער זאָל אין טיר ניט קלאַפּן, זײַן זאָל שטענדיק שטיל, 

און ניט פֿײַפֿן אין דעם קוימען זאָל א ווינט בײַ נאַכט, 

כאָטש מײַן ליד אַזאַ מין פֿײַפֿן שענער װאָלט געמאַכט, 


יאָ, צו לידער מוז אין קוימען פֿײַפֿן בייז דער ווינט, 

די געליבטע מוז נאַיָוו זײַן, װוי אַ קליינטשיק קינד, 

אָבער מיר צו װאָס ? איך וויל נאָר, זײַן זאָל רויַק, שטיל, 

איך וויל גאָר נישט, און אויב כ'וויל װאָס --- זעט איר דאָך וי פֿיל, 


יי 2 


עס װועקט זיך װוּ אַ שטילע שײַן 

און וויגט זיך, וויגט זיך שװאַך און מיד, 
פֿאַראומערט האַרץ מײַנס, דרימל-איין ! 
עס וועקט זיך װוּ אַ שטילע שײַן. 

און עמעצס אײַלנדיקע טריט 

פֿאַרזינקען אין דער נאַכט אַרײַן -- 

עס װעקט זיך װוּ אַ שטילע שײַן 

און וויגט זיך, וויגט זיך שװאַך און מיד, 


== 8 == 


װוּ ערד און הימל קומען זיך צזאַמען 
אַ נאַכט אַ טיפֿע נעמט פֿונאַנדערבליען: 
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פֿאַרלאַנגען,. װאָס בײַ טאָג פֿאַרחלשט טליען 
מיט לײַדנשאַפֿט אין האַרצן נעמען פֿלאַמען. 


עס שפּרייט זיך אויס א ברייטע וועלט אָן צאַמען. 

און גרינע אויגן-פֿונקען שוועבן, פֿליען. 

איעדער נערוו אין דיר נעמט זינלעך בריען. 

דו אײַלסט, דיך שרעקט: דו זאָלסט ניט װאָס פֿאַרזאַמען 


מיט פֿרױען װאַכיקע די גאַסן ווייען 
און מאָדנע רייצנדיק זיך פֿיסלעך שטעלן, 
און נעבן ווענט אין מיאַוקען קעץ פֿאַרגײען 


וי שטיינער באַרג-אַראָפּ, װוי גיכע װעלן, 
פֿאַר מײַנע אויגן הייבן-אָן זיך דרייען 
די נאַכט, די קעץ, די פֿרױען און האָטעלן, 


דערנער 
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.1688 80 2086 616 ממ46 8124 מנגטעםס/ט 
?גתגוזסזר , 1160 1161 ,מס1עספ ,6 


פֿון ליידן טונקלע, אַנגסטלעך-שטום, 
איך דריק אַלץ פֿעסטער, פֿעסטער צו דער קאַלטער שויב 
מײַן הייס געזיכט ; 
.1088 80 2086 016 מת66 8מ:8 מזטזם/ט 
?מעטעסאי ,'1160 מוסמז ,ת10:ט8 ,6 
כ'קער אָפּ זיך פֿון דער שויב מיט שרעק -- 
אוי, גאָט, מײַן גאָט ! 
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ס'האָט אויף איר פֿראָסטיק הײַטל אָפּגעדרוקט זיך מײַן געזיכט -- 
אַ בייזער פֿלעק -- -= -- 
און װווינקט צו מיר מיט גאַל און שפּאָט : 


.201688 80 2086 616 מת66 8128 מזטנסשט 
?מזטזסש , 1160 מ161} ,4ת80:10 ,6 


טע אי 


אוי, די אויגן מיר פֿאַרדעק -- 

אַלעס זעען זיי דאָך, אַלעס, 

ס'טראָגט מײַן שיפֿל זיך אויף כװאַליעס 
פֿונעם טעמפּן ים פֿון שרעק. 


כ'בין אַ קליין און גלײיביק קינד 

מיט אַ טיף צעקנייטשטן שטערן... 

מײַנע נערוון -- הערן, הערן 

אוֹן דאָס האַרץ מײַנס -- בלינד איז, בלינד, 
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אין דער פֿינצטער זײַנען דײַנע אויגן שענער -- 
מאַך די בייזע, סקריפּענדיקע לאָדן צו! 

דעמאָלט איז דײַן קליינער פֿוס נאָך קלענערי, 
ציטעריקער, בייגזאַמער ביסטו -- -- -- 

איז דער פֿינצטער קלינגט דײַן שטימע בילדער-רײַכער 
דעמאָלט ווייט פֿון דיר אַזױ פֿיל פֿרײיד און רו; 

דײַנע פֿינגער ווערן ווייכער, בלייכער, 

ציטעריקער, בייגזאַמער װוערסטו -- -- -- 


שא יי 


זײַנען מיר אַלע געבוירן אָן ווילן, 
זײַנען מיר אַלע אָנמעכטיק און קליין -- 
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לאָמיר װוי קינדער, וי קליינע, זיך שפּילן, 
ווען אונדזער זון װעט אין הימל פֿאַרגײן. 


פֿײיגעלעך פֿליֶען-אַרום אין דער לופֿטן, 

שאָטנדלעך שפּרינגען-אַרום אויף די ווענט, 
וועלקנדע בלומען, װי בליִענדע דופֿטן, 

צאַרט זײַנען, ווייך זײַנען מיידלשע הענט -- -- -- 


-- 8 = 


ס'נעמט אָװונטן. מיר האַלטן-אײַן דעם אָטעם. זיצן שטיל און הערן, 
וי ערגעץ װוּ נעמט פֿאַר דער וועלט ווער נעצן פֿינצטערע צו שטריקן, 
און באַנג און באַנגער ווערט. און פֿון די טונקל-גרינלעכע פּאָרטיערן, 
אין פֿאַלדן זייירע אײַנגעשלאָסן, װאַרפֿט די שרעק אונדז אירע בליקן, 
און שטיל און שטילער ווערט. עס זינגט איצט אירע לאַנגע מידע 
קלאַנגען 
די מידע שטילקייט אויס. כ'דריק צו אַ שויב מײַן שטערן דעם 
צעגליטן.. , 
אַלץ טונקעלער.. . אַ מיידל צום קלאַװוֹיר איז פּלוצעם צוגעגאַנגען 
נעמט האַסטיק אייניקע אַקאָרדן, װאַרפֿט-אַװועק זיי ראַש אין מיטן, 
און וי אין אָנמאַכט ווערט אין פּליושענעם פֿאָטעל צוריק פֿאַרזונקען, 
פֿלעכט פֿיבעריש איין האַנט אין צווייטער, קוקט אויף אַלעם מיט אַ 
שטוינען 
אַ רגע שטיל. עס װיספּערט טונקל ווער. און גלײַך דער זאַל 
דערטרונקען 
געװאָרן איז אין איר היסטעריש-נאָיענדיקן לאַכן"וויינען. 
מיר קוקן שװײַגנדיק זיך אָן. כ'דריק פֿעסטער צו דער שויב מײַן 
שטערן, 
מיט ציטעריקע ליפּן נעמט דאָס מיידל אין זיך ס'וויינען שטיקן. 
און בלייך און בלייכער ווערט. און פֿון די טונקל-גרינלעכע פּאָרטיערן, 
אין פֿאַלדן זיי'רע אײַנגעשלאָסן, װאַרפֿט די שרעק אונדז זײַנע בליקן, 
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א עי 


ווען ס'נעמט די ווינטערזון די לעצטע שטראַלן אויף מײַן פֿענצטער 
| שפּרײטן, 

באַלײַכטנדיק די שויבן מיט אַ קופּער-גרינעם שײן, אַ קאַלטן 

פֿון שופֿלאָד נעם איך דעמאָלס מיר אַרױס פֿאַרװעלקטע געלע קווייטן, 

זיי האָב איך זומער דאָרט באַהאַלטן, 


און פּײַנלעך שמייכלענדיק נעם איך מיט זי דײַן יוגנטבילד באַקראַנצן, 
און קינדיש-לאַכנדיקע אויגן מיט פֿאַרװעלקטער בלום פֿאַרדעקן 

די קינדיש-לאַכנדיקע אויגן מיט פֿאַרװעלקטער בלום פֿאַרדעקן 

די קינדיש-לאַכנדיקע אויגן = -- -- 


וט יט 


פֿאַר אַלעם זאָלסטו מיר פֿאַרגעבן 
ויאַ בעטלער שטיי איך בײַ דײַן טיר, 

דערפֿאַר װאָס האָסט געמוזט צעטרעטן מיר מײַן לעבן -- 
זײַ מוחל מיר! 


װײַל ס'מוז פֿאַר שאַנד דײַן פּנים ברענען. 
װאָס האָסט אַמאָל געהאַט מיך ליב ; 
און װײַל פֿאַרגעבן וועסטו קיין מאָל מיר נישט קענען -- 
פֿאַרגיב ! פֿאַרגיב ! 
128 
פֿאַרשפּרײט איבער מיר דײַן גענאָד : 
צו שװײַגן גיב כּוח מיר, גאָט ! 


נעגערינס 


אַ מאָל אַ קאַלב, אַ מאָל אַ הונט דערמאָנען אײַירע אויגן, 
וי בײַ חזירים זײַנען אײַ'רע ליפּן גראָב, 


די יונגץ 97 


און אײַ'רע בײַכער הענגען גלײַך װוי זעק אַראָפּ, 
וי בײַ אַ פֿראָש איז אײַער נאָז צעצויגן ; 
און הענט האָט איר וי אַפֿן' 
באַשאַפֿן גאָטס ווערק צו פֿאַרשעמען -- 
אָדער מיך אַרומצונעמען, 
ני 1914 


אין דער יוגנט זיינען מיידלעך... 


אין דער יוגנט זײַנען מיידלעך 

פֿון די ייִנגלעך שענער, ליבער, 
נאָר די מיידלעך וערן מיאוסער, 
ווען די יוגנט גייט-אַריבער. 


ס'איז דער מאַן פֿון ערד באַשאַפֿן, 
טראָגט איר קראַפֿט אין זיך פֿאַרהױלן, 
פֿון אַ ריפּ איז ס'װײַב באַשאַפֿן -- 
פֿלײיש און ביינער מוזן פֿולן, 


און מיט שמירעכצן אַזױנע 
טוען זיך די װײַבער שמירן, 
אַז מען זאָל דעם שלעכטן ריח, 
װאָס עס גייט פֿון זיי ניט שפּירן, 
נ"י 1914 


מיידלשע געזאנגען 


איך קוק אַלץ אױפֿן זייגער, 
דאָס האַרץ גייט-אויס פֿאַר שרעק, 
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כ'וועל זיבן, שרײיַבסטו, קומען 
און אַכט איז שוין אַװעק. 


דאָס אָװונטברויט צו עסן 

האָב איך הײַגט נישט געקענט, 
געצערטלט מיר די פֿינגער -- 
דו קושסט דאָך מײַנע הענט. 


איך ווייס ניט, צי געדענקסטו, 
וי ס'האָט אַמאָל דײַן האַנט 

די האָר מיר --- כ'זאָג קיין ליגן -- 
געגלעט שטיל נאָך אַנאַנד -- 


כ'האָב זיי באַדעקט מיט קושן 

און ליב אַזױ פֿאַרקעמט, 

;א שיינע מיידל בין איך? -- 
געמורמלט האַלב פֿאַרשעמט, 


דו קום נאָר, קום נאָר גיכער, 
דער זייגער שלאָגט שוין נײַן! 
מיר װועלן ביידע זיצן 
אין גרויסן טאָג אַרײַן. 


= 22 הי 


דו ניט צייל נאָר מײַנע יאָרן 
און די קנייטשן פֿון מײַן שטערן, 
איך בין ייִנגער שוין געװאָרן 
טראַכטנדיק : כ'וועל דײַנע ווערן 


ס'נעמט אַ פֿרײד דאָס האַרץ מיר קלעמען, 
--- כ'זאָל נאָר ניט דעם קאָפּ פֿאַרלירן -- 
דו װועסט קומען, װעסט מיך נעמען, 
וועסט אַהיים צו זיך מיך פֿירן. 
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אַלט װעל איך פֿון פּראַצע ווערן 
איידער ס'וועט די עלטער קומען. 
גוט ! ווען ס'וועט נאָר גאָט באַשערן 
אַז אַ קינד צום יאָר זאָל קומען 


זינגענדיק וועל איך פֿאַרװיגן 

ס'קינד צוזאַמען מיט מײַן טרויער... 
און אין פּײַן זיך יאָרן וויגן, 

און איך ווער מיר גרויער, גרויער... 


אל 


אוי, וי סיפֿלאַמט מײַן אויער--- ס'קינד, װאָס דאַרף באַלד קומען, 
ס'טרײַבט רכילות וער, זאָל אַ מיידל זײַן 
איך באַדױער גאָר נישט, 


: ווערט זי עלטער, זאָג אי 
דאָך ווערט אָפֿט מאָל שווער, 4 ט 


אַלעס איר אַלײן, 
נאָר אַ טרייסט געוועזן ס'משפּט ניט אַ טאָכטער, 
װאָלט מיר אין מײיַן פּייַן, זי וװועט מיך פֿאַרשטײן. 


א יע 


ניין, איך גלייב ניט, כאָטש דו שװוערסט זיך: 
ליבסט מיך מער שוין ניט אַצינד --- 

טראָג איך נישט דורך פּײַנען שווערע 

אין מײַן האַרצן איצט דײַן קינד? 


אַלע טאָג בײַ גאָט נאָר בעט איך: 
ס'קינד זאָל ענלעך זײַן צו דיר -- 
גלעטנדיק דאָס קינד מיט ליבע, 
וועסט נישט טראַכטן דען פֿון מיר ? 


מעגן ימען דיך פֿאַרטראָגן, 
מעג אונדז שיידן שטאָט צי לאַנד -- 
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אייביק האַלט אונדז פֿעסט צוזאַמען 
עפּעס אַ געהיימע האַנט, 


עפּילאָג 


װײַל ס'האָט אַזױ געמיין פֿאַרשװיגן מיך די פּרעסע 

און װאָס איך עס אויף מיטאָג שרײַבט זי קיין מאָל ניט -- 
דערפֿאַר קען איך בין איצט ניט קריגן קיין מעטרעסע 
און נידעריקער פֿאַלן נעמט אַלץ מײַן קרעדיט, 


און װאָס אַ טאָג נעם איך אין חובֿות טיפֿער זינקען. 

אומזיסט נאָך מעצענאַטן שפּרײיט איך אויס די הענט -- 

אַ גליק, װאָס כ'קען ,מאַרטעלס* דערלויבן מיר צו טרינקען 
און שװאַרצע קאַװע קאָסט אין גאַנצן פֿינעף סענט. 


װאָלט קאַװע טײַירער זײַן -- װאָלט איך זיך אױפֿגעהאַנגען, 
און דיכטערס גלײַך צו מיר איז גאָר נישטאָ קיין סך ! 
דאָך װוי דער פּרײַז שטייט איצט -- מיט הערלעכע געזאַנגען, 


קען איך מיר גליקלעך מאַכן אונדזער פֿאָלק און שפּראַך. 
יי 1912 


א. ראָבאַי 
דער לייכטטורעם 


עס אַנטפּלעקן זיך בערג, פֿלאַכע און לאַנגע, וועלכע הױערן 
איינע איבער די אַנדערע, און צװישן זיי ציט זיך אַ לאַנגער פּאַס 
װאַלד, פֿון וועלכן מען זעט נאָר רונדע קעפּ פֿון ביימער, און נאָך 
דעם װײַטער אַ קייט פֿון בערג, װאָס זעען-אויס װי טרעפּ צום הימל. 
און יאָגט דער נעפּל זיי אַריבער, עפֿנט זיך אויף אַ גרױע אומ" 
ענדלעכקייט. 
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לאַנג האָב איך ניט געװוּסט און בײַ קיינעם ניט געװאַגט צו 
פֿרעגן, װאָס די גרויע אומענדלעכקייט באַטײַט, ביז איין מאָל בין 
איך אין װאַלד אַװעק. אויסגעקליבן דעם העכסטן בוים און געשטיגן 
צו זְיַן שפּיץ. פֿון דאָרט האָב איך געקאָנט זען, אַז דאָס אין אַזאַ 
װאַסער -- אַ טײַך, 

אַ טײַך האָט ברעגן. און איך זע נאָר איין ברעג און וװוײַטער 
איז נישטאָ קיין ענד. איז דאָך דאָס געוויס דער ים אָדער ריכטיקער 
-- דער אויסגוס פֿון ים, מיט וועלכן איך בין אַהער געקומען. דער 
;לאָנג איילאַנד סאַונד". 

-- געבענטשט -- זאָג איך דאַן צום קאַשטאַנבױם -- זאָלסטו 
זײַן, װאָס דײַנע אָדערן זייגן אין זיך אַרײַן פֿײַכטקײט פֿון די ברעגן 
פֿון אַזאַ וואַסער ! 

איך באַטראַכט דעם בוים. גלײַך װוי אַ סטרונע ציט ער זיך פֿון 
דער ערד. אונטן גראָב און װאָס העכער גייט ער דינער, אַקוראַט 
וי אַ מיידלשער קערפּער, ביז ער קומט צו די צװײיגן, וועלכע צע- 
שפּרײיטן זיך איינער איבער דעם אַנדערן. יעדער צװײַג פֿון איין 
אָרט און שטאַם: פֿריִער גלײַך און רונד, און נאָך דעם פֿאַרקרימען 
זיי זיך אַרױפֿצו און צעשיטן זיך אין מילי-מיליאַסן קליינטשינקע 
צװײַגעלעך. און אויף יעדן צװײַגל אַ בלעטל. און אין יעדן בלאַט 
שטריקן זיך פֿון שטאַמל גראָבלעכע אָדערן, פֿון וועלכע עס ציען 
זיך קליינע, דינע אָדערלעך. און די אָדערלעך גרייכן ביז אין זוים 
פֿון בלאַט. און אין זוים טאָקן זיך אַרײַן אַזױנע פֿאַרשײדענע שפּיצן, 

-- זאָג מיר, דו, גרויסער קאַשטאַן, זאָג, װאָס פֿאַר אַ זאָרג נאָגט 
איצט דײַן האַרץ? 

-- ענטפֿערסטו מיר װײַטער מענטש? -- אַזױ ענטפֿערט דער 
בוים. 

--- קאַשטאַן, הויכער, גרויסער בוים! איך גיב דיר אַװעק -- 
אָט הערן אַלע ביימער -- די קרוין: זײַ פֿון הײַנט אָן בײַ מיר אין 
װאָלד דער קעניג פֿון אַלע ביימער. איך פֿאַל פֿאַר דיר אויף די קני, 
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זאָג מיר, פֿלאַמט אין דיר עפּעס אַ האָפֿענונג, אַ פֿאַרלאַנג, װאָס דו 
פֿילסט, אַז עס װועט קיין מאָל ניט אױיסגעפֿירט ווערן ? | 

עס איז קיין ווינטל ניט געקומען. עס האָט קיין בלעטל ניט 
באַװעגט זיך. און דער בוים שװײַגט, 

פֿאַרלאָז איך אים און גיי-אַרײַן אין אָפֿענעם פֿעלד, װאָס איך 
האָב מיט מאַיָס פֿאַרפֿלאַנצט. די פֿלאַנצן שטייען אין גלײַכע ליניעס, 
פֿון אַלע פֿיר זײַטן פֿון פֿעלד, פֿון אַלע פֿיר ווינקלען פֿון פֿעלד, 
זעען זיך באַגלײַכע שטאַמען, פֿון וועלכע עס שטריקן זיך טונקל- 
גרינע ברייטע בלעטער. איך נעם אַ שטאַם, װאָס שטייט אין עק 
פֿעלד און צייל-איבער זײַנע בלעטער: איך גיי-אַרײַן אין מיטן פֿעלד, 
קלײַב ניט. נאָר טו אַ נעם די פֿלאַנץ, װאָס קומט צוערשט אין מײַנע 
הענט, צייל איבער די בלעטער -- בײַ ביידע זײַנען די בלעטער פֿיר 
אין צאָל, | 

גיי איך איבער דער לענג און ברייט פֿון פֿעלד; װוי אַ שטאָל- 
צער גענעראַל צווישן זײַנע רעגימענטן: -- איך האָב דאָס פֿאַרפֿלאַנצט! 

דערנעבן שטייט מײַן הויז, אַ פֿירעקיקע. נידעריקער -- די שטאַל 
פֿון מײַנע שאָף און רינדער, א לענגלעכע, אין איין ליניע מיט אַנ- 
דערע שפּײַכלערס. די צוימען, װאָס רינגלען-אַרום די פֿעלדער, זײַנען 
פֿון פֿירעקעכיקע שטיינער, וועלכע גייען געשלאָסן איינער אין דעם 
אַנדערן : אַ שטיין איבער צוויי און צוויי שטיינער איבער איינעם, 


איך טראַכט זיך אַרײַן אין די פֿאַרלאָפֿענע הונדערטער יאָרן 
דאָס גאַנצע לאַנד איז געווען װאַלד און שטיין. זײַנען געקומען די 
ענגלענדער און אונטער זייערע שווערע הענט און האַק, פֿאַר זייער 
האַרטן ווילן, זײַנען זיך די אוראַלטע וועלדער צעלאָפֿן און געפֿאַלן, 
אין דעם האַרטן שטיין האָבן זיי געשפּאַרט זייער ווילן און טאָג-אײַן, 
טאָג-אויס זיך געמיט; שטיינער געהאַקט און זיי אין צאַמען גע- 
לייגט, װאָרצלען געצויגן פֿון דער ערד! פֿון די שטאַמען פֿון ביימער 
האָבן זיי היימען געבויט און מיט זיכערקייט זיך אין זיי באַזעצט, 

-- זאָג מיר, ענגלענדער, האָסטו ניט געשאָלטן דעם טאָג, װאָס 
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דײַן מוטער האָט דיך געבוירן, וען דו האָסט אָט יענעם גרויסן 
שטיין אין צאַם אַרײַנגעפֿאַסט? 

איך, אַ קינד פֿון אַ פֿאָלק, װאָס האָט קיין לאַנד ניט װי דה 
ענגלענדער, האָסט קיין אייגענע ערד ניט געהאַט, דײַן היים אויף 
איר צו בויען: איך, אַ קינד פֿון אַ פֿאָלק, װאָס האָט ניט קיין אייגענע 
ערד גענוג זײַנע פֿיס אַװעקצושטעלן, בין איצט דאָ צום פֿאַרטיקן 
אוּן װוּ איך זאָל זיך ניט אַ בייג טאָן, געפֿין איך פֿרוכטיקע ערד, 
איך נעם אַ הױפֿן ערד, צעשפּרײט זי אויף מײַן דלאָניע און צעטייל 
זיי אין באַזונדערע שטיקלעך. פֿאַרשײדענע פֿאָרמען האָבן זיך די 
שטיקלעךף אױיסגעאַרבעט. איך קוועטש זיי צװאַמען און מאַך פֿון 
דעם הױפֿן ערד אַ קײַלכל און פּרווו מאַכן אַ פֿירעקעכיק שטיק ליים, 
נאָכדעם טו איך עס אַ װאָרף און עס ווערט צעשאָטן און פֿאַרלױרן, 
די אַלע פֿעלדער און פֿרײַע לאָנקעס זײַנען אַמאָל געווען װאַלד און 
שטיין, 

44 

מאָרגן-אײַן, מאָרגן-אויס טו איך זיך פֿעדערן, ווען אַלץ איז 
נאָך אין טיפֿן דרימל. איך שטרענג-אָן מײַנע אויערן צו כאַפּן, װאָס 
פֿאַר אַ וועזן, פֿױגל אָדער בוים, טוט צום ערשטן דאָס שטומעניש 
אָנרירן -- און דער ערשטער שאַרך קומט שנעלער װי איך קען 
אַ פּינטל טאָן מיט מײַן אויג. און נאָך גיכער פֿון דעם ציטערט זיך 
פֿונאַנדער דאָס, װאָס איך בין ניט ווערט אָנצורופֿן מיט זײַן היי" 
ליקן נאָמען. | 

און קוק איך אין מזרח -- שטייט דער װאַלד, די חלומות פֿון 
זײַנע שפּיצן ביימער הייבן זיך נאָר װאָס מיט דעם מילכװײַסן נעפּל 
אויף. און מיטן נעפּל וויקלט זיך איבער טאָל און באַרג דער ערשטער 
מאָרגנשאָרך אין אַ לענגלעכן, װײַסן פּאַס. איך קוק איבער מײַנע 
פֿעלדער: צו צפֿון װועלדער, אין דרום לאָנקע, אַרום איר װאַלך 
און אַ פֿאַרם, הויכע און נידעריקע ביימער, געדיכטע, איינס אין 
דאָס אַנדערע אַרײַנגעטוקעטע. שיטערע, פֿרײַע און איינציקע, שפּי- 
ציקע און שלאַנקע, רונדע און ברייט-צעצװײַגטע און אין מערבֿ -= 


4104 דער פרילינג פון די יונגץ 


די הימל-לייטערס פֿון בערג באַװעלדערטע און העט-העט פֿון יענער 
זײַט שטריקט און פֿאַרקרימט זיך דער װײַסער פּאַס ים, דער לאָנג 
אײלאַנד סאַונד. פֿון דער װעראַנדע פֿון מײַן הויז קען איך אים 
זען אַ װײַטן, אַ בייזן, אין קלאָרע זילבערפֿולע לבֿנהינעכט. עס 
זעט-אויס װי אַ שטראָם פֿון נאָר װאָס געגאָסענעם זילבער, װאָס 
עמעץ גיסט אין אַ ברייטער, אומענדלעכער פֿאָרעם. 

און מאַכט זיך אַ האַרבסטטאָג, ווען הימל איז אָנגעצויגן אין 
ליכטגרויע װאָלקנס און די ערד, באַרג און װאַלד װוי זיי װאָלטן זיך 
ערגעץ אײַנגעטוליעט און פֿאַרבאָרגן פֿון דעם שנײַדנדיקן, בײַסנ- 
דיקן און קילן הויך, װאָס שוועבט אין דער לופֿט -- יעמאָלט זעט 
זיך דער פּאַס ים אַ גרויער, אַ כמורנער, און עס דאַכט זיך מיר, 
אַז ער װעט באַלד זיך אַ לאָז טאָן פֿון זײַן אָרט און זיך אַ גיס טאָן 
איבער אַלץ און אויסמעקן פֿון געדיכטעניש װאַלד, באַרג און טאָל, 

און עס מאַכט זיך --- פֿינצטערע, שטאָק-חושכדיקע אָוונטן, ווען 
מיר ווערט ענג אין חויז און איך גיי אַרױס אויף דער װעראַנדע. 
איך זעץ זיך אַװעק קעגנאיבער דעם לײַכטטורעם, װאָס פֿינקלט 
דאָרט אימהדיק אַליין איבער דעם פּאַס ים. ,איז דאָס ניט אַ מענטש 
מיט אַ לאַמטערנע אין די פֿינצטערע, פּוסטע וועלדער, וועלכער 
בלאָנדזשעט און קען קיין וועג נישט געפֿינען:." 

אָט ווערט דאָס ליכט פֿאַרשװוּנדן צווישן געדיכטע צװײַגן און 
באַלד באַװײַזט זי זיך װוידער.. עס קען זײַן, אַז דער דאָזיקער מענטש 
האָט דערזען דאָס ליכט פֿון מײַן הויז. אָט שאָקלט ער מיט זײַן 
לאַמטערנע, בכדי עמעץ זאָל אים ענטפֿערן אויף זײַן פֿאַרצװײפֿלטן 
און אפֿשר לעצטן סיגנאַל. איך לויף-אַרײַן אין הויז, צינד-אָן מײַן 
לאַמטערנע און אַזױ שנעל וי איך קום-אַרױס אויף דער װעראַנדע, 
נעם איך זי דרייען אַרום מײַן קאָפּ... 

עס ווערט מיר גרינגער, כאָטש איך ווייס, אַז איך האָב קיינעם 
ניט געהאָלפֿן. דער געדאַנק, אַז איך האָב עמעצן געקענט העלפֿן 
ברענגט מיך אַרײַן אין אַ ווייכער שטימונג. איך דערמאָן זיך, ווען 
איך בין אַמאָל געפֿאָרן מיט יעֶנעם פּאָס ים. און אונטן אויף דער שיף 
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איז געווען אַ האַלברונדע באַנק, וועלכע נעמט-אַרום דעם קליינעם, 
האַלברונדן שמוציקן דעק. אין איין עק פֿון דער באַנק. בײַ אַן 
אײַזערנעם סלופּ, זיצט אַ יונגער בחור בלייכגעל, אויגן שװאַרץ וי 
אַ נאַכט סוף-חודש. די הענט זײַנע האַלט ער אין די הויזן-קעשע- 
נעס און אַלע װײַלע שטרעקט ער אויס זײַנע פֿיס פֿון זיך אַפֿיר 
און נעמט זיי צוריק הינטערן באַנק. ער רייכערט אַ ציגאַרעט נאָך 
אַ ציגאַרעט. ענדיקט ער איינעם, שטעלט ער זיך אױף, טוט עס 
אַ װאָרף מיט האַסט אין דעם טונקעלן רויִקן װאַסער פֿון ים. פֿון 
צײַט צו צײַט לאָזט ער אויך בליקן צו דעם אומענדלעכן שוימוועג, 
װאָס די שיף פֿאַרלירט הינטער זיך. און אָט װאַרפֿט ער אַן אומ- 
רויקן קוק צו דער װײַסער טיר, איבער וועלכער עס צאַנקט אַן 
עלעקטריש, אומעטיק ליכט און אויף וועלכער עס איז אָנגעשריבן 
מיט שװאַרצע רונדע בוכשטאַבןף פֿרוען- קאַבינעט. און אין אַנדערן 
עק פֿון דעק בין איך געשטאַנען און געקוקט אין דעם טונקעלן 
אומבאַשטימטן נעפּל. איך האָב געציילט די לײַכטטורעמס און גע- 
פֿילט אַ באַגער צו וויסן, וועלכער פֿון די ליכטער איז פּאַראַלעל 
מיט מײַן הויז, װאָס שטייט דאָרט איצט אַלײן פֿאַרװאָרפֿן צווישן 
בערג, װאַלד און טאָל. איך האָב דאָס אָבער ניט אױסגעפֿונען און 
דאָס האָט געפּײַניקט מײַן נשמה. פֿאַר װאָס האָב איך ניט, אויף דעם 
שפּיץ פֿון מײַן הויז, אַ פֿאַקל געצונדן?! װאָלט איך געקענט טרעפֿן 
וועלכער פֿון די ליכט-טורעמס וױינקט כּסדר צו מיר אין די פֿינצַ- 
טערע נעכט. און איך װאָלט צוגעשפּרונגען מיט שׂמחה צו דעם יונגן 
בחור, װאָס זיצט און רויכערט און קוקט אומרויק, אָט צום װאַסער, 
אָט צום פֿרועןיקאַבינעט, און אים אָנװײַזן 

-- זעסט יענעם װײַטן פֿאַקל? --- דאָס האָב איך אָנגעצונדן אויף 
דעם שפּיץ פֿון מײַן הויז! 

ניין, איך װאָלט אים ניט זאָגן, -- קיינעם ניט! ער עס האָט 
אויגן, זאָל אַלײין זען! נאָר געפֿרעגט אים װאָלט איך פֿון זײַן פּײַן, 
טאָמער קום איך אין צײַט און שטויס אים אַװעק פֿון אַ טאָט, 

עס שוידערט מיך, 
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און איך גיי-אַרום אױפֿן דעק פֿון דער שיף. אַלע װײַלע בלייַב 
איך שטיין בײַם פּאָרענטש, בייג זיך אַריבער און קוק-אַרײַן אינעם 
פֿינצטערניש איך זע גאָר ניט, חוץ פֿון הינטער דעם טונקעלן נעפּל 
איינציקע שטערנדלעך, 

און עטלעכע מאָל בין איך געווען נאָענט פֿון דעם יונגן בחור 
און מײַן פֿאַרלאַנג זיך אָפּצושטעלן נעבן אים ניט דורכגעפֿירט. און 
פּלוצעם ווענדט עֶר זיך צו מיר, מיט אַ שטילער, געבעטפֿולער שטי- 
מע, וועלכע האָט גלײַך גענומען דרינגען טיף אין מיר אַרײַן 

-- זאָגט מיר, נאָגט אײַער האַרץ עפּעס אַ בלינדער צוױיפֿל? 

און איך בין געבליבן שטיין וי פֿאַרשטײנערט. איך האָב דאָך 
בײַ אים געװאָלט פֿרעגן דאָס זעלבע. האָט ער עס געליענט אין 
מײַנע אויגן? איך געדענק אָבער ניט, אַז ער זאָל האָבן געקוקט 
אויף מיר, 

און איך גיי-צו נאָך נענטער, בייג זיך אַריבער דעם פּאָרענטש 
און באַפֿױל אים: 

-- קוק. דאָרט ברענט אַ פֿאַקל זייער װײַט. דאָס האָב איך אָנ- 
געצונדן אױפֿן שפּיץ פֿון מײַן הויז. לאַכסט? ניין, ניט איך האָב עס 
געצונדן. הינטער מײַן הויז, װײַט, אויף אַ לאָנקע, שטייט אַן אַלטער 
סאָד, און הינטער יעדן פֿאַרקודלעטן, װילד-צעװאַקסענעם עפּלבוים 
ליגן באַגראָבן יענע, וועלכע האָבן די ערשטע געװאַגט צו באַטרעטן 
די װילדענישן פֿון די אַפּילאַשע-בערג. זיי זײַנען שוין לאַנג טױט 
און זייערע אור-אור-אייניקלעך האָבן צעטראָטן און פֿאַרלאָזן זייער 
הײליקטום, זײַנען זיך צעלאָפֿן איבער דער ברייטער וועלט. און 
נאַכט נאָך נאַכט קומט-אויף איינער פֿון יענע טויטע, רײַסט-אָפּ אַ 
שטיק פֿון זײַנע קליידער, װיקלט עס אױף אַ לאַנגן בירקענעם 
שטעקן, צינד עס אָן אין אַ פֿאַקל און שטעקט עס אַרײַן אױפֿן שפּיץ 
פֿון דעם הויז, װאָס ער האָט אַליין געבויט אין דעם ווילדן לאַנד... 

-- איך האָב עס אין דער היסטאָריע געלייענט װעגן יענע 
ענגלענדער -- באַמערקט דער ינגער בחור און זײַן פּנים איז 
דערבײי געװאָרן אַזױ בלייך. און איך האָב געמיינט, אַז ער איז 
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איינער פֿון יענע אור-אור-אייניקלעך... איך האָב עס נאָך זײַנע גע- 
זיכט-צוגן ניט געקאָנט באַשטימען, װײַל זיי זײַנען געווען אַלגעמײינע. 
און כּדי אונדזער געשפּרעך זאָל זיך ניט אױפֿבינדן, האָב איך 
אַרײַנגעװאָרפֿן; 

--- קיין היסטאָריע! --- מיר דאַכט, אַז איך האָב דערבײי געטאָן 
אַ זעץ מיט מײַן רעכטן פֿױסט אין אײַזערנעם סלופּ, וועלכער האָט 
אונטערגעשפּאַרט די אייבערשטע דעק פֿון שיף. 

היסטאָריע! איך גיי-אַראָפּ אין װאַלד אַרײַן, פּאַזע שווערע פֿיר- 
עקעכיקע צוימען. איך באַטראַכט זי און פֿרעג בײַ די שווערע שטיי" 
נער, וועלכע זיצן אַזױ שטײַף אין די צוימען: 

--- וועלכע אײַזערנע הענט האָבן עס אײַך אַװעקגעלײגט?.. 
ענטפֿערט איר? --- אַזױ ענטפֿערט דער שטיין! און אין װאַלד זעען 
זיך גרויסע און קלענערע סטויגן פֿון שטיינער. 

;װיפֿל טעג און יאָרן עס האָט גענומע געקליבן אַ שטיין און 
אַ שטיין אַראָפּגענומען דעם שטיין, איז געװאָרן פּלאַץ, אַז אַ זאַנג 
פֿון תּנֿואה זאָל דאָרט װאַקסן. מען האָט געציילט זייער ברויט אויף 
איינציקע זאַנגען... זי זײַנען געקומען אין אַ נײַעם לאַנד, מיט האַמער, 
האַק און עגבער -- אייגן בלוט און מוסקול!" 

דער בלייכער בחור האָט זײַן ציגאַרעטל אין דער פֿײַכטער 
טונקלקייט געשלײַדערט, אַן אַנדערן פֿאַררױכערט און אַרױסגעלאָזן 
אַ געקרײיזלטן זײַל רויך. ער האָט אַ קוק געטאָן, וי דאָס פֿײַער 
פֿרעסט זיך אײַן אַלץ מער און מער אין דעם װײַסן פּאַפּיראָס פֿון 
זײַן ציגאַרעט. און מיט פֿאָרזיכט, וי ער װאָלט מורא געהאַט, אַז 
דאָס, װאָס ער װעט איצט זאָגן, זאָל מיך ניט ויי טאָן, אַרױסגע- 
רעדט: 

--- דאָס פֿאָלק, פֿון וועלכן איך האָב די ערע צו זײַן אַ קינד, 
איז פֿאַרצײַטנס געגאַנגען פֿערציק יאָר איבער מדבר ביז עס איז 
געקומען צו אַ לאַנדא. 

מיר האָבן זיך װאַרעם געדריקט די הענט. און ער האָט מיר 
גענומען פֿאַרצײלן: אַָז עֶס פֿלאָמט בײַ אים אִין האַרץ אַ פֿײַער צן 
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יענער, וועלכע איז איצט אַ רויקע דאָרט אונטער דער טיר, װאָס 
איז באַצײיכט מיט ,פֿרױען-קאַבינעט?, און זי לױפֿט איצט אין דער 
גרויסער שטאָט אַרײַן. און ער האָט פֿײַנט די גרויסע שטאָט. און 
זי האַסט אים און די היים פֿון זײַן פֿאָטער, וועלכע איז אױפֿן לאַנד, 
און ער פֿאָרט איר נאָך, אַזױ אַז זי ווייס עס ניט. און װי דערלעבט 
ער שוין דעם מאָרגן, זי פּלוצעם צו באַגעגענען. און עס זאָל זיך 
אויסלאָזן צו גוטן, באַגערט ער. און אוב ניט -- ווייסט איין גאָט 
דער אײינציקער! 

און איך האָב צו אים גערעדט, וי אַזױ איך האָב ליב די גרויסע 
שטאָט און מײַן היים אױפֿן לאַנד. און אַז איך וױייס פֿון פֿריִער, 
ווען איך װעל קומען אין שטאָט, װעט זי מיר נמאס ווערן. און אַנט" 
לויף איך צוריק אױפֿן לאַנד, פֿעלט מיר עפּעס און עס איז מיר 
דאָרט ענג. איך גיי מיט דעם אַקער און שנײַד מיטן מעסער די 
תּבֿואות און מיר דאַכט זיך תּמיד אויס, אַז עמעץ גייט הינטער מיר, 
וי אַ שאָטן און טוקעט מיר אין פּלײיצע: 

--- יונגער-מאַן, עס איז ניט דײַן היים!.. 

דער ואַכמאַן פֿון שיף איז געשטאַנען און מיך געטוקעט אין 
פּלײצע: 

--- יונגער-מאַן, שרײַט ניט אַזױ, די פֿרױען שלאָפֿף -- און 
האָט מיר אָנגעויזן אויף דער װײַסער טיר קעגנאיבער. 

איך האָב ניט געװוּסט, צי האָב איך אַזױ הויך אויסגעשריען 
מײַנע לעצטע ווערטער. פֿון דעסט וועגן האָב איך זיך וי פֿאַרשעמט 
פֿון דעם געדאַנק, אַז איך האָב עמעצן געשטערט, און איך האָב, 
ניט זאָגנדיק קיין גוטע נאַכט, זיך אַװעקגעלאָזט מיט שנעלע אָבער 
שטילע טריט אין רויכצימער. 

באַקװעם און ברייטלעך שטייען אַרום די וװוענט האַרטע, שװאַר- 
צע שטולן, צווישן צוויי שטולן שטייט אַ מעשן שפּײַקעסטל. איך 
זעץ זיך אַװעק אין אַ ווינקל, פֿאַררױכער אַ גראָבן ציגאַר און הייב-אָן 
פֿילן װוי מײַן שעמעוודיקייט שווינדט פֿונעם פּנים מיט די דיקלעכע 
װאָלקגס רויך, וועלכע איך ציאַרױס פֿון ציגאַר. און קעגנאיבער 
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מיר זיצן צוויי און שמועסן, איינער, אַן עלטערער מאַן מיט אַ גלאַטן 
פּליכעװאָטן קאָפּ, גרויע װאָנצעס, מיט אַ גלאַט ראַזירטן פּנים, און 
איבער זײַנע טיפֿע אויגן, ברייטע און לאַנגע, גרוילעכע ברעמען 
דער צווייטער, אַ נעגערישער יונג, רויכערט אַ ציגאַרעט און שפּײַט 
בשעת ער רעדט אין מעשענעם טעפּל. איך האָב אָנגעצױגן מײַנע 
אַלע חושים אויף די צוויי, 

דער נעגער קוקט זיך גוט אײַן אין דעם עלטערן מאַנס אױיגן 
און פֿרעגט מיט אַ לײַכטער באַסשטימע: 

-- זאָגט מיר, װאָס איז געװאָרן פֿון אליהו הנבֿיאס קערפּער, 
נו, און פֿון יעזוסעס קערפּער. זיי זײַנען דאָך ביידע אין הימל 
אַרױף, נישט?.. 

געציטערט האָב איך און אויך דער נעגעריונג. ער האָט זײַן 
ציגאַרעט פֿון פֿינגער אַרױסגעלאָזט און זיך וי אין דרײַען אין 
שטול אײַנגעבויגן. דער עלטערער מאַן האָט מיט זײַן שטערן אַ 
קנייטש געטאָן: 

-- איך ווייס ניט, װאָס מיט זייערע נשמות איז געװאָרן. אָבער 
זייערע קערפּערס זײַנען געװאָרן צו אש און זאַמד, װוי די קערפּערס 
פֿון אַלע באַשעפֿענישן.. 

דער נעגער איז פֿון שטול אױפֿגעשפּרונגען: 

--- גלייבט איר אין די הײיליקע? זאָגט, גלייבט איר ניט?.. 

קאַלט איז געווען דער עלטערער מאַן און פֿון צווישן זײַנע 
גרויע װאָנצעס האָט אַ לײַכטער שמייכל זיך געריסן; 

-- ווער האָט עס דיר געזאָגט, אַז זייערע הויך-הייליקייטן זײַנען 
אין הימל געפֿלױגן? 

און אַ פּאַטש טוענדיק מיט איין האַנט אין דער צווייטער האָט 
זיך דער נעגער לײַכט איבערגעבויגן צו יענעם און גלײַך אין זײַן 
ראַזירטן פּנים אַרײַנגעװאָרפֿן זײַנע ווערטער, וי הייסן, רויטן מעטאַל; 

-- די ביבלישע פּאָעטן! 

דער מאַן האָט זיך צעלאַכט. עס האָט געקלונגען וי אַ גראָבער 
רעגן נאָך אַ שטאַרקן שטורעמווינט, | | 
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-- די ביבלישע פּאָעטן!? האַ, האָבן זיי ניט געקענט זײַן אַזעלכע 

נאַראָנים װוי דו ביסט? | 
דער נעגער האָט זיך צוריק אַװעקגעזעצט אין שטול. זײַנע אויגן 

זײַנען געװאָרן גרויס און װײַס. און איך האָב גאָט געבעטן, אַז ער 
זאָל ניט ריידן מער אַ װאָרט צו דעם עלטערן פּליכעװאַטן מאַן. איך 
האָב אויף אים געװאַכט, דעם נעגער. זײַן געזיכט האָט זיך פֿאַרצױגן 
מיט אומרויִקע װאָלקנס, די נאָזלעכער זײַנען ברייטער געװאָרן, זיַנע 
אויגן האָבן געברענט מיט אַ בלײכװײַסן פֿײַער און צװוישן זײַנע 
בראַנדזענע ליפּן האָט זיך אַ צאָן אין אַ צאָן געקלאַפּערט. ער האָט 
אַ כאַפּ געטאָן דעם מאַן און אים אַװעקגעפֿירט צו אַ שטאָקפֿינצטערן, 
אײינשױיביקן פֿענצטער: 

-- קוקט, אַלטער הער! -- איך האָב געהערט אין זײַן פּאָליר- 
טער ווענדונג אַ באַלײדיקטן טאָן. מיך האָט פֿאַרדראָסן אױפֿן מאַן 
און נאָך פֿיל מער האָט מיך באַנג גטטאָן, װאָס דער נעגער פֿאַרלירט 
זײַן שטאָלץ, װאָס מער ער ועט ריידן. און גערעדט האָט ער וייך, 
צאַרט, װוי אַ געלערנטער זון צו זײַן פּראָסטן פֿאָטער:; 

-- זעט איר דאַס טונקעלע װאַסער פֿון ים? ווער האָט דאָס 
באַשאַפֿן? 

-- קיינער ניט! די ימים האָבן זיך אַלײן פֿאָרמירט אין טויזנ- 
טער יאָרן; מיר רופֿן דאָס ,די נאַטירלעכע װאַסער-אָפּציָונגען". 

ווען איך בין שנעל אַרונטער מיט אַ טרעפּ. אָפּצזוכןף מײַן 
בעטל, האָב איך פֿון דעסט וועגן נאָך אַלץ פֿאַרנומען פֿון נעגערס 
מויל: ,די ביבל זאָגט!".. 

4 

מײַן בעטל נומער 49 איז אויסגעקומען אין אַ זײַט און צוקומען 
צו דעם האָב איך געמוזט דורכגיין צווישן צוויי לאַנגע רייען אַנדערע 
בעטלעך. פּאַסאַזשירן זײַנען געזעסן מיט זייערע פֿיס אַרונטערגעלאָזן 
איבער די פּאָרענטשן און געשמועסט. און דורכגייענדיק האָט מײַן 
בליק זיך אײַנגעקלאַמערט אין אַ קליין, שװאַרץ בערדל אויף אַ 
ייִדישן פֿאַרדאגהטן פּנים. מײַנע אויגן האָבן זיך באַגעגנט מיט זײַנע; 
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וי צוויי ווונדן, וועלכע וועלן זיך שוֹין קיין מאָל ניט פֿאַרהײלן, זײַנען 
זיי געלעגן טיף הינטער זײַן געלן, רונצלדיקן שטערן. 


אַזױ גיך וי איך האָב דאָס בעטל אױסגעפֿונען, האָב איך זיך 
פֿאַרטיק געמאַכט צום שלאָפֿן און זיך אויסגעצויגן אױפֿן בעט און 
פֿון װײַטנס געקוקט אויף יענעם ייִַדישן פּנים. דער דאָזיקער ייד 
האָט ניט אײַנטײלגענומען אין שמועס. איז בײַ אים נישטאָ װאָס 
צו דערציילן? פֿאַר װאָס זשע איז זײַן געזיכט אַרײַנגעצױגן מערער 
וי אַלעמענס אין דעם געשפּרעך? נאַרט מיך זײַן געזיכט? נאַרט 
עס אַלעמען? און אין אמתן איז דער ייד גאָר אין זײַן אייגענער 
וועלט. פֿון װײַטנס האָב איך געזען, וי אַלע מאָל כאַפּט ער אַרום 
עמעצן פֿון דער חבֿרה און זײַנע ליפּן נעמען זיך באַװעגן. פֿון װאָס 
ריידן ייִדן דאָרט? דאַװונען זיי מעריבֿ מיט אַ מנין צי דערציילט 
מען זיך מעשׂיות פֿון דער יוגנט? 


איך האָב ניט געקענט שלאָפֿן, נישט געקוקט אויף דעם װאָס 
די שיף איז געשװוומען גלאַט און שטיל. און האָט זיך פֿון צײַט 
צו צײַט עפּעס א לײַכטן טרייסל געטאָן, פֿלעגן בײַ מיר בלײַבן 
שטיין אַלע בליטן, און געדאַכט האָט מיר, אַז עס איז שוין װײַסער 
טאָג. און דאָרט, אױפֿן האַלברונדן דעק, האָט זיך די טיר פֿון דעם 
;פֿרויען-קאַבינעט? געעפֿנט. ;,זי? איז אַרױסגעקומען. אים, דעם 
בלייכן בחור, דערזען, איז זי באַלד צוריק אַרײַן אין שטיבל מיט 
אַ האַסטיקן קלאַפּ פֿון טיר. און ער האָט אַ לײַכטן שפּרונג געטאָן 
איבערן פּאָרענטש אין װאַסער אַרײַן.. באַלד איז אָבער די שיף 
װוײַטער אַװעק אַ רויַקע און א שטילע. די חבֿרה זיצן קעגנאיבער 
און שמועסן. דאָס רונדע פֿענצטערל איבער מײַן בעטל איז נאָך 
אַלץ שװאַרץ. קיין זאַך ניט געשעױי 


אויף מאָרגן בין איך אַרױס אױפֿן האַלברונדן דעק. דער בליי- 
כער בחור איז געזעסן אויף דעם זעלביקן אָרט, װוּ איך האָב אים 
נעכטן איבערגעלאָזט. דורך דעם קלאַפּ פֿון מײַן טיר האָט ער זײַן 
פּנים אויסגעדרייט. איך האָב עס געזען: האַרט און בלייך. און פֿאַר 
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עטעס אומבאַװוּסטס בין איך ניט צוגעגאַנגען צו אים גוט מאָרגן 
צו זאָגן. א 

דער גאַנצער רוים איז געווען אָנגעפֿולט מיט אַ געדיכטן, גרויען 
נעפּל און איך בין געשטאַנען, און מײַן פּנים געװענדט אין אַלץ 
עקן. איך האָב געװוסט, אַז אָט דאָרט זײַנען די ברעגן, פֿעלדער, 
מויערן ריזיקע. איך האָב געהערט אַ געפּילדער פֿון דער נאָענטער 
שטאָט. און פֿאַרדראָסן האָט מיך, װאָס איך קען זיי ניט זען, גאָר ניט, 
נאָר רויך און נעפּל. 

און נאָך איין קלייניקייט: ,זי* איז אַרױסגעקומען פֿון אונטער 
דער װײַסער טיר, אויף וועלכער עס איז געשטאַנען מיט רונדע 
שריפֿטן: ,פֿרויען-קאַבינעט?. קיין שאָטן פֿון איבערראַשונג אױף 
איר געזיכט מיט אויסגערוטע פֿינקלדיקע אויגן, האָט ,זי" די 
גאַנצע נאַכט געפֿילט און איז זיכער געװוען אַז ;ער" פֿאָרט נאָך 
מיט איר? 

;ער" איז אױפֿגעשפּרונגען, וי איינער װאָס איז פֿאַרװאָרפֿן 
געװאָרן אויף אַ ווילדן אינדזל אין װײַטן ים און װאַרט און װאַרט 
אויף רעטונג און ענדלעך קומט אַ שיף. זיי האָבן זיך אָנגעשטױסן 
אויג צו אויג. און פֿאַר דעם שמייכל, װאָס ,זי" האָט אים געשענקט, 
װאָלט איך אַזױ װוי ,ער" נאַכט אויף נאַכט געװאַרט! 

1913 


א מ. דילאַן 
שװואַרצע שאָטנס 


=--- 1 "== 


,,.. און אױפֿשפּרינגען װעל איך פֿאַר שאַנד און פֿאַר שפּאָט, 
צערייצטערהייט לױפֿן אין װאַלד װײַט אַלײן... 

עס װועט יענע נאַכט אַ שװאַרץ-פֿינצטערע זײַן 

און איך --- פֿון דעם חושך װעל פֿלעכטן אַ קרוין. 
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און װײַזן װעל איך זי בײַם שײַן פֿון דער זון, 
עס זאָלן זי זען די מענטשן אין גאַס.., 

און לױפֿן צוריק אַ צערייצטער אין װאַלד -- 
און זאָל פֿון דעם ואַנזין זיך שמידן אַ כּעס. 


אי יע 


... ער האָט אין אַ פֿינצטערער נאַכט זיך באַויזן, 
אין שװאַרצן געקליידט און מיט אויגן בלוטוויט., 
און האָט אויף זײַן וועג דאָרט אַ מענטשן באַגעגנט 
און באַלד וי אַ חבֿר אַהיים אים באַגלײט, 

6 
אין ווינקל פֿון צימער דער גאַסט שטייט --י דער מערדער. 
געפּרעסט איז די שטילקייט, זי שרײַט שטומערהייט. 
און בײַסט דאָרט אַ מענטשן מיט װילדשאַרפֿע ציינער, 
פֿאַרטרויט דאָרט אַ בלוטיקן סוד שטילערהייט, 

4 
עס רירט װער זײַן האַנט אָן. .. ער שפּרינגט-אויף פֿאַרציטערט : 
עס שטייט בײַם געלעגער אַ מחנה געשפּענסטער,... 
עס שמייכלט דער מערדער, דער שװאַרצער, און שמייכלט, 
אַ קברן אַן אַלטער קוקט שטום אין דעם פֿענצטער... 


= ר 


... אין חדר איז פֿינצטער און שװאַרץ, 
עס עפֿנט וער שנעל אויף די טיר.., 
עס ציטערט מיט קעלט אויף די לופֿט, 
אַ טראָט -- און ער שטייט נעבן מיר.., 


איך פֿאַל אױפֿן בעטל פֿאַר שרעק, 

אַ טויטשווייס מײַן שטערן באַדעקט... 
מיר דאַכט זיך, ער רופֿט מיך און רופֿט, 
און שלעפּט מיר די דעקע און װעקט: 
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;דער אָרון ער איז שוין אין וועג, 

און אָט איז דײַן שנײי-װײַסע קלייד ... 
און אױפֿן בית-עולם, װײַט, װײַט, 

דײַן קבֿר -- ער שטייט שוין געגרייט....* 


פון בייזן געמיט 


איך נאַר מיך ... 
אַ דאָרן ווערט בײַ מיר פֿאַרװאַנדלט אין אַ קווייט, 
טראָג איך זיך מיט דערנער אין דער וועלט אַרום. 
מײַנע פֿינגער זײַנען שוין צעבלוטיקט רױיט. 


איך גיי אַזױ פֿאַרביטערט אין די גאַסן אום, 

שמיר מיט הייסן בלוט די פֿענצטער אויס, 

זעט די זון פֿאַר נאַכט -- די פֿענצטער זײַנען רויט, 
גייט זי רוט און בלוטיק מאָרגן אויף דער וועלט אַרױס, 


2 


כ'שלאָף אין פּאַרק צונױפֿגעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערד, 
כ'שפּיר די האַרטקײט פֿון דער גאַנצער װעלט; 

ס'הענגט דער אָסיען-הימל פֿינצטער איבער מיר, 

דער פּאַרק דער אױסגעדאַרטער איז מײַן היים און מײַן געצעלט. 


כ'שלאָף אין פּאַרק צונױפֿגעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערד, 
ס'דעקט עמעצער אַ שװאַרצער מיך אין שװאַרצן אײַן ! 

כיפֿיל אויף זיך די שװואַרצקייט פֿון דער שװאַרצער, האַרטער װעלט -- 
שטאַרקער, שטאַרקער, עלנטער, זאָלסטו, מײַן עלנט זײַן! 
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אט 4 א 


כ'זיץ אַלײן אין הויז טרויעריק און שטיל, 

כ'זע מײַן אייגן-וועלט פֿול מיט שמאַרץ און פּײַן ; 
עס איז דאָס הויז מיט שרעק און אומעט אָנגעפֿולט, 
עס איז די איינזאַמקײט צו מיר אין הוין אַרײַן... 


און זי שעפּטשעט שטיל און נעמט מיר פֿאַר די הענט, 
און װי אַ שטילע קינד גיי איך נאָך איר נאָך, 
און פֿאַמיליע-בילדער װײַזט זי אויף די ווענט, 
און איך קוק אויף זיי, און איינזאַם בלײַב איך דאָך... 


און איך קוק אויף זיי, און איינזאַם בלײַב איך דאָך .., 
כ'זיץ אין אייגן הויז און דאָך איז זי מיר פֿרעמד,.. 
און איך נעם מײַן קאָפּ און דריק צום װאַנט זי צו,,. 
און וויין און יאָמער וי אַ יתום אין דער פֿרעמד,., 


יא ןע 


כ'ווער אַ שיכּור. כ'וועל טאַנצן אין די גאַסן, 

הוליען מיט שיכּורים, פֿרײען זיך אין איינעם, 
האַקן לאָדנס, ברעכן טיר-און- פֿענצטער, | 
יאָגן זיך נאָך קינדער, שלײַדערן מיט שטיינער, 


כ'ווער אַ שיכּור, כ'וועל טאַנצן אין די גאַסן, 

מיט ווילדע הינט זיך יאָגן, נאָך פֿערד און מענטשן, 
ס'וועלן הירזשען פֿערד, מענטשן װעלן שרײיַען 

די גאַסן װעלן קרעכצן מיט שרעק און ווילדן טומל, 


כ'ווער אַ שיכּור, כ'וועל טאַנצן אין די גאַסן, 
רײַסן שילדן, אומװאַרפֿן פֿאָנאַרן, 

ערגעץ בײַ אַן אײַזן זיך צעבלוטיקן, צעבלילן, 
ברומען וי אַ טיגער און וויינען װי אַ יתום, 
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= 8 


ס'האָט דער טײַוול געקלאַפּט אין מײַן פֿענצטער : 
קום, איך ווער דײַנער אַ פֿרײַנד; 

איך בין אין דער פֿינצטער געלעגן, 

מײַן אויג האָט פֿון גליק אַזש געשײַנט, 


ער גיט מיר אַ מיצל מיט גלעקלעך, 
מיר גייען אַרױס אין דער נאַכט, 

איך צי --- און עס קלינגען די גלעקלעך, 
דער טײַװל ער טאַנצט און ער לאַכט. 


מיר שפּאַנען, מיר שפּאַנען צוזאַמען, 
אָט באַװײַזט זיך פֿון װײַטן אַ שײַן; 

אַ שפּרונג --- און אַ הויז פֿאַר די אויגן, 
מיר קוקן אין פֿענצטער אַרײַן. 


דאָרט צאַפּלען געקוילעטע מענטשן, 
אָט איז אַ מעסער, אַ האַק; 

שטיקער לײַב אויף צעבראָכענע טישף 
אין אַ ווינקל אַן אויג און אַ באַקי 


מיר הייבן-אָן קלינגען און ברומען 
שרעקן מיט קולות די נאַכט; 

שפּרינגען מענטשן אַראָפּ פֿון געלעגערס, 
און קוקן צעמישט אין דער נאַכט. 


ס'האָט דעם טײַװל געקלאַפּט אין מײַן פֿענצטער: 
קום, איך ווער דײַנער אַ פֿרײַנד; 
איך בין אין דער פֿינצטער געלעגן, 


מײַן אויג האָט פֿון גליק אַזש געשײַנט, 
נ{*י 1914 
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ר. אייזלאַנד 


אַ זימערנאכט:חלום 


=יט 1 א 


אין פֿלאַמענדיקן גאָלד, װאָס שפּרײט 
זיך אויס אַ ים. דאָרט װוײַט, װוּ ס'האַלדזט 
דער הימל זיך מיט באַרג און װאַלד, 
גייט-אויף זײַן שײַנענדיק געשטאַלט, 

אַ יונגער קעניגס זון -- 

און זײַן געזיכט איז גאָלד, 

און פּורפּור איז זײַן קלייד, 

און שטאָלץ באַטרעט ער דאָרט דעם װײַסן שטעג 
מיט זינגענדיקע טריט, 

און הייבט ער אויף אַ האַנט, דאַן וועבט 
אַ גאָלדנטרױים זיך אויס. 


--- היי, היי,. מײַן שיינער פּרינץ!. 
עס װאַרט דײַן ליב' שוין לאַנג. 

אין הימל-בלויען קלייד באַקלײדט 

און מיט דעם רױזנבאַנד, 

עס בענקט נאָך דיר איר בליק. 

און ס'שמעקט איר יונגער װײַסער לײַב, 

וי פֿרישער צוויט פֿון טוי געקושט, 

און ס'טאַנצט איר פֿרײדיק האַרץ באַרוישט 
פֿון גליק, פֿון גליק, פֿון גליק. 

דאָך שטאַרקער פֿלאַטערט, פֿלאַטערט נאָך 
אַקעגן דיר איר זעל, 

איר װײַסע ליליענזעל! 
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--- היי, היי, מײַן שיינער פּרינץ, 
עס װאַרט דײַן ליב' שוין לאַנג, 


0 


און זע, ער קומט, ער קומט! 
ער אײַלט מיט שנעלע אינדנטריט, 
פֿאַרבײַ דעם ואַלדס באַגילדטן זוים, 
אַרױף דעם װײַסן שטעג. 

און פֿאַר זײַן טריט, װי מחנות טויבן, 
װײַסע װאָלקנס שוועבן. 

און זע -- ער קומט, ער קומט, ער קומט! 
און זי -- זי שפּרײט די אָרעמס אויס - 
און האַלדזט די בלויע לופֿט. 

און ס'שוועבט אַ הייסער קושפֿאַרלאַנג 
אויף אירע ליפּן אום, 

און ס'צאַפּלט, צאַפּלט זיך איר האַרץ, 
איר פֿיל באַרוישטע האַרץ. 


בר יע 


אַ הייסער אָטעמצוג, אַ לאַנג 
פֿאַרזונקען זײַן אין גליִענדיקן קוש, 
און ס'לאַכט אַנטקעגן איר 

אַ שטיל פֿאַרטרערטער בליק, 


:יט 


אַ מילדע נאַכט, בלויע נאַכט, אַ זילבערשײַן : 
אַ ווינטל ווייט, אַ ווינטל וייט; 

און װײַט װוּ שפּילט אַ פֿלײט, 

זי זיצט אין גראָז און ער, 

צו אירע פֿיס האַלב קניַענדיק, 
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ער האַלט איר לײַכטע װײַסע האַנט 

און ער דערציילט, דערציילט איר פֿיל : 
פֿון װאַלד, פֿון פֿעלד, 

און פֿון אַ װוײַטער, װײַטער וועלט, 

און פֿון אַ נײַער זון... 

און װײַט װוּ שפּילט אַ פֿלײט -- -- 


-- װאָס טויג מיר יענע װײַטע וועלט ? 
װאָס טויג מיר יענע זון? 
מײַן װועלט ביסטו אַלײן, 
מײַן זון ביסטו אַלין ! 
מײַן האַרץ גייט-אויס נאָך דיר, נאָך דיר -- -- 
און שטיל -- אַ ווילדעס ברויזן רוישט 
און רוישט אין ביידנס זעל..י -- -- -- 
און דאַן -- -- 
אַ ווײַסער זילבערשטרייף, 
ער וויגט זיך, וויגט זיך אויף אַ בוים, 
אַ ווינטל ווייט, און ס'גלעט אַ האַנט 
איר נאַקן, אַזױי שמערצלעך זיס, 
און װײַט װוּ גייט דאָרט אויס די פֿלײט 
זיס וויינענדיק, זיס וויינענדיק, 
און שטיל ווי גלײַך אַ הויך -- אַ הויך!... 
ניי 1910 


פון אַלע טעג 


יל 


מיט אײַנגעריכטע הענט און אײַנגעריכטע קליידער 
דריי איך זיך אַרום דעם גאַנצן ליבן טאָג, 
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איך ווייס, אַז עמעצער פֿאַרפֿאָלגט מיך מיט די בליקן, 
קוקט זיך אײַן אין אַלץ װאָס כ'טו און זאָג, 


און הער איך וי ער שעפּטשעט גוטע, שטילע ווערטער. 
ווייס איך אָבער, אַז ס'איז אײַנגעריכט מײַן האַנט, 

און שעמעוודיק לאָז איך אַראָפּ די אויגן טיפֿער: 
זאָל מיך קיינער ניט זען אין מײַן שאַנד, 


2 


קינדער וויינען פֿונעם שלאָף, 
איך ווייס פֿאַר מײַנע זינד. 
איך ווייס פֿאַר מײַנע זינד. 
קינדער מײַנע, שװאַכע שאָף, 


פֿינצטער איז פֿאַר זיי די וועלט, 
איך ווייס פֿאַר מײַנע זינד, 
איך ווייס פֿאַר מײַנע זינד, 
פֿינצטער איז פֿאַר זיי די וועלט, 


= = 5 = 


ווידער פֿאַלן דײַנע קלעפּ מיר אױפֿן קאָפּ, 

טיפֿער בייג איך מײַן געבייגטן רוקן אײַן. 

כ'ווייס, דו טרײַבסט מיך נידעריקער אַלץ אַראָפּ. 
כ'נעם פֿאַר ליב. נאָר זאָל כאָטש באַלד דער סוף שוין זײַן. 


עי 


לייג דײַן קאָפּ צו מיר אין שויס 

און מאַך די מידע אויגן צו. 

איך על דײַן קאָפּ מיט מײַנע דאַרע פֿינגער גלעטן 
און ביידע וועלן מיר װי קליינע קינדער בעטן 

צום ליבן גאָט נאָך רו, 

נאָך אײיביק שטילער רוי 
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איבער אַלע דעכער 

הענגט אַ שטילע נאַכט, 
אָנגעלענט בײַם פֿענצטער 
שטייט מײיַן קינד פֿאַרטראַכט. 


שטעלט זיך אויף די פֿינגער, 
קוקט און קוקט-אַרױס, 

זײַן געזיכט ווערט בלאַסער 
און די אויגן גרויס, 


זײַנע בלאָנדע לאָקן 
גרײַזלען זיך אין ווינט, 
ווייס איין גוטער גאָט נאָר, 
װאָס עס זעט מײַן קינד, 


אין פעלד 


אַ יונגע,. שלאַנקע ווערבע, פֿון װײַטנס ווילדע בלומען. 
און איבער מיר צוקאָפּנס אַ קליינער, װײַסער װאָלקן. 
אַ שאָרך אין גראָז. אַ ווינטל ווייט און ס'וויגן זיך די בלומען. 


די יונגע, שלאַנקע ווערבע וויגט די לאַנגע ריטער. 


עס קומט אַ קילער אָװונט און ס'קומען מאָדנע פֿאַרבן. 
אי רויט, אי בלוי, אי װיאָלעט זיך בײַטן פֿאַר די אויגן, 
און גרינג איז מיר אַזױ און לײַכט וי נאָר צום שטאַרבן, 


די יונגע, שלאַנקע ווערבע וויגט די לאַנגע ריטער, 
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רויטער וויין און ווייסע גלעזער... 


רויטער װוײַן אין װײַסע גלעזער, 
פּיאַנאָדקלאַנגען שוועבן-אום. 
רויטע שײַנען די געזיכטער 
און די אויגן פֿינקלען העל, 


איינער בייגט-אָן שווער זײַן שטערן. 
איינער וויגט זיך שווער אין שטול; 
איינער קלאַפּט שטיל מיט די פֿינגער 
אױפֿן טיש, און ס'קלינגט דער װײַן, 


פּלוצעם הייבט זיך אויף גאָר איינער. 
און צעטענצלט זיך אין שטוב, 

אויגן פֿינקלען, אויגן שמייכלען 

שיכּור קעגן רויטן װײַן, 


װײַס די גלעזער, רויט דאָס טישטעך, 
אױפֿן דיל זיך קײַקלען-אום 

הענט און פֿיס צונױפֿגעפֿלאָכטן ; 
איינער קלאַמערט זיך בײַם טיש. 


און בײַם פֿענצטער אײַנגעבויגן, 
ברעכנדיק די פֿינגער שטיל, 

שטייט זיך איינער, בײַסט די ליפּן, 
בײַסט און בײַסט ביז ס'רינט דאָס בלוט, 


ניי 1915 


די יונגע 
י. י. שװואַרץ 


פון טיפעניש 
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און מיט קללות און טויט האָבן װינטן געװייט 
און מיט טרוקענע ביינער די טאָלן פאַרזייט, 


אי יא 


מײַנע טויזנטער יעריקע ווונדן אין מיר 

רופֿן, בלוטן מיט אָפֿענע מײַלער צו דיר!... 

דען מײַן מוט איז געבראָכן, עס לעשט זיך מײַן פֿונק 
אין די תּחומות פֿון חושך, און שװאַך איז מײַן צונג, 


און ניט זיכער מײַן טראָט, און מײַן זעל איז פֿול שאַנד, 


און עס װאַקלט מײַן קני און אָן מאַכט איז מײַן האַנט, 
נאָר אין אויג ברענט פֿון אויטאָ-דאַ-פֿעען דער בראַנד 
און אין אויער קלינגט גרויזאַם אַ קייטן-געקלאַנג, 
און אַ וויינען פֿון תּהילים, און פּריסטער"געזאַנג, 

און אַ גלאָקן-געקלאַנג און געשרייען פֿון האַס... 

און מײַן האַרץ ווערט צעפּלאַצט פֿון אָנמאַכטיקן כּעס, 


אט יק 


נאָך גאַנץ פֿרי אויף מײיַן מויל האָט דער נאָמען געגליט 
און אַן אויג האָט געוויינט און אַ טרער האָט געבריט, 
און אַז אױיפֿקומען פֿלעג איך אין מיטן דער נאַכט : 
אויף דער ערד איז געזעסן מײַן זיידע פֿאַרשמאַכט, 

און באַשאָטן מיט אַש האָט זײַן גרײַזגרױער קאָפּ 

שטום געציטערט פֿאַרצװײפֿלט אַרוף-און אַראָפּ, 

און געצוקט האָט פֿאַר ווייטיק זײַן טרויער-געזיכט.. , 
ס'האָט אין שאָטנס געצאַפּלט דער פֿלאַם פֿון דעם ליכט 
און זײַן שטים האָט געציטערט, געכליפּעט, גענאָגט, 
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און דורך טרערן די תּפֿילות פֿון דוד געקלאָגט, 

נאָר זײײַן אויג האָט געבליצט און געברענט און געפֿלאַמט, 
וי דאָס אויג פֿון אַ חיה אין גראַטעס פֿאַרצאַמט -- 

און דאָס קינדישע האַרץ איז געװאָרן פֿאַרסמט. 

און אין חלום געזען האָב איך דורות אין בלוט : 

ס'האָבן מחנות געװאַנדלט געטריבן פֿון רוט, 

מיט געזונקענע אויגן, געבונדענע הענט, 

און געקלאַפּט האָבן קעפּ זיך אין אײַזערנע װענט... 
ס'האָט געשמיסן אַ בײַטש, ס'האָט געיאָמערט אַ קינד 
און געפֿײַפֿט האָט מיט צאָרן אַ שנײַדנדער װינט!... 
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כ'בין געווען -- איך בין דאָ --- און װועל אײביק נאָך זײַן 
און ס'וועט אײביק זיך ציען מײַן גרויזאַמער פּײַן. 

ס'האָט מײַן בלוט שוין געשפּריצט אין די צירקן פֿון רוים, 
מײַן געביין האָט דער טיבער פֿאַרשװענקט מיט זײַן שוים, 
און דער זאַמד פֿון ערבֿ האָט מײַן טרער אײַנגעזאַפּט. 

און פֿאַרברענט אין זײַן גלוט איז געװאָרן מײַן קראַפֿט, 
און אין שפּאַניע האָסטו מיט דײַן פֿלאַם אונדז באַהױכט 
און אויף לײַדן געבענטשט אונדז, אויף מאַרטער דערהויכט, 
ס'איז מײַן זיידע געגאַנגען דאָרט זיכער און שטאָלץ 

צום מזבח פֿון ליבע און פֿײַער און האָלץ, 

און על-קידוש-השם, מיט דײַן נאָמען אין מויל, 

זיך געװאָרפֿן באַגליקט אין דעם פֿײַעריקן קנויל... 

און צום קלאַנג פֿונעם גלאָק --- מיט זײַן גלויבן און מוט 
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ווערט פֿאַרהײליקט דײַן גרויסקייט מיט מאַרך און מיט בלוט, 


ס'האָט געלויכטן אַ זון -- און געוועזן איז נאַכט : 
איבער מיר איז דײַן הימל געלעגן פֿאַרמאַכט, 

ווען ניט ווען האָט אַ בליץ זיך צעשפּילט אויף מײַן קאָפּ 
און מיט רוגז געקנאַלט האָט אַ דונער אַראָפּ 
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נאַכט פֿאָרױס, און פֿון הינטן דער פֿלאַם און די שווערד, 
און פֿון אונטן -- אַ ברענענדע, פֿײַנטלעכע ערד!יי. 
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,... גרויסער גאָט פֿון מײַן פֿאָטער ! אַנטפּלעק דײַן געזיכט -- 
זאָל אין פֿלאַם מיך פֿאַרברענען דײַן געטלעכע ליכט! 
נאָר כ'זאָל וויסן, איך האָב ניט געליטן אומזיסט, 

ניט אומזיסט האָבן ימען מיט טרערן געפֿליסט... 

גיב אַ צייכן, אַז דו ביסט געווען און דו ביסט. . . 

גיב אַ צייכן, אַז דו האָסט מײַן לײַדן באַגריסט 

און געהײיליקט מײַן טרער און געבענטשט מײַן געמיט 
און מײַן יעטווידער גליד װועט דיר זינגען אַ ליד, 

פֿון די אָדערן װעל איך דיר פֿלעכטן אַ קנויט... 

אויף מײַן אייגענעם קויל װעל איך גליִען צום טויט, 
אין מײַן קינד װעל איך, שטאַרבנדיק, גיסן דײַן סם, 
זאָל עס זינגענדיק ברענען אין אײביקן פֿלאַם.. . 

נאָר דעם פֿינצטערן בלײַענעם װאָלקן צערײַס! 

,.. גרויסער גאָט פֿון ישׂראל ! באַװײַז זיך ! באַװײַז!... 


ניי 1913 


לייוויק האַלפּער (ה. לייוויק) 
א' ןֶ שז'' 


געלאַזט זיך פֿאָרן 


לאַנגע ווינטערדיקע נעכט, 

װײַסע שטראַלנדיקע טעג, 

האָב איך אײַנגעשפּאַנט מײַן פֿערד 
לאָזן זיך אין װײַטן וועג, 
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הי און ברויט און װײַן געקױפֿט, 
אײַנגעגייט דאָס לעצטע געלט, 
אָנגעטאָן זיך אין אַ פּעלץ, 

מויל און אויערן פֿאַרשטעלט, 


ניט גערירט פֿון שטוב קיין זאַך, 
טיר-און-לאָדן גיט פֿאַרמאַכט, 
זיך אַ נייג געטאָן צום שוועל 
און געזאָגט: אַ גוטע נאַכט! 


אָנגעצייכנט מײַנע טריט 
לעצטע אויף דער פֿרעמדער ערד, 
נאָך אַ מאָל: אַ גוטע נאַכט ! 


און אַ שמיץ געטאָן דעם פֿערד, 


דער וועג איז לאַנג 


איז דער וועג מאָנאָטאָן לאַנג, 
ציט זיך וי אַ זילבערשנור, 
פֿאָר איך מיטן זילבערשנור, 
מורמל עפּעס אַ געזאַנג. 


אין דעם פֿוטער אײַנגעדרייט, 
אָפּגעדעקט די אויגן נאָר, 

קוק איך וי די זון גייט-אויף, 
קוק איך וי די זון פֿאַרגײט, 


און דער שניי -- ער שיט און שיט 
דעק איך אויך די אויגן צו, 
לאָזדאַראָפּ דעם קאָפּ און ליג.., 

און דער שליטן פֿליט און פֿליט, 
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בלײַבט דאָס פֿערד אין מיטן שטיין -- 
כאַפּ איך זיך פֿון דרימל אויף, 

גיב אַ שמיץ און גיב אַ פֿײַף, 

דוויך די קלאַפּנדיקע צייןייי 


שטערן, וועלף און בערן 


אַ קאַלטער ווינט פֿון צפֿון-זײַט 

האָט אָנגעהויבן בלאָזן ; 

מײַן טרײַער פֿערד האָט מיד צום שניי 
דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזן. 


די זײַטן אײַנגעפֿאַלן טיף, 
די גאַנצע פֿעל פֿאַרפֿראָרן. 
ווער ווייס צי וועלן מיר נאָך הײַנט 
אין ערגעץ װווּ פֿאַרפֿאָרן ? 


אַלץ פֿינצטערער און פֿינצטערער 
דער שניי מיט גלאָז פֿאַרצױגן, 
איך גיי צו פֿוס מײַן שליטן נאָך 
מיט האַלב פֿאַרמאַכטע אויגן, 


עס שטעכן אין דער פֿינצטערניש 
וי שאַרפֿע נאָדלען שטערן; 

עס קלאָגן אין דער װיסטעניש 
פֿאַרשנײטע וועלף און בערן.י. 


אַ דאַנק אײַך, גוטע מענטשן ! 


אַ דאַנק אײַך, גוטע מענטשן, 
פֿאַר טי און פֿרישן ברױט; 
מײַן פֿערד צום פֿאָרן װײַטער 
אַן אײַנגעשפּאַנטער שטייט, 
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איך האָב געזען אײַך איין מאָל 
און װעל נישט זען שוין מער; 
מײַן וועג איז װײַט, װעל קיין מאָל 
ניט קומען מער אַהער, 

צו װאָס איך גיב אַ ריר זיך, 

איז דאָס דער לעצטער ריר; 

אָט מאַך איך אײַער טיר צו 
פֿילײַכט די לעצטע טיר... 


שפּאַזאױס דאָס פֿערד 


אויף װײַסע בערג די זון פֿאַרגײט, 
בײַם זײַט פֿון װועג אַ צלם שטייט -- 
דעם וועג צעשיידט, 


איך הער אַ קול: בלײַב שטיין ! בלײַב שטיין ! 
שפּאַן-אויס דאָס פֿערד און לאָז אים גיין, 
דו בלײַב אַלײן... 


איך שטעל זיך אָפּ און קוק זיך אום : 
שוין שװאַרץ די בערג, דער וועג אַרום, 
און שטיל אַרום, 


און װוידער הער איך : בלײַב ניט שטיין ! 
אָ, גיכער יאָג, ניט בלײַב אַלײן -- 
ניט בלײַב אַלײן ... 


מײַן פֿרײד 


אַז עס שטאַרבט דער טאָג און פֿינצטער ווערט דער וועג, 
בעט איך ווייך דעם שליטן אויס פֿון ברעג צו ברעג : 
לייגט מײַן גאַסט אַװעק זיך, ווערט אַנטשלאָפֿן שגעל 
אײַנגעדעקט פֿון קאָפּ ביז פֿוס מיט בערנפֿעל. 
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זיץ איך איבער איר געבויגן, קוש איר קלייד, 
מורמלען מײַנע ליפּן עפּעס װאָס אין שטילער פֿרײד; 
איז די בײַטש אַראָפּגעפֿאַלן צו דער ערד, 

אָפּגעלאָזט אין גאַנצן גייט אַליין דאָס פֿערד.., 


עפֿנט זי אַן אויג און מאַכט אים צו צוריק, 
עפּעס וי ניט אירער װאָלט געווען דער בליק, 
קריך איך שטיל אַראָפּ פֿון שליטן און איך גי 
קוק זיך אויף װײַסע פֿעלדער, אױפֿן שניי.., 


מײַן קאַפּ צו אירע פֿיס 


שעה נאָך שעה. עס װוערט איר קאַלט, 
כאַפּט פֿון שלאָף זיך אויף, 

טו איך אויס מײַן פּעלץ פֿון זיך, 
לייג אויף איר אַרױף, 


שלאָפֿט זי ווידער װאַרעם אײַן. 
איך --- צו פֿוסן איר, 

זיץ אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ 
שעה נאָך שעה און פֿריר, 


גיט זיך ווען פֿון שלאָף איר האַנט 
צו מײַן באַק אַ ריר... 
נידעריקער פֿאַלט מײַן קאָפּ 

צו די פֿיס צו איר, 


אַזױ פֿיל פֿרייך 


איך האָב זי צוגעדריקט צו זיך 

און אָפּגעלאָזט ; 

פֿאַרדרײט האָט מיר דעם קאָפּ דער װײַן 
פֿון שטאַרקן פֿראָסט, 
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איך האָב אַ ריס געטאָן דעם פּעלץ, 

זי אָפּגעדעקט, 

זיך צוגעדריקט צו איר -- 

און אױפֿגעװעקט. 
איר לײַב אַ ציטער האָט געטאָן: 
אַזױ פֿיל פֿרײד ... 
מײַן קאָפּ האָט זיך פֿון קאַלטן װײַן 
געדרייט, געדרייט ... 


זי זאָגט צו מיר אַזױ 


קומען ערגעץ װעלן מיר צו פֿאָרן, 

ערגעץ אין אַ זומערדיקן לאַנד ; 

וועלן מיר פֿאַרקױפֿן פֿערד-און-שליטן 

און צו פֿוס זיך לאָזן גיין בײַנאַנד -= - 

ערגעץ אין אַ זומערדיקן לאַנד, 
וועלן מיר די נאַכט די ערשטע שאאָפֿן 
אין אַ װאַלד אין זומערדיקן לאַנד ; 
טאָג װעט וערן --- וועלן מיר זיך לאָזן 
װײַטער גיין געאָרעמט האַנט בײַ האַנט, 
ערגעץ װײַט אין זומערדיקן לאַנד, 

נײַע קליידער װעלן מיר זיך קױפֿן 

פֿאַרן געלט אין זומערדיקן לאַנד; 

דו -- אַ ברייטע הוט, אַ העלן מאַנטל, 

איך --- אַ װײַסע קלייד מיט זײַדן-באַנד, -- 

דאָרטן װײַט אין זומערדיקן לאַנד, 


זי װעט זײַן מײַן פֿרױ 


שיט אַ שניי אַ װאַרעמער, 
גלאַט דער וועג און ווייך, 


די יונגץ 
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פֿון דער װײַטן זעען זיך 
דינע זײַלן רויך, 


פֿאָרן מיר און זי דערציילט 
מעשׂיות נאָך אַנאַנד, 

אַלץ פֿון יענעם װאַרעמען 
זומערדיקן לאַנד, 


ווער איך מיד פֿון צוהערן, 
קוק איך אין דער הויך: 
װוײַסע זײַלן ציֶען זיך, 
שטראַלנדיקער רויך. 


זילבער װאָלקנס שפּרייטן זיך 
ווינטערדיקער טוי... 

רוימט זי שטיל אַ סוד מיר איין : 
-- איך על זײַן דײַן פֿרױ.., 


אַנטשװיגן געװאָרן 


די ליפּן פֿאַרטריקנט, די אויגן פֿאַרמאַכט, 
מיר פֿאָרן און שװײַגן װוי פֿרעמדע די נאַכט, 
עס זאָגט ווער אַרױס ווען אַ װאָרט דורך די ציין, 
וי יעדער אין שליטן װאָלט פֿאָרן אַלײן, 


זי זעצט זיך, פֿלעכנט-איבער די האָר אױפֿן קאָפּ, 
אַ סטענגע אַ װײַסע -- זי װאַרפֿט עס אַראָפּ, 
און מורמלט צו זיך מיט פֿאַרבאָרגענעם וי 

פֿון עפּעס אַ שמוציק געװאָרענעם שבי. 


און ווידער זי לייגט זיך אַװועק און זי ליגט, 
די הענט אױפֿן האַרצן, די ליפּן פֿאַרדריקט : 
מיר פֿאָרן און שווײיגן וי פֿרעמדע די נאַכט, 
עס גיט ווער אַן עפֿן אַ ברעם און פֿאַרמאַכט,. , 
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נאָר װאָס איך בין 


האָב איך זיך אַלין ניט אָפּגענאַרט 
אין מיטן נאַכט ? 

גלעקלעך, מיידלעך, קאַלטן װײַן 
זיך אויסגעטראַכט, 


וועמען װעט עס אײַנפֿאַלן 
בײַ נאַכט אַלין 
מיך אין וועג באַגעגענען 
זיך לאָזן גיין ? 


גלעקלעך קלינגען? יאָ, איך זע 
אַ בויד ניט װײַט -- 

מיר אַנטקעגן קומעך-אָן 
ציגײַנער-לײַט... 


חיי, ציגײַנער ! 


היי,. ציגײַנער, היי, ציגײַנער 
לאָמיר בײַטן פֿערד ; 

טײַער, ביליק --- נאָך אַ רובל 
האָט בײַ מיר אַ ווערט, 


זעט, איך בין אויף פֿערד קיין מבֿין, 
נאַרט נאָר מיך נישט אָפּ; 

נאַיט אײַך נאָך אַ גאַנצן לעבל 
ווײַסן ברויט צוגאָב, 


איר האָט פֿערד טאַבונען גאַנצע, 
איך --- האָב איינעם נאָר -- 
איז ער מיד, שוין צוגעשטאַנען: 
אַזאַ צײַט איך פֿאָר, 
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היי ציגײיַנער, שאָטנס קומען, 
שטאַרקער ווערט די קעלט. -- 
טײַער, ביליק --- נאָך אַ רובל 
איז בײַ מיר קיין געלט... 


אָפּגענאַרט 


עס האָבן אָפּגענאַרט מיך די ציגײיַנער, 

אַ פֿערד אַ קראַנקן מיר געגעבן, 

אַ פֿערד אַ בלינדן, --- זאָגט דאָס האַרץ מיר : 
ער װעט ביז מאָרגן ניט דערלעבן. 


איך שלאָג אים מיט אַ גרויסן שטעקן, 
און ער וי גאָרנישט, -- שטייט געבויגן. 
גיט ווען ניט ווען דעם קאָפּ אַ טרייסל, 
אַ פּינטל מיט די בלינדע אויגן 


בין מיד פֿון שלאָגן, שטיי איך, װאַרט איך, 
אַזױ װוי ער דעם קאָפּ געבויגן... 

און ער -- מיר דוכט, ער קרימט די ליפּן 
און גלאָצט אויף מיר מיט זײַנע אויגן... 


אין בלוט מײַנע הענט 


שטיל. האַלבע נאַכט. אױפֿן הימל קיין שטערן. 

איך שטיי אױפֿן וועג שוין פֿון שטוגדן. 

איך האָב אױפֿן פֿערד שוין דעם שטעקן צעבראָכן, 
צעשניטן די פֿעל אים אויף װוּנדן. 


אויף יעטװועדן קלאַפּ אויף די מאָגערע ביינער 
דערטראָגט זיך אַן אָפּקלאַנג פֿון װײַטן.., 

און פּלוצלינג האָט עמעץ דאָס פֿערד אומגעװאָרפֿן, 
אויף אים אױפֿגעזעצט זיך צום רײַטן.,, 
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אַ שטאַנג אויסגעריסן האָב איך פֿון דעם שליטן, 
געשלאָגן דעם פֿערד אין די זײַטן -- 

ביז װאַנען אַ טויטער געבליבן איז יענערי 
װאָס האָט זיך געזעצט אויף אים רײַטן... 


טאָג וועם זײַן 


מען יאָגט דיך ? --- ניין, אויף זיך אַלין 

מעגסט רויק גיין. פֿאַרדריקסט די ציין -- 
דו װועסט דאָך ווען באַפֿרײַ זיך שוין 

אַ סוף דערזען... פֿון זיך אַלין... 


און טאָג וועט זײַן 
און זונען-שײַן... 


אַ קוש 
טרעטנדיק אין טיפֿן שניי זיך אַ הייב האָב איך געטאָן 
איז אַ שלאָף באַפֿאַלן מיך, און געשטעלט זיך אויף די קני, 
וי אַ קישן האָט דער שניי נאָך אַ מאָל האָט מיך דער שגיי 
מיך אַ צי געטאָן צו זיך. פֿאַר די הענט געטאָן אַ ציי 


זיך אַװעקגעלײגט האָב איך 

מיט אַן אָפּגעדעקט געזיכט, 
האָט אַ לויכט געטאָן אויף מיר 
אַזאַ שטראַלנדיקע ליכט, 

זיך אַ הויב האָב איך געטאָן 
און געזאָגט: אַ גוטע נאַכט... 
האָט אַ קוש געטאָן מיך ווער 
און די אױיגן מִיך פֿאַרמאַכט.:. 


נֵיי 1916 


עטלעכעצ שרײַבערס פון ;די כא- 
ליאַסטרע? װערן אין די מוסטערװערק 
פון דער ידישער ליטעראַטור פאָרגעץ- 
שטעלט דורך גאַנצע בענד: משה בראָ 
דערזאָן, עוזר װאַרשאַװסקי, י י. זינגער, 
און מלך ראַװיטש איז גאַנץ באַזונדער 
שטאַרק פאַרטראָטן אין זיער אַ סך 
בענד, 


די כאליאסטדע 


צּו דער כאַראַקטעריסטיק 
פון ,די כאַליאַסטרןײ 


פרץ מאַרקיש 
פירװאָרט צו ,כאַליאַסטרע" 


אין דער שטיינערנער װאַנט פֿון אייביקייט קלאַפּט זיך און 
בלוטיקט זיך דער אײַזערנער און אױסגעדראָטעװעטער עלעקטרי- 
קאָפּ פֿונעם צװאַנציקסטן פֿײַער-געשמידטן יאָרהונדערט. זײַנע וויי- 
געשרייען שוידערן, וי דער פֿאַלגעשרײ פֿון אָפּרײַסנדיקע זיך בער- 
גישע לאַװינעס, װאָס טראָגן זיך אין אָפּגרונט. זײַנע ווילדע, מטוש- 
טשע, צעקאַליעטשעטע וערטער און קלאַנגען קלעפּן זיך אײַן און 
פֿאַרשטאַרן אין די לופֿטן, װי צעבלוטיקט פֿלײיש אויף לײַװנטן פֿון 
שנייען. 

אויף די דראָטן פֿון אונדזערע ברעמען זײַנען צעהאָנגען רויטע 
אילומינאַציעס, 

בײַ די פֿענצטער פֿון אונדזער היימלאָזיקייט קלאָגן אָנמולדדיקע 
נעכט מיט אַראָפּגעריסענע גלעקער וי ציגײַנערישע עקרות מיט 
געגנבעטע קינדערי 

אין די טויערן פֿון אונדזערע חרובֿע שטעט -- קלאַפּן און באַ- 
ראַבאַנעװען מיליאָנענדיקע טריט פֿון צעבונטעװועצטע טױיטע דיוי- 
זיאָנען, אױפֿגעשטאַנענע פֿון הונדערטמײַליקע שלאַכטבעטן מיט 
שװאַרצע קראָען אין די ליידיקע וויגעלעך פֿון טרערן און הייסן 
אונדז זינגען זייער אױפֿשטאַנדליד. 

-- זינגען מיר! 

אונדזער מאָס איז -- ניט שיינקייט, נאָר -- שוידערלעכקייט, 

די איבערקערעניש אין אונדז אינעװייניק איז דער זעלביקער 
לאָגישער און אָנלאָגישער רעזולטאַט און נויטווענדיקייט פֿון מענ- 
טשישער ניט-געצוימטער און לײַדנשאָפֿטלעכער שטײַגונג, װי יעדע 
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מלחמה און רעװאָלוציע. אונדזערע נערוון זײַנען צעגראָבן וי אָקאָ- 
פּעס. 4 6 
די געדאַנקען און געפֿילן אין אונדזערע מוחות זײַנען אַרױס 
איינט אַנטקעגן אַנדערן, װוי די ווילדע באַשעפֿענישן פֿונעם דור- 
הפֿלגה, װי בלינדע קריגערס פֿון טויזנטעד קעגנזײַטיקע לאַגערן. 

מיר האָבן געלאָזט אַן עקספעדיציע פֿון עראָפּלאַנען אויף די 
הימאַלײַען פֿון אונדזער מוח. איז זי אומגעקומען. שיקן מיר אַרױס 
הונדערט אַנדערע. 

די מענטשישע קולטור מאַכט טויזנטער געפֿערלעכע עקספּערי- 
מענטן אין דער אויסערלעכער וועלט. דער גײַסט ווייסט פֿון מערער 
און געפֿערלעכערע עקספּערימענטן אינעוייניק, אין דער אינערלעכער 
נאָטור פֿונעם טראַגישן רעטעניש-מענטש. 

מיר האָבן אױפֿגעריסן דעם צויי-הונדערט-אַכט-און-פֿערציק- 
שטאָקיקן מגדל פֿון די גרינע טאָלנדיקע פּלעצער, אים אײַנגעטונקען 
אינעם עטנאַדקראַטער פֿון דער מענטשישער נשמה און אויסגע" 
קריצט מיט אים אויף הימלען פֿון אויגן : 

-- אומרו! 

אויף אונדזערע הערצער איז ניט אויסגעברענט קיין שטעמפּלען 
פֿון אַנקערס, נאָר -- צעבראָכענע זיגזאָגן פֿון בליצן. 

און אַזױ גייען מיר -- צעװאָרפֿן, איינציקװײַז און אין איינעם 
-- אין אַנאַרכיסטישע כאַליאַסטרעס, באַנדעס און פֿעדעראַציעס. 

מיר האָבן צעפּראַלט אונדזערע אָנגעלאָדענע שאַרבנס און קריכן- 
אַרום אויף די בערג פֿון געהירן, װי בלינדע פּילגרימען -- משוגע 
צו ווערן פֿון אַן אינעװייניקסטן זונאױפֿגאַנג צי פֿון אַן אינעווייניק- 
סטער שקיעה. מיר קוקן דאָרטן אויס נײַע קאַנטינענטן און מאַטע- 
ריקן פֿון אינעװייניקסטע נאָדיניט-זעענדיק-געװאָרענע ועלטן. און 
אונדזערע שיפֿן ווערן אױפֿגעפֿרעסן פֿון שטורעם און אָפּגרונט, 

מיר האָנן אויסגעדרייט די אויגן, װוי טעלעסקאָפּן פֿון אָבסער- 
װאַטאָריעס, זיי אָנגעשטעלט אויף אינעווייניק און זויגן דאָס געזאַנג 
פֿון אינעװוייניקסטער פּלאַנעטן-סיסטעם, און בלאָנדזשען אוֹיף די פֿאָר- 
זאַװיערוכעטע און פֿאַרשנײטע מילכוועגן פֿון אונדזערע אינעװייניק- 
סטע הימלען. 

און װאָס שטאַמלען מיר פֿון דאָרטן אויס ? 

שוידערלעכע ווייגעשרייען פֿון אָפּגעריסענע בערגישע לאַװינעס, 
װאָס טראָגן זיך אין אָפּגרונט. צעבלוטיקט לײַב פֿון שגעון אויף 
לוונטן פֿון שנייען. אָפּגעריסענע אַקאָרדן פֿון װאַנזין = = - 
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וי שגעונדיק און װאַנזיניק איז דער שוידערלעכער גאַנג, דער 
מענטשישער, אַלײן, 

דאָס איז די הפֿלגהשע שפּראַך אין דעם אױפֿגעריסענעם מגדל 
פֿון אונדזער מוח, 

דאָס איז אונדזער געזאַנג, 

-- זינגען מיר! 


אורי-צבי גרינבערג 


פּראָקלאַמירונג 


אַ בריק, פֿיר ווענט און אַ באַלקן פֿאַר די היימלאָזע, דיכטער- 
יחידים, אין זייער פֿרעמדלענדערישער אומװאָגלונג אין די פֿאַרשײ- 
דענע צענטערס פֿון ייִדיש-פֿאָלקישער עקסטעריטאָריאַלישקײט. לי- 
טעראַרישע צעשווומענקייט, 

איך מיין נישט: טאַלאַנטן, דיכטערס -- אויף-להבא, און נישט 
זייערע ;דרוקפֿעיקע* זאַכן. ס'איז נישט די צײַט פֿון ליטעראַרישע 
פּרוּוון. אַ גאַנצער דור בלוטיקט פֿונעם האַלדז אַרױס. גאַליקט פֿונעם 
געמיט. אַ גאַנצער דור שטייט צעוװוונדיקט, לױפֿט אָדער ליגט אין 
קאָנװוּלס (געווינער- אָדער: גוסס-ווייען). דערשיטערונג אין די טיפֿן, 
רויכערונג אויף די פֿלאַכן, און טאַלאַנטן זײַנען פֿונקען. בשעת בראַנ- 
דונג -- נישט-זעבאַרע. זיי זײַנען ד'-אַמותדיקע יחידים. נישט אָבער: 
די יחידים, וועלכע זײַנען אין שטורעם-און-דראַנג גײַסטיק אויסגע- 
װאַקסן און אידעיַש צוגעװאַקסן צום אוניװערסאַל: מענטש-דו-ביסט- 
פֿאַראַןימיליאָנענדיק -- -- 

דאָ פּראָקלאַמירט זיך דער מיליאָנען-קעפּ- און הערצערדיקער 
אינדיװידואַליזם: דער העראַָיִשער ווונדנמענטש, װאָס שטייט אַ רמ"ח- 
אבֿרימדיקער, גרויס וי די וועלט, צעאויגט און צעאויערט און אַ צע- 
לעפֿצטער, אַרײַנפּולסירנדיק אין שטראָמיקן לעבן מיטן בלוט פֿון די 
דרײַ הונדערט-פֿינף-און-זעכציק אָדער טיפֿער, טיפֿער -- -- 

יחידים פֿון דעם מין זײַנען דער בולטסטער אויסדרוק פֿונעם 
קאָנװוּלס. זייערע גופֿים קאָנװוּלסירן און טראָגן אויף די נאַקעטע 
זייערע פּלייצעס טונקלען גלאָבוסװײי. גליענדיקע װעלט-אָנשױונג, 
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אידייען-קנויל: מענטש, װעלט -- אין אַלע יאָרהונדערט-התג- 
לותן -- -- 

און אַזעלכע זײַנען דאָך דאָ בײַ אונדז. דיכטערס, גאַנצע, פֿול- 
קאָמענע, מיט שווערע, צעגליטע קעפּ און דורכגעשוידערטע מרחקים- 
געמיטער. מענטשן דיכטערס, װאָס קנאָכיקן-אויס פֿון די אייגענע 
עצמות דעם פֿעלדזאױסדרוק פֿאַר דעם אינעװייניק טיף-טיף אָנגע- 
הױפֿטן אוצר טעג-און נעכט-איבערלעבענישן, אויף אַלע וועלטוועגן, 

-- -- טיר-און-טויער זײַנען צו אַרבע-רוחות-עולם געעפֿנט, ווו 
ס'ציֶען די אייביקע עולי-רגלניקעס, זין פֿון אומרו, פֿון לויטערער 
אַלװעלט -- אַלמענטש-דערקענטעניש. אַלבאַטראָסן פֿון דער יונג" 
ייִדישער דיכטונג. גײַסטיקע שפּײַז: אייגן פֿלײש; אָדערן: נערוון. גע- 
טראַנק אין די אייגענע קנאָכן-בעכערס: פּולסירנדיק בלוט. און שװאַרץ- 
שבת-ברויט --- אונדזער לחם הפּנים: לייד. --- װאָס נאָך פֿעלט אין 
מלכות פֿון הײיליקער אָרעמקײט? מיר, די צעזונגענע שיירה גאָטס אָרע- 
מע לײַט. אַלבאַטראָסן. דיכטערס -- -- 

אַ ברכה אונדזערע טרויעריקע מאַמעס, װאָס האָבן אונדז אויס- 
געטראָגן פֿאַר דער וועלט און פֿאַר דעם דור! כאָטש וויי-און-ווינד דער 
וועלט און דעם דור אין דער מויל געעפֿנטער אומענדלעכקייט, װאָס 
איר צונג גליט אויף דעם סאַהאַרישן צלם-וועג: עלדאָראַדץַ -- ניר- 
װאַנאַ 

: 


באַנײַערונג. אױפֿבראָך. רעװאָלוציע פֿונעם גײַסט. דערהייבונג 
-- און נאָך. געוויס. אַזױ איז עס. אַזױ בײיַ זיי, אַזױ בי אונדז, ס'זיי- 
נען דורכגעגרוילט געװאָרן אַלע ליטעראַטורן אין זייער קלאַסישער 
אָפּגעשטאַנענקײט. דורך דער אידילישער פֿאַרחלומטקײט און עלעגי- 
שער דיכטונג-שלווה איז אַרײַן אַ וויכער: בראַ! ס'האָט דער צע- 
לעפֿצנטער קאָלאָס: מענטש, אַ מיליאָנען-קעפּעדיקער, אױפֿגעברילט 
(לויט גראָש : װי אַ מאַשין. טעכניקצײַט!). איז דער גורל פֿון די אַלטע 
ביכער -- דער גורל פֿון די גאָטישע קלויסטערס און רוימישע טו- 
רעמס: פֿאַרגליווערטע אַמאַליקײטן, אַ שעק אַ קוק צו טאָן. די שליאַכן 
לױפֿן זיי פֿאַרבײַ. וושלט און רויטער יאָרהונדערט שטייען באַרגאַראָפּ, 
אָפּטימיסטן פֿאַרלײגן שפּאַקטיון איבער די אויגן, פּרווון אַרױסכּי- 
שופֿן אינטויַטיוו (לעת-עתּה) אַ צעגליט שטיקל מולד אין אַן עק האָ- 
ריזאָנט ערגעץ. באַרגאָראָפּ, מיט די פֿוױלנדיקע קנוילן: דורות- פֿאַר- 
בלײַבונג - -= 


140 דער פרילינג פון די יונגץ 


אַזױ איז עס. צי מיר ווילן יאָ, צי מיר ווילן נישט. מיר שטייען 
- אַזױ וי מיר זײַנעף מיט צעלעפֿצנטע ווּנדן, מיט אױפֿגעװיקלטע 
אָדערן און צעשרױפֿטע קנאָכנס, נאָך הויביצן און ;הוראַ?, נאָך גאַז- 
אָנגריפֿן; נאָך שאָלן גאַל, אָפּיום און טאָגװאַסער: עקל. און שקיעהשער 
שוים ליגט אויף די ליפּן, 


דערפֿאַר דאָס גרויזאַמע אינעם ליד. 
דערפֿאַר דאָס כאַאָטישע אינעם בילד. 
דערפֿאַר דער אױפֿגעשרײ פֿונעם בלוט. 


גרויזאַם. כאַאָטיש. בלוטנדיק. דערּװײַל איז שקיעה. אין אונדזץ- 
רע וועלטישע טורעמס איז אױפֿגעטיטש די גײַסטיקע שפּײַז פֿאַרן 
פֿאַרלױירן"גײער-דור, און שװוואַרץישבת-ברויט -- אונדזער לחם-הפּנים, 
אַ דור פּראַװעט אַ רויטן שלוש-סעודות פֿון שװואַרץ-שבת בין-השמ- 
שות צופֿוסנס דער עבֿריוועלט. פֿון הינטער די רוקנס -- שװאַרצע 
צלם-סלופּעס. אַזעלכע געזאַנגען מוזן געזונגען ווערן. גרויזאַם. כאַאַ- 
טיש. בלוטנדיק -- -- 

אפֿשר ועט אַנדערש זײַן דאָס ליד נאָכן געבוירן-ווערן פֿונעם 
מולד און ס'וועלן רוען גלאָריעס איבער די אַלבאַטראָסישע קעפּ פֿון 
די דיכטער-בריונים. דערװײַל אָבער זײַנען מיר נאַקעטע. צעשויבער- 
טע. אױפֿגעװיקלטע. אַ שוידער- און שאַנד-עװאַנגעליום פֿון סאַמע 
אָדערן און עצמות פֿונעם תּוהו-ובֿוהודיקן אומרוער-דור, װאָס שטייט 
בײַם צלם"וועג עלדאָראַדאָ --- נירװאַנאַ. 

איז געװאָרן אױיסגערופֿן אין זיבעציק לשונות: אַװועק מיט שאַב- 
לאָן און -- דער עיקר -- באַגרענעצטקייט אין דער שאַפֿונג. איג- 
טראָספּעקטיויסטיש משׂיג-זײַן. פֿאַרטיפֿונג.. פֿאַרן פֿרײַען, נאַקעטן 
מענטשאויסדרוק -- זײַנען אַרױסגעקואַכן אומעטום -- אויך בײַ 
אונדז -- די וועלכע זוכן תּמיד אַ שעת-חירום און האָבן אונטערגע- 
כאַפּט די שטריק פֿון עבֿודה-זרה-גלאָקן, קלינגט אין חלל די בשׂורה 
פֿון אַלאַ:װאַנזין-דיכטונג -- -- 

אַזעלכע בוואים זײַנען כיטרע, חריפֿותדיקע: קאַזױ שרײיבן הייסט; 
מאָדערן"? ?טאָ שרײַבן מיר מאָדערן?: אַרױיף אויף די גלײַכע וענט! 
אַראָפּ מיטן דאַך! אַװעק צו פֿוס אױפֿן ים איבער שפּינװועבס-בריקף! 
פֿאַר װאָס דען נישט? אַדרבה! עס קומט אויס מבֿולבֿלדיק? ס'דאַרף 
זײַן אַזױ! דער מענטש!... אַזױ זע איך עס... ווערט גערעדט צום קאָפּ: 
קאָפּ, קלער-אויס אומגעלומפּערטקײטן. װאָס מער אַבסורדן. אוממעג- 
לעכקייטן. טראַכט, קאָפּ: כ'האָב פּאָדקאָװעס אויף די פֿיס. בין איך 
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(לאָגיש) אַ מענטש-פֿערד. שלעפּ איך (לאָגיש) --- וועמען שלעפּ איך? 
קלער עפּעס אויס, קאָפּ איינער! קלערט קאָפּ: אַ װאָגן מיט אײַזן --- 
-- פֿאַר װאָס דען נישט? אַדרבה! 


און אַזױ װײַטער, װײַטער. אימיטאַציע. פּסײדאָדעקספּרעסיאָ- 
ניזם. ביליקסטע אימיטאַציע, חילוליהקודשדיקע פֿאַר אונדזער איי- 
נעם אונדזער איינעם טוט עס אוממענדלעך ויי. און דער פּועלייוצא: 
כּמעט דער גאַנצער דור יוגנט פֿון שטעט און שטעטלעך ,קרענקט" 
אויף ליטעראַרישקײיט. קרענקט אויף מאָדערניזם. און וועלכער לי- 
טישער יונגער מאַן האָט דיר נישט אַ פּעקל עקספּרעסיאַניסטישע 
לידער אָדער מחשבֿותן? 


עס געניגט אַ פֿרעג צו טאָן בײַ אַ בחורל: 
-- װאָס איז אַזױנס עקספרעסיע? 
ענטפֿערט דאָס בחורל אַ לאַכנדיקס : 


-- עקספּרעסיע, פֿרעגט איר? עקספּרעסיע, פֿאַרשטײיט איר, אין... 
ממ.., מע שרײַבט וועגן װוילדקייטן, פֿאַרשטײט איר... מע מעג אַלץ 
זאָגן... נאָר נישט וי געװוייגלעך.. ס'קומט-אויס מאָדנע... מ'דאַרף 
פֿאַרשטײן,.. ס'איז רע-װ-אָדלוציע, פֿאַרשטײט איר,.. און פֿאַרשטײן 
פֿאַרשטײט איר גאָר נישט. איר פֿאַרשטײט נאָר, פֿון הײַנט אָן 
הייסט עס: אַ טיש איז אַ בעט. אַ האַנט איז אַ נאָז. אַ שוך אין אַ זיי- 
גער און א בויך איז אַ יאַטקעקלאָץ -- --- פֿאַר װאָס נישט? אַדרבה! 


אַקעגן דעם מין הפֿקרות וויל איך אַװעקשטעלן סטאָפּ. אַקעגן 
דער פֿאַראומװערדיקונג פֿון דעם מיט בלוט-און-מאָרך אױסגעטראָ- 
גענעם עקספּרעסיאָניזם פֿון זיבעציק לשונות װעל איך מיט אֲלֶע 
פֿיבערן פֿון מײַן גלידער-געבל אַרױסטרעטן צום קאַמף, 


אַקעגן דער שונד אימיטאַציע: פּסײדאָ-עקטפּרעסיאַניזם אַקעגן 
דעם באַהאַלטענעם שקר פֿון טאַלאַנטלאָזיקײט, װאָס דעקט זיך אונ- 
טער דעם הײיליקן שטערן-מאַנטל מאָדערנע דיכטנג. אַקעגן דער גאַנ- 
צער פּלעיאַדע אומגערופֿענע מבֿינות-זאָגערס מיט זייער השׂכּלהש- 
אַפּיקורסישער װוילקענעוודיקייט: װאָס יאָ נײַ און װאָס נישט גײל איז. 


און פֿאַר דעם פֿרײַען, נאַקעטן בלוט-אױפֿכװאַליעזיקן מענטש- 
אויסדרוק, 
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מאניפעסט 


צו די קעגנערס פֿון דער נײַער ריכטונג 


איר האָט אָנגערירט די זוימען פֿון אַ סך אמתן. און אונדז טוט 
וויי. דורך אונדזערע טעג און נעכט וויי... 

אין דער נײַער ייִדישער דיכטונג זײַנען דאָ אַ סך אומקרויטן 
סם-גראָזן. 

אין דער נײַער ייִדישער דיכטונג זײַנען דאָ באַנאַליטעטן, אַב- 
סורדן,. נישט-אייגנס, אױפֿגעכאַפּטס,. באמת: טאַלאַנטלאָזיקײטן, װאָס 
האָבן זיך דערװאָרבן זייער קיום נאָר אַ דאַנק דער אױפֿגעפֿליגלטער 
נידקלאַנגען-פֿאָרעם פֿון אַן איזם און פֿראַזאָלאָגישער פֿרעמדװערטער- 
דיקער אויגן און אױערן-פֿאַרבלענדעניש. 

אין דער נײַער ייִדישער דיכטונג זײַנען פֿאַראַן גראַפֿאָמאַנען- 
נאָכשלעפּערס, פֿאַכמענעריש: שאַנטאַזשיסטן. יחידי-סגולה עדערניו" 
כען? זייער אומערלעכקייט, זאָגט איר, דערזעען זייער ערווהקייט, 
בקיצור: אין דער יונגער ייִדישער דיכטונג איז דאָ אַזױנס, װאָס גייט 
שוין איבער אַלע גרענעצן פֿון ליצענציאַ פּאָעטיקאַ -- -- 

מעגלעך! נישט וויניקער אָבער מוזן לײַדן דערפֿון אַנדערע גרוי- 
סע ליטעראַטורן פֿון געזונטע איין-היים-האָבנדיקע קולטור-פֿעלקער -- 
איז מה רעש בײַ אונדז דווקא אין אַן אויף-הינער-פֿיסלעך-שטייעג- 
דיקער ליטעראַטור פֿון אַ נישט-צום-אָריענט- און נישט-צו אייראָפּץ- 
געהעריקן פֿאָלק, װאָס בלוטיקט אין איין זײַט, חלומט אין אַ צווייטער 
זײַט און האַנדל-װאַנדלט אין אַ דריטער זײַט? 

אויב דאָס גופֿא, דאָס אויבן דערמאַנטע, אײַער חוש פֿון ערלעכ- 
קייט, איז די סיבה, װאָס שטויסט אײַך אָפּ פֿון אונדז --- קאָנען מיר 
אײַך די האַנט געבן! אונדז אַרט דאָס מערער. אונדז טרעפֿט דאָס טי- 
פֿער, װײַל אונדזער איז די דיכטונג: פֿרוכט פֿון באַקענונג און אָנגע- 
ווייטיקטקייט, וועלכע מיר טראָגן-אויס מיט די צוויי-הונדערט-אַכט- 
און פֿערציק זידנדיקע גלידער אין אונדזער ייִדישימענטשישער היימ- 
לאָזיקײיט. װאַרפֿט איר אָבער בלאָטע-גרודעס אין די נײַע, מיט מי- 
און-גװאַלט-אױפֿגעבראָכענע פֿעלדזן-קװאַלן אין דעם מדבר פֿון טרוקנ" 
קייט, און איר רעדט ביבל-שפּראַכיק: ,און ס'איז געווען אָװנטצײַט, 
איר זײַט געקומען מיט די קרוגן װאַסער שעפּן, האָט איר דערזען. אַז 
פֿאַרסמט זײַנען די װאַסערן -- --* אַדאָ הילכן מיר אײַך איבער מיט 
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אונדזער נישט-ביבלישן בראָדיאַגישן: אַװעק! קומט נישט מיט אנע" 
רע ערדענע קרוגן צו די קװאַלן צו גיין. לאָזט! 

ס'איז אמת. אמת (און דער אמת טוט אונדז וויי, דורך טעג און 
נעכט --- וויי), עס איז אונדז פֿאַרלױרן געגאַנגען דער באַראָמעטער 
פֿון זעלישער שלווה, דער קאָדעקס פֿון טראַדיציאָנעלע סאַלאָן-גע- 
זעצן: ,אַזױ ריידן זיכטערס אַצילותדיקע..? וי אַזױ אָבער זאָלן ריידן 
(לויטן אמת ריידן! אויב דיכטונג איז װאָרהײיט) די װאָס דער שטורעם 
האָט אױפֿגעריסן אין וועלטישן גײיער, אין װעלטישן געדערעם- 
געשריי? וי אַזױ זאָלן שפּילן די שװואַרצע אַלטע גלות-בבֿל-באַנדורעס 
אויף די ייִדן-בלוטיקע ווייברעגעס פֿונעם דניעפּער ביז צום קוימען- 
רויכערנדיקן האָדסאָן-לאַנד? 

נישט מיר זיַנען שולדיק, װאָס ס'האָט זיך אויסגעשיילט פֿון אַלע 
הויטן -- דורות -- דער טיטאַן: אַליוועלט-אומעט, װאָס איז אַזױ 
גרויס אין פֿאַרנעם װי דער כּדור-העולם און איז אויסגעװואַקסן א 
מרחקימדיק אָפּשרעק-געשפּענסט -- אַ פּחדים-קרייץ פֿאַר די אויגן 
פֿונעם יחיד, איז ווער שולדיק, װאָס מען אָטעמט אים אײַן מיט אַלע 
גליזחושים טיפֿער, טיפֿער. פֿון זון און לבֿנה; פֿון יעדן איינצל-שטערן; 
פֿון שטיקער יאַדישליווע כמאַרעס און פֿון שטײינהײַזערס געזימסן; און 
--- סוף כּל-סוף --- פֿון מענטשלעכע פּנימער? 

נישט מיר זײַנען שולדיק, װאָס די אַנטהילונג -- אַרונטעררל- 
סונג --- פֿון פּרוכתן און די אַנטפּלעקונג פֿון ליידיקע אָרון-קודשן, דו- 
רות-אָפּגעהיטע, איז אַזאַ גרױיענהאַפֿטע, ווערטער-צום-אויסדרוק-פֿעלן- 
דיקע? 

איר גרוילט פֿאַר דעם ;מען זעט אַלץ", װאָס טאָגע און טלית, 
שלייער און שבת-קלייד האָבן צוגעדעקט, װאָלט איר בעסער װעלן 
פֿאַרשװײַגן עס: אַ ,זאָל-דיך-דאַכטן, מען זעט עס נישט..? און דאָך 
-- -- זײַנען מיר ניט שולדיק, װאָס פּולסירנדיק בלוט שרײַט, צע- 
שוידערטע עצמות און אָדערן-געדריי ליגן אױפֿגעדעקט; און ווינט 
האָט אַ יעדן צודעק אַװעקגעטראָגן, צו די זיבן ימים ערגעץ -- -- 

גרוילט און ווייסט : נישט מיר זײַנען שולדיק, װאָס ס'געהייל פֿון 
מיליאָנען אױפֿגעװעקטע האָט די השתּפּכות-הנפֿשן פֿון אַצילותדיקע 
שבת-פּרינצן איבערגעהילכט: 

מיר וויקן נישט טראָגן דעם פֿינצטערן גלאָבוס אױף אנדזערע 
פלייצעס נאָך װײַטערדיקע זעקס טויזנט יאָךר! 

נישט מיר זײַנען שולדיק, װאָס טויזנט הפֿקרות-װוײַבער האָבן אין 
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די שקאַרלאַט-רױטע נעכט ביז װאַנזין פֿאַרשיכּורט װאַנזין-צעזונגען, 
אַנטפּלעקט דאָס, װאָס זײַדענע שבת-קליידער האָבן אַמאָל צוגעדעקט! 

נישט מיר זײַנען שולדיק, װאָס דאָס שטעטל האָט אונדז מיטן בלוט 
פֿונעם האַלדז אױיסגעשפֿיגן אוֹן אונדז פֿאַרציטערטע אַ װאָרף געטאָן 
אין גומען פֿון אומרו. -- עלעקטער -- בריקן -- הױיכגאָרנדיקײט --- 
קאַפֿעען -- שאַנטאַן -- שאַנד -- און אָפּיומשטעט! זאָל זײַן אַז 
ס'איז שולדיק דער, װאָס דרייט דעם גלגל פֿון דער וועלט. איר גלייבט 
דאָך! אָבער אַזױ איז עס. ס'איז אַ װוײַטער אומגעלומפּערטער מהלך, 
ס'האָט געפֿלאַקערט און געברויזט בשעתן גאַנג. דער ריטמוס איז דאָ 
אין אונדזערע לידער, אין אונדזערע בילדער. איר האָט מסתתמא גע" 
לייגט װאַטע אין די אויערן און די אויגן געהאַלטן פֿאַרמאַכט (עד 
יעבֿור זעם... אפֿשר). ווייסט איר נישט, גרױוילט איר -- אַז אַנדערש, 
אַנדערש, אַנדערש איז. 

ס'איז קיינער ניט שװולדיק אין דעם. אָבער פֿערד, הינט, פֿײיגל, 
אַפֿילו דער קאַלטער דומם --- ווייסן, אַז אַנדערש, אַנדערש איז, זי 
זײַנען מיט אונדז אין װועלטישן גײיערײַ מיטגעריסן געװאָרן. זי פֿילן, 


אַז אַנדערש, אַנדערש איז -- -- און דערפֿאַר זײַנען די אױגן בײַ די 
פֿערד אַװי מין אומענדלעך וױייטיקלעך, וויי-רובינען גליענדיק אַלע 
אוונט. 


דערפֿאַר זײַנען די חוט-:השדרהס בײַ די גאַסהינט אַזױ אויסגע- 
מאָגערט, רחמימדיק, אַז בילנדיק בײַ נאַכט זייער יתומים-און-וועלט- 
פֿאַרלױירן-ביל -- מיינט מען: קינדערש געוויין איז עס -- -- 

דערפֿאַר דערמאָנען זיך מיר פֿײיגל, װאָס זײַנען הענגען געבליבן 
מיט די קעפּלעך אַראָפּ אויף די דראָט-געפֿלעכטן אויף סערביענס 
פֿעלדער. בײַ דער סאַװעס! געװאַסערן -- און נאָך אַ מאָל: יענער 
הונט, װאָס איז אין בין-השמשות פֿון די סאַראַיעװער הונגערטעג 
בארג-אַרױף געגאַנגען און זיך אַװועקגעשטעלט בײַ די פֿעלדזן און צו 
זיי דעם קאָפּ געשלאָגן -- -- 

און צי בין איך, למשל, דער זוּן פֿון אַן אַצילותדיקער קדושים- 
משפּחה (אין אַ גאָלד-געשריבענעם ירושה-בריוו,. ציט דער יחוס ביז 
מלכות-בית-דוד) שולדיק אין דעם, װאָס כ'געדענק נישט דעם טאַטנס 
הײיליקן ,ידידינפֿש? און דעם זילבערנעם זיידנס ;אודה לאל לבֿבֿ 
חוקר"-געזאַנג, װײַל כ'האָב זעקס הונדערט האַרמאַטן אין קאָמ: בלוי- 
בליצנדיקע רעפֿלעקטערס אין ד'אויגן, װוײַל כ'בין אָנגעזויפֿט מיט 
אַלקאָהאָל, מיט ניקאָטין, מיט עקזאָטיש מאַטראָסן-געזאַנג, מיט ווילד- 
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חיילות-גערויש און באָסניאַקישע גוסלאַרן-לידער אויף דער גרעב- 
סטער סטרונע געברומט? -- -- 
ס'וויל קיינער נישט טראָגן די העמדער פֿון שעטנז. די גלידער 
װאָלטן װעלן: זײַד. נע-ונד-זײַן װילט זיך נישט. שלווה, טיפֿע שלווה 
ווילן די אבֿרים. עס יל דער גוף אין היכלותן רוען אָבער ער 
איז שולדיק אין דעם, װאָס מע זעט נישט מער דעם ועג, װאָס איז 
עולה להיכל? 
דערפֿאַר טאַקע דאָס גרויזאַמע אינעם ליד 
דערפֿאַר דאָס כאַאָטישע אינעם בילד, 
דערפֿאַר דער וויסטער, וויייטוענדיקער אױפֿגעשרײ פֿונעם בלוט, 
פֿאַר די װאָס פֿאַרשטײען אונדז נישט --- זײַנען מיר נישט פֿאַראַן, 
עס שרעקן זיי בלויז אונדזערע ווידער-קולות -- -- 
פֿאַרשליסט טיר-און-פֿענצטער: עס זאָל פֿאַר שרעק אײַער האַרץ 
נישט אַרױס, 
מיר גייען פֿאַרבײַ אײַערע שוועלן און לאָזן אײַך, 
דער מהלך איז װויַט, װײַט, 
צו דער שװועל פֿון דער וועלט, 


װאַרשע 1922, אין 1סן נומער אַלבאַטראָס 


מלך ראַוויטע 


קעגן דעם גראַם 


איך בין נישט קיין ליטעראַטור-היסטאָריקער און וייס נישט, 
וי אַזױ און ווען אָט דאָס מאָנאָטאָנע גלעקל גראַס האָט זיך אָנגע- 
האָנגען בלוי-זײַדן-שלײפֿיק אויף דעם מעכטיקסטן אויסדרוק פֿון 
מענטש, אויף דעם פּאָעטישן װאָרט, דעם װאָרט װאָס איז נישט 
מער און קיין מאָל נישט ווייניקער, אויב ס'איז עכט, וי דאָס גע- 
שריי פֿון דעם טיפֿסטן מענטשנס טיף. על"פּי שׂכל און על" כּי אין- 
טויַציע פֿאַרשטײ איך, אַז דער גראַם שטאַמט פֿון אַ צופֿאַל (אַזױ 
וי זײַן אױפֿגאַבע אויף דער וועלט איז צו באַשאַפֿן אייביקע גע- 
דאַנקען- און געפֿיל-צופֿאַלן), און אַז ערגעץ ווען אין דער טונקע- 
לער געשיכטע פֿונעם װאָרט האָט אַ פּרעהיסטאָרישער גראַפֿאָמאַן און 
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באַצאָלטער (!) הױפֿזינגער בײַם שטאַמפֿירשט, נישט קענענדיק שווער 
נאָכטרעטן אָדער שוועבנדיק נאָכטאַנצן נאָך זײַן קאָלעגע ליטעראַט, 
אָבער אמתדיקער שעפֿער פֿון פּאָעטישן װאָרט, דעם גראַם אויסגע- 
חכמעט פֿון זײַן מוחל. אַחוץ דעם בין איך זיכער, אַז דער זעלביקער 
גראַם-דערפֿינדער האָט געקענט אַ ביסל שפּילן אויף אַן אורפֿײַפֿל, 
װײַל דער גראַם האָט אַ בפֿירושע שײַכות מיט דער דילעטאַנטישער 
מוזיק. 

איך ווייס נישט, פֿאַר װאָס מען האָט אָנגערופֿן די מינים פֿון די 
גראַמען: זכרים און נקבֿות. אַ גראַם זכר מוז פּאַסן צו אַ גראַם זכר 
אאַז"וו. מאָדנע, אָבער דערװעקט אַ ביסל דאָס װידערגעפֿיל פֿון 
האָמאָסעקסועלער און פֿון לעסבישער ליבע. 

יעדעס װאָרט האָט אַ שטאַם, האָט שווערע און לײַכטע צװײַגן, 
האָט קאָרעניעס און אַ ריזנדיק געפֿלעכט פֿון בלעטער, װאָס שרײַען 
אין שטורעם און יאָמערן אין רעגן און זינגען אין פֿאַרגאַכט. און 
יעדעס װאָרט פֿאַר זיך בייגט זיך אויף אַלע אַכט זײַטן פֿון דער 
וועלט, ציט-צו און שטופּט-אָפּ אַנדערע ווערטערי | 

אָבער דער גראַם נעמט דאָס װאָרט אין דער פֿױסט אַרײַן (אַז 
אים פֿאַרגלוסט זיך) און קוועטשט עס צואַמען װי אַ פּאָמעראַנץ, 
אַזש עס פּגרט. אַן אַנדערשט מאָל ציט ער עס אויס, אַזש עס קרעכצט 
פֿון דעם --- דאַן פֿלעכט ער ערשט אויג-אײַן, אויג-אויס: 


באנג ? לאַנג ; 
קלאנג ! שלאַנג -- 
זי -- װי? 

מי, פלי !! 


מאַנופֿאַקטור, װי דער װעבער וועבט. איך וייס נישט, װאָס 
פֿאַר אָט די פֿריִער אויסגערעכנטע ווערטער שטייט אָדער קאָן שטיין. 
בײַ אַ ביסל אָנשטרענגונג אָבער װאָלט איך אײַך, נישט נאָר צו די 
גראַמען צוגעמאַכט פֿערזן, נאָר אויך צו די שריפֿטצײכנס, וועלכע 
איך האָב געשטעלט גלאַט אַזױ. װאָרעם דער גוטער סטאָליער קאָן 
דאָך צומאַכן אַ טיר צו יעדן לאָך אין דער װאַנט. אַ פּשיטא שוין 
אין אַ װאַנט פֿון אַ נשמה -- -- 

לייענענדיק געגראַמטע פּאָעזיע (און אין אַזאַ זעלטענעם פֿאַל, 
ווער איך כּמעט היסטעריש), דאַכט זיך מיר שטענדיק, בײַם צוייטן 
טייל פֿון פֿערז, דעם װאָס גענענט זיך שוין צום גראַם, אַז זײַנע פֿערז- 
-פֿיס הייבן-אָן ציטערן קאָנװוּלסיוו, װוי דער צאַרטער פֿוס פֿון אַ 
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פֿרױ איידער מען שפּאַרט אים אין אַ צו-ענגען דערפֿאַר אָבער 
מאָדערנעם ,עסטעטישן* שיכל, : 

דאָס פּאָעטישע װאָרט שרײַבט זײַן יחוס-בריוו פֿון אָדמס ערשטן 
יאַ-- האַ--ווע-אויסגעשריי. דעריבער קומט עס פֿון גאַנצן האַרץ, 
וי ס'קומט אַן עכאָ אין בערג, פֿון גאַנצן חלל. דעריבער קומט עס 
נאָר דעמאָלט, ווען ס'איז רייף אין גאַנצן, װי די ליבע פֿון חיות, 
וי די פּירות אין אָסיען. 

דער גראַם צעהאַקט אויך דאָס עכטע פּאָעטישע װאָרט (און אין 
דער רגע קלער איך פֿול מיט פּחד ועגן אַדאַם מיצקעוויטש און 
זײַנע חבֿרים אין צײַטן און בײַ פֿעלקער), װאָס ציט זיך אין ציענדיקן 
אָטעם, און שיעור אָן סוף, אויף פֿערטל, זעקסטל זיבעטל-מינוט, און 
אין יעדן אַזאַ פֿערטל פֿון שװאַרצן געזונטן ברויט -- װאָרט -- ליגט 
אַ ראָזשינקע פֿון אומניצלעכן און צװײיפֿלהאַפֿטיקן ,קלאַנג?. דער- 
פֿאַר האָב איך פֿײַנט דעם גראַם בתּכלית השׂינאה. װוײַל ער באַשאַפֿט 
אויף אַ געמיינעם, פֿרעכן אופֿן פּאָעטישע ליגנס. װײַל ער איז דורך- 
און-דורך קאָנװענאַנס, װי די מאַניקיר פֿון גנבֿישע הענט. װײַל ער 
קאַסטרירט די פֿרוכטבאַרקײט פֿון איבערשוימענדיקע פּאָעטן. אַפֿילן 
דעם שטאַרקסטן קאָפּ װעט אָנהייבן שווינדלען אין געהירן, ווען ער 
וועט פֿאָרן אין קאַרוזעל צען שעה נאָך אַנאַנד. די שװאַכע קעפּ ווערן 
באַלד פֿון גראַם צו-עובֿר-בטלט. די ועלט הייבט זיך אָן צו דרייען 
אַרום זיי. זיי דרייען זיך אַרום דער וועלט. די קאַרוזעל דרייט מיט 
זיי ביידן. די אַקס אין דער גראַם, דער גראַם אין די אַקס, און 
פֿאַרקערט -- אַ גאַנצע אײַנשטײניאַדע, 

אַז דער גראַמען"פּאָעט האָט דערפֿילט די ערלעכע שורה: ,איך 
בין אַ טענצער און טאַנץ אויף שטריק" (ראַוויטש: רואינענגראָח) 
גיט אים דער הױפֿנאַר גראַם, שוין נאָר אַ באַגרענעצטע מעגלעכקייט 
צו שפּינען װײַטער זײַן ערלעכן געדאַנק. ער דיקטירט: גליק, שטיק, 
בריק -- דאַכט זיך, אַז פֿאַרטיק -- אָדער נישט, משה בראָדערזאָן? 
איז ער שוין פֿאַרשפּאַרט אין ד' אמות, דער פּאָעט, און װועט אַוודאי 
עפּעס צוטראַכטן. אָבער פֿון די די אַמות װועט ער נישט מער אַרױס, 
און; וויי אים, װיי, אויב ער איז אַ טריאָלעטן-דיכטער אָדער גאָר 
אַ סאָנעטיסט, װאָס דאָס װאָלט אים געצווונגען אין דער לעצטער 
שורה פֿון זײַן געדיכט צו זײַן נישט נאָך פֿאַרשפּאַרט אין פֿירעק, 
נאָר צוגעשפּאַרט צום איינאיינציקן טרוקענעם סלופּ, און דער סלופּ 
הייסט: (כאָטש װאַרף זיך אין װאַסער אַרײַן, װײַל דו שטייסט דערביי) 
בריק!? טאָמער אָבער װעט עמעצער זאָגן, אַז מ'קלײַבט די ערשטע 
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שורה פֿון געדיכט אַזױ, אַז מ'באַרעכגט צו גלײַך איר אור-אייניקל 
אין דער פֿערטער שורה: דעם על איך אױסלאַכן, װײַל ער װאַנט 
פֿון מיר צו לאַכן מיט אַזאַ ליגנט. 

הערט און שטוינט: איך האָב באווכט מײַן פֿרײַנד, אַ סאָנעטן- 
דיכטער. ער איז געזעסן און געשריבן. מיר זיצן און ריידן. ער הייבט 
זיך אויף און גייט-אַװעק אויף אַ רגע, לאָזט איבער זײַן העפֿט, ניי- 
געריק וי איך בין, אויף פֿרעמדע סודות, קוק איך אַרײַן און -- 
ס'האָט מיר געגעבן אַ שלאָג דאָס בלוט אין פּנים אַרײַן. װוי מידער- 
קענט בײַ אַ פֿרײַנד אַ גנבֿה פֿון עפּעס, װאָס איז שוין לאַנג פֿאַרלױרן, 
אויף דעם העפֿט איז געווען אויסגעשריבן אַ גאַנצער סאָנעט, ד"ה, 
נישט חלילה דער סאָנעט נאָר די 14 גראַמען זײַנע, און אָנגעהויבן 
האָט דער דיכטער אױסצופֿולן די שורות פֿון אונטן-אַרוף. מאַ--- מע!! 
דאָס זעלביקע האָט מיר פּאַסירט מיטן טריאָלעטן-דיכטער. (און איך 
האַלט דווקא פֿון ביידע). אָדער -- איך ציטיר: 


געקרייצטער פון רעכטס : 


היי, חברה שפּילערס, מפסיק זײַט אין שפּיל 
און גיט אַ שליק דעם גומען צו באנעצן ! 

אין לאַנד עס פליסן קװאלן אַזױ פיל! 
אונדז קומט אַ טרונק לויט רוימישע געזעצן! 


צי קענט איר דען גלייבן אוֹיף אַ רעכטן אמת, אַז דער אױיטאָר 
פֿון דער שלעכטער שורה: ;היי, חבֿרה שפּילערס, מפֿסיק זײַט אין 
שפּיל* (היסטאָרישע באַנדיטן -- אמת, אפֿשר די זידעס פֿון די 
הײַנטיקע חסידים -- ניצן דאָס קלױיזװאָרט: מפֿסיק!) אָדער פֿון דעם 
אַ ביסל צעדער:האָלצערנעם פֿערז קאין לאַנד עס פֿליסן קװאַלן 
אַזױ פֿיל* -- װעט זיך קענען פֿאַרגינען אַזאַ פּרעכטיק-שטאָלצן זאָג 
פֿון אַ געקרייצטן: ;אונדז קומט אַ טרונק לוט רוימישע געזעצף"? 

דאָ האָט דער גראַם געהאָלפֿף אַמאָל העלפֿט ער אויך. אָבער 
אויך דאָס איז אַ ליגן, 

צי ווייסט דען די מאָלערײַ פֿון אַ גראַם? זי איז דאָך נענטער 
צום לעבן. צי ווייסט דען די מוזיק פֿון אַ גראַם? זי איז דאָך אַזױ 
װײַט פֿון לעבן. אַבער די קונסט-געװערבע-מאָלערײַ קען דעם גראַם! 

קען דען די נאַטור דעם גראַם? אָבער װאָרט איז עלעמענט. 
אױסבראָך. עס דאַרף גיין פּלוצלינגדיק און װוי עס ויל אַלײן. 

די איינציקע צוים, װאָס דאָס װאָרט פֿאַרטראָגט, אָבער די צוים 
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איז אַ אינערע, זי איז אַזױ צו זאָגן דער סקעלעט פֿונעם װאָרט, 
איז ריטמוס. ריטמוס איז שריט. פֿרײד איז ריטמוס, טאַנץ. אויך 
טרויער קאָן ווערן טאַנץ. אויך אין דעם אומזיכערן שריט פֿון בוהײיַעס 
מיט פֿאַרבונדענע אויגן איז ריטמוס. און אַנדערש טרעט זיער 
שריט, ווען זיי שנאַפּן קי און ווען זיי שנאַפּן בלוט. 

דער ריטמוס פֿאַרטראָגט עס נאָך, דאָס װאָרט, און קאָן נאָך 
בלײַבן אמת, און קאַן נאָך בלײַבן הײיליק, נאַקעט. אָבער דער באַ- 
װוּסטער ריטמוס, דער צופֿיל און צו-גלײַכמעסיק איבערגעחזרטער 
(איבערגעחזרטער!) איז אויך שוין אַ ליגן אַ שאַבלאָנע אַ שטיק 
בערגטײיַך אין אַ קאָנדענס-פּושקע, 

דער גראַם אָבער איז אַ באַװוּסטער ליגנערישער אױפֿפּוץ! 

אין מײַנע אויגן העלפֿט ער אַזױ פֿיל אונטערהאַלטן דעם כּוח פֿון 
יוגנט און לעבן אין װאָרט, װוי דער געשטיקטער פּאַס, װאָס האַלט- 
אונטער וועלקנדיקע פֿרױענברוסט. װײַל די פּראָ גראַמ-אַטיקערס 
פֿון פּאָעטן-ליטעראַטן-צעך דערוועגן זיך צו זאָגן, אַז דער גראַם 
איז עלעמענט אין דער דיכטונג, 

שאַפֿט-אָפּ דעם גראַם אין דער דיכטונג. אַזיסט שאַפֿט-אָפּ די 
דיכטונג, װײַל אַזאַ דיכטונג װוצט די צײַט סײַ וי אָפּװישן. עס װעט 
אונדז אמתדיקער זײַן צו לעבן. 

דער פּראָקוראָר האָט געזאָגט. דער גראַם איז געמשפּט, איצט 
זאָלן זינגען די פֿאַרטײידיקערס. 

ע;די װאָג", װאַרשע 1922 


אורי צבי גרינבערג 
פון דער פּאָעמע ,וועלט-באַרג-אַראָפּי 


מאַמע, מיר קומען צו גיין פֿון אַ לאַנד, װוּ ס'איז ליבע נישטאָ 
און ס'איז גאָר נישט פֿאַראַן. 

ס'איז מבול אין קאָפּ און ס'איז שקיעה אין בלוט, 

די פֿינצטערע ערד איז אַ בלינדער פּלאַנעט, 

און וויי איז צו איר, װאָס זי ליגט אַזױי שװאַרץ 

אונטער הײַזער און פֿיס! 
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זי װאָלט אויגן געעפֿנט און ליפּן צום ברום : 
וויי איז צו מיר פֿון בראשית ביז הײַנט! 

און דער הימל איז שלעכט, 

אַזױ כמאַריק און שלעכט ! 

ער גיט נישט צום זייגן דער ליפ פֿון אַ בוים 
פֿון זײַן כמאַריקער ברוסט -- 


בײַם צעבראָכענעם באָק זינגט וויי אַ בעל-מום 
ביזן אָװנט אַרײַן, 

פֿאַר די טויזנטער פֿיס, 

אין די פּלאָנטערן: טאָג... 


מאַמע, די נעכט אין דעם גרויזאַמען לאַנד 

זײַנען שאַרלאַכיק:רױט, 

די פּנימער ווערן פֿאַרענדערט בײַ נאַכט, 

מוטער דערקענט נישט איר איין-איינציק קינד. 

טאַטע דערקענט נישט זײַן חופּהדיק װײַב, 

זיזיזנות איז דער זשום אין דער לופֿט פֿון די נעכט. 


מאַמע, דײיַן זון איז דער לײַדנשאַפֿט-שרײַ אין די זונהשע נעכט, 
מאַמע, דײַן זון איז דער נאַקעטער סנה אין די בראַנדיקע נעכט. 
און אַ טאָכטער פֿון יענעם צעזונהטן לאַנד, 

װוּ ס'אָטעמט מיט סם, 

איז דאָס װוײַב פֿון דײַן זון -- 

ס'האָט קיין רבֿ נישט געבענטשט, 


ס'האָט קיין גלח געקניט 


פֿאַר די הייליקע דרי -- -- 
+ 


אַבױ : צו די צאַרטע לבֿנה-ליד-זינגערס, 


1 אוי, ויי! 
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װאָס גייען ביחידות אין טאָגעס פֿון טרויער 
און האָבן די בכורה פֿון תּכלת-געזאַנגען! 


אַבױ צו די קלאָגערס אויף חילוליהקודש 

אין זייערע אָפֿענע גענג אינעם ישובֿ! 

אַבױ --- ווען זיי קומען אויף אַלטע בית-עלמינס 
דערציילן די מתים דעם חורבן העולם -- -- -- 
און וויי, ווען זיי קומען אין עלנטן גאָטהױז 
פֿאַרצערעװען ריסן אין סאַמעט-פּרוכת 

און לעקן דעם שטויב פֿונעם שטיינערנעם ישׁו 


מיר זײַנען אַ חבֿרה פֿון הפֿקר-בראָדיאַגעס. 

מיר האָבן די טאָגעס די ווינטן געגעבן. 

אויף אונדזערע שטערנס איז בולט געװאָרן, 

דער צייכן פֿון קין, ס'איז הבֿל באַגראָבן. 

און וועלט-באַרג-אַראָפּ איז צעשוידערט און װונדיק, 
און וועלט-באַרג-אַראָפּ איז צו שקיעה געקומען, 

די תורות געלעסטערט, 

נישטאָ קיין קדושים, 

די ליבע איז תּאווה און װײַבער -- פּילגשים ! 


און מיר זײַנען הפֿקר-בראָדיאַגעס. געווירבל. 
און מיר זײַנען זין פֿון צעטורעמטע קרוינשטעט, 
װאָס שטייען פֿאַרטױבט פֿונעם גלאָקנקלאַנג : דרייצן, 


און מיר זײַנען פֿלאַקער פֿון וועלטישע זונטעג, 

און מיר זײַנען סם פֿון צעזונהטע טאַנצנעכט. 

און וועלט-באַרג-אַראָפּ --- איז צעשוידערט און װוּנדיק, 
מיר זינגען פֿון טויזנטער װוּנדן געזאַנג איר ; 

אַ שוידער, 

אַ ווירבל, 
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אַ גרויל פֿון עצמות, 
ימיט זון און לבֿנה און שטערן אין װעלטראָד, 

8 
יאָ, יאָ, עס איז אמת, מיר זײַנען בריונים 2, 
מיר ווילן נישט טראָגן דעם כּדור-העולם 
אויף אונדזערע מאַט שוין געװאָרענע פּלייצעס, 
אַראָפּ מיט די קליידער פֿון שבת און זונטיק! 
איז װאָס, אַז עס זעען די װײַבער אונדז נאַקעט ? 
סײַ וי האָבן זיי אונדז געקושט אַלע גלידער, 


יאָ, יאָ, עס איז אמת : מיר זײַנען צעווינדטע/ 
בריונים, װאָס האָבן נישט װאָס צו פֿאַרלירן ! 
און דאָס, װאָס מיר האָבן -- דאָס עזטייש צום פֿאַרקױפֿן 
פֿון אונטערן רוקן --- פֿאַר איין מאָל פֿאַרגעסן 
די וועלט-באַרג-אַראָפּ, וי אַ נדה אין בלוטן, 
פֿאַר איין מאָל באַטױבן דאָס יתּושל?: עלנט 
אין אונדזער ירושה: זכרונות, געפֿילן, 
געטלעכע זעונג אין שפּיגלען צעבראָכן, 
השתפּכות-הנפֿש, געזעצן און ליבע -- 
מיט דעם זײַנען מיר מיט די װוינטן געגאַנגען 
תשליך צו טײַכן.. . און דאָרט האָבן מיר אויך 
געשריגן אין בלוט אַרײַן ס'גאַליקע סם-װאָרט 
פֿון מענטש-באַרג-אַראָפּ : 
להד"ם+! 
ס'איז צעלאָפֿן 
אַזױ וי אַ סאַזשלקע גאַל אין די נערווןיי. 

8 


2 כוח-גייערס, טעראָריסטן,. -- * מאָסקיט. -- *(ראשי'תיבות) לא היו 
זברים מעולם, ד"ה, קיין איין װאָרט אמת איז אין דעם נישטאָ, 
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מיר רויכערן, ברודער, נאָך אַלץ פּאַפּיראָסן -- 
טויזנטער, טויזנטער, טויזנטער טויזנט 

און שפּײַזן מיט שיכּורע רויכעס די נערוון 

און פֿילן שוין מער נישט דעם צוק אין די שלײפֿן, 


אונדז רופֿן נישט קולות פֿון תּפֿילה צום מקדש, 

אונדז רודערן נישט אויף פֿון דער רויכער- באַטויבונג 
די גלאָקן פֿון װײַטע פֿאַרנאַכטיקע קלויסטערס 

און אָרגלענס השתּפּכות-הנפֿש בײַם אױפֿגלאַנץ 

פֿון שטערן אין פֿענצטער... 


מיר בוקן זיך נישט קיין בית-לחם, קיין מעקאַ, 
געדענקען נישט משהן, מחמדן און ישון. 
בײַ נאַכט ציִען אונדזערע ליפּן צו בריסטן 
פֿון שיכּורע װײַבער -- שלא במתּבון ? -- -- 


איין אויג איז אין קאָפּ, אָבער דאָ, אונטער שטערן, 
עס קוקט דאָרט אַרײַן אין די װײַטעסטע װײַטן, 
עס קוקט אין יאָרטױזנטס נישט-דאָיִקן לעבן -- -- 


אָ, קאָפּ, פֿאַר װאָס זעסטו אין גלאַנץ הר"גריזים, 
וי װײַנשטאָקן זײַנען מיט ברכה געװאַקסן 
און ס'האָבן די לאַכיקע קװאַלן געשפּרודלט ? 


אָ, קאָפּ, פֿאַר װאָס הערסטו פֿון װײַטנס, פֿון װײַטנס 
די ציטער"גיטאַרעס נאָקטורן דיר שפּילן 

און יונגפֿרױען זינגען זיי נאָך מיט מתיקות -- -- 
דו זעסט, װוי עס ווערן געפֿלאָכטן דאָרט קראַנצן, 
פֿאַר וועלכן בז-מלך, װאָס פֿײַערט נצחון? -- -- 


* נישט אויף א רפואה, 
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אָ, קאָפּ, ווענד דײַן אויג אָפּ און קוק צום הר-עיבֿל, 
דאָרט װוינען די שלאַנגען און עקדישן דײַנע, 

װאָס נאָגן דאָס בלוט אויס פֿון אַלע באַגינענס 

און פֿרוכפּערן זיך אין די נעכט פֿון דײַן גרוילן ! 


* 


גייען די לעסטער-כאַליאַסטרעס אויף הפֿקר 

אַרום אױפֿן גוססן כּדור-העולם, 

אָן טלית-און-תּפֿילין, אָן קרייצן אויף ברוסטן. 

פֿון הינטן איז שטורעם. און פֿאָרנט -- איז שקיעה : 
אַ בלוטיק צעפֿלאַמונג פֿאַר טויזנטער אויגן. 

און סאַזשלקעס גאַל לױפֿן-נאָך אויף די וועגן, 

אַזױ װי משוגע-געװאָרענע שלאַנגען -- 


גייען זיי, גייען פֿון צלם צו צלם -- 

(צוויי טויזנט יאָר הענגט אַ מענטש אױפֿן צלם...) 
און אַלע אין איינעם: אַראָפּ פֿונועם צלם, 

דו, מענטע), אין דער זעלבער געשטאַלט וי מיר זײיַנען! 
אַראָפּ! קום מיט אונדז צו דער לעסטערונג-סעודה! 
װאָס הענגסטו אָט דאָ ? ס'זײַנען אַלע מאַמינים 

מיט אונדז אין דער חבֿרה -- צו דיר קאָן נאָר קומען 
אַ הונט, אַ בעל-מום און אַ סיפֿיליס-קראַנקער -- 


און סיענטפֿערט דער מענטש אױפֿן צלם : איך קאָן נישט 

אַ טריט אויף דער ערד טאָן... איך ווייס נישט. ס'איז שקיעה, 
איך קען נישט דעם וועג, וועלכער פֿירט קיין בית'לחם.י. 
כ'בין צוויי טויזנט יאָר נישט געוועזן אין גליל... 

און כ'האָב אַזױ לאַנג נישט געדאַװנט אין מקדש... 


צעלאָזט זיך די לעסטער-כאַליאַסטרע און חוזקט : 
הענג, הײיליקער, הענג און האָב יחוד מיט װראָנעס. 
כּל-זמן ס'האָבן װראָעס דײַן גוף נישט צעפֿרעסןי.. 
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מיר לאָזן דיך. הענג דאָ ! פֿאַרגלײז דײַנע אויגן 
און בעט טל-ומטר בײַם טאַטן אין הימל -- 


גייען זי גייען -- אין וועג קומט אַקעגן 

אַ מחנה פֿון זונות, בראש -- אַ מאַדאָנע: 

אַ קרוין אױפֿן קאָפּ און ס'איז נאַקעט די ערווה, 
װאָס איז פֿונעם רוח-'הקודש באַפֿרוכפּערט... 


אָ, װוּ איז מײַן איינציקער ישו? װוּ איז ער? 
צי גייט ער נישט אויך מיט דער לעסטער-כאַליאַסטרע ? 


נאָר ס'הילכן-איבער די װאַקסנדע קולות : 
--- הושענא דער נאַקעטער מרים פֿון מגדל, 
צום טאַנץ פֿון עקסטאַז און צום טיש פֿון דער תּאווה ! 


און עלנט אַזױ זײַנען אַלע מקדשים, 

עס ברענט פֿיאָלעטישער ויי אין די שויבן 

די לעסטערערס ציִען די שטריק בײַ די אייַנגענג 
פֿון קלויסטערשע טורעמס. עס קלינגען די גלאָקן; 
ס'איז ערבֿ שװאַרץ-חגא ! 

ס'איז ערב שװאַרץ-חגא ! 


און משה רבינו געפֿינט מען אין גאַס נישט... 
(איין ייִדישער גאָט איז אויף סלופּעס געצלמט) 
מען װאָלט אים גערופֿן פֿון סלופּ אַראָפּ: טאַנצן! 
גייען זיי, גייען די לעסטער-כאַליאַסטרעס 

אין אַלע פֿאַרלאָזענע בתּיימדרשים 

און רײַסן-אַראָפּ דאָס פּרוכת פֿון אָרון, 

און שלעפּן-אַרױיס פֿונעם אֶָרון די תּורוז, 

און נעמען פֿון תורות אַראָפּ די כּלי-קודש, 

אין גאַס ווערן ספֿרים געשפּרײט אין די בלאָטעס, 
עס ווייקן עשׂרת-הדיברות אין בלאָטעס 
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און איבער זיי גייען די לעסטערערס אַלע, 
זיי טראָגן די כּתרס... די גלעקעלעך קלינגען: 
ס'איז ערבֿ שװאַרץ-שבת ! 
ס'איז ערבֿ שװאַרץ-שבת ! 
6 
בײַ זיי איז שװואַרץ-חגא, בײַ אונדז איז שװאַרץישבת. 
האָ, שטרײַמלעך און ספּאָדקעס און קרוינען אויף קוימענס, 
טליתים און טאָגעס אויף טעלעגראַף-סלופּעס -- 
מיר גייען די וועלט אַל די רוחות פֿאַרטײלן. 


מיר גייען-אַריבער די דאָרניקע פֿלאַכן, 

אַריבער דעם גוססן כּדוריהעולם, 

װאָס מיר האָבן לאַנג אויף די אַקסלען געטראָגן, 

און ווער װעט זיך װאַָגן אונדז זאָגן : זיך זעצן 

אין מיטן די וועגן און זען, װי די נאַכט קומט 

אין אַלע מרחקים -- אַ פֿינצטערער עקדיש, 

אַריבער די נאַקעטע אונדזערע פּלייצעס, 

און ס'עפֿנט אַ תּהום זיך צופֿוסנס --- נאָר איידער 

עס עפֿנט דער תּהום זיך -- זיצט שבֿעה דער וועלט אָפּ 


מיר ווייסן, מיר ווייסן ! דער אָפּגרונט ליגט אָפֿן 

מיר ווייסן און גייען מיט וועלט אונטער פֿיס אונדז 

אַהינצו, אַהינצו --- -- איז װאָס, אַז מיר גייען 

און ס'יברענט בין-השמשות רוביניש אין ד'אויגן?! 

מיט אונדז גייען װײַבער-מאַדאָנעס צום אָפּגרונט, 

מיט אונדז גייט דער גלגל פֿון אַלע מזלות, 

מיט אונדז גייט די דורות-פֿאַרבלײַבונג צום אָפּגרונט, 
48 


אָ, גלייבערס פֿון משהן און קריסטוס, װאָס וויינט איר 
אין אײַערע נעכט אויף די פֿיבער-געלעגערס 
אויף חילול-הקודש --- געוויין פֿאַר די דורות ? 
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צי זײַנען די הימלען נישט אַלע געלעסטערט 
אַזױ װוי די גווילים ? פֿון גאָטס ספֿר-תּורות ? 
צי זײַנען זיי דען נישט צעשטראָכן געװאָרן 
פֿון אונדזערע בליקן אין וועלטס באַרג-אַראָפּיגאַנג ? 
צי זײַנען זיי נישט וי פּרוכתן אַלטע 
צעריסן געװאָרן פֿון װועלטישן אױפֿשרײַ 
אין גרויסער פֿאַרצװײפֿלונג פֿון לעסטערונגיקולות ? 
זיי זײַנען פֿאַרסמטע, פֿאַרגאַלטע געװאָרן 
פֿון אונדזערע אָטעמס און בלינדע מעת-לעתן 
אין גאַנג צו דער שקיעה, וי פֿלאַקערער-ביימער, 
דורך אַלע מ"ט שערי-טומאה-האַלב-בויגנס -- 
מיר זײַנען צעקלונגען פֿון טויזנטער גלאָקן, 
מיר זײַנען צעשפּילטע פֿון אַלע כּלייניגונס, 
מִיר זײַנען צעאויגטע פֿון אײיביקן זען, 
מיר זײַנען צעאויערט פֿון אײביקן הערן, 
און ס'בליען די רויזן פֿון שאַנד אױפֿן לײַב אונדז: 
מיר זײַנען רשעים, װאָס גייען פֿאַרלױרן 
מיר זײַנען די גילגולס פֿון טיטוס הרשע, 
װאָס שיקן אַ שפּײַ צוֹ די הימלען: יעהאָװאַ! 
און מיר זײַנען אַלע וי אַחֹר -- -- עס װעלן 
די רויכעס אַרױפֿגײן פֿון אונדזערע קבֿרים 
און רייכערן וועלן זיך ערדישע וועגן 
אַװוּ אונדזער פֿוס האָט אַ טריט נאָר געגעבן... 
6 


קראַנק איז דאָס בלוט אין די גלידער פֿון אײיראָפּעס װײַבער, 
זיי טרײַבן שוין מער נישט קיין קינד אָפּ פֿון זייערע בײַכער. 
זיי זײַנען עקרות, זיי ווערן נישט פֿרוכפּער, נישט שװאַנגער, 


פּאַרמעטן, 
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און ס'איז די באַמאַנונג : איין-נאַכטיק צעגללונג אין שיכּרות, 
און ס'איז די באַװײַבונג: איין-נאַכטיק צעהוליעטע תּאווה. 


און די װאָס געבערן אין אײיראָפּעס גיפֿטנעכט אַן ערשטלינג -- 
זיי זעען די גליַיִקע שאַנדרױיז אין לײַב פֿונעם ערשטלינג 
און ס'פּיצעלע זייגט זייער גיפֿטמילך מיט חיהשער תּאווה 
און קוועטשט מיט די יאַסלעס צוזאַמען דעם ברוסטיקן פּיטום, 
אַזױ וי אַ גרויסער בעל-תּאווה און נישט וי אַ זויגקינד -- -- 


װיל איך קיין חופהדיק ייב ניעסט. איך פֿיר מיר אַ זונה 

אַ נאַכט נאָך אַ נאַכט, און די נאַקעטע גאַסערד מײַן בעט איז, 
דאָרט פּאָרן זיך הינט אין פֿאַרבײַלױף. ס'איז אַ הינטעכע מפּיל. 
און ס'קאָן דאָך נישט זײַן, אַז איך זאָל נישט געבערן אַ נפֿש -- 
געשטאַלטיק װוי איך : אַ האָמונקולוס. פֿרוכט פֿון צעראָיונג, 


4 


אָ, פּליכעװאַטע קריסטוס-פּריסטערס, נישט-באַװײַבטע לײַט ! 

ביז צו מײַנע אויערן פֿון מײַנע טויבע נעכט 

קומט אַזאַ מין וויי-און-ווינד-געוויין פֿון אײַך -- -- איך װאַך 
וועלט צופֿוסנס באַרג-אַראָפּ, כ'בין איובֿ אָן אַ דאַך 

און אָן אַ חלום, אָן אַ פֿונק, נאָר שימלגרין אין בלוט, 

איך האַלט מיט ביידע אָרעמס שטאַר דעם גלאָבוס מײַנעם -- בראַ! -- 
מײַן צאָרנדיקן קאָפּ, מיט שורות קריצנדיקע ציין, 

און כ'רײַס בדמיון שטיקער פֿלײיש פֿון אייגן לײַב פֿאַר כּעס -- -- 


,.. ס'האָט קיינער אײַך נישט אױפֿגעשניטן ד'אָדערן פֿון הענט. 
און קיינער האָט אַרײַנגעשטעקט די נעגל אײַך אין האַלדז, 
ס'האָט קיינער אײַערס איינעם קיין גולגלתּא: נישט געבראַכט 
און אױפֿגעהאָנגען נאַקעט אויף אַ בליענדיקן בוים -- -- 


; שאַרבן 
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אַן אַלע קלויסטערס זײַנען מײַנע -- װאָס זשע איז אײַך װויי? 
אַז ס'הענגען דאָרטן מײַנע ברידער מיט פֿאַרגליווערט בלוט 
און מיט הוילע טרױיערקעפּ -- -- טאָ וועמעס זשע די קלאָג!!. 


מיר רײַסן גלאָריעס גאָלדיק-שײַנענדיקע פֿון די קעפּ 
און לאָזן אונדזער ברודער-גאָט אַנטהײליקט אױפֿן סלופּ, 
אַ נאַקעט לײַב, אַ װוּנדנדיקס, מיט קאַלט בן"-אָדם-בלוט, 
און זײַנע אַפּאָסטאָלן גייען קײַען שטרוי אין שטאַל -- -- 


נישט אײַער קלאָג! ס'איז אונדזער וויי, די יודאַדקריסטוס װױי! 
נישט אײַער פּײַן! ס'איז אונדזער װוּנד און אײַערס --- אין היפּנאָז, 
און איצט --- זײַט װאַך און קוקט אײַך צו: עס ווערט געלעסטערט 

מײַנס : 
דאָס יודאַיקריסטי-הײיליקטום און --- איר זײַט קנעכט געווען! 


די שויבן גליען רויט אין שטעט און דערפֿער -- וועלטס פֿאַרנאַכט, 
ס'איז אָװונט פֿון שװאַרץישבת -- -- זעט: עס ברענט, עס פֿאַלן-אָפּ 
די זײַלן פּײַן מיט זײַלן גאָט, די זײַלן עקלטום, 

און מיר --- מיר קלינגען שוין אַפֿילו נישט אויף גלאָקן: ס'ברענט! 
װײַל אַלע גלאָקן ליגן שוין אין שטויב וי טעפּ פֿון בלײַ -- -- 


און אונדזערע מאַדאָנעס גייען הפֿקר אין די שטעט 
און טראָגן צו פֿאַרקױפֿן די נישט-מוטערלעכע ברוסט, 
װײַל ס'פֿױלן די בן-פּורת-יוספֿלעך ? אויף יעדן סלופּ, 
װאַרשע 1922 


באַקענונג 


אַ גרויסע ציטערדיקע טרער און רעגנבויגן-פֿאַרבן 
אין דער טרער --- 


(בראשית מט, כ"ב) די געראָטנסטע פרוכטן (קינדער). 
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דאָס איז מײַן נעכטיק לעבן און מײַן הײַנט, 
און דאָך -- -- --- אַזױ װוי ס'איז דער װעלטבאַל -- שווער, 
| און אױסגעװאַקסן איז די זילבערפֿרוכט 

באַקענונג, יי 
אַ שטילע, אויף אַ זײַטנװעג אין מײַן נשמה-גאַנג; 
געשפּײַזט האָט זי מײַן דורכגעקלאָרט געזאַנג, 
געלײַטערט --- מײַן התבודדותדיקע טרער: 
אָט דאָס בין איך, 
דער מענטש, 
דער תּמיד אומרויקער גײַסט -- -- 

אַן אימס אָטעמט-אויף פֿון דער באַקענונג-זילבערפֿרוכט, 

זי בלענדט און בלענדט 

אין מײַנע קרום-געלייגטע הענט ; 

און כ'בייג מײַן קאָפּ 

אין טיפֿן דאָזײַנס טאָל אַראָפּ, 

און זאָג אין דמיון מיט מײַן מויל; 

איך בין דער מענטש פֿון טאָג און נאַכט -- -- 

און כ'שװײַג און טראַכט : 

אָס דאָס אין אֲלץ: 

אַזױ מוז זײַן ; 

דער גורל איז אַזױ -- -- 

און כ'לאָז אין חוש-השדרה גיין דעם גרויל -- -- 

און כ'זע, װי ס'שטייט אין פֿעלד אַ סנה און ברענט 

דורך טעג און נעכט... 

אין רויטן ליכט 

זוך איך און האַלט-אַרום מיט מײַנע הענט 

די פּחדימדיקע זילבערפֿרוכט: דערקענט... 

און איבער מיר פֿליט-אום דער פֿױגל-שרעק, 

און װאַרפֿט אויף מיר דעם שאָטן פֿון אַ האַץק... 


לעמבערג ;רינגען", װאַרשע 1921 
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איך ווייס... 
פון בוך ,פאַרנאַכטנגאָלךף? 


איך ווייס: עס װעט קומען אַ העקער צו גיין און האַקן דאָס יונגע 
געצװײַג, 
פֿאַרדאַרבן אין גאָרטן די הייליקע בייט, װאָס איך האָב געפֿלאַנצט 
מיט געזאַנג, 

איך ווייס : עס װועט קומען אַ פֿרעמדער הייסווילד פֿרעסן די פֿרוכט 
פֿון דײַן שטאַם 

און איך על זײַן גלײַך צו אַ קרענקלעכער בלום, װאָס ט'פֿעלט 
איר דער טויען-געטראַנק, 


איך ווייס : װועסט באַװײַזן אַ שטילע זיך גיין אויף אַ זילבערנעם 
שטעג אין מײַן טרוים 
און איבער דײַן לאָקיקן גאָלדענעם קאָפּ װעט גלאַנצן אַ פּערלענע 
ציך -- 
דאָך באַלד, װי אַ פֿלאַטערדיק שטערנדל גלײַך, װעסטו ווערן 
פֿאַרריסן פֿון מיר 
און וויינען װעל איך מיט געוויין אין דער נאַכט און רופֿן דעם 
נאָמען פֿון דיר, 
איך ווייס, אַז אויף אײביק פֿאַרבלײַבסטו אַזױ דער סוד פֿון דעם 
ציט'ריקן קלאַנג, 
װאָס רײַסט זיך אַרױס פֿונעם בלוטיקן האַרץ, ווען הײליק דער 
טרערנקװאַל זידט, 
איך ווייס, אַז אויף אײביק פֿאַרבלײַבסטו אַזױ דער גלאַנץ אין 
פֿאַרכמאַרעטן סוף, 
נאָך וועלכן מײַן פֿלאַקערדיק אויג און די זעל מיט גיריקן גלוסטן 
עס ציט, 
איך ווייס, אַז פֿאַראײנזאַמט מיט שאָטנס און קראַנק איך װעל 
אין אַ באַנגן פֿאַרנאַכט, 


162 דער פרילינג פון די יונגע 


ווען ס'רעגט זיך דער נאָגנדער ליבע-באַגער. שטיל פֿאַלן אַן אָבֿל 
צו דר'ערד 

און שעפּטשען פֿאַרחלשט אַ ווידוי פֿאַר מיר און בעטן די אָרעמס 
געשפּרײט, 

דער לעבנס-מחבל זאָל קומען פֿון װײַט און קרייצן מײַן גוף מיט 
זײַן שווערד -- -- 


װאַרשע 1921 


פון בוך ,מעפיסטאָ" 


געטער שטאַרבן, פֿעלקער גייען-אויס. 

ס'פֿאַלן-אָפּ אין תּהום די העכסטע בערג 

פֿרוכפּערדיקע גערטנער וװערן סטעפּעס, 

אָבער מעפֿיסטאָפֿל לעבט און לאַכט פֿון אַלע דאָזײַנס ! 

און אין יעדן קלענסטן שטיק פֿון וועלט איז ער בגלגול 

און אין וויסטע זקנים וועלדערס האַרצן הענגט ער אויף 

דעם כּישופֿדיקן שטערן פֿון פֿאַרפֿירונג : | 
פֿרױעןדליבע. 

גלאַנצט דער שטערן, ציט דאָס אויג צו זײַנע אומגליק-וועלטן. 

איז אַ ים פֿאַראַן -- -- (ס'קאָן שאַטן : עמעץ קאָן נאָך צוריקגיין !) 

לייגט מעפֿיסטאָ שפּינוועבס-בריקן איבער ים און אָפּגרונט ; 
גייען יונגע, 
גייען אַלטע, 
און די בריקן פֿאַלן -- -- 

און דעם אוי פֿון פֿאַלנדיקע הערט נישט מער דער הימל, 

װײַל מעפֿיסטאָס כאַכאַדכאַכאַ קלינגט אין אַלע װעלטן! 


((אַזױ האָב איך אָפּגעפּאַסט די תּורה און איך לערן..) 
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און רוים, די גרויסע מלכות-שטאָט פֿון ליבשאַפֿט, שטייט אין פֿײַער 
און אין סאַמע רויטקייט שטייט מעפֿיסטאָ טויזנט-אױגיק, 
זינגט זײַן טויזנטיקולותדיקן הערצער פֿאַנגער-ניגון. 
און ס'רײַסן זיך פֿון אַלע עקן וועלט מיליאָנען טויבן -- 
חלומדיקע, ניגון-אָנגעהײליקטע נשמות, 
װאָס האָבן אַלע װוערטער און באַגריפֿן שוין פֿאַרגעסן 
און האָבן בלויז אין זיך דאָס איינע ברומענדיקע װאָרט נאָך : 
פֿרױעןיליבע -- -- 
פֿל;ען זיי אַרום דאָרט, וי פֿאַרװירטע שמעטערלינגען. 
קײַלעכדיק אַרום דעם פֿלאַם און סמאַליען-אָפּ די פֿליגלען -- 
פֿאַלן זֵיי, 
מעפֿיסטאָ זינגט דער ליבשאַפֿטס שיר-'השירים 
און אין פֿלאַקער-פֿײַער שטייט אַ טויזנט:אױיגיק גלישטיק, 
* 
רופֿן אים די נאָכגעלאָזטע װעלט-פֿאַרלױרן-גײערס: 
ס'גורל פֿונעם מענטשן... און זיי ברומען: מילא, מילא, 
ס'אַ באַשערטע זאַך אַזױ שוין : תמיד קאָפּ-אַראָפּינאָר ! 


און זיי גייען װײַטער, װײַטער, 
תמיד קאָפּיאַראָפּינאָר -- --- 


אָבער מיר, די װאָגלדיקע וועלטנס-לידער-געבערס, 

רופֿן יענעם פֿיסל-אונטערשטעלער : מעפֿיסטאָפֿל! 

און מיר זאָגן סתַּם : אַהאַ. . . װוּ צוויי --- איז ער דער דריטער: 

ווילן זיך צוזאַמענגיסן הערצער צוויי אין ליבשאַפֿט, 

קומט ער אָן בגלגול אין אַ ווערעמל און זעצט זיך 

סאַמע מיט אין הערצער-טיפֿקײט, טאָטשעט, נאָגט און צייכנט 

פֿאַר אַ יעדן גליקגעדאַנק אַ קאַלטן פֿראַגע-צײכן -- 

און גובֿר איז מעפֿיסטאָ תּמיד ! צװײפֿלסט, צװײפֿלסט אײיביק! 
לאָזסט די װײַנשטעקס טרויבן פּלאַצן, ס'רינט דער װוײַן אין גראָז אָפּ, 
און דו גייסט זוכן װאַסער-קװאַלן אין סאַהאַראַס זאַמדן .. . 
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גלייבסט אַפֿילו נישט דער װײַסער כּלהס הײליק צאַפּלען 
שנײַדט זי אויף די אָדערן בײַ נאַכט און בלוט רינט, בלוט רינט -- 
דו װוּ ביסט? 
בײַ זונות ביסטו! 
יונגער הפֿקריגײער -- -- 


ס'הייסט אַזױ מעפֿיסטאָ דײַנע יונגע נעכט פֿאַרלירן. 
* 


בײַ מיר, למשל, האָט מעפֿיסטאָ אױיסגענאָגט דאָס תּמצית 
פֿון אַ יעדן פֿרױען כּישוף און פֿון גאָר דער ליבשאַפֿט, 
ר'האָט צו מיר מיט קדוש-ציטערניש גערעדט: הבֿלים! 
קער די שענסטע באַק איבער -- זעסטו ס'פֿלײש דאָס רויע... 
בלויע אויגן ? --- האַ, דער הימל איז דאָך בלויער, טיפֿער ! 
האָר וי גאָלד און האָר וי סאַמעט... װאָס איז גאָלד און סאַמעט ?! 
דו ביסט דיכטער, גרויס דײַן ים"זעל, װאָס איז פֿרױ ? אַן אינדזל, 
אין דעם גרויסן בלויען ים פֿון דײַן פֿאַרחלומט לעבן, 
און געשמאַק איז דאָך פֿאַראַן אין ווינטל פֿון פֿאַרפֿרילינג ! 
און דער בלומענדופֿט איז שיכּורדיקער פֿון דער ליבע! 
און דאָס שיר:השירים-ליד איז זיסער פֿון שולמית 

ליבע, 

פֿרױען -- 

הכל הבלו.! 

יחוד איז דער עיקר! 

בין איך געװאָרן אַ מתבודד, אַזאַ שװײַגער, 
זיץ איך צווישן ספֿרים-הױפֿנס, לערן שבֿע חכמות, 
און באַװוּנדער מאָרגן-רויטקייט און פֿאַרנאַכטן-גינגאָלד, 
זיץ איך האַלבע נעכט צעכראַסטעט, רייכער ציגאַרעטן 
און מעפֿיסטאָ זיצט אין מויל און ציט אין זיך דעם רויך אײַן 


װאַרשע 1922 
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--- הירשל, די דאַמע מיטן הינטל זײַנען גוט אַרױסגעקומען?י. 

--- כ'ווייס נאָך נישט קיין רעזולטאַט... 

--- הירשל, די קינדער אַלע אַרױס?.. 

--- ניין, איינט האָט זיך באַװעגט.. 

--- הירשל, כאַפּסט אַ ציטער, הערשל?.. 

-- קאָפּ אין װאַנט... 

הירשל פֿאַרקײטלט גוט די טיר פֿון דער פֿינצטערער לאַבאָראַ- 
טאָריע. ער פֿאַרמאַכט פֿעסט די אינעווייניקסטע פֿאַרלאַטעטע לאָדנס, 
ער דערגיסט אַ ביסל כליופּענדיקן נאַטרום אין די פֿלאַכע פּאָרצע- 
לײַענע װאַנעס און ציט אַרײַן האַרבן ריח און עסעדיקע זאַלצזױערן 
אין זײַן ביינערדיקער ברוסט, 

אין לאַבאָראַטאָריע איז פֿײַכט, קאַלט. דאָרט שמעקט תּמיד מיט 
שימלדיקן פּאַס, מיט טריבע טריפֿנדיקע טראָפּנס און חלשותדיקן 
מײַזן-ריח. נאָך מער פֿון אַלץ איז פֿינצטער, אַזױ פֿינצטער, אַז די 
לופֿט פֿילט זיך דאָ פֿעט, ממשותדיק, און צוזאַמען מיט דער פֿײַכט- 
קייט מישט זיך אַ מאָדנע װאַרעמקײט אַרײַן, אַ װאַרעמקײט, װאָס 
דערמאַנט אין אַ פֿעטן מיסטקאַסטן פֿון אַ געדיכט באַװווינטן הויף אָדער 
אין נאַסע פֿאַרפֿױלטע פֿעדערן, 

הירשל שטייט אָנגעבויגן איבער דער ריי פּאָרצעלײַענע װאַנעס 
און לייגט צו זײַנע קורצזיכטיקע אויגן צו די בלאַסע נעגאַטיוון, װאָס 
שווימען אין שפּיגלדיקן נאַטרום. קעגנאיבער אים שטייט א שווערע 
לאַמטערנע מיט אַ קליין רויט געלאַטעט שײַבעלע. דאָס שײַבעלע איז 
טריב, טונקל. גרויס װי אַ קײַלעכיקער צענער און געשפּאָלטן אין 
דער העלפֿט, שטייט עס אין סאַמע מִיט פֿון פֿינצטערן חלל און גלאָצט, 
וי אַ פֿאַרװוּנדעט בלוטיק אויג, אױפֿן חושך אָרום זיך, . 
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הירשל בייגט-צו זײַן דאַר מוסקלדיק פּנים צום טריבן שײַבל, 
ער דערטרינקט אַ פּאָר הייסע בליקן אין קאַלט שפּיגלדיקן זױיערשטאָף 
און זעט זיך אין מאָדנער באַלױכטונג: אַ העלפֿט פּנים, פֿון די אויגן 
ביז דעם קין, זײַנען אין טריברויטער שײַן און מיט שאַרפֿע קאָנטורן 
וי בײַ אַן אינדיאַנער; די אַנדערע העלפֿט, פֿון שטערן אָן, איז האַלב- 
שאָטנדיק, צערונען, און צעגיסט זיך מיט אַלגעמײנער פֿינצטערניש, 
גלײַך ער און שװאַרצקייט װאָלטן איין זאַך געווען. ער באַטראַכט 
גוט זײַן פּנים, הירשל, ער קוקט אין שפּיגלדיקן װאַסער מיט אַ קרי- 
טיש אויג, װוי אַ מאָלער אויף אַ קאָפּ פֿון אַ מאָדעל. אים געפֿעלט די 
בראָנדזענע פֿאַרב און געשניצטע שטריכן פֿון קאָפּ אין װאַסער. נאָר 
צוזאַמען מיט דעם װײַוט זיך אים אַ שאָטן פֿון עפּעס נאָך אַ קאָפּ, אַ 
פֿרױענקאָפּ פֿון בלענדנדיקער העלפֿאַנטבײנערישער הוט אין קו- 
פּערנע האָר געראַמט -- און ער רוקט-אָפּ זײַן קאָפּ אין אַ זײַט, פֿאַר" 
לירט אַ העלפֿט פֿון אים אין פֿינצטערניש, גלײַך ער װאָלט װעלן 
אָפּרײניקן אַ פּלאַץ פֿאַר יענעם, מאַכן אַ באַקװעם אָרט פֿאַר דעם מיט 
די קופּערנע האָר און העלפֿאַנטבײנישער פֿאַרב. / 

הירשל אַרבעט הײַנט רויַק, לאַנגזאַם. ער לייגט-צו דעם בליק 
צו יעדער גרויער קלישע באַזונדער, ער באַטראַכט ערנסט, װוױ די 
גלעזער נעמען אויף זיך אָן לײַכטע פֿאָרמען. וי זיי צייכענען זיך 
אַרום מיט שאַרפֿע קאָנטורן, הילן זיך אײַן אין קליידער און דראַ- 
פּעריעס --- און דאַן נעמט ער זיי אױפֿמערקזאַם אַרױס פֿון איין װאַנע, 
לייגט זיי איבער אין אַ צווייטער און װאַשט זיי לאַנג מיט די שפּיצן 
אָפּגעגעסענע לאַבאָראַטאָרישע פֿאַרפֿױלטע נעגל. ניט אַלע מאָל אַר- 
בעט הירשל אַזױ רויַק און לאַנגזאַם. עס טרעפֿט טעג, ווען די זון 
צעװואַרעמט זיך אַזױ, אַז אַפֿילו דורך פֿאַרלאַטעטע לאָדנס פֿון לאַ- 
באָראַטאָריע גנבֿענען זיך דין"גילדענע שפּיזן אַרײַן און װוילן הירש- 
לֶען פּטרן די קלישעס. הירשל פֿאַרשטעלט דאַן זײַנע גלעזער, וי אַ 
פֿױגל-מוטער אירע קינדער, נאָר פֿון אַלע זײַטן לאָזט מען אים 
אַלץ קיין מנוחה נישט. פֿון איין זײַט הויף פּײַניקן אים קלינגענדיקע 
קינדערישע קולעכלעך: דער גאַנצער הויף קוקט מִיט אָפֿענע פֿענצַ- 
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טער צו זון און לופֿט. פֿאַרבלאָנדזשעטע פֿײיגל ציטערן אויף שפּיץ 
אָפּגעבראָכענע רינעס: און דאָ קוקן מיט אַ מאָל פֿאַרשפּאַרטע, גע" 
לאַטעטע לאָדן מיט חושכדיקן בליק. דראַפּען זיי זיך דעריבער גאַנצע 
שעהען הינטער פֿענצטער, קלאַפּן מיט ווייך-פּוכיקע הענטלעך אין די 
פֿאַרמאַכטע לאָדנס און הערן אים נישט אויף מאַכן אַ מורא: 

--- אַ בואואואו.., פֿאָטאָגראַפֿטשיק... 

--- אַ בואוי.. 

פֿון דער צווייטער זײַט, פֿון אַטעליע, װאָס איז הינטער אַ דין 
אָפּגעצױמטער װאַנט, האַלט אין איין טומלען. מיידלערישע געלעכ- 
טערס, קלינגענדיקע, פֿאַרשײַטע און דינע, ווערן דורך געדיכט-מע- 
נערישע שטימען אָפֿט איבערגעהאַקט, וי אין אַ דינעם פֿױגל-סװיפֿ- 
טשעריי װאָלטן זיך לייבישע ברומען אַרײַנגעריסן, און צו דעם אַלעם 
גיט אַלע מאָל טרײַנין דער באַלעבאָס אַ קלאַפּ מיט זײַנע דאַרע ביי- 
ניקע פֿינקער אין דער פֿאַרמאַכטער טיר און פֿרעגט מיט פֿאַרדומ- 
פּענעם קול: 

-- הירשל, פֿון דער גרופּע קיינער זיך נישט באַװעגט, הירשל?,,, 

--- הירשל, חתן-כּלה גוט אַרױס, הירשל?.. 

הירשל גיט האַסטיק אַ רוק דאָס טירל פֿון רויטן לאַמטערן 
פֿירט-דורך גיך הין-און-צריק אַ בלאַס גלאָז, פֿאַררוקט האַסטיק און 
גיט אַזאַ װאָרף די גלעזער אין װאַנע פֿליסיקײט, אַז קאַלטע שנײַדן- 
דיקע טראָפּנס באַשפּריצן אים זײַן פֿינצטער פּנים און קילן אים זײַן 
אָפּגעקאָכט צערייצט בלוט. פֿאַר אים גייען-דורך בילדער כּלערלײ 
און מישן זיך צוזאַמען, װוי אַ מבול װאָלט זיי פֿאַרפֿלײיצט. פֿאַר זײַנע 
אויגן גייען:דורך חתן"-כּלות מיט גרויע האָר און שװאַרצע בוקעטן 
צוזאַמען מיט אױסגעצװאָגענע צוגעגלעטע מתים אין תּכריכים, װאָס 
ליגן רויַק און אומבאַהאָלפֿן, גלײײַך זיי װאָלטן זאָגן: 

--- צװאָגט, ואַשט, איר זעט דאָך, אַז מיר זײַנען בײַ אײַך אין די 
הענט... | 

פֿאַר אים מישן זיך שלאַנקע דאַמעס, װאָס טוליען מיט גרויס 
צֶרנסְט האָריקע הינטלעך צו ווייכער ברוסט, צוזאַמען מיט פֿאָריאָ" 
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מערטע עגונה-פּנימער, װאָס ווילן מיט פֿאַרצערט בילד ווייכער מאַכן 
דאָס האַרץ פֿון אַ מאַן איבערן װײַטן ים. פֿאַרשײדן גייען זי דורך דורך 
זײַן האַנט, נאָר ער באַמערקט זיי מיט גלײַכן לאַבאָראַטאָרישן אינ- 
טערעס. ער שענקט יעדן גלײַך זײַן קורצזיכטיקן בליק, גיט אַ שווענק 
מיט די ברוינע לאַבאָראַטאָרישע פֿאַרפֿוױלטע נעגל און טופּעט מיט 
די פֿיס; 

--- אַװעק, ממזרים, פֿון פֿענצטער!.. 

--+ הערט-אויף, טרײַנין, קלאַפּן אין טיר, איר װעט מיר אַלע 
קלישעס פּטרן. 

נאָר דאָס איז אַלץ אין די זומער-חדשים. הירשל איז דעמאָלט 
אַזױ פֿאַרטאָן גאַנצע טעג אין דער פֿינצטערער לאַבאָראַטאָריע, אַז 
אים דוכט זיך אויס, די לאַבאָראַטאָריע איז עפּעס אַ מין באַזונדערע 
מלוכה, אַז דאָס רויט געפּלאַצט שײַבעלע איז אַ ליכטיקער פּלאַנעט 
אין דער שװאַרצער הערשאַפֿט, אַז די גרויע נעגאַטיון זײַנען די 
באַשעפֿענישן, װאָס די פֿינצטערע מלוכה דאַרף שאַפֿן, און ער, הירשל, 
איז דער שעפֿער, אַ הערשער, איינער אַליין אין שװאַרצער ממשלה, 
און מוז אָפּהיטן זײַנע גרויע נעגאַטיווע ברואים פֿון אַ ליכטיקן 
שטראַל, װאָס גנבֿעט זיך ערגעץ פֿון אַ פֿרעמדער װוײַטער וועלט.. 

איצט אָבער איז ווינטער. שטאָטישע גאַסן זײַנען ס'רובֿ מעתילעת 
אין קרענקלעך געלבלעכן פֿײַערשײַן געהילט. קיין ליכטיקע שטראַלן 
דרינגען נישט צו פֿאַרמאַכטע לאָדנס און איבער גלעזערנעם דאַך פֿון 
אַטעליע ליגט שוין אַ צײַט אַ דיקער שניי אַזױ פֿוױיל און אײַנגעפֿוג- 
דעוועט, גלײַך ער װאָלט בײַ פֿראָסטיקער הערשאַפֿט געשווירן, אַז 
ער װעט שוין קיין מאָל דעם פֿלאַכן דאַך נישט פֿאַרלאָזן. און הירשל 
בייגט זיך רויִק איבער די װאַנעס זױערשטאָף, באַטראַכט מיט אָפֿן 
אויג, װיפֿל נאָטרום ס'איז נאָך אין שװאַרצער פֿלאַש געבליבן און 
הערט זיך אײַן אין שטילקייט און פֿינצטערניש, גלײַך ער װאָלט דעם 
גאַנצן אינהאַלט פֿון דו און חושך באַנומען. 

אין פֿאָטאָגראַפֿיעץ איז שטיל. דאָס ווייך-געבעטע מעבל אין זאַל 
שטייט זיך אָנגעבלאָזן און אויסגעפּוצט, גרייט אױפֿצונעמען אין וי" 
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געדיקער ווייכקייט יעדן, װאָס מ'וועט נאָר מכבד זײַן זיצן דערויף, 
די אויסשטעלונג-בילדער אויף ווענט קוקן פֿאַרגליווערט פֿון הינטער 
קאַלט-פֿאַרהױכטער שויב אַפֿױר, נאָר קיינער רירט זיך צו זיי ניט צו, 
קיינער באַמערקט זיי ניט. טריבע, נידעריקע הימלען פֿאַרטשעפּען 
זיך הײַנט איבער שטאָטישע דעכער. און זעלטן ווער ס'עפֿנט די צו" 
געפֿרױרענע טיר פֿון פֿאָטאָגראַפֿיע. זעלטן ווער ס'באַרירט דאָס אָן- 
געבלאָזענע רעסאָרנדיקע מעבל. אין דער פֿרי טומלט זיך נאָך עפּעס, 
הירשל הערט שוין עטלעכע פֿרימאָרגנס כּסדר, װוי טרײַנין שלעפּט- 
אַרום זײַנע טיפֿע קאַלאָשן איבערן קנאַקעדיקן פּאַרקעט, ער ברעכט 
כּסדר די ביינערדיקע פֿינגער און ברומט טרוקן מיט פֿאַרדומפּענעם 
קול : 

-- נו, נו, אַ פּערסאָנאַל אָנגעזעצט... 

--- מער מענטשן וי קליענטן... 

דאָס קריכט ער, טרײַנין, שוין עטלעכע פֿרימאָרגנס כּסדר צום 
פֿאַרשנײטן דאַך, ער זאַלצט אים אויס אין גאַנצן, וי אַ פֿעל, און 
שרײַט-אַראָפּ צום פּאָרטרעטיסט אין אַטעליע: 

-- מאַקס, ער שמעלצט?.. 

--- מאַקס.., 

מאַקס דער פּאַרטרעטיסט ברומט עפּעס צוריק מיט זײַן באַס- 
שטימע. ער' ווייסט, אַז דער אַלטער ועט סײַ װי סײַ ניט דערהערן 
דורכן פֿאַרלײגטן דאַך -- ענטפֿערט ער אים אָפּ עטלעכע ניט-דער- 
זאָגטע מיאוסע ווערטער. ער קלאַפּט צו הירשלען אין דער טיר מיט 
ביינערדיקע פֿינגער אויף טרײַנינס אופֿן און שרײַט מיט אַ טרוקע- 
נער שטים: 

--- הירשל, די דאַמע מיטן הינטל גוט אַרױס, הירשל?.. 

-- הירשל, כאַפּסט אַ ציטער, הירשל?... 

און דערנאָך גייען-אַװועק שעהען שטילע, אַזױ שטיל, אַו שטיל- 
קייט אַליין הייבט-אָן שעפּטשען מיט מאָדנע אומבאַשטימטע קלאַנגען. 
יעדער הילך פֿון אַ געפֿרױרענער טיר ציטערט אַ צײַט אין פֿיגנצטער- 
ניש. דער װײַטסטער אָפּגעהאַקטער קול אין פֿראָסטיקן אַװיר גייט 
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ניט לאיבוד. און אַקעגנאיבער הירשלען, אויף סאַמע שפּיץ לאַמטערן, 
באַװײַזט זיך אַ טונקעלע מויז, זעצט זיך זיכער אַװעק אויף הינטער- 
שטע לאַפּקעס און גלאָצט מיט שמאָלאױיגיקער גײַציקייט אויף יעדער 
הירשלס באַוועגונג. הירשל שטייט רויַק, ערנסט. ער כאַפּט-אױף 
יעדן שאָרך, שפּיגלט זיך אין גלאַנציק פֿרירנדיקן נאַטרום און הערט 
זיך אױפֿמערקזאַם צו צום שטילן ווייך:סאַמעטענעם געמורמל, װאָס 
שלענגלט זיך הינטער דער וװאַנט, און װאָס שלענגלט זיך, דאָ העכער, 
דאָ שטילער, װוי פֿון דער װײַטנס אין טיפֿער נאַכטשטילקײט װאָלטן 
איינזאַמע טראָפּנס אין עפּעס אַ הפֿקר-פֿאַס געפֿאַלן און פֿון איין 
טריף צום צווייטן אַַ צײַט מיט שטילע ואַסער-בלעזלעך געבלעזלט, 
הירשל שטייט אָנגעשטרענגט, אומבאַוועגלעך, וי מ'דערװאַרט אין 
פֿאַרגליווערטער שטילקייט אויף אומדערװאַרטעטס, װאָס דאַרף מיט 
אַ מאָל געשען. ער ווייסט פֿון װאַנען דער דאָזיקער ווייכער געמורמל 
פֿליסטערט, הינטער דער פֿינצטערער לאַבאָראַטאָריע, פֿון יענער זײַט 
װואַנט, ציט זיך אַ לאַנגע, ליכטיקע אַטעליע מיט אַ סך פֿענצטער פֿון 
אויבן ביז אַראָפּ און מיט אַ גלעזערנעם שני-באַדעקטן דאַך,. װאָס 
װאַרפֿט אויף אַלץ אַ מאָדנע רויַקע באַלײַכטונג, אַ באַלײַכטונג פֿון 
עפּעס אַ שטילן מוזיי אָדער אַ ליכטיקן טעמפּל. דאָרט, הינטער הע- 
לער באַלײַכטונג, שטייט אַ קאַמין מיט פֿאַרחלומדיקע בלוי-בלעבל- 
דיקע פֿלעמעלעך. דערנעבן שטייען צוויי רעטושאָרן-שטענדערס. אי 
נער אַ הויכער, מיט א שװאַרצן טוך איבערגעדעקט איבער נעגאַ- 
טיוון: דער אַנדערער אַ נידעריקער, מיט אַ קליין בענקעלע דערנעבן. 
בײַם הויכן שטענדער זיצט אַ שלאַנקע מיידלשע פֿיגור, פֿאַרהילט 
דאָס פּנים אין טוך. בלויז נאָר אַ הינטערשטער קאָפּ קופּערנע האָר 
גלאַנצן בײַ העלער באַלײַכטונג און אַ פּאָר געטאָקטע דינע פֿיס אין 
ברוין דורכזיכטיקע זאָקן שפּאַרן זיך אָן בײַם ברעג פֿון קליינעם 
בענקעלע. דערנעבן זיצט מאַקס דער פּאָרטרעטיסט בײַ אַ גרויסן. 
פּאָרטרעט. ער זיצט נאָענט, צופֿוסנס דעם שלאַנק-מײידלערישן קער- 
פּער, און יעדער מאָל, װאָס זײַן געקרײַזלטער אַראָפּהענגענדיקער לאָק 
באַרירט דעם דורכזיכטיק מיידלשן פֿוס, גיט זיך דער שוואַרצער טוך 
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אַ דעק-אָפּ, אַ װײַס געזיכט, וי מאַטער העלפֿאַנטבײן, גיט אַ בלענד 
אויף אַ װוײַלע און אַ יונג קולכל קלינגט זילבערדיק איבערן עכאָ- 
דיקן זאַל; 

-- ניטע, מאַקס, ניטעי.. 

ער קומט זעלטן אַרײַן אין אַטעליע, הירשל. בסך-הכּל נאָר אַ 
מאָל, בעת אים ווערט שוין צו-קאַלט אין די הענט און די פֿינגער 
װייטיקן אים אַזױ, װוי זיי װאָלטן ניט געהערט צום איבעריקן קער- 
פּער, נאָר צוגעטשעפּעט, וי אינקװיזיטאָרישע צווענגעלעך אויף פּיי- 
ניקן. און תּמיד, ווען ער קומט-אַרײַן, נעמט זי אַפֿױר דעם קאָפּ פֿון 
שװאַרצן טוך, זי רוקט מיט אַ צניעהדיקער באַװעגונג אַראָפּ דאָס 
קלייד ביז די דינע שפּיצן שיך און טוליעט זיך אין זיך, ווי זי װאָלט 
אים װועלן מאַכן אַן אָרט נעבן קאַמין. ער זיצט ניט לאַנג בײַם קאַמין, 
מאַקס דער פּאָרטרעטיסט האַלט אין איין אָפּדעקן די שװואַרצע װאָנ" 
צעס פֿון די װײַסע, שטאַרקע ציין און ווערטלט זיך מיט זײַן געדיכטן 
באַס; 

-- ס'קאַלט, האַ,. הירשל?י.. 

-- כאַפּסט אַ ציטער, האַ. הירשל?... 

הירשל לײַדט אים ניט, מאַקסן. דאָס איז אַן אויסגעדינטער יונג 
מיט בלוי געפּאַסטע קאַװאַלערישע הויזן, װאָס וויגט זיך עלאַסטיש 
אויף פֿלײישיקע געטאָקטע פֿיס. ער קאָן נאָך ביז איצט קיין פּאָר- 
טרעט נישט אויסרעטושירן וי געהעריק און דער באַלעבאָס שיקט 
אים אָפֿט אַ גאַנג. 

--- אַנו, מאַקסל --- מאַכט עס טרײַנין כּלומרשט אין שפּאַס -- 
כאַפּ דיך נאָר אַרױס נאָך אַ גלעזל טיי אין צוקערניע. 

-- אַנו, מאַקסל, טראָג נאָר אָפּ אַ טוץ צום אײַנבינדער.. 

דערצו האָט ער נאָך אַ טבֿע, מאַקס, צו ריידן מיט הירשלען אין 
אַ באַהאַלטענעם טאָן, גלײַך וי זיי ביידע װאָלטן זיך שוין פֿאַרשטאַ- 
נֶען, אין ענדיקט אַלע מאָל מיט אַ זעלנעריש האַסטיקן ,האַ". 

-- האַ, הירשל, האַי.. 

-- נישט אַזױ, הירשַל, האָייי. 
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און הירשל גיט דערפֿאַר נאָר עטלעכע מאָל אַ רײַב אַ האַנט 
אין האַנט. ער פֿאַרקײטלט גוט די טיר הינטער זיך און לייגט-צו אַ 
קורצזיכטיק אויג צום בלאַסן גלאָז. אין לאַבאָראַטאָריע ווערט נאָך 
שטילער, אַזױ אַז די מײַו דערהערן שוין נישט מער הירשלס אָטעם 
און גריזשען אים פֿאַרעקשנט די בענדלעך פֿון די שיך וי בײַ אַ 
טויטן, נאָר הירשל רירט זיך ניט פֿון אָרט און הערט זיך צו צום 
ווייך-סאַמעטענעם געמורמל פֿון יענער זײַט װאַנט. ער שטייט מיט 
אָנגעשפּאַרטע עלנבויגנס בײַם מעטאַלענעם טיש, קוקט מיט אָפֿענע 
אויגן אין חושך און פֿאַר אים ציט זיך א לאַנגער אַטעליע מיט 
רויִקער בלאַסער באַלײַכטונג פֿון אַ שטילן מוזיי. איבער דער פּאָדײ 
לאָגע זײַנען ווייכע טעפּיכער צעװאָרפֿן, נידעריקע שטעלן אויף רעד" 
לעך װאַלגערן זיך אַרום ניט אױפֿן אָרט, אויסגעשניטענע דעקאָראַ- 
ציע-ביימער און שיפֿלעך װאַלגערן זיך צופֿוסנס הויכע פֿאָנען און 
דראַפּעריעס. און הינטער זיי, וי הינטער סודותדיקע טעאַטער-קוליסן - 
גלאַנצט אַ קופּערנער קאָפּ פֿרױענהאָר בײַ העלער באַלײַכטונג. אַ 
װײַס פּנים, װוי מאַטער העלפֿאַנטבײן, גיט אַ בלענד אויף אַ װײַלע 
פֿון שװואָרצן טוך אַרױס און אַ שטימע קלינגט זילבערדיק: 

--- ניטע, מאַקס, ניטעי.. 

און אַ ווידער-קול, וי אין פּוסטע, נישט אױפֿגערױמטע חדרים, 
שלאָגט זיך אָפּ אין אַלע װאַלגערנדיקע חפֿצים און ברומט אַ צײַט; 

-- ניטע, מאַקס, ניטע.. 


= ער יט 


יעדן פֿרימאָרגן, װי נאָר דער ראָטהױיז-זייגער ציילט-אויס זיבן 
געציילטע קלאַנגען, פֿאַרלאָזט שוין הירשל זײַן בחוריש בעטל און 
שטעקט-אַרױס אַ צעשויבערטן פֿאַרשלאָפֿענעם קאָפּ אין גרינלעך-אויס- 
געוואַשענער מאָרגנלופֿט. די גאַסן זײַנען פֿײַכט, אָנגעזאַפּט, אַז אָט- 
אָט, דוכט זיך, זאָל נאָר אַ דינער בײַטש אַ פֿאָך טאָן אין דער לופֿט, 
װעט זיך אַ דינער שניט װײַזן און אַ ווײַנלעכע זאַפֿטיקײט װעט אָנ- 
הייבן טריפֿן. און דער שטאָטזײגער קלינגט זיך רויק און לאָנגזאַם, 
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לאָזט דעם גאַנצן עכאַ יעדן באַזונדערן קלונג זיך אויסזינגען, גלײַך 
וי דער פֿאַרדינסט פֿון וועקן די שטאָט קומט ניט זיי, די שוין לאַנג 
שטיל געװאָרענע פֿאַבריק-קױמענס, נאָר אים, דעם רויִקן זייגער, און 
ער צעטראָגט זיך פֿון צען שטאָקיקער הייך װוײַט איבער דעכער און 
טורעמס, 

הירשל גייט צו דער אַרבעט. ער קריכט באַרג-אַרױף דורך קרומע, 
צעדרייטע גאַסן צום שטאָטישן קװאַרטאַל. אויף ברייטע נאָר װאָס 
באַשפּריצטע גאַסן איז נאָך אַלץ רויִק, פֿאַרדרימלט. דורך קילע לוי- 
טערע שויבן קוקן ראָזע שטאָרן מיט פֿאַרהילטן תּאווהדיקן סוד, וי 
זיי װאָלטן ווינקען צו איינזאַמע דורכגייערס: 

--- כּדאַי צו לעבן אויף דער ועלט, כּדאַי.. 

מאַסיווע טויערן שטייען שווער געשלאָסן און פֿאַרהיטן זייערע 
אײַנוווינערס פֿון מינדסטן געשריי פֿון אַ גאַסן-הענדלער, פֿון לײַכטסטן 
פֿאַרב-ריח פֿון פֿרישער פֿרימאָרגןצײַטונג. נאָר הירשלס אויג איו- 
טערעסירט זיך לעצטנס ניט מיט דעם. ער לאָזט אַלץ רויַק פֿאַרבײַ 
און ציט זיך ערגעץ צו אַ שאַרפֿן ראָג אַלטן מויער, װאָס שנײַדט זיך 
צווישן פֿאַררױכערטע רויטע קוימענס און שװאַרץ-שיפּועדיקע דאַכ- 
אויגן. דאָרט, אין אײַנקװעטשעניש פֿון פֿױלע בוידעם-שטיבלעך, 
הייבט זיך אַ גלעזערנער פֿאַרשטױבטער אַטעליע-דאַך און קוקט אַרום 
זיך אויף אַלט אָפּגעקראָכענעם בלעך און פֿאַרלאַטעטע דאַכלקעס, און 
יעדער מאָל פֿאַרבײַגײן פֿאַרהאַלט דאָרט הירשל לאַנג זײַן בליק, װי 
צו אַן אָרט װוּ מ'װאָלט אַ פֿאַרגאַנגענהײט געלאָזט אָדער אַ צוקונפֿט 
דערװאַרט, 7 וי 

שוין אַ צײַט, װי הירשל לאָזט רויַק פֿאַרבײַ די אויסגעלאָשענע 
שפּעט-דרימלדיקע גאַסן און שענקט זיי זײַן בליק נישט. פֿריער 
פֿלעגט ער מיט קורצזיכטיקער נײַגעריקייט אין יעדער שװײַגנדיקן 
פֿאַרהילטן פֿענצטער אַרײַנדרינגען, אין יעדן שמאָל געעפֿנטן טויער 
אַ בליק פֿאַרפֿאַלן לאָזן. און דערנאָך, זיצנדיק פֿאַרשטעקט אין פֿינצ- 
טערניש, פֿלעגן פֿאַר אים גרויע נעגאַטיוון אין מענטשלעכער גרייס 
אויסװאַקסן, שװאַרצע פֿאָנען און דראַפּערניעס האָבן זיך אין רײַך- 
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העלע פֿאַרבן באַמאָלט און רונדע און שלאַנקע פֿרױען-קערפּערס 
האָבן אין פֿרירנדיקן נאַטרום מיט װאַרעמען לײַב געהויכט, 


לעצטגס האָט הירשל אויך דאָרט אַ חלק, אין שאַרפֿן ראָג גאַס, 
צווישן פֿאַרהילטע פֿענצטער און מאַסיווע טויערן. אין אײַנקװעטשע- 
ניש פֿון גלאָזדאַך און שאַרף:שנײַדנדיקע מויער-ווינקלען, װאָס באָדן 
זיך אין גאַנצן אין זון, נעסט זיך אויך דאָרט זײַנס אַ סוד, אַ באַהאַל- 
טענער גליקלעכער סוד. הירשל זעט אים מיט דאָפּלטער דורכזיכ- 
טיקייט, וי איינער װאָס װאָלט זײַן אוצר זען לײַכטן פֿאַר דער זון, 
און אַ גאַנצע וועלט אויגן גייען װוי בלינדע פֿאַרבײַ. און דער ליכטי" 
קער אָפּקלאַנג באַגלײט אים דערנאָך ביז פֿינצטערער לאַבאָראַטאָריע 
און שטייט אים פֿאַר די אויגן. אַ ליכטיקן טאָג, זעט ער, אין גאַנצן 
אין היילנדיקע שטראַלן געוועבט. און דאָרט דורכן אַטעליע-דאַך, 
װאָס אין שאַרפֿן ראָג מויער, שנײַדט זיי אַ ברייטער, קרומער זונעג- 
פּאַס אין אַ גרויסן העלן אַטעליע און לייגט זיך לענגויס דעם זאַל, 
וי אַ ליכטיק געשטיקטער טעפּיך. אין זאַל איז שטיל, רויִק, גלײַך 
די זון װאָלט דעם גאַנצן אַרומיקן טומל אײַנגעמידט. דער אַטעליע 
בלענדט מיט שטילקייט פֿון אַ ליכטיקן טעמפּל אָדער מויי. אין 
זונענפּאַס שטייט אַ שטענדער מיט אַ שװאַרץ-איבערגעדעקטן טוך, 
פֿון טוך גלאַנצט אַ קופּערנער פֿרױענקאָפּ אַפֿױר און אַ רונדער האַלב- 
אַנטבלױזטער אַקסל בלײַבט מיט העלפֿאַנטבײנערישן קאָליר. ער, 
הירשל, זיצט נידעריק, צופֿוסנס מיידלערישער שויס. ער פֿילט צערט- 
לעכע װאַרעמקײט, וי אַ קינד נעבן אַ יונגער מוטער, און ער האָט 
מורא אַ האַסטיקן סקריפּ צו טאָן מיט בלײַשטיפֿט איבער פּאַפּיר, ער 
זאָל די העלע שטילקייט ניט צעשטערן. נאָר די זון שטאַרקט זיך אַלץ 
מער און מער. זי קריכט-דורך אונטער שװאַרצן גלאָז, אונטער דיקן 
טוך. הירשל הייבט זיך אויף, גייט פּאַמעלעך צו צו דעם שטענדער 
און פֿרעגט הינטערװײַלעכטס: 


--- מ'דאַרף אפֿשר דעם דאַך פֿאַרציִען?... ניין... 
גיבן דאַן ביידע רונדע אַקסלען אַ לײַכטן ציטער. אַ בלענדנדיק 
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געזיכט װײַזט זיך פֿון הינטערן שװאַרצן טוך אויף אַ װײַלע און קלינגט; 

--- ניטע, הירשל, ניטעי.. 

8 

אין לאַבאָראַטאָריע זײַנען, װי תּמיד, די לאָדנס נאָך אַלץ פֿאַר- 
מאַכט, די טיר פֿאַרקײטלט, אַלץ װוי מ'האָט פֿאַר נאַכט איבערגעלאָזט, 
גלײַך וי אויף גרויסער װעלט װאָלט ניט אַװעק אַ נאַכט, אַ נאַכט װאָס 
וועט זיך שוין מער קיין מאָל ניט צוריק אומקערן און אַ טאָג אַ 
נײַער, נאָך קיין מאָל נישט געוועזענער, איז אויף איר אָרט אָנגעקו- 
מען. הירשל ציט-אַרױס די אָנגעזאַפּטע פּראָפּנס פֿון שװאַרצע אומ- 
זעבאַרע פֿלעשער און דערגיסט זױיערשטאָף אין די פּאָרצעלײַענע 
װאַנעס. ער טוט אַלץ, וי יעדן טאָג, נאָר אַ געפֿיל איז בײַ אים אַ 
װײַטס, אַ פֿרעמדס, וי אַ מענטש װאָס פֿאַלט אַרײַן אין אַן אָרט, װאָס 
איז ניט פֿאַר אים, װי אַ דערװאַקסענער מענטש טוט עפּעס אַ קינ- 
דערישע נאַרישע אַרבעט. און לאַנגזאַם זײַנען דעריבער זײַנע באַװוע- 
גונגען, פֿױל און אָפּגעלאָזן, װי בי אַן אַרבעט, װאָס מ'גלייבט שוין 
סײַ וי סײ ניט אין איר, 

פֿון יענער זײַט לאַבאָראַטאָריע טומלט זיך אַ ביסל. דאָס װאַשט 
די דינסט דעם האַרט-קנאַקעדיקן פּאַרקעט און קלאַפּט-אױס דאָס אָנ- 
געבלאָזענע מעבל. הירשל הערט יעדער שאָרך, יעדער הילך. ער 
הערט דאָס שוין אַזױ טאָג-אײַן, טאָג-אױס, צו דער זעלביקער שעה, 
צו דער זעלביקער מינוט, אַז ער זעט אין פֿינצטערניש יעדע באַװע- 
גונג אירע, ער פֿילט אַפֿילו יעדן בייג, װאָס זי גיט זיך ביז דער 
העלפֿט און דעקט-אָפּ אַ פּאָר האַלב-נאַקעדיקע מוסקולדיקע פֿיס, וי 
בײַ אַ מאַנסביל, 

איבערן פֿריש געוואַשענעם פּאַרקעט שלעפּט טרײַנין אַרום די 
טיפֿע קאַלאָשן און ברומט אין אױיסגעװואַשענעם חלל; 

-- מאַקס, פֿאַרמאַך שוין דעם װענטילאַטאָר!... 

--- מאַניע, אַ שטיקל שפּינװעבס הענגט בײַם אויוון!.. 

באַלד פּאָרען זיך זײַנע בייניקע פֿינגער אין טיר: 

--- הירשל, אַלע אױפֿנאַמעס געמאַכט, הירשל?., 
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-- הירשל, די קליינע װאַנע רינט נישט אַ מאָל, הירשל?., 

הירשל הערט זיך צו צום פֿאַרדומפּענעם ברומען פֿון הינטער 
דער טיר און ענטפֿערט קיין װאָרט ניט. עפּעס אַן אינערלעכע באַהאַל- 
טענע עקשנות באַהערשט אים. אַן עקשנות פֿון אַ קינד, װאָס נאַרט-אָפּ 
טאַטע-מאַמע, זיך מאַכנדיק שלאָפֿן, און האַלט זיך קוים אײַן פֿון 
לאַכן, װאָס מ'ווייסט זײַן סוד ניט. אים שטיקט אַן אָפּשפּאָטנדיק גע- 
לעכטער -- מאַכט ער אין פֿינצטערניש נאָך טרײַנינס צעבראָכענע 
פֿיגור, רוקט-אַרױס אַ פּאָר שפּיציקע קני פֿאָרױס, שאַרט מיט די 
פֿיס אויף איין אָרט און קרימט-נאָך מיט פֿאַרדומפּענעם קול: 

--- הירשל, אַלע אױפֿנאַמעס געמאַכט, הירשל?.. 

--- הירשל, כאַפּסט אַ ציטער, הירשל?.. 

ער לײַדט אים ניט, טרײַנינען, דעם אַלטן ליטווישן בחור, װאָס 
דרייט זיך גאַנצע טעג אַרום פּוסט-און פּאַס און האַלט נאָר אַלץ אין 
איין ברומען די זעלביקע פּאָר װוערטער: 

-- אַז אָך-און-וויי מיט פֿרעמדע הענט.. 

-- אַז אָך-און-וויי אַ פּערסאָנאַל אָנגעזעצט.. 

ער לײַדט אים ניט. און ער שמייכלט מיט צופֿרידנקײט צו אַ 
העלן פֿרימאָרגן, װאָס װעט צו אים און טרײַנינען אַ שײַכות האָבן 
אַ העלער, הייסער פֿרימאָרגן -- זעט הירשל וװועט עס זײַן. אַ הייסער 
| זומער-מאָרגן, ווען זון שיט אַזױ פֿיל ליכטיקן שטויב, וי זי װאָלט 
וועלן מענטש און בהמה טאָן אויף צוילהכעיס. די פֿאַבריק-קױמענס 
וועלן שוין רופֿן אין הייסער לופֿט אויף מיטאָג און דאָ װועט נאָך 
אַלץ די לאַבאָראַטאָריע שטיין אַ פּוסטע און אַן אָפּגעלאָזענע און קיינער 
וועט ניט זײַן, װוער ס'זאָל די שפּאַרעס פֿון די לאָדנס פֿאַרשטופּן. די 
מיטאָגזון װעט נאָך הייסער זיך צעבריען. דורכן לאָדן װעלן זיך 
שטראַלן אין פֿינצטערניש אַרײַנרײַסן. די תּמיד פֿאַרקײיטלטע טיר װועט 
שטיין אָפּגעלאָזן און האַלב-געעפֿנט, וי נאָך אַ גנבֿה, און די שװאַרצע 
פֿלעשער און װאַנעס װעלן קוקן מיט פֿאַרשעמטע לאַנגע שאָטנס, 
גלײַך די זון װאָלט מיט אַ מאָל זייער שטענדיקן סוד אַנטפּלעקט, נאָר 
קיינער וועט זיך צו זיי ניט צורירן, װי צו געפֿערלעכע איזאָלירטע 
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באַשעפֿענישן. בלויז נאָר פֿון יענער זײַט, הינטער דער װאַנט, װעט 
טרײיַנין זיצן מיט די אויגן צו האַלב-געעפֿנטער טיר. ער װעט באַ- 
טראַכטן דעם פּוסטן רעטושאָרן-שטענדער נעבן קאַמין און זיך איינ- 
הערן צו מאַקס' געציילטע װערטער, װאָס װעלן זיך שטיקן אין 
הייסער לופֿט: 

-- מער ניט קומען, הירשל,,, 

-- און זי -- װעט ער װײַזן מיט אַ פֿינגער אױפֿן פּוסטן שטענ- 
דער -- און זי מיטגענומען. 

הירשל שטייט אין פֿינצטערניש און הערט זיך צו צום געמורמל 
פֿון יענער זײַט װאַנט, גלײַך דער עכאָ פֿון מאַקס! ווערטער װאָלטן 
שוין אין אויפגערוימטער אַטעליע געציטערט. ער איז צופֿרידן מיט 
זײַן איינזאַמקײט אין פֿאַרשלאָסענער אַטעליע, װוי ער װאָלט זיך פֿילן 
זיכערער מיט זײַן סוֹד, ער באַטראַכט רויִק און אױפֿמערקזאַם די 
גרויסע אױיספּיקנדיקע גלעזער, װאָס גייען-פֿאַרבײל זײַן אויג און ער 
געדענקט אין זײַן גליק; אין אַ פֿאַרנאַכט איז עס געווען. ער האָט 
זיך געלאָזט גיין אַהיים און געטראָפֿן זי בײַ דער טיר, זי האָט דער" 
הערט זײַנע טריט הינטער זיך און פֿאַרהאַלטן די טיר אַי װײַלע, ביז 
ער וועט אויך אַרױס. ער איז איר דאַנקבאַר געווען. זי האָט דאָך 
געקאָנט מאַכן זיך ניט הערנדיק אויך און הינטער זיך די טיר פֿאַר- 
קלאַפּן, ער האָט געזאָגט עפּעס, געזוכט בײַ זיך אין געדאַנק, װאָס 
װײַטער צו ריידן. נאָר אַרויסקומענדיק פֿאַרן טויער, האָט זי אַזאַ 
נאָגנדיקער פֿאַרנאַכט באַגעגנט, אַז ביידע האָבן זיי געמוזט שוייגן, 
דאָס איז געווען אַ קילער, זומערדיקער פֿאַרנאַכט, ווען גאָטישע קלויס- 
טערס הייבן זיך אויף אַלץ העכער און העכער און שטעכן מיט 
שאַרפֿע שפּיצן אין פֿאַרנעפּלטע הימלען. אַ פֿאַרנאַכט, בעת מויערן 
ווערן שמעלער און אויסגעצויגענער, וי זיי װאָלטן זיך אין שטילער 
נײַגעריקייט אויף שפּיצפֿינגער אַװעקגעשטעלט און אַן איינזאַם עלנט 
פֿענצטער גלאָצט קאַלט פֿון אַ בלינדער װאַנט אַרױס, וי אַן אָפֿן אויג 
פֿון אַ בר"מינן. דאָס איז געווען אַ פֿאַרנאַכט בעת גאַסן װאַקסן פּלוצ- 
לינג אויס משונה גרויס און מענטש און פֿערד האַלטן אין איין זינקען, 
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אַ פֿאַרנאַכט בעת גאַנצער שטאָטטומל ווערט וי פֿון זיך דערשלונגען 
און סווייעט מיט טויבקייט פֿון אַלע ווינקעלעך אַרױס, בעת מענטשן 
גייען ניט, נאָר לױפֿן-אונטער, װי אַ שטומע געפֿאַר װאָלט זיי גע- 
טריבן, און איבער קוימענס און דעכער װײַזט זיך אַ רונדע לבֿנה 
אויף אַ געלן פּאַס הימל, אַ לבֿנה אַ גאַנצע און אַ קרענקלעך-רויטע, 
װאָס גלאָנצט קאַלט און דורכדרינגלעך און האַלט יעדן אױפֿן אויג, 

זי זײַנען געגאַנגען אײַלנדיק אין אָנגעשטרענגטער בין-השמ- 
שותדיקער לופֿט. זי האָט זיך לײַכט געטוליעט צו אים, װי אַ קינד 
װאָס האָט מורא. זי האָט אייניקע מאָל פֿאַרריסן דעם קאָפּ צום געלן 
פּאַס הימל און, װײַזנדיק מיט אַ דינעם פֿינגער אין דער הויך, שטיל 
געמורמלט: 

-- מאָדנע, אײַך דוכט זיך גיט, אַז באַלד דאַרף אויסברעכן אַ 
שׂריפֿה... 

ער האָט פֿאַרריסן דעם קאָפּ און צווישן רױיט-געפֿאַרבטע דעכער 
און געלאַטעטע דאַכלקעס האָט זיך אַ גלעזערנער דאַך אין קאַלטן 
פֿײַער געהויבן, אין גאַנצן אין רויטע הימל-פּאַסן געשלייערט. ער 
האָט צוריק אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, פֿילנדיק אַ לײַכטיציטערנדיק 
מיידל-קערפּער נעבן אָרעם. ער האָט באַטראַכט איר בלאַסן פּראָפֿיל 
אין קופּערנעם ראַם, װאָס האָט איצט אַ ריינעם פֿײַער-קאָליר געהאַט, 
און בײַ אים איז אַ סודותדיק פֿאַרטיק געפֿיל געווען: זיצן דאָרט אין 
צווייען אין דער הויך, בלויז אין צווייען, אונטערן קאַלט-פֿלאַמענדיקן 
דאַך, אין רויטלעכע הימל-פּאַסן געהילט, 


יע 


הירשל זיצט אַלץ מער און מער אין לאַבאָראַטאָריע, און אָפֿט 
מאָל, אַהײמגײענדיק, טרעפֿט ער די גאַסן פּונקט אַזעלכע שטילע און 
שלאָפֿנדיקע, װוי ער לאָזט זיי איבער אין דער פֿרי, גייענדיק צו דער 
אַרבעט. ער גייט זאַלבענאַנד מיטן אייגענעם װאַקלענדיקן שאָטן און 
פֿילט זײַן שמאָל אָרט אױפֿן ברייטן, פּוסטן טראָטואַר. דער ראָטהױז" 
זייגער ציילט ווידער זײַנע קלאַנגען רויק און ערנסט, און לאָזט נאָך זיך 
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דעם גאַנצן עכאָ אזיסזינגען, װוי ער װאָלט אַלץ די זעלביקע בשׂורה 
דערציילט; 

-- אַ טאָג איז פֿאַרבלי!, 

--- אַ טאָג איז פֿאַרבלל,., 

און הירשל ציילט יעדער באַזונדערן קלונג, שעפּט-אױס יעדער 
זינקענדיקן עכאָ און פֿילט זיך, װוי אַ מענטש װאָס מ'װואָלט בײַ אים 
צוגערויבט אַ זאַך, אַ זאַך װאָס ער װעט שוין קיין מאָל מער ניט 
אָפּקױפֿן, קיין מאָל מער ניט צוריקבאַקומען, 

אין לאַבאָראַטאָריע ווערט בײַ נאַכט נאָך שטילער, װי תּמיד, 
אַלע גייען אַװעק, בלויז טרײיַנין פּאָרעט זיך א צײַט מיט ביינעריקע 
פֿינגער הינטער פֿאַרמאַכטע לאָדנס. ער פּרוּווט דאָרט בײַ די אייַזנד" 
לעך פֿון די לאָדנס, צי זיי זײַנען גוט פֿאַרשטעקט, און שרײַט מיט 
פֿאַרדומפּענעם קוֹל: 

-- הירשל, פֿאַרגעסט נישט פֿאַרשליסן צוויי מאָל, הירשל,,, 

--- הירשל, פֿאַרשליסט דעם גאַזאָמעטער, הירשל.. 

און דערנאָך גייען-אַװעק שעהען לאַנגע און מורמלדיק שטילע, 
בלויז נאָר פֿון ערגעץ אַ ווינקל הערן זיך גאַמעס פֿון אַ ניט-געניטער 
און סבֿלנותדיקער מיידלערישער האַנט אָדער עפּעס אַ קוויטשיק גע- 
שריי, װאָס רײַסט זיך פֿון אַ פֿאַרדומפּענעם קעלער אין װאַרעמער 
נאַכטלופֿט אַרײַן; 

--- מאַניע, װיפֿל דער שיעור זיך שושקען אין די ווינקעלעך... 

--- מאַניע, כ'פֿאַרקײטל די טיר... 

הירשל פֿאַרהאַלט אַ װײַלע דאָס גיסן דעם כליפּענדיקן זויער- 
שטאָף. ער װאַרט-אוס ביז דער לעצטער עכאָ גוסעט אָפּ און גיסט 
װײַטער פֿון שװואַרצער פֿלאַש. ער שפּיגלט זײַן רויט-שאָטנדיק פּנים 
אין שװאַרצער פֿליסיקײט, ער באַטראַכט זײַן האַלב-צערונענע גש- 
שטאַלט און געדענקט אין לעצטן אֶװנט, אַן ענלעכן אויף איצט, 

פֿאַר נאַכט איז עס געווען. ער האָט דאָס דערקענט אין די די- 
נינקע שפּאַרעס פֿון די אייבערשטע לאָדנס. ער איז אויך אַזױ גע- 
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שטאַנען און געאַרבעט און געדענקט אין זײַן קלאָרן און קילן צימערל, 
װאָס ער האַלט בי אַן עלטערער אַלמנה אין עק שטאָט. דאָס צימערל 
זײַנס איז אַ ריינס, אַ שטילס, װוי ס'רובֿ צימערלעך בײַ פֿרױען אַלמנות, 
װאָס באַשליסן שוין קיין מאָל מער ניט חתונה האָבן. די ווענט זײַנען 
דאָרט באַהאָנגען מיט אייגענע קויל-צייכענונגען, סימנים פֿון אַמאָל, 
בעת ער, הירשל, איז נאָך גאָר אַ ייִנגל געווען, בעת ער האָט נאָך 
געחלומט צו זײַן אַ מאָלער און דערנאָך, װי ס'רובֿ אַזעלכע;. מיט 
פֿאָטאָגראַפֿיע אױסגעלאָזט. און אַ בעט שטייט דאָרט אַ בחורישס, 
און אַ ריינס, שטייט קלאָר און גרייט אױפֿצונעמען אין קילער ווייכ- 
קייט, און שימערט מיט װײַסע כװאַליענדיקע פֿעלדעלעך: 

--- אויף רו בין איך באַשאַפֿן.. 

--- אויף ליבע בין איך באַשאַפֿן.. 

ער איז געשטאַנען און געאַרבעט. נאָר אָט האָבן פֿאָרזיכטיקע, 
לײַכטע פֿינגער געקלאַפּט אין טיר און אַ באַקאַנט מיידלערישע שטימע 
האָט באַשײדן געפֿרעגט: 

--- מ'קאָן, הירשל?... 

ער האָט אױפֿגעעפֿנט. שוין עטלעכע מאָל פֿלעגן די זעלביקע 
פֿינגער קלאַפּן הינטער דער טיר. און תּמיד פֿלעגט דערנאָך שמעקן 
מיט קילן אומבאַשטימטן ריח פֿון יונג-מיידלערישע האָר. 

ער װאַרט שוין אָפֿט מאָל אױפֿן באַקאַנטן קלאַפּ אין טיר, וי 
נאָך אַ זאַך צו וועלכער מ'איז צוגעװווינט. ער פֿילט דעם גאַנצן שטח, 
װאָס זי פֿאַרכאַפּט אין פֿינצטערן חלל און הערט זיך אײַן צו אירע 
רײד; 
| = --- מאָדנע -- זאָגט זי אים --- אײַך דאַכט זיך גיט, הירשל, אַז 
אײַך דאַרף מען שטענדיק זען אין דער פֿינצטער, שטענדיק אין דער 
פֿינצטער.. | 

זי קוקט זיך צו ערנסט צו יעדער באַװעגונג זײַנער. זי קוקט 
מיט עפּעס אַ שטילער מורא און דרך-ארץ אויף יעדער לאַבאָראַ- 
טאָרישער באַװעגונג און בייגט זיך אַזױ נאָענט צו אים, אַז ער פֿילט 
אירע ברעגן האָר, װי דינע גאָלדפֿעדעם אויף דער באַק. איר גע" 
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פֿעלט די טריברויטע באַלױכטונג פֿון זײַן פּנים און זי זאָגט אים 
שטיל: 

-- אַך, װוי אינטערעסאַנט איר זײַט דאָ. אַן אמתער אינדיאַנער.. 

אים אימפּאָנירט איר הכנעה צו זײַן סודותדיקער לאַבאָראַטאָרי- 
שער אַרבעט. ער פֿילט זיך, װוי ער װאָלט זי אין זײַנער אַן אייגענער 
ממשלה אַרײַנגעפֿירט, און וויל בײַ איר דערגין 

-- איר האָט ניט קיין מורא דאָ, זאָגט?.. 

נאָר דערויף ענטפֿערט זי אים גאָר נישט. זי וויקלט נאָר אויף 
אַ שטיקל פּאַפּיר, דערלאַנגט אים צוויי קאַלטע גלעזער אין האַנט 
און בעט מיט אַ האַלב-סודותדיקן און גליקלעכן קול: 

-- איר װעט דאָך מיר אַרױסרופֿן די צוויי קלישעס, ניט אמת, 
הירשל?... 

ער קייטלט-אויף די טיר. ער פֿילט אין פֿינצטערניש די בלענדג- 
דיקע װײַסקײט פֿון איר האַנט אין זײַנער און כאַפּט די שטילע ווער- 
טער אירע: | 

-- איר װעט דאָך טרײַנינען ניט דערציילן, אמת, הירשל?,, 

8 


ער שטייט שפּעטער אַלײן מיט אַ גרוי גלאָז נעבן רויט-געלאַ- 
טעטן שײַבעלע. עֶר באַטראַכט אױפֿמערקזאַם, װי באַקאַנטע קאָנטורן 
צייכענען זיך אויס, וי לײַכטע פֿאָרמען נעמען זיך אָן. און ער זעט 
מיט פֿאַרגליווערטער קאַלטקײט, װוי צוויי קעפּ, צוויי באַקאַנטע קעפּ, 
בייגן זיך איינס צום צווייטן, װוי צוויי צונױפֿגעװאַקסענע, צײַטיקע 
באַרן... ער באַטראַכט לאַנג די גלעזער בײַם פֿײַער, ער פֿלעגט זי 
אָפֿט זען,. די ביידע קעפּ צוזאַמען, דאָרט, אין ליכטיקן אַטעליע, אין 
שטילער העלער באַלױכטונג, נאָר אָט בייגן זיי זיך אַזױ נאָענט איי- 
נער צום צווייטן. ער פֿאַררוקט ניט דאָס טירל פֿון לאַמטערן. דער 
רויטער שײַן קוקט פֿײַערדיק אויף גרו-פֿאַרבאָטענעם גלאָז. עס 
ווישט-אָפּ יעדע פֿאָרעם, יעדע שפּור און מישט עס אויס מיט אַלגע- 
מיינער שװאַרצקײיט -- נאָר הירשל האַלט אַלץ און קוקט. צו מאָרגנס 
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זעט ער זי דאָס לעצטע מאָל בײַ זיך. זי דריקט אים אויס איר באַ- 
דויערן, פֿאַר אַ גאַנצע װאַנע געפּטרטע קלישעס װועט אים טרײינין 
אַראָפּרעכענען. און זי באַדױערט אַלץ אירע צוויי גלעזער. 

--- ווער ווייסט, צי מיר װעלן נאָך אַזעלכע אױפֿנאַמעס האָבן.. 

--- ווען איר ווייסט, הירשל, וי ליב איך האָב זיי געהאַט.. 

4 

ס'איז שוין גאָר שפּעט. דער שטאַָטזײיגער ציילט יעדע שעה 
אויס מיט אַ קלונג מער. ער קלינגט זיך אַלץ אַזױ רויִק און ערנסט, 
גלײַך עמעצער װאָלט אים טאַקע איצט, אין מיט נאַכט, געהערט. 
הירשל ציילט ניט מער די קלאַנגען און קוקט פֿאַרטראַכט אויף די 
עטלעכע נעגאַטיוון, װאָס ווייקן זיך שוין אַ צײַט אין קאַלטן װאַסער 
און מ'האָט זיי שוין לאַנג געמעגט אַרױסנעמען טריקענעױי 

אַ צימערל, אַ קליין מיידלעריש צימערל, זעט ער. באַהאָנגען 
מיט פֿאַרװעלקטע בלומען און רעפּראָדוקציעס. אויף א װײַסן קישן 
ליגט אַ בלענדנדיקער מיידלערישער קאָפּ אין קופּערנע האָר גע- 
ראַמט. דאָס פּנים איז ערנסט, פֿאַרטראַכט. די האָר זײַנען הויך אַרױפֿ- 
געשאַרט און דעקןאָפּ אַ העכערן גלאַטיקן שטערן. הירשל זעט זײַן 
גאַנצע בלענדיקייט. ער זעט דעם לײַכטן שאָטן, װאָס שלײַכט זיך אַ 
װײַלע איבער זײַן װײַסקײט, װוי ער װאָלט וועגן אַן אינערלעכן צװײיפֿל 
דערציילן; 

--- ווער ווייסט, צי מיר וועלן נאָך אַזעלכע אױפֿנאַמעס האָבן?... 

--- ווען איר ווייסט, הירשל, וי ליב איך האָב זיי געהאַט.. 

די נאַכט ציט זיך נאָך אַלץ. די לופֿט איז הייס, שטיקנדיק, און 
אין נאַכטשטילקײט הייבט-אָן עפּעס שאָרכען. הירשל הערט זיך 
אײיַן. קאָן זײַן, אַז אַ קינד איז קראַנק געװאָרן אין מיט נאַכט און אַ 
מאַמע לױפֿט וועקן אין אַפּטײק. און אפֿשר גאָר האָט אַ באַהאַלטענער 
געליבטער ערגעץ בײַ אַ פֿרױ דאָ פֿאַרבראַכט און אײַלט איצט אַהיים, 
נאָך איידער דער מאַן װעט פֿון נאַכטיקער אַרבעט צוריקקומען.. 

ניין. דאָס זײַנען באַקאַנטע טריט, טרײַנינס שלעפּנדיקע טריט, 
די נעכט זײַנען הייסע,. שטיקנדיקע. טרײַנינען איז שווער צו כאַפּן 
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אָטעם בײַ זיך אין ווינקל הויז. און ער קריכט:אַרום איינער אַליין 
איבער פֿינצטערן הויף און טאַפּט אין איין וועגס בײַ די אײַונדלעך 
פֿון די לאָדנס, צי זיי זײַנען גוט פֿאַרשטעקט, 

הירשל הערט זיך צו צום קלאַפּן פֿון זײַנע לויזע שטעקשיך איבער 
די שטיינער און ער פֿילט באַלד זײַנע ביינעריקע פֿינגער אין לאָדן, 
צוזאַמען מיט זײַן פֿאַרדומפּענעם קול:; 

-- הירשל, ס'איז שוין באַלד טאָג, הירשל... 

-- הירשל, גייט אַהים, הירשל... 

הירשל קוקט גלײַך אויף דער איבערגעשראָקענער טונקעלער 
מויז. זי שפּיצט-אויס די אויערלעך צום לאָדן און גלאָצט אויף אים 
מיט שמאָלאויגיקער נײַגעריקײט, וי זי װאָלט אים פֿרעגן 

--- כּדאַי אַראָפּשפּרינגען פֿון שפּיץ לאַמטערן צי ניט?.. 

אַ װײַלע מאַכט ער זיך ניט וויסן, הירשל, ער פֿילט עפעס אַ 
באַזונדערע הנאה פֿון טרײַנינס טאַפּן הינטער פֿאַרמאַכטע לאָדנס און 
ער שװײַגט. נאָר אַז טרײַנין הייבט-אָן ווערן אומרויק פֿאַר אַ גנבֿה 
און צעשרײַט זיך מיט זײַן גאַנצן אָנצײיניקן מױיל אין נאַכטיקער 
שטילקייט; 

-- הירשל, דו ביסט עס, הירשל?.. הירשל, ביסט נאָך ניט 
אַהײמגעגאַנגען, הירשל?.., 

גיט הירשל אַ מאָדנע קרומען שמייכל און ענטפֿערט פֿון פֿאַר- 
שטיקטן חלל אַרױס: 

-- כ'וועל שוין גלײַכער דאָ בלײַבן, טרײיַנין... דאָ בלײַבן.. 

די טונקעלע מויז שטייט אײַנגעשרומפּן אױפֿן שפּיץ לאַמטערן, 
זי שטייט גרייט אויף יעדער סכּנה און הערט זיך אײַן צוזאַמען מיט 
הירשלען צום נאַכטיקן ווידער-קול, װאָס ציטערט אַ צײַט אין לופֿט; 

--- דאָ בלײַבן, טרײיַנין... 

-- דאָ בלליבן... 


קועו 1919 
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ווייס איך נישט, צי כ'בין אין דר'היים, 
צי אין דער פֿרעמד -- -- 

איך לויף!... 

צעשפּיליעט איז מײַן העמד, 

נישטאָ ז'אויף מיר קיין צוים, 

כ'בין קיינעמס נישט, כ'בין הפֿקר, 

אָן אַן אָנהײב, אָן אַ סוף .יי 


מײַן גוף איז שיין 

און ס'שמעקט פֿון אים מיט װינט; 

מײַן נאָמען איז: ;אַצינד?... 

צעװואַרף איך מײַנע הענט, 

דערלאַנגען זיי די וועלט פֿון איין עק ביזן צווייטן, 
די אויגן כ'לאָז געווענדט, 

פֿאַרטרינקען זיי די וועלט פֿון אונטן ביז אַרױף! 


מיט אויגן אָפֿענע, מיט אַ צעשפּיליעט העמד, 
מיט הענט צעשפּרײיטע -- -- 
ווייס איך נישט, צי כ'האָב אַ היים, 
צי כ'האָב אַ פֿרעמד, 
צי כ'בין אַן אָנהײיב, צי אַ טוף... 
קיעװו ;רינגען", װאַרשע 1921 


פון דער פּאָעמע װײילאַנדײ 


אַזױ איז געגאַנגען אַ װאָגן מיט מיסט צו די שקרופֿלענע פֿעלדער 
און ס'האָט אויף די וועגן דאָס מיסט מיט אַ קינד זיך געשאָטן, 
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און מ'האָט עס צעטראָטן. ., 
אַזױ איז געלעגן אין היץ אַ פֿאַרװעלקטע דאָס װיילאַנד פֿון טאָלן, 
פֿאַרחלשט נאָך מיסט און נאָך אָפּװאַרפֿעכץ װאַרעמס, 

און טאָג האָט די פֿעלדער אויף זוניקע גאָפּלען 

געברענט און געבראָטן. 

און ערד האָט די ציינער, די שװאַרצע, געשטשירעט 

צום שעפּסענעם הימל 

און דרײַ מאָל געריטשעט : 

-- לשם יחוד קודשא! 

נאַ דיר מײַן לײַב, 

און נאַ דיר מײַן ערווה, 

װוּ דען, װו זאָל איך מיט דער בושה זיך קער'ווען?... 

פֿאַר פּאָקן פֿון הימלען מײַן פּלײיצע אַ זאַק האָט, 

דער שײַטער פֿון מולד רײַסט-אָן וי אַ מכּה, 

מ'וועט באַלד דאָרטן פּרעגלען, מ'וועט באַלד דאָרטן באַקן, 

היי, מענטשיכעס דולע פֿון מערק 

און יאַרידן ! 

און װוּ איז דאָס קינד פֿונעם מיסטיקן װאָגן ? 

ווער האָט עס געקױפֿט און ווער האָט עס געקוילעט? 

אַהער קומט, אַהער קומט, 

איך װעל אײַך אין האַלבנאַכט נישט מאָנען קיין חלק!... 

אַזױ איז געגאַנגען אַ װאָגן מיט מיסט צו די שקרופֿלענע פֿעלדער 
און ס'האָט אויף די וועגן דאָס װאַרעמע מיסט מיט אַ קינד זיך געשאָטן, 


און מ'האָט עס צעטראָסן... 
6 


היי, פֿרױיען פֿון טיפֿוס געפֿלעקט און געפּינטלט, 

מיט גראַבליעס פֿון פֿינגער אויף האַרבסטיקע װייקעפּ! 
--- געמערט זיך ? געפֿרוכפּערט ? צו װיפֿל מאָל יעדערשף? 
אין שאַנדהויז ? אויף פּילן ? 

אין שטאַל ? אויף װאָקזאַלן ? 


186 דער פרילינג פון די יונגע 


אין ריוו, וי די הינטעכעס ? 
צו װיפֿל מאָל יעדערע ? 
אָט גייט באַלד אַ צוג וי אַ טרומנע אין דר'ערד אַרײַן, 
אַרױף אױפֿן דאַך ! הייבט די פֿיס װוי די קוימענס ! 
פֿאַרהאָלעט די העמדער צו הימלען, צו שוימיקע, 
און אָטעמט מיט האַלבנאַכט, מיט הייסער, 
פֿון ראָגן. 
און לאָז פֿון אײַך יעדע געבוירן אַ יויזל 
צום פֿרעסן אויף חגא 
און נישט פֿאַר די סלופּעס, און נישט צוליב קרייצן!יי. 
היי, זונהס פֿון אונטערגעװאָרפֿענע קינדער -- 
באַזונדער ! 
אַרײַנלײגט די אײַטערס אין אייגענע מײַלער 
און מעלקט זיי, און װאַרגט זיך, 
און גריזעט זי אָפּ פֿון די מאָגערע לײַבװענט!... 
,,.. ממזרים געשװאָלענע | 
דרײַ עשאַלאָנען -- 
מען ווייסט נישט פֿון װאַנען, 
פֿאַרבלאָטיקט, 
פֿאַרנעגלט -- 
--- היי, מענטשיכעס-מאַמעס ! איר זאָלט זיי נישט בראָטן, 
איר זאָלט זיי נישט פּרעגלען! יי 
8 


נישט קיין מלאך מיט קריגעלע טרייסטונג, 
וי נימדבר אויף דאָרשט פֿון ישמעאלן; 
-- אַ ביל פֿון פֿאַרנאַכטיקן קלויסטער, 

אַ פֿור --- מיט אַ פּגר פֿון טולע... 


נישט קיין קװאַל פֿון װאַסערן װאַרט דיך 
מיט ברכה פֿאַר בלאָנדזשלינגען מידע: 
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און געוויינט האָט וי הגר די שװאַרצע 
אַ מאַמע -- עלנט -- אין מדבר... 


אָ, נישט אַנטװיינטע נאָך װיילאַנד! 
ווער װעט כאָווען אַ יתום?.י. 
אויף סלופּעס הענגט אַ נבֿלה -- 
דײַן טאַטע: ישו בן יוֹסף!יי. 


+ 


פֿון די טשערעדעס געוויינען 

אויף די הערנער טראָגן בהמות ; 

אָ, בײַ אונדז, אין גרויסן װיילאַנד, 

װואַקסט דער אומעט אויף די ביימער... 

כ'וועל קיין האַק אויף זיי ניט שלײַפֿן, 

זיך קיין פּלױט פֿון זיי נישט צאַמען : 

פֿונעם הימלס העלער לײַװנט 

נייט אַ העמדל מיר מײַן מאַמע... 

אויף די איינזאַמע װאָקזאַלן 

װאַרט אויף צוג מײַן בלינדער גורל ‏ 

אומעט אומעטום אַזאַ ליגט 

אויף דײַן בוזעם, גרויסע גרויללאַנד! 

װאָס זשע איז, אַז אויף די רעלסן 

האָט שוין אויסגעשטרעקט דער האַלדז זיך ; 

זונטיק װועט אַ קאַרוזעל זײַן 

וועט דער אומעט אויכעט טאַנצן!... 

1 

און געברענט אַ באַפֿעל האָט אויף ריפּן, אויף כמאַריקע, 
און בײַ בלוט האָט געשוווירן מיט רויטער התלהבֿות : 


=+-- ברענג דאָס פֿלייש פֿונעם יויזל, ברענג די אויגן פֿון מאַריאַן, 
גיי, צעברעך אַלע צלמער, קנעכט פּראַװאָסלאַװיער... 
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גיי-אַרױס אױפֿן מאַרק צו כינעזערס און טאָטערס, 

און דײַן גאָט, דײַן געקרייצטן, פֿאַרקױף און פֿאַרהאַנדל ; 
-- דרײַסיק קאָרענע ברויט פֿאַר די הייליקע מוטער ! 
דרײַסיק קאָרעצן ווייץ פֿאַר די נײַע עװאַנגל!... 


דרײַסיק קאָרענע ברויט פֿאַר די הײיליקע מוטער, 
דרלסיק קאָרעצן ווייץ פֿאַר די נײַע עװואַנגל. 

-- הונדערט אַנדערע מאַמעס מיט טרערן זיך בלוטיקן, 
הונדערט אַנדערע עװאַנגלס געשװאָלן זיך שװאַנגערן"! 


צום אַרעמען מאָלצייט 


וויי אי אײַך, אַקסל, װאָס טראָגן צעשפּאָלטן דעם גלאָבוס פֿון קאָפּ 
אויף די מערבֿ- און מזרחשע האַלבע, 

מיט מאַרכענע ימען, מיט אָדערן-:וועלדער פֿאַר דערנערשע קראַנצן ; 

וויי איז אײַך, שאַרבנס פֿאַרנײטע, אָ, ביינערנע מוח-קאַטאַפֿאַלקעס 

פֿון שוימיקן בלוטטוי, פֿון זודיקן װאַנזין 

אויף שטענדיקע חופות און טענץ פֿון לוויות... 


אָ, װיפֿל איך זע אונטער פּלױטן אײַך װאַך זײַן אויף מיסטיקע קופּעס 
אויף אָפּװאַרפֿעכץ װאַרעמס 
מיט מיר און מיט קעץ מיט געקרעציקטע אָרעם געאָרעמט... 


ווער שטיל אַ פֿאַרבלאָנדזשעטן הינטביל פֿאַרגראַמט זיך 
מיט בערג און מיט ימען, 
ווער ס'פּאַסט-אָן דעם מיסט זיך אַליין פֿאַר אַ לײַבלעכן גראַם אײַן, 
ווער ס'ענדיקט דעם טאָג, װוי אַ בריוול אַהיים צו פֿאַרװאָרפֿענע 
| װײַט טאַטע-מאַמע, 
ווער ס'פֿליקט זיך די דראָטענע האָר ערגעץ אויס בײַ די 
טױיב-טעלעגראַפֿישע סלופּעס, 
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נ'ווער ס'שלאָגט זיך מיט קאָפּ אין אַ פּלױט, װוי אויף דר'ערד 
אַ געקוילעטער האָן נאָך דער שחיטה.., 
נאָר ס'דאָרשט ניט די מעשענע געמבעס פֿון הימלען צום בלוטיקן 
װײַן פֿון שגעון.., 


וויי איז אײַך, וויי, משוגעים-הויז-בויערס. מיט בתּיימקדשים, 
מיט שטעט און מעטשעטן 
אין ערד-קוילן-האַלבע פֿון אײַערע אויגן, 
אָ, יאָרצײַטן צאַנקענדע נאָרונס פֿון לײַבער, 
וויי איז אײַך, גייערשע װעג-קאַטאַפֿאַלקעס, מיט תּורה מיט חכמה 
פֿון זיבעציק שפּראַכן -- 
אָט לױפֿט דאָרט אַ מענטש מיט אַ טאָג אינעם בליק, װווי אַ הונט 
מיט א ביין אין די יאַטקישעץ ציינער, 
אָט זיצט ער מיט אים אין אַ ריוו שוין פֿאַרבאָרגן און לעקט אים, 
און בײַסט אים, און גריזעט אים גיריק, 
אָט װאַרגט ער מיט אים זיך און לאָזט אים מיט שוידער 
פֿאַר אַנדערע איבער 
און ס'פּאַדען שוין נײַע, שוין נײַע ערומים 
אַרום אים... 


אָט יאָגן זיך שטעט נאָך אַ נאַכט מיט צעפֿלאַקערטע אויגן 

וי בראַנדיקע וועלף נאָך אַ צויג אַ פּגירה 

און ס'וויגט זיך און ס'ברעכט זיך די ערד פֿון שגעון און תאַוה, 

נאָר אומעטיק דרינדזשעט 

דער גאַס-קאַטערינשטשיק 

אויף קעסטל צעבראָכנס: ,ראַזלוקאַ, ראַזלוקאַ" 

און הויף- פּאָפּוגײַען פֿאַר יעדערן גלײַכגילטיק ציִען געהיימע 
;קאָנווערטעלעך גליקן", 

און קוקן 

און בוקן, 
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וי ס'קניען און ס'קרײיַזן זיך װיייניט-געשלאָפֿענע נעכט 
פֿאַר די צאַנקענדע אויגן, 

וי שװאַרצע פֿאַרדעקטע מאָנאַשקעס פֿאַר הײיליקער שײין 
פֿון לאָמפּאַדעס... 


אָ, וויי איז אײַך, אַקסל, װאָס טראָגן צעשפּאָלטן דעם גלאָבוס 
פֿון קאָפּ אויף די מערבֿ- און מזרחשע האַלבע, 
מיט מאַרכענע ימען, מיט אָדערן-װעלדער פֿאַר דערנערשע קראַנצן, 
און וויי איז אײַך, שאַרבנס פֿאַרנײטע, אָ. ביינערנע מוח-קאַטאַפֿאַלקעס 
מיט שוימיקן בלוטטוי, מיט זודיקן װאַנזין 
אויף שטענדיקע חופּות און טענץ פֿון לוויות ! 
| : 
איצט פֿאַר מיר, איצט פֿאַר מיר פֿילן הימלען זיך אָן 
מיט געוויינען פֿון שקיעה, 
װוי זילבערנע בעקנס מיט שוימען פֿון בלוטרויטן סם-װײַן, 
שיכּור טרינק איך דיך, טויט, און איך פֿיל מיט דיר אָן 
מײַנע דולע צעשראָקענע קניען, 
עפּעס טריפֿט פֿון דיר זאַפֿטן געמישטע פֿון פּײַן און ר 
פֿון שׂמחה צוזאַמען!... 


אָ, איך נעם זיי, די שיכּורע שקיעה-געטראַנקען פֿון הענט דײַנע, 
טײַוול, 
אָ, איך אײַל זיך מיט ליפּן צו זילבערנע זוימען, איך זאָל ניט 
פֿאַרזאַמען } 
פֿאַר װאָס טרינק איך דיך, טויט, מיט אַ הפֿקר אַזאַ, מיט אַזױ פֿיל 
שגעון און תּאַוה ? 
פֿאַר װאָס שמעקט פֿון דיר, שקיעה, מיט אומעט און חדווה צוזאַמען ? 


גיס מיר נאָך אין די אויגן, גיס מיר נאָך אױפֿן קאָפּ, 
גיס מיר נאָך אין די הױפֿנס! 
כ'וויל אַ נאַכטהעמד פֿון שקיעה אויף לײַב מײַנס 
צעשראָקענעם אָנטאָן : 
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לאָז מײַן לײַב צו דײַן לײַב זיך באַרירן אין טרויעריק-זיגלאָזן לױפֿן 
נ'ווי אַ סאַפּענדער הירש מיט די הערנער אין דיר זיך פֿאַרפּלאָנטערן ! 
צג 

ער טרינקט זיך, דער טאָג, װוי אַן אונטערגאַנג-שיף 

מיט צעהאַנגענע פֿלאַקערן-פֿאָנען 
אין קריכנדע מײַלער פֿון נאַכט מיט געפּילדערן: רחמים... 
און עפּעס אַ מענטש זיצט אויף מיט טראָטואַר צו דער װאַנט מיטן פּנים 
און וויינט ניט און לאַכט ניט... 


װוּהין טרײַבט מען דיך, טאָג, װוּהין יאָגט מען דיר נאָך, 
װוּהין שלעפּן דיך אָפּרונטן? 
וווּהין קערט מען דיך אויס מיט אַ בעזעם פֿון שאָטגס 
פֿון בליענדע? -- 
כ'האָב אַזעלכע אַ סך ערגעץ איינזאַמע טאַטעס, װאָס זיצן 
אויף דר'ערד צו דער װאַנט מיטן פּנים 
און בענקען נאָך טויט, װי עקרות נאָך קינדער.י. 


נאָר מײַן לויף, מײַן צעכראַסטעטער, רײַסט תּקיעת-כּפֿן 
פֿון גאַסישע אָרעמס, 
און קײַט און ברעכט זיי, די וועגן, װי צװײַגן פֿאַרדאַרטע; 
װאָס זשע זיצט ער, דער מענטש, אױפֿן מיט טראָטואַר 
צו דער װאַנט מיטן פּנים 
און וויינט ניט און לאַכט ניט? 
8 
פֿון מאָלצײַט געזעטיקטע גייען צו שקיעה די טעג 
איבער בלוטיקע ברוקן, 
וי ס'גייען הכנעהדיק-שטיל צו דעם שעכט-הויז געכאָוועטע אָקסן, 
עס בלאָנדושען געוויינען פֿון פֿרױען, װאָס שטאַרבן אין קימפּעט 
אויף רוקנס 
נ'אויף שטיינערנעם ראָג ווערט פֿאַרנאַכטיק פֿאַררױכערט אַ מענטש 
בײַ אַן איינזאַמער װאָגשאָל.., 
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װאָס װאַרטסטו, דו, מענטש, מיט דײַן װאָגשאָל אויף שטיינערנע ראָגן 
פֿאַררויכערטע ? 
מײַן אמתע װאָג ווילסטו מיר זאָגן ? מײַן רינטיקע מאָס 
ווילסטו מיר טרעפֿן ? 
האָדהאָ, איך בין לײַכט! איך בין טויזנט מאָל לײַכט! 
כ'האָב די שטאַל פֿון מײַן האַרצן געעפֿנט! 
כ'האָב ניט װאָס, כ'האָב ניט ווען --- מײַנע װאָגלטעג װאַנדלען, 
וי אָפֿענע בריוו צו פֿאַרזעסענע הויכן 
איך טרײַב זיי אַליין -- אַ ציגײַנער -- װי אָקסן אין שעכטהויז 
צו גאַנצע טאַבונען, 
האָדהאָ, איך בין לײַכט, איך בין טויזנט מאָל לײַבט, 
כ'האָב די שטאַל פֿון מײַן האַרצן צעעפֿנט 
און אויף נאַכט כ'האָב די זילבערנע שיף פֿון מײַן חלום באַהאָנגען 
מיט קראָ-שװאַרצע פֿאָנען?... 


וועג איבער די טרויער-געשװאָלענע טעג פֿון מײַן דאָ-זײַן, דעם קורצן, 
זיי האָבן אויף לײַב מײַנס זיך גראָזן געגריזעט פֿון פֿרײד 
און פֿון טרויער ; 
אָ, זי מעלה-גרהן נאָך ערגעץ דעם וויי פֿון מײַן ערשטן געבורט-צער, 
און ערגעץ שוין הוילן זיי בײַכער, װוי בעכער פֿאַר פּײַן 
| פֿון מײַן טויטלעצטן שוידער.., 


אין שעכטהויז פֿון שקיעה -- געקוילעטע טעג מײַנע ליגן און כראָפּען, 
און ס'פֿליִען פֿאַרנאַכטיקע שעהען זיך אָן, וי אַ קראָ נאָך אַ קאָרשון : 
-- ;אַ גראָשן די װאָג און אַ גראָשן די מאָס*"! און פֿאַרבײַגײערס 
שטילע אַרױיף-און-אַראָפּ-גײן, 
און ס'קלינגען אויף װײַטן די טויבשטומע קושן פֿון בלעכענע פּושקעס 
מיט קופערנע גראָשנס!... 
+ 


מײַן שטאַרבן גייט-אויף וי די זון פֿון די פֿעלדזן און ימען, 
און פֿרילינגט דעם הימל, די װײַט און דעם אָרעמען מאָלצײַט, 
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געזאַלצענע ווינטעלעך בלאָנדזשען-אַרום, װוי פֿאַרלױרענע זעגלען: 
--- אָ, ווייסט ניט, װוּ זײַנען מיר, שיף, אין דער װעלט דאָ 
פֿאַרבלאָנדושעט?.., 


װאָס זאָל איך דיר געבן, פֿרימאָרגיקע זון פֿון מײַן שטאַרבן ? 
דער בעטלערשער זאַק פֿון מײַן ביינערבראָך שטױביק און דין איז, 
דער ביל פֿון מײַן האַרץ איז צעווייעט וי זאַנגען אין װינטדראָש 
פֿון האַרבסטיקע גאַרבן : 
-- כ'בין אַלײין מלך-אבֿיון פֿון דאָרשטיקע צוויי הונדערט עטלעכע 
נ'פֿערציק מדינות ?.., 


עס שלאָפֿט זיך דעם װאַלד, וי אַ קבֿרשן קראַנץ אויף מײַן חלומדיק 
דאָ-זײַן, 
און ס'פֿלאַטערן טײַכן וי אָבֿלישע לענטעס מיט אױפֿשריפֿטן װײַסע; 
אָ, זאָגט מיר, אָ, היימלאָזע ברידער פֿון ים, אַלבאַטראָסן, 
איר ווייסט ניט, צי װעל איך צו ערגעץ אַ ברעג נאָך דערשווימען 
באַװײַזן ?.. . 
+ 
איך האָב אויף אײַך, בערגיקע וועגן פֿון אױפֿגאַנגען, 
| ניט קיין פֿאַראיבל 
װאָס וויכערט דעם ווינט פֿון מײַן אָטעם און טרינקט דאָס געזאַנג 
פֿון מײַן לױפֿן ; 
דער אָפּקלאַנג פֿון טריט מײַנע הילכיקע קלינגט 
אין די איינזאַמע הימלען 
און גלײַך װי זכרונות אים שטיל מעלה-גרהן די ליידיקע מײַלער 
פֿון הױפֿן .. . 
אַרײַן זײַנען גאַסן אין טאָג װי אַ קװאַלן-עשאַל פֿון טראָמפּײטן: 
-- עס האָבן זיך שוין װי שאַמפּאַניער די טײַכן מיט פֿרילינג געעפֿנט, 
די טאָלן פֿון זון וי מיט גאָלדענע טישטעכער --- טישן געגרייטע 
און ליכט אומעטום, און געזאַנג אומעטום, און איך קאָן אַלץ 
צום אָרעמען מאָלצײַט ניט טרעפֿן, 
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ס'איז שטיל, אינדערפֿרייק און פֿריש אויף די בערגיקע ועגן 

באַגערנד און ווינטיק פֿון זונלאַנד די גאָלדענע פֿאָרשטאָט; 

פֿאַר װאָס איז דאָ קיינער ניטאָ נאָך ? פֿאַר װאָס גייט מיר קיינער 
אַנטקעגן ? 

ס'איז פֿרי נאָך ? און איך האָב געאײַלט, און געקומען 


דער ערשטער!יי. 
ג: 


אַזױ אין אַ װוינטעריק-װויסטן װאָקזאַל צווישן ווענט, צװישן װײַסע, 
שטיל װײַלט זיך בײַם פֿענצטער דער אומעט מיט מיר וי אַ 
נאַכטשװאַרצע דאַמע, 
פֿאַרשפּעטיקט װאָס האָט צו אַ צוג און זי װאַרט אויף אַ צווייטן 
און אײַלט ניט, און פֿרעגט ניט, און וייסט, אַז זי װעט 
ניט פֿאַרזאַמען. ., 


די ביימער די שניייקע פּרײפּלען וי אויף װײַסע לוויות פֿון ווינטן, 
זי טרינקען פֿון װײַטן דעם אומעט-פֿאַרשיכּורטן פֿײַף פֿון אַ צוג 

אַ פֿאַרװײטן 
מיט טרוקענע צװײַגן, מיט פֿראָסטיקע שטאַמען, 
און טרינקען לחיים אויף אײיביקע יאָר מיט דער נאַכטשװאַרצער דאַמע 
מיט מיר און מיט אַלע פֿאַרשפּעטיקטע װעגלײַט צוזאַמען..י 


װאָס קוקסטו אין פֿענצטער, אָ, נאַכטשװאַרצע דאַמע -- 

| פֿאַרשפּעטיקטער אומעט? 
-- אַ צוג װעט באַלד קומען. 
אַ צוג ט'באַלד אַװעקגײן, 
און דו װעסט אים װײַט מיט די קאַלטע װאָקזאַלענע אויגן באַגלײטן 
און בענטשן פּאַרשױנען מיט עלנט אויף װאָגל, איף ועגןיי. 


אַזױ אױפֿן קלומיק מיט יאָרצײַטן זיצן בײַם וועג 
אויף די שטאָלענע רעלסן 
און קוקן אין ערגעץ, און האָפֿן, אַז פֿרײַ זאָל אַ שטויביקע שוועל זײַן, 


יונג-פּוילן 195 


אַזױ אױפֿן קלומיק מיט יאָרצײַטן זיצן 
אויף פֿירן אים שטיל וי אַ הויקערדיק קינד פֿון אַ שטאָט 
צו אַ צווייטער 
און פּלוצעם דערהערן : -- אָט גייט ער, אָט גייט ער! 
אָט סאַפּעט די לופּֿט אין דער װײַט, מיט אַ צוג, מיט אַ וויגט, 
מיט אַ שניישיט, 
אָט ברעכן די הענט זיך דערשראָקענע ביימער, 
וי װײַנטרויבן-שנײַדערינס טראָגן-אַרום זאַוװוערוכעס 
דאָרט שוימיקע קוישן, 
אָט פֿליען די שנייען װוי װינטיק-צעשאָטענע גאַרבן, 
זיי זעצן אין פֿענצטער, 
זיי רײַסן די בלעכן : 
-- אָ, עפֿנט, אָ, עפֿנט אַ פֿענצטער די שנייען, 
זיי ווילן צעגיין נאָר, 
זיי ווילן נאָר שטאַרבן, 
און קוקט פֿונעם פֿענצטער מיט הויקערדיק מיינס די נאַכטשװאַרצע 
דאַמען 
און אײַלט ניט, און פֿרעגט ניט, זי ווייסט, אַז זי וועט 


ניט פֿאַרזאַמען ... 
3 


װאָס גייען די בערג און די פֿעלדזן מיט ברויט און מיט פֿרײד 
מיר אַנטקעגן? 
װאָס טאַנצן די ימען אַנטקעגן מיט זונען אויף בײַכער צעשמאָלצן? 
אָ, אומרו, אײַך, אומרו, אײַך, פֿעלדזן און ימען פֿון מענטש 
און פֿון גאַנג און פֿון וועגן, 
איך וויל ניט, איך וויל ניט מיט שלווה פֿאַרשטערן די שׂמחה 
פֿון אָרעמען מאָלצײַט.., 


מיט װאָס איז אײַך, ימען און בערג, משׂמח אַ הפֿקר-בראָדיאַגע 
פֿון אָנלאַנד-שגעון ? 
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קיין רינדער אויף מערק ניט געהאַנדלט, קיין װאָל פֿון די שאָף 
ניט געשוירן ! 
איך קאָן װוי אַ הונט אױפֿן בויך זיך צופֿוסנס אײַך לייגן 
און בילן און ואָיען, 
נאָר כ'וויל ניט, איך וויל ניט די שׂמחה פֿון אָרעמען מאָלצײַט 
פֿאַרשטערן!י.י. 


אַז דאַוונען כ'קאָן ניט --- זאָל זײַן וי אַ תּפֿילה מײַן פֿײַף 
פֿון די פֿינגער 
און זאָל וי אַ שיכּורער ריקוד מײַן טרויעריקע װאַנדערונג 
פֿרײלעך און שטאָלץ זײַן ‏ 
איך טראָג אין מײַן לײַב נאָך אַ װוינט -- אַ בראָדיאַגע, 
אַזױנעם וי איך בין 
אָ, כ'וויל ניט, איך וויל ניט פֿאַרשטערן מיט שלווה די שׂמחה 
פֿון אָרעמען מאָלצײַט! 
: 8 
בײַ אונדז אין קאַיוטע איז פֿרײלעך און װאַרעם, 
עס טאַנצן די ים-לײַט מיט הייסע ציגאַנקעס, 
די שיף אױפֿן ווינט וי אַן אַלטע גיטאַרע 
און אומעטיק-היימלאָז דער ימישער קלאַנג איזי.. 


אין דר'ערד מיטן קאָפּ מײַנע אַלע חלומות ! 
צום טײיוול דער ביל פֿון מײַן זינגענדער שאַפֿע! 


ווער קאָן אים, מײַן טאַטן ? ער ווייסט װוּ מײַן היים איז? 
כ'וועל מאָרגן מיר שטעלן אַ בודקע בײַם האַפֿן, 

דעם מאַנטל פֿון אויבן --- אַ דאַך פֿאַרן רעגן, 

אויף דר'ערד מײַן געירשנטן זאַק נע-ונדיזײַן... 


לאָז קומען אַ הײימלאָזער הונט מיט אַ טענה 
בײַ מיר עפּעס מאָנען מיט הינטישע אויגן : 
--- װאָס װועל איך אים געבן? װאָס װעל איך אים זאָגן ? 
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לאָדט-אָן זיך, איר, אַלע, פֿאַרבײַיקע שיפֿן, 

מיט זעק נע-ונד און מיט האָפֿענונג-האָפֿן ! 

היי, לאָזט זיך אויף שפּינװעבס פֿון טיפֿן 

און טרובעט : 

--אַ מענטש האָט דערשלונגען דעם שטיין פֿון צוקאָפּנס, 
אַ מענטש ערגעץ גריזשעט דעם דאַך פֿון זײַן רובעט ! 


אָ, גייט אין דער וועלט אַרײַן, גייט, קאָמעדיאַנטן, 

און נאַרט-אָפּ מיט האָפֿינונג די טרוימענדע ברעגן, 
זיי װאַרטן דאָרט אַלע בײַם אומגליק געשפּאַנטע 
אויף טרייסט און אויף פּדיון, אויף רו און אויף רעגן! 


און איצט אין קאַיוטע איז פֿרײלעך און װאָרעם 

מיט שטריק קאַפּיטאַן האָט אַליין זיך דערװאָרגן ; 

אָ, היימלאָזער גאַסהונט, איך שפּיל אויף גיטאַרע, 

איך שענק דיר דעם האַפֿן, דעם ים, מיט מײַן מאָרגן! 

14 
אויף דײַן גאָלדענעם שער-בלאַט, פֿאַרנאַכטיקער ים, גייען שטיל, 
| אָן באַגלײטערס, געלאָדענע קעמלען, 
געשפּאַנטע בײַ שװאַרצע עגלות פֿון דעמערן... 
עס דאַװנען איינזאַמע טריט און עס קלאָגן צעשראָקענער וועגן -- 
אָ, זאָגט מיר, פֿאַרנאַכטיקע ווינטן, װוּהין פֿירט דער וועג דאָ? 
װוּהין גייען קעמלען?... 


אויף דײַן ווינטיש-צעבלעטערטן פּאַרמעט בליצן שרעקעדיק זעגלען, 
וי אותיות העלע, 
צעשטעלטע שקעלעטן פֿון ציפֿערן, אַלפֿן, ביתן, און גימלען; 
כ'טראָג אויך צו דיר, טויט -- אומבאַגלײט, װי אַ קעמל -- 
מײַן זיבן-און-צװאַנציקסטן אלול, 
ס'וועט באָלד מִיט זײַן בלוט זיך פֿאָרפֿליאַסקען דאָס שניייקע מויל 
פֿון דײַן הימל!.., 
װאָרשע 1922 


8 דער פרילינג פון די יונגע 
אַלטער קאַציזנע 
אַ טערק 


אַ שמאָלע, קאָכיקע גאַס. שילד אויף שילד. װוּ אַ טיר, דאָרט 
אַ קראָם. און איין קראָם זעט משונהדיק אויס: די לאָדנס באַצױגן 
מיט רויטן געװאַנט, איבער דער טיר אַ גרויסער לײַוונטענער שילד, 
אויף אים איז אָנגעמאָלט אַ קאַסטן אָדער אַ סוכּה, אָנגעפֿולט ביז 
העלפֿט מיט היי אָדער מיט װאַסער. און אױפֿן היי אָדער װאַסער 
ליגט אַ שטײַפֿע באַשעפֿעניש מיט קורצע הענטלעך, מיט אַ קאָפּ 
פֿון אַ מענטש, מיט אַן עק פֿון אַ הערינג. איבער אים שטייט אַ 
טערק מיט אַ שטעקעלע. אין הינטערגרונט זײַנען נאָך אָפּגעמאָלט 
װוּנדערלעכע זאַכן: ס'קאָן געמאָלט זײַן -- אײַזבערג און ס'קאָן וי" 
דער געמאָלט זײַן אַ שטאָט מיט הײַזער. 

קינדער שטייען פֿאַר דער קראָם און גאַפֿן אױפֿן שילד: אַ ים" 
מענטש. און פֿון דער אָפֿענער טיר פֿליט אויף דער גאָס אַרױס דאָס 
געטרילערײי פֿון אַ קאַטערינקע; די צעלאָפֿענע טענער פּלאָנטערן זיך 
צווישן די אײַליקע פֿאַרבײַגײערס וי צעשראָקענע עופֿות און, דוכט 
זיך, זיי מאַכן נאָך ענגער אין גאַס, פֿון צײַט צו צײַט ווערט די קאַ- 
טערינקע פֿאַרשטומט. ווייסן שוין די קינדער פֿון גאַס, אַז באַלד װעט 
פֿון הינטערן רויטן פֿאָרהאַנג אַרױסטױכן דער טערק אַלין און זיי 
רוקן זיך אָפּ בײַ צײַטנס, | 

אָט איז ער. אַ קליינער און אַ דאַרער, אין אַ פּאָר ברייטע, 
רויטע הויזן, מיט אַ פּאָר גרויסע ברילן אויף דער גראָבער נאָז און, 
פֿאַרשטײט זיך, אין אַ טערקיש היטעלע. ער שטעלט זיך בײַ דער 
טיר. די קינדער רוקן זיך אָפּ נאָך װײַטער -- דער טערק קאָן אָפּ- 
טאָן אויף טערקיש: אָפּגיסן מיט װאַסער אָדער נאָכװאַרפֿן אַ שטעקן. 
ער איז אַ רוצח. די קינדער ציטערן פֿאַר אים, 

ניט שטענדיק איז אָבער דער טערק געוען אַזאַ בייזער. פֿון 
אָנהײיב, ווען זײַנע געשעפֿטן זײַנען געגאָנגען ניט שלעכט. בעלנים 
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אָנצוקוקן דעם ים-מענטש זײַנען געווען אַ סך, האָט דער טערק גאַנץ 
געמיטלעך געשפּאַסט, איבער הױפּט מיט די דינסטמיידלעך. ער האָט 
אַפֿילו געהאַט אַ מיידל בײַ דער קאַסע, װײַל אַליין איז ער געווען 
פֿאַרנומען מיט דרייען די קאַטערינקע און דעמאָנסטרירן די חיה, 

שפּעטער האָט דער עולם אױפֿגעהערט גיין. ס'האָבן זיך אויס- 
גענומען בעלנים. דערצו האָט זיך פֿאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז די חיה 
איז גאָר קיין חיה ניט, אַז דאָס האָט דער טערק געדונגען אַ ייִנגל, 
אים צוגעטשעפּעט אַן עק און האַלט אים אין אַ גלעזערנעם קאַסטן 
מיט ואַסער. אַנדערע וידער האָבן אײַנגעפֿונען, אַז די חיה איז 
יאָ אַ חיה, זי איז אָבער גאָר ניט אַזאַ פּאַרשױן, עס זאָל זיך לוינען 
צו פֿאַרקוקן אויף איר. אַ פּרצוף האָט זי מער אַ הינטישן איידער אַ 
מענטשלעכן און פֿון צײַט צו צײַט בילט זי אַפֿילון אונטער. נאָר וי 
דאָרט זאָל ניט זײַן, האָט דער עולם פֿאַרלױרן דעם אינטערעס. 

דער טערק האָט שוין לאַנג אָפּגעשאַפֿט זײַן קאַסירקע און אַלײן 
האָט ער זיך אויך ניט איבערגעהאָרעװועט. ער האָט שוין, דוכט זיך, 
מיט זײַנע שלעכטע געשעפֿטן שלום געמאַכט. ווען ער איז אָבער 
געווויר געװאָרן, אַז מען האַלט זײַן חיה פֿאַר אַ געפֿעלשטע, איז ער 
אַרײַן אין גרימצאָרן. פֿאַר אַ פּאָר פֿאַרשפּעטיקטע בעלנים אָנצוקוקן 
זײַן חיה האָט ער געאַרבעט מעשׂים, צו דערװײַזן זיי, אַז דאָ איז 
קיין שום פֿעלשונג נישטאָ. ער האָט אומגעדרייט די חיה אין איר 
קאַסטן, געשלעפּט זי פֿאַרן עק און בכלל זיך באַמיט אַרױסצורופֿן אין 
איר אַ פֿונק פֿון טעמפּעראַמענט. איז אָבער פּונקט דאָס מאָל דער 
חיה אָנגעפֿאַלן אַ מעלאַנכאָליע. זי האָט זיך געלאָזט דרייען װי אַ 
גומענע און נאָך לאַנגע שטױיסענישן האָט דער טערק קוים אַרױס- 
באַקומען פֿון איר אַ פּיפּס. 

-- אַהאַ! איר הערט? -- האָט עֶר זיך דערפֿרײט, 

אָבער אַז די צוקוקערס זײַנען אַװעק, איז ער ווידער טרויעריק 
געװאָרן, 

-- װאָס איז די פַּעולה? --האָט ער זיך געטראַכט-- זיי װעלן 
דעם פּיפֵּס אויך אָננעמען פֿאָר אַ געמאַכטן 
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געקומט האָט שוין פֿון אים פֿאַר אַ פּאָר װאָכן דירה-געלט און 
ער האָט זיך אויסגעלערנט דערשפּירן דעם באַלעבאָס! אָנקומען מיט 
פֿינף מינוט פֿריִער, כּדי בײַ צײַטנס נעלם צו ווערן פֿון דער געפֿאַר, 
זײַן אייגן בעטל איז שוין לאַנג געשטאַנען הינטער אַ פֿאָרהאַנג, 
נעבן קאַסטן מיט דער חיה. און זיי האָבן אָפֿט ביידע צוגעהונגערט. 

דער טערק איז געװאָרן אַלץ בייזער. אָבער די קינדער, װאָס 
פֿלעגן זיך פֿאַרזאַמלען פֿאַר זײַן טיר, אַלץ חוצפּהדיקער. 

-- טערק, קיין געלט האָב איך ניט, נאָר איך האָב אַ קנעפּל. 
לאָז מיר אַ קוק טאָן אויף דײַן ים-מענטש. 

דעם פֿאָרשלאָג האָט דער טערק באַקומען אין אַ לבֿנהדיקן אָװוגט, 
בעת ער איז געשטאַנען בײַ דער באַלױכטענער טיר. און דאָס ייִנגל, 
װאָס האָט דעם פֿאָרשלאָג געמאַכט, האָט זיך פֿון דעסט וועגן גע- 
האַלטן אין שאָטן. | 

דער טערק האָט גאָר ניט געענטפֿערט. ער האָט נאָר גענומען 
מעטאָדיש צומאַכן די רויטע לאָדנס. פֿאַרשפּאַרט זיך אַלין מיט 
דער חיה, האָט דער טערק זיך אַוועקגעזעצט קעגן גלעזערנעם קאַסטן, 
אַרײַנגענומען אין ביידע הענט זײַן שמאָלן קאָפּ און אַזױ געטראַכט: 

-- גוט. איך האָב פֿאַרשלאָסן די טיר און דער באַלעבאָס װעט 
זיך דאָס מאָל נישט אַרײַנרײַסן. װאָס װעט אָבער זײַן מאָרגן? 

אַזױ האָט דער טערק פֿון אָנהײב געטראַכט. שפּעטער האָט ער 
פֿאַר צרות אױפֿגעהערט אין גאַנצן צו טראַכטן. און מיט אַ מאָל 
האָט ער זיך אַליין דערשפּירט, פֿון קאָפּ ביז צו די פֿיס, װוי ער זיצט 
אַזױ אױפֿן בענקל אַן אײַנגעשרומפּענער, אַ שװײַגנדיקער. ער האָט 
אַפֿילו דערפֿילט די קנייטשן פֿון זײַנע ברייטע, רויטע הויזן, די לאַ- 
טעס אויף זײַנע שיך, די ברילן אויף דטר פֿאַרשװיצטער נאָז --- אַלץ 
וי ער װאָלט זיך אַלײין פֿון דער זײַט אָנגעקוקט. 

ער האָט דערשפּירט די שטילקייט פֿון דער שפּעטער צײַט הינ- 
טער די פֿאַרמאַכטע לאָדנס. ער האָט אין דער רגע געצװײיפֿלט, צי 
לֶעבט ער גאָר, צי איז ער אין שטאַנד זײַן קאָפּ פֿון די הענט אױפֿ- 
צוהייבן, צי איז עֶר אין שטאַנד דאָס גאָר צו וועָלן. און פֿאָר שרעק 
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-- אַליין ניט צו וויסן װוי דאָס אין געשען -- האָט ער דעם קאָפּ 
אױפֿגעהױבן, 

גלײַך קעגנאיבער אים איז אין גלעזערנעם קאַסטן געלעגן די 
חיה און אים שטאַר אָנגעקוקט. צי דערשראָקן פֿון זײַן פּלוצלונגער 
באַוועגונג, צי מאָנענדיק עפּעס פֿרעסן, האָט זי אַ פּאַטש געטאָן מיטן 
עק און לײַכט אַ קויטש געטאָן. און אַ לענגערע צײַט זײַנען זי 
אַזױ פֿאַרבליבן, דער טערק מיט זײַן חיה, פֿאַרגאַפֿט איינער אױפֿן 
צווייטן, דעם טערק האָט לאַנגזאַם דורכגענומען אַ פּחד. ער האָט 
אױפֿגעהערט צו פֿאַרשטײן די שײַכות פֿון זאַכן. 

--- װאָס איז דאָס? וי קום איך צו דער דאָזיקער חיה? 

יאָ, וי קומט ער צו דער דאָזיקער חיה? אַלץ דאַרף דאָך האָבן 
זײַן אָנהײב. מענטשן האָבן אים אָפּגענאַרט: מען האָט אים אײַנגע- 
רעדט, אַז ס'איז אַ ים-מענטש און אַז ער װועט דורך אים גיין אין 
גאָלד. און ער האָט געמאַכט אַ בײַט: אָפּגעגעבן זײַן געוועלבל מיט 
די טישן און בענק, מיטן טוץ שטיינערנע קאַוװועיטעצלעך און מיטן . 
אַלטן קאַװוע-קעסל און איז געװאָרן אַן אייגנטימער פֿון אַ ים-מענטש, 

אַז זײַן חיה איז קיין ים-מענטש ניט --- דאָס האָט ער זיך לאַנג 
שוין אָנגעשטױסן. אַ שיין פּנים װאָלט גאָט געהאַט, וען ער באַ- 
שאַפֿט אַזעלכע מענטשן. װאָס איז עס אָבער פֿאָרט? קיין פֿיש ניט, 
קיין הונט אויך ניט. און עס לעבט. און עס בעט עסן. און עס קוקט 
איצט מיט אַזאַ פּאָר אויגן, אַז בײַם טערק שטעלן זיך די האָר 
קאַפּױער, 

--- גװאַלד, װאָס איז עס? וי קום איך צו דעם? 

װוי ער קומט צו דער חיה, האָט ער זיך פֿאַר קיין אופֿן ניט 
געקאָנט פֿאָרשטעלן, עפּעס אַ כּישוף האָט געשטעקט אין דער גאַנ- 
צער מעשׂה. און דאָ האָט זיך די חיה א ריר געטאָן פֿון אָרט און 
דֶער טערק איז אױפֿגעשפּרונגען פֿון בענקל אַ פֿאַרצאַפּלטער, 

--- אַװעק פֿון מיר, פֿאַרזעעניש! איך האָב פֿאַר דיר מורא! 

ערשט איצט האָט ער צוריק דערפֿילט זײַנע אייגענע גלידער 
און, איין מאָל פֿון אָרט זיך אָפּגעריסן, איז ער שוין געלאָפֿן װײַטער, 
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ער האָט זיך באַהאַלטן הינטערן פֿאָרהאַנג און זיך אַ װאָרף געטאָן 
אױפֿן געלעגער מיטן פּנים אין שטרויזאַק. ער איז געלעגן אין איין 
ציטערניש און זײַן אוער און זײַן פֿאַרטײַעט האַרץ איז געווען דאָרט, 
נעבן גלעזערנעם קאַסטן, בײַ דער חיה. זײַן שרעק איז געװאַקסן 
דווקא איצט, ווען קיין צושויערס זײַנען ניט געווען, האָט זיך די 
חיה דאָרט צעשפּילט און גענומען מאַכן עפּעס מאָדנע קונצן אויף 
גאָר אַ משונהדיקן שטייגער. דער טערק האָט געפֿילט, װוי דער פּחד 
קריכט אים אַרום איבערן רוקן מיט אַ סך קאַלטע און האָריקע פֿיס, 
איין דינער פֿאָרהאַנג האָט אים איצט אָפּגעטײלט פֿון אַ פֿרעמדער 
וועלט, פֿון אַ פֿינצטערן תּהום, װוּ מען קאָן זיך לײַכט אַראָפּגליטשן 
און האַלטן אײביק אין פֿאַלן. עֶר האָט געפֿילט, אַז דער פֿאָרהאַנג 
באַװעגט זיך, אַז דער תּהום ציט אים בײַ אַ שטריק. ער איז געלעגן 
און, װי אַ קינד, אומבאַהאָלפֿן געוויינט אין שטרויזאַק אַרײַן. 


- װאָס וויל זי פֿון מיר? װאָס האָט זי צו מיר? אַז איך ווייס 
אַפֿילו איר נאָמען ניט... וויי, ויי! אַלע מענטשן גייען-אַרום אָן חיות, 
נאָר צו מיר איינעם האָט זיך אַ חיה צוגעטשעפּעט! 


דאָ האָט זיך בײַם טערק דאָס האַרץ אין גאַנצן אָפּנעשטעלט 
און פּלוצלינג אָנגעהויבן װאַרפֿן זיך, װי אַ קליינער יאָדער אין אַ 
צעטרייסלטן נוס. ער האָט דערהערט גאָר אַ מאָדנעם בויטש אין 
ווֹאַסער, אַזױנס װאָס ער האָט נאָך קיין מאָל נישט געהערט. און 
דער פּחד אַליין האָט אים בײַ די שטײַפֿע האָר אָנגענומען, פֿון זײַן 
שטרויזאַק אָפּגעריסן און געצװונגען אַרױיסצושטעקן דעם קאָפּ היג- 
טערן פֿאָרהאַנג. עס האָט אים געצויגן אַהין, צו דער חיה, װי אַ 
נאַכטפֿליג צום פֿײַער. 

װאָס האָט ער הינטערן פֿאָרהאַנג דערזען? 

די חיה איז זיך געזעסן אױפֿן עק, האַלב פֿון װאַסער אַרױסגע- 
שטעקט, די קורצע הענטלעך פֿאַרשפּרײט, דעם רונדיקן וי פֿאַר- 
קעמטן קאָפּ פֿאַרריסן און מיט אַ ברייטן שמייכל אַרױסגעלאָזט פֿון 
די נאָזלעכער אַ פֿאָנטאַנע, װאָס האָט געשפּריצט איבערן קאַסטן 
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אויף דר'ערד אַראָפּ, פֿאַר תּענוג האָט זיך בײַ איר דער בויך גע- 
טרייסלט און בײַם טערק זײַנען די אויגן פֿון זייערע נעסטן געקראָכן, 

--- גװאַלד, איך װעל דאָס נישט אויסהאַלטן זי לאַכט פֿון מיר! 
זי ווייס יאָ ווער איך בין און איך ווייס ניט װער זי איז.. הײַנט 
ווער איז דאָ דער טערק און ווער איז דאָ די חיה? יאָ, ער האָט זיך 
די דאָזיקע פֿראַגע געשטעלט. ער האָט אָבער זיך אַ זעץ געטאָן אין 
קאָפּ מיט ביידע פֿױסטן, ניט צו טראַכטן זײַן אייגענער געדאַנק 
האָט אים אויך געשלעפּט אין תּהום אַרײַן 

ער ליגט שוין ווידער הינטערן פֿאָרהאַנג, אויף זײַן שטרויזאַק, 
צוגעדעקט איבערן קאָפּ, מיט װאָס ס'איז נאָר צו דער האַנט געקו- 
מען. ער האָט נאָר איין כּוונה: זיך באַהאַלטן פֿאַר איר, זי זאָל אים 
נישט געפֿינען. פֿון קאַסטן מוז זי דאָך אַרױס. ס'איז דאָך נאַריש:.. 

איצט האָט אים געשראָקן זײַן אייגענער אָטעם, זײַן קלאַפּן מיט 
די ציין, דאָס גאַנצע געפּילדער, װאָס האָט אָנגעמאַכט אָדער גע- 
קאָנט אָנמאַכן זײַן מאָגער און צאַפּלדיק וועזן. ער װאָלט זיך גערן 
דערשטיקט, אַבי נישט אַרױסצורופֿן אויף זיך ;,איר" אױפֿמערק- 
זאַמקײט. נאָך אַ לאַנגע צײַט, זינקענדיק אין הייסן אָטעם און קאַלטן 
שווייס, האָט ער דורך דעם ליאַרעם פֿון זײַן שרעק דערהערט אַרום 
זיך די טויטע שטילקייט. אויך הינטערן פֿאָרהאַנג איז שטיל גע- 
ווען. די שרעק האָט זיך געשטעלט איף די שפּיץ פֿינגער און 
הינטן-אַרום אַרײַנגעקוקט אים אין מוח. ער האָט קיין ווילן גיט 
געהאַט מיט אַ פֿינגער אַ ריר צו טאָן. און צוויי געדאַנקען, וי צוויי 
קעץ, האָבן זיך געשפּילט מיט זײַן האַרץ, מיט זײַן מוח, מיט זײַן 
גאַנצן וועזן און אַריבערגעשלײַדערט אים, איינע צו דער צווייטער, 

-- זי שטייט שוין בי זײַן געלעגער... 

--- זי איז אין גאַנצן אַנטלאָפֿן.. 

דער פּחד אַליין האָט אים פֿון די דאָזיקע צוויי קעץ אויסגע- 
לייזט. ניט מיט זײַן אייגענעם ווילן איז ער אױפֿגעשפּרונגען און 
צום צווייטן מאָל אַ שטעק געטאָן זײַן פֿאַרשיכּורטן קאָפּ הינטערן 
פֿאָרהאַנג, וי אין דער גילאָטין אַרײַן אַ סוף זאָל עס נעמעף 
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די חיה איז זיך רויִק געשלאָפֿן, צונױפֿגעקנױלט אױפֿן דעק 
פֿון איר קאַסטן, 

דאָ איז אים ערשט געקומען אַ קלאָרער געדאַנק: 

--- ראַטעװען! מען דאַרף זיך ראַטעװעף! 


שטיל, וי אין אַ חלום איז ער אָפּגעטראָטן פֿון פֿאָרהאַנג און 
שטיל האָט ער גענומען צוזאַמענבינדן זײַנע זאַכן, די שרעק האָט 
אים נאָך גערודפֿט, אַז די חיה קאָן זיך אױפֿכאַפּן, ווען ער װעט 
פֿאַרבײַגײין,. נאָר אויך דאָ האָט אים צוגעהאָלפֿן דער קלאָרער גע- 
דאַנק: ער האָט אױיסגעטאָן די שיך און זיי צוגעבונדן צום פּעקל, 
ער האָט באַטראָטן די ערד שטיל, וי אַ שׂטן. ער האָט זיך פֿאַר- 
שטעלט דאָס פּנים מיט זײַן טערקיש היטעלע. ער האָט ממש פֿאַױ- 
שלאָסן דעם אָטעם אין די לונגען. און אַזױ, מיטן פּעקל אויף דער 
פּלייצע, האָט ער אַ שופּ געטאָן, דורך דעם פֿאָרהאַנג, פֿאַרבײַ דעם 
קאַסטן, װוי איינער װאָס װאַרפֿט זיך פֿון פֿײַער אין װאַסער אַרײַן. 
אין קאָפּ האָבן אים געקלונגען אַלע גלעקער פֿון דער װעלט און 
אַלע חיות האָבן זיך געדאַרפֿט פֿון זיי אױפֿכאַפּן, נאָר דאָס מזל האָט 
אים אָפּגעשפּילט און זײַן חיה האָט געהאַט דעם האַרטסטן שלאָף, 

דאָס האָט ער אַלץ אָנגעהויבן זיך קלאָר צו מאַכן שוין אויף 
יענער זײַט טיר, ווען ער האָט אַראָפּגענומען דעם שלאָס פֿון די 
לונגען און מיט איין שלוק אײַנגעזאַפּט אין זיך די פֿרישע לופֿט, 
די שפּעטע שטילקייט און דעם צעפֿלאָסענעם לבֿנה-שײַן. וי אַזױ 
ער האָט די טיר געעפֿנט, האָט ער אַפֿילו ניט געפּרוװוט צו פֿאַר- 
שטיין. ער האָט נאָר באַמערקט נעבן זיך דעם ליכטיקן פּאַס, װאָס 
איז פֿון איר געפֿאַלן, און דאָס איז גענוג געווען צו פֿאַריאָגן אים 
ביז עק וועלט. ער האָט זיך געלאָזט לױפֿן, פֿאַרבײַ די געשלאָסענע 
קראָמען, פֿאַרבײַ דעם טויער פֿון הויף. ניט װײַט איז שוין דער ראָג 
פֿון גאַס. דאָרט װעט ער אין אַ זײַטיקער פֿאַרלױפֿן.. 

--- שטיי, טערק! 

-- כאַ-כאַיכאַ! 
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-- אַז ער האָט געוווסט: ער װועט זיך ניט ראַטעװען. נאַרישער 
טערקיי. { || 

אין דער ערשטער רגע האָט ער זיך אונטערגעביק אַראָפּגע- 
לאָזט, פֿאַרזונקען געװאָרן אין זײַנע ברייטע הויזן, אונטערן דרוק 
פֿון דער פּלוצלינגער משׂא, װאָס איז אים אױפֿן קאַרק געפֿאַלן 
טעמפּע ציין האָבן זיך אים אין נאַקן אײַנגעביסן און ניט אָפּגעלאָזט, 
קעגן די דאָזיקע ציין האָט פּראָטעסטירט זײַן גאַנץ וועזן און ער 
האָט זיך געפּרוּווט אַ ריס טאָן. עס האָט ניט געהאָלפֿן, אַן אײַזערנע 
האַנט האָט אים כּמעט צו דר'ערד אַראָפּגעקװעטשט, לאַנגזאַם און 
מעכאַניש אים אויסגעדרייט מיטן פּנים אויף צוריק. 

אַ פּאָר פֿיס, מאַסיװוע װוי די זײַלן און ברייט צעשטעלטע. באַ- 
קאַנטע צוויי פֿײַנטלעכע פֿיס. העכער -- אַ ברייטער, פֿירקאַנטיקער 
גוף, אויך אַ באַקאַנטער און פֿײַנטלעכער. אַ האַלבע לבֿנה-נאַכט האָט 
דער דאָזיקער גוף פֿאַרשטעלט. דער טערק האָט אין פֿאַרצװײפֿלטער 
דרייסטקייט דעם קאָפּ פֿאַרריסן, נאָר פֿון דער הויך, אים האָט אויס- 
געוויזן, װוי פֿון הימל אַראָפּ, האָט צו אים אַראָפּגעשמײכלט דאָס באַ- 
קאַנטע און פֿײַנטלעכע ברייטבייניקע, ברייטבערדיקע פּנים פֿון דעם 
פֿאַלש-גלײביקן הויזווירט. און געלאַסן-צעצויגן האָט דער קאָפּ פֿון 
דער הויך אַראָפּגעטרומײטערט; 

--- װווּהין לױפֿט דאָס עפּעס אַ טערק מיטן פּעקל אין מיטן 
דער נאַכט? 

דער טערק האָט זיך קיין רגע ניט פֿאַרטראַכט: 

-- װווהין איך לויף? אין באָד אַרײַן לויף איך, 

--- אַזוֹי.., 

דער טערק האָט לאַנגזאַם דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, באַטראַכט 
איינעם פֿון די גרויסע פֿיס און געמאָסטן מיטן אויג דעם מרחק 
צווישן אים און זײַנע אייגענע הינער אויגן. דאַן האָט דאָס איבער 
אים דער הימל געפּלאַצט אין אַ באַטױבנדיקן לייבן-געברום, אַז די 
קני האָבן זיך אים אונטערגעבראָכן, 
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--- און דירה-געלט האָט איר שוין באַצאָלט? דירה-געלט, פֿרעג 
איך! 

די ריזיקע האַנט האָט אים געשאָקלט, װי אַ שטרויענעם. דער 
טערק האָט זיך דערפֿילט נאָענט צו אַ ים-קרענק. עֶר האָט זיך גע" 
שעמט פֿאַר דער פֿײַערלעכער לבֿנה-נאַכט, װאָס איז פּלוצלינג גע- 
װאָרן פֿאַרהאָגלט מיט געשרייען. | 

ער האָט ווידער פֿאַרצװײפֿלט און דרייסט דעם קאָפּ פֿאַרריסן 
און דעם הויזווירט אין פּנים אויסגעשריען: 

--- בײַ אונדז איז אַזאַ מנהג, 

דער ריז איז געװאָרן אויף אַ רגע איבערגעראַשט פֿון אַזאַ חוצפּה, 

--- װאָס מנהג? ווען מנהג? קיין דירה-געלט נישט צאָלן און 
מיטן פּעקל אויף די פּלײיצעס אַנטלױפֿן אין באָד אַרײַן נאָך האַלבער 
נאַכט? און אונדז איבערלאָזן אײַער פֿאַרשטונקענע חיה, װאָס קיינער 
ווייס אַפֿילו ניט, װאָס דאָס איז פֿאַר אַ מין! ניין, הער טערק, בײַ 
אונדז גילטן אַנדערע מנהגים! נעמט אײַך אײַער חיה און גייט אײַך 
צו אַל די שװאַרץ יאָר! אָבער אָן דער חיה װועט איר פֿון מיר גיט 
אַרױס, איר הערט? נו, וועגן דעם װעלן מיר נאָך מאָרגן שמועסן 
דערװײַל --- מאַרש! 

און דער ריז האָט אױפֿגעהױבן דעם טערק בײַם קאַרק וי אַ 
הינטל, װאָס מען שלעפּט עס צו דעם אָרט, װוּ ער האָט זיך פֿאַר- 
זינדיקט. אין דריי שפּרײַזן איז ער געווען מיט אים נעבן דער אָפֿע- 
נער טיר, װוּ דער ליכטיקער פּאַס האָט זיך אױסגעגאָסן אַרײַנגע- 
שלײַדערט אים אינעווייניק, צו דער חיה, און פֿאַרשלאָסן די טיר 
פֿין דרויסן. 

א 

אין דער פֿרי האָט דער הויזווירט, אין באַגלײיטונג פֿון פּאָליציי, 
בײַ אַ רעדל נײַגעריקע, אױפֿגעשלאָסן די טיר. דער טערק האָט 
זיך אױפֿגעהױבן פֿון ערגעץ אַ ווינקל און אַרױס צו זיי אַקעגן, שוין 
גאָר אָן הויזן, נאָר מיט אַ פּאָר דינינקע, בלױיַנקע פֿיסעלעך. ער 
האָט זיך העפֿלעך פֿאַרנױגט., 
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--- מײַנע הערן... --האָט ער אָנגעהויבן געלאַסן און סענטענצ- 
אַרטיק--- מײַנע ליבע הערן און דאַמען! זײַט וויסן, אַז יעדער שטערב- 
לעכער איז מחויבֿ צו פֿאַרבלײַבן ביזן סוף אויף דעם פּלאַץ, אויף 
וועלכן אַללאַ, אין זײַן גרויס קלוגשאַפֿט, האָט אים אָנגעשטעלט. און 
וי איז צו דעם בוגד! 

דערבײַ האָט ער אָנגענומען די חיה בײַם עק און מיט פֿאַר- 
שטענדעניש אַ צי געטאָן. 

--- קוקט, ליבע מענטשן, הערן און דאַמען, זיידעס און קינדער! 
דער עק איז אַן אמתער און געהערט צו דעם באַשעפֿעניש, װאָס 
איר זעט פֿאַר זיך. די חיה און איר עק שטעלןפֿאָר מיט זיך איין 
גאַנצעס און ניט וי אַנדערע ווילן מיינען, אַז ער איז צוגעטשעפּעט. 
דאָס איז איינער פֿון אַללאַס גרויסע ווונדער, װאָס קיין שטערבלעכער 
האָט ניט דאָס רעכט צו צװײפֿלען אין זיי, אַפֿילו ווען ער פֿאַרשטײט 
ניט צוליב װאָס זיי זײַנען באַשאַפֿן געװאָרן און װאָס עס האָט דער- 
בײַ צו טאָן אַ טערק, 

און דאָ האָט דער טערק איבערגעריסן זײַן דרשה און זײַנע 
קליינע אייגעלעך האָבן געפֿלאַמט און רחמנותדיק געטרערט הינטער 
די גרויסע ברילן און פֿון דער נאָז אין אים גערונען בלוט. און 
פּלוצלינג האָט ער זיך צעלאַכט, אָבער אַזױ צעלאַכט, אַז דער הויז- 
ווירט האָט זיך אָפּגערוקט אויף גאַנצע דרײַ טריט, 

דער ריז, דער פֿאַלש-גלײביקער, האָט פֿאַרלעגן געקראַצט זײַן 
פֿאַרװאָקסענעם נאַקן: 

--- אָט װאָס עס ווערט פֿון אַ טערק, אַז מען לאָזט אים ניט 
צו דער צײַט גיין אין באָד אַרײיַן! 


װאַרשע 1921 
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מלך ראַוויטעש 
געזאַנג צום מענטשלעכן קערפּער * 


אַ בערדיקער, פֿון רעגן און שטויב פֿאַרזשאַװערטער בעטלער 
איז הײַנט אויף צוויי הילצערנע פֿיס געשטאַנען 

פֿאַר דעם טויער פֿון מײַן הויז, און פֿון מײַן אַרבעטפֿולן פֿרימאָרגן, 
אַ בלינדער סאָלדאַט האָט מיך אָנגעקוקט הײַנט 

מיט זײַנע בלוטיקע אויגן-רינעס. 

אַ קינד האָט מען איבערגעפֿאָרן אין גאַס, 

און מ'האָט אים דאָס גאָלדענע קעפּל צעקוועטשט, 

אַזױ װוי אַ צוגעטרעטענעם עפּל, 

בין איך אַנטלאָפֿן צו מײַן װײַב 

און האָב זי געקושט אין די קני 

אומפֿאַרשטאַנען און לאַנג, | 

און כ'האָב זי געקושט אין דער מוטערברוסט, 

מיט וועלכער זי זייגט מײַנע קינדער אין שלאָפֿלאָזע נעכט, 
ווען די קינדער װאַקסן אויף איר לײַב, 

אַזױ וי גראָזן אויף דער מאַמע-ערד. 

האָט זי דעם קאָפּ מײַנעם אױפֿגעהױבן, 

און האָט מיר געקוקט אין די אויגן, 

פֿאַרװונדערט און לאַנג. 

האָב איך איר געזאָגט: 

--- ס'איז גאָר נישט, מײיַן װײַב, 

נאָר אָט די הענט, װאָס דו האַלטסט איצט אין דײַנע, 


* אין זאַמלהעפט כאַליאַסטרע, װאָס איז דערשינען אין װאַרשע 1922, האָט 
דער דיכטער אָנגערופן דעם דאָזיקן פראַגמענט: פּאָעטישער פּראָיעקט צו אַ בוך. 
די דאָזיקע פּאָעמע איז טאַקע אונטער דעם זעלביקן טיטל אַרײַן מיט נאָך דרײַ 
פּאָעמעס אין בוך די פיר זײַטן פון מײַן װעלט, װילנע 1928, 
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זײַנען צוויי מענטשלעכע הענט : 
און אַז מען האקט אַזאַ האַנט אַראָפּ, 
װאַקסט זי שוין קיין מאָל נישט מער צוריק; 
און אַז מען הייבט-אויף אַזאַ פּניאַק פֿון אַ האַנט, 
גיט זיך אַ טרייסל מאַכטלאָז דאָס קלייך 
מיט דעם ליידיקן חלל, 
װאָס איז אַ געשטאַרבענע האַנט. 
און מיט מײַנע הענט, װאָס זײַנען נאָך גאַנץ 
און זײַנען נאָך הײַנט, 
וועל איך שרײַבן הײַנט נאַכט, אַ גאַנצע נאַכט, 
דאָס געזאַנג צו דעם מענטשלעכן קערפּער, 
כּליזמן די אויגן פֿירן די הענט, 
די 
װײַל עס זײַנען פֿאַראַנען הענט, װאָס פֿױילן אין דער ערד, 
אַראָפּגעבראָכענע פֿון שװוערדן אָדער פֿון מאַשינען, 
און דאָס איב'ריקע לײַב װאַנדערט מיט אָפֿענע אויגן 
אויף דער גאָרער וועלט און קוקט-אַרױס פֿול תּאַווה, 
װי דער פֿאַרברעכער פֿון דעם תּפֿיסה-פֿענצטער 
צו די מענטשן, װאָס גייען װײַטער זוי די ד' אמות פֿון זײַנע פֿיר ווענט, 
און קיינער שטעלט זיי נישט אָפּ, 
און הענט פֿון מאַמעס זײַנען דאָ, 
װאָס זײַנען דין און דאַר און געל, 
און האַלטן אײיביק קינדער שרײַענדיקע אויף זיך, 
וי די באַנטעס פֿון אַ הינערשטײַג, 
און הענט געליימטע מיט פֿינף צעשראָקענע אײַנגעקאָרטשעטע פֿינגער, 
װאָס זיצן װי אַבֿלים בײַנאַנד | 
און ווילן פֿאַרגעסן דאָס בליענדיקע לעבן, װאָס איז ערשט 
אַדאָ געווען. 
און הענט פֿון ברוינע, פּאַרמעטנע בעטלערס אַרום די מויערן 
פֿון אַלטע קלויסטערס אין פֿאַרגעסענע שטעט, 
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װאָס נאָר די מאַמע-זון שיט רײַך דאָס גאָלד פֿון ליכט אין זיי, 
װײַל אויך זיי זײַנען אירע געליבטע, געצערטלטע קינדער, 
דער ווינט פּאַטשט אין אָסיען-רעגן אויף זייערע פֿלאַכן, 
און גייען-אויס מיט ציטערדיקן הונגער נאָך אַ ביסן שװאַרצן ברויט, 
און הענט באַװאַקסענע מיט האָר, 
װאָס בויען די שטיינערנע הײַזער און פֿאָכען מיט דעם רודער 
פֿון די שיפֿן, װאָס ברענגען פֿרוכטן צו די האַפֿנס 
פֿון די גרויסע שטעט, 
און הענט פֿון יונגע פֿרױען, האָראָפּאַשנע אַרבעטאָרינס, װאָס 
שטרעקן-אויס זיך אומפֿאַרשעמטע און געזונטע, װי 
די חיות, נאָך דעם מענערישן זאָמען און פֿירן אים צו 
זיך אין לײַב, װאָס 
זאַפּט אים אײַן, וי ערד דעם רעגן, צו ווערן ענדלעך אױפֿגעשװאָלן 
פֿון דער פֿרוכטבאַרקײט, 
און הענט פֿון אַלטיטשקע באָבעס, װאָס גאַרן נאָך אַ ביסל װאַרעמקײט, 
צו גלעטן, און שרעקןאָן די קליינע קינדער מיט זיער 
ביינערדיקן טעם, בלײַבן הענגען אין דער לופֿט און שטאַרבן. 
און דער זין פֿון מײַנע פֿעטע הענט איז מיר נישט פֿאַרשטענדלעך : 
נישט קיין בייז און נישט קיין גוטס האָבן זיי דער וועלט געברענגט, 
אָבער די װועלט ברענגט זיך אַלין צו זי 
און גיט זיך אַװעק צו זי 
און אָפֿט פֿילט-אָן זיי ביז איבער ברעג דער זיסער טעם פֿון 
צאַרטער פֿרױענברוסט. 
אָ, ווען מען װאָלט זי אָפּגעהאַקט, מײַנע הענט, 
און ווען די ווערעם װאָלטן זי געשיילט אונטער דער ערד, 
װאָלט דאָך די וועלט איין רגע נישט געקלערט פֿון זײי, 
אַחוץ מײַן װײַב און מײַנע קינדער, װאָס װאָלטן דאַן געװאָרן 
יונגע בעטלערס אויף די גאַסן פֿון די גרויסע שטעט, 
אָ, װי שפּאַרן זיך די געזונטע פֿױסטן מײַנע אויף דער גראָבער 
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ייִדענע, װאָס גייט-פֿאַרבײַ בײַ די בעטלדיקע הענטלעך 
פֿון מײַנע קליינע קינדער 
און קיינער װאָלט נישט מער געדענקט אין מײַנע הענט, 
אָבער נאָך די װאַרעם-זאַטע מילכברוסטן פֿון דער דאָרפֿישער אַם 
װאָלט דאָס קליינע, קוויטשענדיקע פּיסקל פֿונעם נגידל, װאָס װעט 
אַ מאָל דער אַלטער פֿרױ אין דאָרף באַפֿעלן: אַרבעט 
אויף דײַן ברויט ! 
פֿאַרװיאַנעט וי אַ בלימעלע אַן אָפּגעריסנס, 
וי אַ מאָכיק, געלינק פֿײיגעלע פֿון אַ נעסט אַן אָפּגעריסענער, 
און ווונדערלעך זײַנען די ברוסטן פֿון די לונגען-לײַדנדיקע פֿרױען, 
און הענגען בײַ דער גסיסה (אַלע מענטשן ליגן אויף דעם רוקן 
ווען זיי שטאַרבן) 
אַראָפּ פֿון זייער שטאַם, 
איינע רעכטס און איינע לינקס, 
ווערן אויסגעקילט און קיין מאָל נישט געקושטערהייט באַגראָבן, 
און צוגעקוועטשט מיט ערד צום שטאַם אונטער דעם שי 
פֿון די תּכריכים, 
און בריסטן זײַנען דאָ, װאָס הייבן קוים די גלײַכע ליניע פֿונעם לײַב, 
וי די פֿלאַנצן מיט די קעפּ געבויגענע נאָך אונטער ערד, 
װאַרטן אויף דעם ערשטן רעגן און גיבן זיך אַ הייב און אַ בלי-אויף, 
און ברוסטן זײַנען דאָ מיט רויזן צאַרטע, װי די פּאָנקעס, 
אַ מאָל רױזנפֿאַרביק און רויט אין מיט, וי אַ טראָפּן 
פֿריש-געקװאָלן בלוט, 
און אַ מאָל ברוין און גרויס, װי גרויסע קופּערנע מטבעות, 
און שװאַרץ אין מיטן וי אַ טראָפּן קאַרשנבלוט, 
נישט נאָר די רויז, נאָר אויך דער קרעבס װאַקסט אויף דער ברוסט, 
דאַן זײַנען זי פֿונאַנדערגעבליט, וי אַן איבער-רײַפֿע פֿרוכט און 
קרענקלעך רויט פֿון צעזעצנדיקער היץ 
און צופֿאַלנדיקן בלוט, און זײַנען אָנגעשװאָלן און שטאַרן װוי דער באַרג, 
אויף וועלכן דער ביינערדיקער מלאך דאַרף באַלד 
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אײַנפֿלאַנצן דעם צלם פֿון טויט פֿון יענעם גאַנצן לײַב, 
און בריסט, װאָס זײַנען מאַמעס, און פֿאַרקױפֿן זיך פֿאַר געלט און 
זײַדנהיט צו צינישע צײַטונגיזשורנאַליסטן מיט גלאַטיק. 
פּאָמאַדירטע,. שיטערע קעפּ האָר, צו פּערווערזע מעשׂים, און 
פּראָפֿאַנירן די הייליקייט פֿון דער פּערװערזיטעט, 
וי דער יונגער מעדיצינער, װאָס באַטאַפּט דעם שװאַנגערדיקן בויך 
פֿון אָרעמע פֿרױען אין די אומזיסטיקע קליניקס, צוליב 
װיסנשאַפֿט און שטודיום, 
װײַל דער בויך איז הײליק! | 
אַפֿילו דאָס קליינע געשװאָלענע בײַכעלע פֿון דעם קינד מיט דער 
| ענגלישער קרענק 
דאַװונט צו גאָט יעדן מאָרגן מיט אַזאַ מין קראַפֿט נאָך דער גענעזונג, 
ווען עס קען נישט פֿאַרדײַען דאָס גלאָז מילך, װאָס די מאַמע גיסט 
אים זאָרגפֿול אין דינליפּיקן מײַלעכל אַרײַן, 
און דער עלאַסטישער, מוסקוליאַרנער בויך פֿון די 
פּראָפֿעסיאָנעלע אַטלעטן, 
װאָס פֿאַרקױפֿן די פּראַכט פֿון זײַנע רינגען און טרעפּ פֿאַר געלט 
צו די אויגן פֿון פֿרױען פֿון אימפּאָטענטע מענער, 
און דער ווייכער, רונדער בויך, פֿון דער יונגער פֿרױ, 
װאָס פֿון דעם מיטן-צייכן זײַנעם אָן, בײַ וועלכן מען האָט אים 
אָפּגעשניטן פֿאַר צװאָנציק יאָרן פֿון איר אייגענער 
מאַמעס בויך, שורהט זיך 
געשלעכט צו געשלעכט, 
דור צו דור איז דאָך אין אַ גלײַכער שורה פֿאַרבונדן, נישט מיט דעם 
קאָפּ און נישט מיט אַן אַנדער גליד, נאָר מיט דעם בויך, 
און פֿון דעם סימן אָן, דעם יחוס-זיגל פֿון דער מענטשהייט, 
ביז צו דער וװילדער, ברוינער טיגער-מוטער 
חווה, מיט אירע צו יעדן נײַעם פֿרילינג לײַדנשאַפֿטלעך-באַװעגטע 
נאָזלעכער, בײַ וועלכע מען שנײַדט-אָפּ דעם נײַעם דוף 
פֿון דעם אַלטן דור, ציט זיך דאָס שאָטנדיקע דרײַעק, 
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װווּ געשלעכט אין געשלעכט גייט ווידער אײַן און געבויערט 
די וועלט, 
דעריבער פֿיל איך לײַכטן אין די נעכט פֿון מײַנע פֿרילינגען 
גליענדיק לײַכטן, װי אַ שטערן-יווועל איבער דעם קאָפּ פֿון דעם 
געניוס-אַנדרוגינות פֿון דער מענטשהיט, װאָס איז 
אפֿשר גאָט, דעם טויער פֿון דער פֿרױ ; 
דעריבער פֿילט אים אויך די פֿרױ גליענדיק לײַכטן װי אַ מיסטישן 
יוועל אין די נעכט פֿון איר פֿרילינג, 
דעם מאַן, | 
װאָס גייט גלײַך און שטאָלץ און אָנגעשטרענגט און קלערנדיק נאָר 
איין מחשבֿה, אַרײַן אין איר טויער, 
װאָס לאָקט אים מיט געזונטן ריח, צו וועלכן ער שטרעקט זיך 
מיט אומבאַצװינגבאַרער חלשות, װי דער הונגעריקער 
צו דעם ריח פֿון פֿרישן ברויט, װאָס עטעמט נאָך מיט היץ -- 
דעריבער איז ער מקריבֿ אין דעם טויער די ערשטע און די לעצטע 
מטבע פֿון זײַן עשירות און פֿון זײַן אָרעמקײט, פֿון זײַן מענלעכקייט, 
אָבער וויי איז צו דער קראַנקער פֿרױ, װאָס ליגט געבראָכן 
וי אַ דאַרער, פֿון בליץ געקעפּטער שטאַם 
אויף דער ערד, און די לעצטע קינדער װאַקסן נאָר אויף איר, 
וי די צװײַגן אויף יענעם שטאַם, װאָס האָט אָבער 
נאָך נישט פֿאַרלױרן איר פֿרוכפּערדיקײט !ּ 
און וויי אי צו דעם מאַן, װאָס אָנאַנירט אויף אַזאַ געבראָכענעם שטאַם, 
װאָס גאַרט צו שלאָף און קריגט דעם בײַשלאָף אין לײַב 
| אַרײַנגעשטױסן ! 
װײַל דאָס לעבן זע איך נאַקעט, | 
דעריבער נעם איך מיך אָן פֿאַר די ליידן פֿון די שװײַגנדיקע פֿרױען. 
דעריבער רייד איך נאַקעט וועגן דעם ויי, 
װאָס זיי פֿאַרדעקן און באַהאַלטן, 
ווייס, אַז יעדע פֿרױ, װאָס גייט מיר אַקעגן אין גאַס, זע איך נאַקעט, 
מיט דער קראַפֿט פֿון דעם מענלעכן אויג רײַס איך אויף דאָס קלייך, 
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װאָס איז אַ פֿאַרשעמטער, אָבער אַ פֿרעכער ליגן, ביז הויך 
איבער די קני, 
און באַװוּנדער די פּראַכט פֿון אירע פֿיס, 
אויך ווען איר פּנים איז אַלט און אָרעם, 
דער כּוח פֿון דער גאַנצער סעקסואַליטעט אין דער וועלט 
איז אין די פֿרױיִשע פֿיס, 
ווען דער מינדסטער פֿינגער פֿעלט פֿון דער גאַנצקײיט 
פֿון דעם פֿרױיִשן פֿוס, 
איז איר מאַן לײַדנשאַפֿטלאָז און קאַלט -- 
און אַזאַ דור, װאָס קומט-אַרױס דערפֿון, װאַקסט קאַלט, װי דאָס 
װײַסע גראָז, װאָס װואַקסט אין קעלער אָן אַ זון --- 
מיט דעם צאַרטן בייג-אַרױף פֿון דעם פֿרױיַשן פֿוס הייבט זיך 
העכער די מענטשהייט פֿון געשלעכט צו געשלעכט -- 
און מיט דעם בייג פֿון אירע קני האַלט זי דעם מאַן, ווען זי ליגט 
און װאָלט געוועזן מאַכטלאָז, 
דערפֿאַר שוועלט-אויף דער שטראָם פֿון טרויער אין מײַן ברוסט 
מיט יעדן פֿרױענפֿוס, 
װאָס איז געשװאָלן פֿון דער צוקערקרענק -- 
און אַז איך זע אַזאַ אַלטע פֿרױ קריכן קוים איבער דער וועלט, 
לויף איך אין גאַס און זוך אַ יונגע מויד, װאָס טרעט נאָך זיכער 
| | און שטאָלץ, 
צו באַרויִקן מיך, אַז די װועלט גייט נאָך נישט אונטער. 
און װײַל עס האָט געקאָנט געשען אַזױ, אַז מײַנע אויגן 
זאָלן זײַן פֿאַרגאָסן,. רויט און צוגעקלעפּט, 
אַ יעדן אינדערפֿרי, אָדער מיט אַ בלוינער הויט באַצױגן און 
געשטאָרבן אין מיטן לעבעדיקן פּנים, פֿאַרגעסן װי אַ מת, 
װאָס ליגט צו לאַנג אין מיטן פֿון דער לעבעדיקער גאַס, 
עפֿן איך זיי ברייטער, ווען איך קוק מיר אָן מײַן וועלט 
אַיעדן אינדערפֿרי, 
װײַל װאָס איז דען נישט מײַן אַיעדער אינדערפֿרי? 
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די זון קוק איך מיר לענגער אָן, װוי אַיעדער אַנדערער, װאָס 
גייט-אַרױס אין גאַס מיט מיר אֵיעדן אינדערפֿרי, 
און דעם בלויען הימל מעסט איך אויס גענויער, וי אַיעדער 
אַנדערער אַיעדן אינדערפֿרי, 
די פֿאַרבן פֿון דער גאַס 
מיש איך אויס אין אויג און טרינק זיי מיט אַ הויכער ברכה, 
מיט די אויגן פֿון די פֿאַרבײַגײערט פֿאַרברידערט זיך מײַן האַרץ, 
שיקט אַ גרוס צום בעטלער, אַזש ער ווערט האָפֿערדיק, 
אַפֿילו דעם אַלטן מיידל שענק איך אויך מײַן בליק: 
נאַ! 
און זי באַהאַלט אים אין שקעטעלע פֿון אירע זעלטענע זכרונות. 
דאָס יונגע מיידל צווינג איך צו דערזען מיך און צו קלערן 
פֿון מיר נאָך גאַנצע צװאָנציק שריט צײַט, 
דער באַװוּסטער מענטש גייט אין גאַס רוֹיִק 
און דער בליק לױפֿט פֿאָרױס און טרומייטערט זײַנע סודות אויס, 
און דעם פֿאַרשטעלטן מענטשנס בליק איז אויף אים אָנגעהאָנגען 
וי דער טאָװול אויף דעם בלינדן בעטלער: 
איך בין דער און דער ! 
כאָטש ער אַלין זעט אים קיין מאָל נישט, 
און נישט איין צאַרטן מיידלקאָפּ האָט אַ בליק געראַטעװעט 
פֿון שקלאַפֿערײַ און אונטערגאַנג, 
ווען פֿון דעם מויל פֿון איר חתן איז גערונען האָניק, 
אָבער פֿון זײַן בליק האָט גערונען ווילדע תּאַװה, װי די סלינצ. / 
פֿון אַ הונט, 
און געװאָרנט איר אינסטינקט פֿון פֿרױיִשער צאַרטקײט, 
דאָך טייל מאָל ווערן פֿײַכט און גלאַנציק די אויגן פֿון דער יונגער פּאָר 
און קוקן וי די קינדער-אויגן, װאָס װאַרטן 
אונטער די טויערן פֿון זייער נאָך פֿאַרשלאָסן לײַב, 
פֿיר זיי צו אַ חופּה-בעט ! 
בוי פֿאַר זיי אָ היים ! 
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װײַל זיי זײַנען הײיליק און זײַנען די האָפֿענונג פֿון דעם גאַנצן לעבן, 
וי אַ יעדער פּאָר פֿון נחס שווימענדיקער נײַער וועלט, 
זאָל מויל צו מויל זאָגן דאָס דערלייזנדיקע װאָרט : 
דו ! | 
און ווערן איינס. 
די פֿרײד, נאָר די פֿרײד, זוכט זי צו אַנטפּלעקן אין די אויגן, 
דער וויי זוכט זײַן װעג צום מויל, 
לייגט זיך אַרום אים, וי אַ שלאַנג, און פּרעסט עס צוי 
און דאַן קומט אָפּגעהאַקט דער רוף, װאָס רײַסט זיך 
פֿון דעם גאַנצן קערפּער 
און רופֿט זיך מיט דעם אויסגעהוילטן נאָמען: קרעכץ, 
אָדער ציט זיך דין און לאַנג, װי דער אינדערפֿרי, װוי דער רוף 
פֿון די פֿאַבריקן, װאָס שלעפּט די מידע, 
מענטשלעכע גלידער, וי מיט שטריק פֿון די בעטן אַרױס, 
אַזױ שלעפּט ער דײַן אײַנגעשלאָפֿן געוויסן פֿון זײַן געלעגער אַראָפּ, 
און אין די ווינקלען פֿון דעם מויל װועסטו דערקענען די טיפֿע זאָרג 
פֿון דער פֿרױ, װאָס איז פֿאַרגאַנגען אין שװאַנגערשאַפֿט 
און איז אָן אַ נעסט, 
און צען יאָר נאָך דעם טויט פֿון אַ קינד וועסטו עס נאָך טויט געפֿינען 
ליגן בײַ זײַן מוטערס מויל, 
בײַ די טויטע ווערט דער בליק, דער טויער פֿון זייער פֿרײד, 
אין גאַנצן פֿאַרגליווערט, וי אַ טויט שטיק גלאָז, 
אָבער אויף די ליפּן ווערט פֿאַרגליוערט דער שמייכל, מיט וועלכן 
יעדער שטאַרבנדיקער שמייכלט פֿול איראָניע צו דעם 
גרויסן גאָט אין הימל, 
דעריבער האָבן מערדער, װאָס זײַנען אָן אַ האַרץ, 
אַ מויל װאָס איז געשניטן וי פֿון צוויי שטיקלעך האָלץ, װײַל זיי פֿילן 
קיין מאָל נישט קיין וויי. נאָך זייער מויל װעסטו זיי פֿון 
דער װײַט דערקענען. 
6 
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און איצט איז פֿרי, 

העל ווערט אין דער נאַכט. 

איעדער טאָג איז נאָר אַ װײַסע פּאַסמע אין דער אייביקער נאַכט, 
װאָס ליגט אויף דער וועלט, און ליגט אויף דעם מענטש, 

װאָס קריכט דורך דער נאַכט פֿון אײיביק זוכן גאָט, 

איצט, הערשער אימפּעראַטאָר, 

קאַלטער מוח, 

בין איך בײַ דיר, 

העל ליגן פֿאַר דיר אויף װײַסע פּאַפּיר, 

געשריבן מיט דער שאַרפֿער פֿעדער פֿון פּאָעטיק, 

געטונקען אין טינט פֿון מײַן אייביקער נאַכט, 

דער מאַניפֿעסט 

פֿון די 247 זבונטעוועטע פֿרײַע אַנאַרכישע רעפּובליקן, 

דער איבער-פּאַנטעיסטישער מאַניפֿעסט 

פֿון דער לעצטער פֿאָרעם פֿון אַנאַרכיע. 

און פֿאָדערט אָנערקענונג און פֿרײַע באַשטימונג פֿאַר אַיעדער פֿון זיי, 

װײַל אַלע זײַנען זיי באַזונדער אַ וועלט פֿאַר זיך, 

אַזױי גרויס און אַזױ געװאַלטיק 

אומפֿאַרשטאַנען. 

און אין יעדער איז אַזאַ געזעץ פֿאַראַנען 

װאָס בויט די וועלט פֿאָרױס, 

און אָן אַיעדער איינער װאָלט זי זיך צעפֿאַלן, 

וי אָן דיר, 

אימפּעראַטאָר 

אין דער שטערן-רעזידענץ! 

איך װאַרף דיך פֿון דעם טראָן, 

און גיב דיר צו גלײַך פֿײַערלעך איבער 

די אינסיגניען פֿון די גלײַכע רעכט 

מיט די 248 פֿאַראײניקטע רעפּובליקן, 

צו וועלכע איך צֵייל פֿון הײַנט אָן 
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אויכעט דיך ! 

און פּראָקלאַמיר 

די גלײַכבאַרעכטיקטע אַנאַרכיע 

פֿון די 248 / 

פֿון רוח צעטיילטע 

און אין גאָט פֿאַראײניקטע 

רעפּובליקן ! 

און רוף זיי מיט דעם ווילדן נאָמען -- 
מענטש, 

איך, 

דו! 

איצט קענען מיר ערשט גיין און זוכן איבער דער וועלט 


גאָט. 
װאַרשע 1922 


משה בראָדערזאָן 
אין אַ האַרבסטיקער נאַכט 


מיר האָט זיך אױיסגעדאַכט : 
עס האָט די האַרבסטיקע, די מרה-שחורהדיקע נאַכט 

אין אירע דאַרע, קאַלטע פֿױסטן הויך געלאַכט, 

ווען זען האָט זי געזען אַרומלױפֿן -- אַ ווילד געיעגערלי -- 

אַ מענטשן און אַ הונט מיט שאַרף אַרױסגעשטעקטע צינגער... 
(צו ערשט האָט אויך די נאַכט געבראָכן אירע אָפּגעװועלקטע פֿינגער, 
דערנאָך האָט זי געטאָן אויף אַלי אַ ביטול-שפּײי), 


די נאַכט געווען איז וי פֿאַרטױבט! 


און כ'האָב זיך און די אויגן מײַנע נישט געגלויבט -- 
דער מענטש האָט נאָכגעיאָגט דעם דאַרן הונט... 
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און מיט אַ שׂכלדיקן יושר, מיט אַ גרונט -- 

עניעזט פֿריש און נישט געזונט און נישסט משוגף" 

עס האָבן נאָכגעפֿאָרשט די אויגן זײַנע, װאַכעדיקע, קלוגע. 
דער מענטש האָט זיך אין הונט מתקנא אין דער נאַכט געװעזן 
און אימהדיק געװאָיעט אויף זײַן הינטיש וועזן.י. 


עס האָט דער מענטש אים נאָכגעיאָנט -- 
און זאָגן האָט ער זיך געזאָגט, 

פֿאַרלאָקט פֿון אַ געדאַנק אַ דולן : 

-- כ'מוז זײַן און טאָן װי ער!י.. 


און שווער און אומגעלומפּערט האָט ער נאָכגעבולן --- 

אויף אַלע פֿיר געהיפּערט שווער : 

בײַם גאָרגל אים, דעם הונט, בײַם גאָרגל בײַסן! 

צעפּיצלט אים, אויף שטיקער אים צערײַסן -- 

אין האַרבסטיק מרה-שחורחדיקן גליווער פֿון דער נאַכט!... 


צי (ווייסט איין גאָט) עס האָט זיך מיר בלויז אויסגעדאַכט! 


לאָדזש 1920 


קאַדיע מאָלאָדאָווסקי 
פון פינצטער 


פֿון פֿינצטער, פֿון באַהעלטעניש 
בין איך אַרױס -- 
און ברייט דער טראָט 
פֿון קליינעם פֿוס, 
און שטאַרק דער קלאַפּ 
פֿון שמאָלן פֿױסט, 
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פֿון פֿינצטער, פֿון באַהעלטעניש ‏ 
בין איך אַרױס -- 
און טרעט 
מיט ברייטע טריט אין קאָפּ פֿון דור, 
און כ'וואַש די הענט 
און כ'וואַש 
און הייב דאָס ערשטע מאָל 
די אויגן צו דער זון, 
און כ'צינד די ליכט 
צום וועלטן-יום-טובֿ -- 
די ליכט װאָס דורות-לאַנג 
האָב איך געצונדן פֿרום, 
און בישפּאַן טריט פֿון שײַן, 
און פֿאַרב אין יום-טובֿדיקע פֿאַרבן 
די נצחון-פֿעדעם, 
װאָס איך וועב-אויס 
און װעב-אַרײַן... 


אינזיניסט| 


צו דער כאַראַקטעריסטיק פון ,,אינזידי' 


יעקב גלאַטשטײן -- א. לעיעלעס -- 1. מינקאָוו 
אינטראָספּעקטיװױזם -- אין זיך 


מאַניפֿעסט צו {אַ זאַמלונג אינטראָספּעקטיוע לידער" 


אַרױסקומענדיק מיט אָט דער זאַמלונג, האָבן מיר בדעה צו 
אַנטװיקלען אַ באַשטימטע ריכטונג אין דער ייִדישער פּאָעזיע, אַ 
ריכטונג וועלכע האָט זיך אָנגעהױיבן צו באַװײַזן אין די אַרבעטן פֿון 
אַ געוויסער גרופּע ייִדישע דיכטערס און וועלכע מיר ועלן פֿון איצט 
אָן באַצײכענען מיט אַ באַזונדערן נאָמען. מיר רופֿן זי אינטראָס- 
פּעקטיווע דיכטונג, װײַל אָט דער נאָמען איז אינקלוזיוו גענוג פֿאַר 
אַ גאַנצער ריי אינדיווידועלע שאַטירונגען און ניואַנסן 

מיר ווייסן גוט, אַז אינטראָספּעקטיווע לידער שטעלן מיט זיך 
ניט פֿאָר קיין שום נײַס אַן און פֿאַר זיך. אַלע פּאָעטן פֿון אַלע צײַטן 
האָבן בײַ באַשטימטע געלעגנהייטן געשריבן אינטראָספּעקטיו, דאָס 
הייסט, אַרײַנקוקנדיק אין זיך, און פֿון דאָרט, פֿון דער אייגענער 
נשמה און פֿון דער װועלט, וי זי האָט זיך אָפּגעשפּיגלט איז דעם 
דיכטערס זעל, געזונגען און געדיכטעט. אויך אין דער נײַער ייִדי- 
שער פּאָעזיע זײַנען פֿאַראַן גענוג אינטראָספּעקטיוע לידער, כאָטש 
די דיכטערס האָבן זיך מיט אָט דעם נאָמען און מיט אָט דער באַ- 
צייכענונג ניט באַנוצט. דער אונטערשייד אָבער צוישן אונדז און 
די אַנדערע פּאָעטן, סײַ ייִדישע און סײַ ניט-ייִדישע, סײַ מאָדערנע, 
סײַ אַלטע, באַשטײט אין דעם, װאָס מיר ווילן ספּעציעל זיך אָפּ- 
געבן דער אַנטװיקלונג, דער פֿאַרטיפֿונג און דער אויסברייטערונג 
פֿון דעם אינטראָספּעקטיון מעטאָד. 

...מיר, די אינטראָספּעקטיוויסטן, ווילן אין דער ערשטער ריי 
געבן דאָס לעבן, דאָס אמתע, אופֿריכטיקע און גענויע -- אויף אַזױ 
פֿיל װי עס שפּיגלט זיך אָפּ אין אונדז גופֿא, אויף אַזױ פֿיל וי עס 
טרעט-אַרײַן אין אַ באַהעפֿטונג מיט אונדז. די מענטשלעכע פּסיביק 
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איז אַ מוראדיקער לאַבירינט. אין אָט דעם לאַבירינט וווינען טויזג- 
טער ועזנס. די אײַנוווינערס זײַנען די פֿאַרשײדענע פֿאָרמען פֿון 
דעם אינדיווידס קעגנװוערטיקן איך פֿון איין זײַט און רעשטלעך 
פֿון דעם אינדיווידס הערעדיטערן איך -- פֿון דער אַנדערער זײַט. 
אויב מען זאָל גלייבן, אַז יעדער אינדיוויד האָט שוין אין אַזאַ אָדער 
אין אַן אַנדער פֿאָרעם געלעבט וען און ערגעץ װוּ -- און אָט דער 
גלויבן װערט אָפֿט זייער אַקטועל עמפֿונדן פֿון יעדן איינעם -- 
ווערט די צאָל פֿון די אײַנװױנערס אין דעם לאַביריגט פֿון דער 
מענטשלעכער זעל נאָך גרעסער. דאָס אין דאָס אמתע לעבן פֿון 
דעם מענטש און אָט דאָס לעבן, װאָס ווערט אין דער איצטיקער 
צײַט פֿון גרױסשטאָט און װאַריעטעס אויף אַלע געביטן טױזנטפֿאַ 
כיק נאָך מער קאָמפּליצירט און פֿאַרפּלאָנטערט, האַלטן מיר, די איג" 
טראָספּעקטיװױסטן, פֿאַר נייטיק איבערצוגעבן און אויסצודריקן. אין 
וועלכער פֿאָרעם און געשטאַלט קומט די קאָמפּליצירטקײט פֿון שטי- 
מונגען, וועגן וועלכער עס איז נאָר װאָס גערעדט געװאָרן? אין דער 
געשטאַלט פֿון אַסאָציאַציע און סוגעסטיע, און אָט די ביידע עלע- 
מענטן האַלטן מיר פֿאַר די צוויי וויכטיקסטע מעטאָדן פֿון דיכטע- 
רישער עקספּרעסיע. 

דאָ בעט זיך װוידער אַ באַמערקונג. מיר ווייסן גוט, אַז פּאָעטן 
פֿון אַלע צײַטן האָבן זיך באַנוצט מיט סוגעסטיעס און אַסאָציאַציעס. 
דער פּרעראַפֿאַעליט ראָסעטי און דער שפּעטערדיקער סוינבוירן 
האָבן אין זייער אַרבעט באַדינט זיך זייער אָפֿט מיט אָט די עלע- 
מענטן.,. אין פֿלוג גענומען איז דאָס אַ זעלבפֿאַרשטענדלעכע זאַך 
און אַ מין פּרערעקויזיט פון יעדער פּאָעזיע. אַזױ דאַרף עס טאַקע 
זײַן; אָבער עס איז ניט. אין די מערסטע לידער, ניט בלויז אין די 
ייִדישע, פֿעלט באמת די פֿולע אינדיװידואַליטעט פֿון דעם דיכטער 
און ממילא אויך פֿון דעם געדיכט. אין די מערסטע לידער פֿאַרטיפֿט 
זיך גאָר ניט דער פּאָעט גענוג צו זען דאָס, װאָס דערשײַנט אין 
זײַן אייגענער זעל. אין דעם איז אפֿשר שולדיק די שפּראַך, וועלכע 
ווירקט בכלל אין אונדזער לעבן װי אַ פֿאַרפֿירנדיקע און אָפּנאַרג- 
דיקע קאַטעגאָריע. װי די מעשׂה זאָל אָבער ניט זײַן, אַז אין דעם 
גאָר גרעסטן טייל פֿון דער גאַנצער פּאָעזיע איז דער דיכטער ניט 
אינדיווידועל גענוג. ער באַניצט זיך צו פֿיל מיט פֿאַרטיקע, פֿאַר 
אים פֿון פֿריִער צוגעגרייטע בילדער און מאַטעריאַלן. וען דער 
דיכטער אָדער אַפֿילו אַזױ אַ מענטש קוקט אויף אַ זונפֿאַרגאַנג, קאָן 
ער זען די מאָדנעסטע זאַכן, וועלכע האָבן אפֿשר לחלוטין --- אוי- 
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בנאויף גענומען -- קיין שײַכות ניט מיטן זונפֿאַרגאַנג. דאָס בילד, 
װאָס שפּיגלט זיך אָפּ אין זײַן זעל, איז גאָר אַ ריי װײַטלױפֿנדיקע 
אַסאָציאַציעס פֿון דעם, װאָס זײַן אויג זעט, אַ קייט סוגעסטיעס, װאָס 
דער זונפֿאַרגאַנג רופֿט-אַרױס. און בעת דאָס, אָט די ריי אַסאָציאַציעס 
אוּן אָט די קייט סוגעסטיעס זײַנען דער אמת, זײַנען דאָס לעבן, 
וי די אילוזיע איז אָפֿט מאָל דאָס אמתע לעבן, 

...אָבער די אינדיװידואַליטעט פֿון דעם ליד האָט איך אַ סך 
צו טאָן מיט דעם, װאָס איז אין אַלגעמײן באַקאַנט אַלס פֿאָרעם, 

באמת איז פֿאָרעם און אינהאַלט איינס און דאָס זעלביקע. אַ 
ליד, װאָס מען קאָן איבערזינגען אין אַן אַנדער פֿאָרעם, איז קיין 
ליד ניט, קיין פּאָעזיע. איינס איז ניט אָפּצוטײלן פֿונעם אַנדערן 
צו ריידן וועגן פֿאָרעם באַזונדער און וועגן אינהאַלט באַזונדער, הייסט 
אייגנטלעך אַרונטערצופֿאַלן אונטער דעם אײַנפֿלוס פֿון אַ לינגוויס- 
טישן טעות... דער אַלגעמײן באַקאַנטער עלעמענט פֿון פֿאָרעם איז 
דער ריטעם. יעדעס ליד מוז זײַן ריטמיש. ריטעם איז דער סוד פֿון 
גאַנצן לעבן און די קונסט, װאָס איז ניט מער וי אַן אויסדרוק פֿון 
לעבן, מוז זעלבפֿאַרשטענדלעך אויך זײַן ריטמיש, אָבער װאָס פֿאַר 
אַ דיטעם זאָל אַ ליד האָבן? ...מיר קאָנען ניט פֿאַרשטײן, וי אַזױ 
בײַ אַן אמתן דיכטער זאָל עס מעגלעך זײַן אַז אַ ליד, װאָס ער 
שרײיַבט וועגן אַ סאָבװיי, און אַ צווייטס װועגן דעם זאַמד בײַם ים 
זומער און אַ דריטס וועגן זײַן ליבע צו אַ מיידל, זאָלן אַלע האָבן 
דעם זעלביקן ריטעם, דעם זעלביקן ,טאַקט?. צוויי פֿון אַזױנע דרײַ 
לידער זײַנען זיכער פֿאַלש. נאָר זיכערער זײַנען אַלע דרײַ פֿאַלש, 
װײַל אויב דער פּאָעט קאָן דרײַ לידער שרײַבן מיט דעם זעלביקן 
ריטעם, באַװײַוט דאָס גופֿא, אַז ער הערט זיך ניט צו צו דער מוזיק 
פֿון זײַן אייגענער זעל, אַז ער זעט גאָר ניט און הערט גאָר ניט מיט 
זײַנע אייגענע אויגן און אויערן. 

..דאָ קומען מיר צו דער פֿראַגע, װאָס האָט צערודערט אַ סך 
געמיטער צווישן די פּאָעטן פֿון אַלע שפּראַכן און אויך ניט װײיניק 
צווישן די ייַדישע פּאָעטן, צו דער פֿראַגע פֿון פֿרײַען פֿערז. דער 
פֿרײַער פֿערז איז ניט קיין מון פֿאַר אינטראָספּעקטיוע לידער. עס 
זײַנען מעגלעך אינטראָספּעקטיווע לידער אין רעגלמעסיקן ריטעם, 
אמת, אָט דער רעגלמעסיקער ריטעם ועט דאַן אָפֿט ווירקן אַלס אַ 
שטער, אַלס אַ צװאַנגיאַקע, אָבער דער פֿרײַער פֿערז אַן און פֿאַר זיך 
איז נאָך גאָרנישט... צוליב דעם אַלײן איז עס שוין דער גרעסטער 
טעות, אויב ניט צו זאָגן עם-הארצות. צו באַהױפּטן, װי מאַנכע 
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טוען עס, אַז צו שרײַבן פֿרײַע פֿערזן איז לײַכטער וי צו שרײַבן 
,;געבונדענע"י פֿערזן. אויב אַ פֿאַרגלײַך האָט דאָ בכלל אַ ווערט, אין 
ריכטיק גראָד דאָס פֿאַרקערטע... בלויז פֿאַר דעם אמתן פּאָעט איז 
דער פֿרײַער פֿערז אַ נײַ מעכטיק מיטל פֿאַר עקספּרעסיע, אַ נײַע, 
ברייטע וועלט פֿול מיט נאָך ניט-אַנטפּלעקטע לענדער. פֿאַר דעם 
ניט- פּאָעט אָבער איז דער פֿרײַער פֿערז בלויז אַ פּאַסטקע, אין וושל- 
כער ער פֿאַלט-אַרײַן בײַ דעם ערשטן אָדער צווייטן פֿערז... צוליב 
דעם זעלבן גרונט זײַנען מיר אויך ניט קעגן דעם גראַם. דער גראַם 
האָט זיך זײַן חן און זײַן ווערט. עס קאָן אַנדערש ניט זײַן, אב 
דער גײַסט פֿון שאַפֿנדיקע פּאָעטן האָט אַזױ פֿיל טױיזנטער יאָרן 
אים באַנוצט אַלס איינס פֿון די פּאָעטישע מיטלען -- איז אין דעם 
גופֿא פֿאַראַן דער באַװײַז פֿון זײַן װערט. מיר זאָגן בלויז, אַן דער 
גראַם איז ניט קיין מוז. אָפֿט מאָל װירקט ער וי אַ צװאַנג און נאָך 
עפטער וי אַ פֿאַרפֿירעריש בלאָנדזשענדיק פֿײַערל. אין אַזױנע פֿאַלן 
איז ער שעדלעך און עס אין דאַן בעסער וען מען מײַדט אים 
אויס.... די מעלאָדישקײט פֿון אַ ליד -- אַן אָן צװײפֿל נייטיקע זאַך 
--- הענגט ניט אָפּ פון דעם גראַם. דער גראַם איז בלויז איין עלע- 
מענט פֿון דער מעלאָדישקייט -- און דער קנאַפּסטער. די מעלאַָ- 
דישקייט פֿון אַ ליד דאַרף אויך זײַן אַ ריין-אינדיווידועלע. און זי 
קאָן דערגרייכט וערן אָן גראַמען, וועלכע מוזן נױיטװענדיקערװײַז 
פֿירן צו אַ סטערעאַטיפּישקײט --- זײַנען דאָך די גראַמען נאָך אַלע- 
מען באַגרענעצט אין קװאַנטיטעט און אין קװאַליטעט. די קאָמבי- 
נאַציע פֿון קלאַנגען, די אינדיוידועלע קלאַנגען קאָמבינאַציע אין 
ווירקלעך נייטיק און גראָד צוליב אונדזער אינטראַספּעקטיװױטעט 
האַלטן מיר זי פֿאַר אומגעוויינלעך וויכטיק. ניט נאָר פֿאַרנײנען מיר 
ניט אָט דעם עלעמענט פֿון פּאָעזיע, נאָר מיר זוכן אים צו געבן אַ 
נײַעם שווונג -- דווקא מיט דער הילף פֿון און דורך דער אינדי- 
װידואַליטעט פֿון דעם ליד. דער מזיקאַלישער און קלאַנגען-עלע- 
מענט פֿון דער ייִדישער שפּראַך איז בכלל פֿאַרנאָכלעסיקט געװאָרן 
פֿון די מערסטע פּאָעטן אונדזערע. די אָנועזנהייט פֿון אַזױנע עלע- 
מענטן וי אַליטעראַציע אַלס פּאָעטיש מיטל איז כּמעט וי ניט געאָנט 
געװאָרן, כאָטש זי איז שטאַרק אייגן אונדזער לשון. אויף װיפֿל עס 
וועט ליגן אין אונדזערע כּוחות, װעלן מיר זען אָט די פֿאַרנאַכלש- 
סיקונג צו פֿאַרריכטן. אינדיװוידואַליטעט איז אַלץ און אינטראָספּעק- 
ציע איז אַלץ -- דאָס ווילן מיר זוכן, דאָס ווילן מיר דערגרייכן, 
...דערשײיַנט שוין אויך פֿאַר זעלבפֿאַרשטענדלעך, אַז אַלץ איז 
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אַ קעגנשטאַנד פֿאַר פּאָעזיע, אַז פֿאַר דעם פּאָעט איז נישטאָ קיין 
מיאוס און קיין שיינס, קיין גוטס און קיין שלעכטס, קיין הויכס און 
קיין נידעריקס. אַלץ איז גלײַכװערטיק פֿאַר דעם פּאָעט, אויב עס 
איז נאָר אין אים און אַלץ איז נאָר אַ שטאַפּל צו זײַן אינערלעכער 
באַפֿרײַונג, פֿאַר אונדז קאָן אויך ניט שטיין די אומזיניקע און אומ- 
פֿרוכטבאַרע פֿראַגע וועגן דעם, צי דער פּאָעט ,דאַרף? דיכטן וועגן 
נאַציאָנאַלע זאַכן און וועגן סאָציאַלע, צי בלויז וועגן פּערזענלעכע. 
פֿאַר אונדז איז אַלץ ;פּערזענלעך". מלחמות און רעװאָלוציעס, פּאָגראָ- 
מען און די אַרבעטער-באַװעגונג, דער פּראָטעסטאַנטיזם און בודאַ, 
די ייִדישע שול און דער צלם, די שטאָטװאַלן און אַ פֿאַרבאָט אויף 
אונדזער שפּראַך: די אַלע קאָנען יאָ באַרֹירן אונדז אָדער ניט באַ- 
רירן, פּונקט װי עס קאָן אונדז יאָ אָדער ניט באַרירן אַ פֿרױ מיט 
בלאָנדע האָר... צוליב דער זעלביקער אורזאַך ווייסן מיר ניט פֿון 
קיין אונטערשייד צװוישן ;האַרץ-פּאָעזיע" און ;קאָפּ-פּאָעזיע*?, צויי 
אומזיניקע פֿראַזעס, וועלכע באַלאַנגען צו דער זעלביקער קאַטעגאָריע 
לינגוויסטישע טעותן, װאָס מיר האָבן שוין דערמאַנט. אויב מיט 
דער ערשטער פֿראַזע וװוערט געמיינט אומבאַװוסטזיניק שאַפֿן און 
מיט דער צווייטער באַװוּסטזיניק שאַפֿ, זאָגן מיר, אַז ניט מיר, ניט 
קיין שום אַנדערער ווייס די גרענעץ צווישן דער באַװוסטזיגיקייט 
און אומבאַװוּסטזיניקייט... דער מאָדערנער פּאָעט אין ניט, קאָן ניט 
און דאַרף ניט זײַן יענער נאַיװוער הימל-קוקער, װאָס ווייס פֿון גאָר- 
ניט אויסער זײַן לידל... דער הײַנטיקער פּאָעט איז אַ מענטש מיט 
מענטשן צו גלײַך און דאַרף זײַן אַן אינטעליגענטער, באַװוּסטזיני- 
קער מענטש. אַלס פּאָעט פֿאָדערט זיך פֿון אים איין זאַך: ער זאָל 
קאָנען זען און פֿילן, װויסן און באַגרײַפֿן און זען עס מיט זײַנע 
אייגענע אויגן, און זײַן אין שטאַנד דאָס געזעענע, געפֿילטע און 
פֿאַרשטאַנענע אַרױסצוגעבן אויף אַן אייגענעם, אינערלעך-:אױיפֿריכ- 
טיקן, אינטראָספּעקטיוװו-אױפֿריכטיקן אופֿן,,. בײַ אונדז איז ניט קיין 
אונטערשייד צווישן אינטעלעקטועלער פּאָעזיע און געפֿיל-פּאָעזיע, 
מיר ווייסן בלויז פֿון איין אונטערשייד: צװישן עכטקייט און פֿאַלש- 
קייט, צווישן אמתער אינדיװידואַליטעט און שאַבלאָן. 

...אונדזער באַציונג צו ייִדישקייט ווערט קלאָר פֿון אונדזער אַל- 
געמיינעם פּאָעטישן קרעדאָ. מיר זײַנען יִדישע פּאָעטן דערמיט, 
װאָס מיר זײַנען ייִדן און שרײַבן ייַדיש. װאָס אַ ייִדישער פּאָעט זאָל 
ניט שרײיַבן אין ייַדיש, איז עס איפּסאָ-פֿאַקטאָ, דערמיט אַלין, ייִדיש. 
מען דאַרף ניט קיין באַזונדערע ;ייִדישע טעמעס". אַ ייִד װעט ועגן 
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אַן אינדישן פֿרוכטבאַרקײט-טעמפּל און יאַפּאָנישע שינאָס שרײַבן 
וי אַ ייָד. דער ייִדישער פּאָעט װעט זײַן ייִדיש, ווען ער װעט דיבטן 
וועגן ;,װויוו לאַ פֿראַנס?... אין צוויי זאַכן זײַנען מיר יאָ אויסגע- 
שפּראָכן ייִדיש: אין אונדזער באַציונג צו ייַדיש אַלס שפּראַך בכלל 
און צו ייִדיש אַלס פּאָעטישער אינסטרומענט. 


מיר לעבן אין ייִדיש. מיר האָבן ליב ייִדיש. מיר האַלטן זיך 
ניט אָפּ צו מאַכן די דערקלערונג, אַז דער, װאָס האָט אַ פֿאַרנײנעג- 
דיקע באַציונג צו דער ייִדישער שפּראַך אָדער אַפֿילו בלויז אַ גרינג- 
שאַצנדיקע, קאָן דורך דעם אַליין ניט זײַן קיין ייַדישער דיכטער. 
ווער עס לאַכט פֿון ייִדיש, װער עס קלאָגט זיך, אַז ייִדיש איז אָרעם 
און אַ שלעכטע שפּראַך, װער עס איז בלויז גלײַכגילטיק צו יידיש, 
געהערט ניט צו דער הויכער קאַטעגאָריע פֿון ייִַדישע דיכטערס. צו 
זײַן אַ ייִדישער דיכטער איז אַ הויכע קאַטעגאָריע, איז אַ מדרגה, 
און עס קאָן ניט געמאָלט זײַן, אַז דער װאָס שאַפֿט אין ייִדיש זאָל 
שפּײַען אין דעם ברונעם פֿון זײַן שאַפֿונג. אַזױנער איז אַ קליינער 
מענטש און ממילא נאָך אַ קלענערער דיכטער, 


װאָס אָנבאַלאַנגט ייִדיש אַלס שפּראַך-אינסטרומענט, האַלטן מיר, 
אַז אונדזער לשון איז איצט שיין און רײַך גענוג פֿאַר דער טיפֿסטער 
פּאָעזיע. אַלע הויכע דעראָבערונגען פֿון דער פּאָעזיע, די העכסטע, 
;ײַנען מעגלעך אין ייִדיש. בלויז דער, װאָס איז אַן אָרעמער דיכטער, 
קאָן זיך באַקלאָגן אויף דער אָרעמקײט פֿון דער ייִדישער שפּראַך, 
דער אמתער דיכטער וייס אונדזער שפּראַכס רײַכקײט און אים 
פֿפלט גאָר ניט, קאָן גאָר ניט פֿעלן. 


פּאָעזיע איז גאָר אין אַ גרויסער מאָס די קונסט פֿון שפּראַך --- 
אַ כּלל װאָס ווערט אַזױ אָפֿט פֿאַרגעסן -- און די ייִדישע פּאַעזיע 
איז די קונסט פֿון דער ייִדישער שפּראַך, וועלכע איז פֿון איר זײַט 
בלויז אַ טייל פֿון דער אַלגעמײנער אײיראָפּעיַש-אַמעריקאַנער קולטור, 
ייִדיש איז איצט רײַך גענוג, זעלבשטענדיק גענוג, צו קאָנען זיך 
דערלויבן איר אייגענעם אוצר צו פֿאַרגרעסערן מיט דער הילף פֿון 
די אוצרות פֿון אירע שװעסטער-שפּראַכן. דערפֿאַר היטן מיר זיך 
ניט צו באָרגן ווערטער פֿון די שװועסטער-שפּראַכן, װוערטער וועלכע 
זאָלן דעקן די אױסגעװאָקסענע באַגריפֿן, די פֿאַרברײטערטע געפֿילן 
און געדאַנקען. אַזױנע ווערטער זײַנען אויך אונדזערע װערטער., 
מיר האָבן אויף זיי פּונקט אַזאַ רעכט וי יעדע אַנדערע שפּראַך, װוי 
יעדע אַנדערע פּאָעזיע, װײַל: די ייִדישע פּאָעזיץ -- נאָך אַ מאָל עס 
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װידערהאָלן --- איז בלויז אַ צװײַג, אַ באַזונדערער שטראָם פֿון דער 
גאַנצער איצטיקער פּאָעזיע אין דער וועלט. 

מיר קוקן אויף ייִדיש וי אויף אַ פֿולשטענדיק-אױיסגעװאָקסענער, 
רײַפֿער, זעלבשטענדיקער, באַזונדערער און אײגנאַרטיקער שפּראַך. 
מיר האַלטן, אַז זי האָט זיך שוין לאַנג אָפּגעטײלט ניט נאָר פֿון איר 
מוטער -- דײַטש, נאָר אויך פֿון איר פֿאָטער -- העברעיש. אַלץ, 
װאָס בינדט נאָך צונויף קינסטלעך און איבער געװאַלט ייִדיש מיט 
העברעיש, איז אַן אומנייטיקייט, אַן איבעריקייט, אַ באַליידיקונג פֿאַר 
דער שפּראַך, אין וועלכער מיר דיכטן. דאָס אויסלייגן געוויסע ווער- 
טער אין ייִדיש אַנדערש וי אַנדערע ווערטער, װײַל אָט די ווערטער 
שטאַמען עטימאָלאָגיש פֿון העברעיש, איז פֿאַלש, איז אַן אַנאַכראָניזם, 
אַלע װוערטער אין ייִדיש זײַנען גלײַך און עס איז צײַט אָפּצורײגיקן 
די װײַסע שטעך פֿון דעם העברעיִשן אויסלייגן פֿון געוויסע ווערטער 
אין ייִדיש. | א טק א 

מיר זײַנען ניט קיין שׂונאים און ניט קיין קעגנערס פֿון העברעיש. 
די שפּראַכן-פֿראַגע עקסיסטירט פֿאַר אונדז, ייִדישע דיכטערס, אַב- 
סאָלוט ניט. העברעיש איז נאָר פֿאַר אונדו אַ פֿרעמדע שפּראַך, בעת 
ייִדיש איז אונדזער שפּראַך. מיר קאָנען אָבער ניט פֿאַרגעסן אַז 
העברעיש און העברעיזם האָבן כּסדר געשטערט דער נאַטירלעכער 
אַנטװיקלונג פֿון דעם ייִדישן װאָרט און פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע. 

..מיר קומען-אַרױס ניט צו באַקעמפֿן עמעצן און ניט צו פֿירן 
אַ שטרײַט קעגן עמעצן. מיר ווילן בלויז זיך אַלין אַנטװיקלעןף. 
און אויב מיר זאָגן, אַז מיר זײַנען געקומען אין דער ריכטיקער צײַט, 
גיבן מיר שוין אַלין צו, אַז אַלץ, װאָס איז געווען ביז אונדז און 
פֿאַר אונדז, איז אויך געווען אין דער ריכטיקער צײַט. מיכל גאָרדאָן, 
שמעון פֿרוג, מאָריס ראָזענפֿעלד, אַבֿרהם רייזען, אַ. ליעסין, ה. רוי- 
זנבלאַט --- זײַנען אַלע גוט אין זייער צײַט. אָבער אַלע בלויז אין 
זייער צײַט. אַלץ, װאָס איז געווען נייטיק פֿאַר דער אַנטװיקלונג פֿון 
דער ייִדישער דיכטונג, פֿאַר איר שטופֿנװײַזן װײַטערגײן, האָבן זי 
געגעבן און דערמיט אויך אונדז מעגלעך געמאַכט. אױף אַזױ פֿיל 
קעמפֿן מיר ניט קעגן זיי, זוכן מיר זיי ניט צו פֿאַרשרײַען. אַדרבה, 
מיר דריקן-אויס אונדזער אָנערקענונג פֿאַר דעם, װאָס זי" האָבן 
אונדז געהאָלפֿן קומען. בלויז איינער פֿון די עלטערע פֿאָרשטײערס 
פֿון די ייִדישע פּאָעטן האָט,. לט אונדזער מיינונג, אַריבערגע- 
שפּרײַזט די גרענעץ פֿון זײַן צײַט און איז פֿאַר אונדז ניט בלױיז 
אַ פֿאָרלױפֿער, נאָר אַ מיטפּאָעט. דאָס איז יהואָש --- לויט אונדזער 
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אױפֿפֿאַסונג איז ער די באַדײַטנדסטע פֿיגור אין דער גאַנצער ייִדי- 
שער דיכטונג הײַנט צו טאָג, אַ פּאָעט וועלכער הערט ניט אויף צו 
זוכן... די אַנטװיקלונג פֿון דער אויסגערעכנטער גרופּע ייִַדישע 
פּאָעטן ביז אונדז װאָלט אַבסאָלוט ניט מעגלעך געווען אָן געוויסע 
צװישן-שטופֿעס. קונסט, וי דאָס גאַנצע לעבן, שפּרינגט ניט, נאָר 
אַנטװיקלט זיך בהדרגהדיק. אויף די דאָזיקע צװישן-שטופֿעס שטייען 
די אַזױ גערופֿענע יונגע. אײנהאָרן, מנחם, מאַני לייב, זישע לאַנדױי, 
ראָלניק, סלאָנים, שװאַרץ, אײַזלאַנד, מ. ל. האַלפּערן, ב, לאַפּין -- 
אויך די אַלע זײַנען אויך גוט און גוט אין זייער צײַט. זיי האָבן פֿאַר- 
דינסט. און ניט נאָר ווילן מיר דאָס ניט לייקענען, נאָר מיר פֿאַר- 
שטייען און גיבן גערן צו, אַז בלויז אַ דאַנק זייער אַרבעט איז מעגלעך 
געװאָרן אַ װוײַטערע אַנטװיקלונג פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע, פֿון 
וועלכער די אינטראָספּעקטיוע דיכטונג איז אַן אויסדרוק. די אַלע 
האָבן די ייִדישע פּאָעזיע אַרױסגעפֿירט אויף א ברייטערן װעג. זי 
האָבן דערנענטערט די ייִדישע דיכטונג, װאָס האָט נאָך געהאַט אַ 
שטאַרקע מחותּנעשאַפֿט מיט בדחנות און גראַמערײַען, צוֹ קונסט 
און צו אמתער פּאָעזיע... דער הױפּטפֿאַרדינסט פֿון די יונגע איז 
אָבער אין דער הינזיכט פֿון שפּראַך. זיי האָבן אַרײַנגעטראָגן אַ גע" 
וויסן אײראָפּעיזם אין דער שפּראַך, אַ גרעסערע קינסטלערישע 
עכטקייט, אױפֿגעהױבן דעם ניװואָ פֿון אַ ייִדיש ליד. פּרצעס ;אַנדערש 
װאָלט מײַן ליד געקלונגען, כ'זאָל פֿון גוייִם גויַש זינגען" האָבן זי 
לחלוטין אַנולירט. אָבער דערבײַ איז עס געבליבן.. בלויז טײילװײַן 
איינער פֿון די יונגע, לייוויק, האָט פֿון דעם ערשטן מאָמענט פֿון זײַן 
דערשײיַנען געבראַכט מיט זיך אַזױ פֿיל אייגנס, אינדיווידועלס און 
דערצו טיפֿס, אַז וועגן אים קאָן גאָר ניט זײַן קיין רייד וועגן אָפּ- 
שטעלן זיך, וועגן שוין האָבן דערפֿילט זײַן פּאָעטישע מיסיע. אויך 
אים האַלטן מיר פֿאַר נאָענט צו אונדז. די יונגע אין אַלגעמײן, אַלס 
גרופּע גענומען, געהערן אָבער בלויז צו זייער צײַט, 
..באַטראַכטנדיק אונדזער דיכטונג אַלס אַן אויסדרוק פֿון דער- 
נענטערן זיך צום לעבן, צו דעם לעבן װי עס שפּיגלט זיך אָפּ אין 
אונדז -- װאָס דאָס איז דאָס אמתע לעבן -- זײַנען מיר דערפֿאַר, 
אַז די שפּראַך פֿון אונדזערע לידער זאָל זײַן אַזױ נאָענט צו דער 
גערעדטער שפּראַך --- אין בוי און אין פֿליס -- װי נאָר מעגלעך, 
מיר שאַפֿן דעריבער אין גאַנצן אָפּ יעדע מעגלעכקייט פֿון דעם, 
װאָס מען רופֿט אינווערזיע, צעדרייונג פֿון דעם נאַטירלעכן זאַצבוי, 
צוליב ריטעם אָדעֶר גראַם,. מִיר זײַנען קעגן באַניצן אויסדרוקן פֿאַר 
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זייער קלוימערשטער שיינקייט. עס קאָן ניט זײַן קיין שיינקייט אָן 
טיפֿן צוזאַמענהאַנג און אָן עכטן זין. מיר שטרעבן אױסצומײַדן באַ- 
נאַלע פֿאַרגלײַכן, עפּיטעטן און אַנדערע פֿיגוראַטיווע אויסדרוקן. צוליב 
זייער באַנאַליטעט זײַנען זיי ממילא אַ ליגן, און מיר זוכן הויפּט- 
זאַכלעך אינטראָספּעקטיווע אױפֿריכטיקײט און אינדיװידואַליטעט, 

...צו אַזאַ קאָלעקטיוון אַרױסטריט האָט אונדז געפֿירט דער אי- 
נערלעכער צושטאַנד פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע אין דעם איצטיקן 
מאָמענט, אַ צושטאַנד װאָס איז כאַאָטיש, פּנימלאָז, כאַראַקטערלאָז און 
װאָס ווערט אַלץ מער אַ שטער צו װײַטערער אַנטװיקלונג. 


ניריאָרק 1920 


א. לעיעלעס 
שלעסער 


שלעסער -- 

שלעסער פֿון אײַזן געבויט און גראַניט, 
שלעסער פֿון מאַרמאָר און מאַלאַכיט, 
שלעסער פֿון בראָנדז און געגאָסענעם שטאָל, 
שלעסער און שלעסער, און שלעסער אָן צאָל, 
שלעסער -- | 

ביבליאָטעקן און מוזייען, 

מאָנומענטן, מאַזאָלײען, 

טעמפּלען, קירכן, קאַטעדראַלן -- 

אַלע שלעסער 

איצטער פֿאַלן, פֿאַלן, פֿאַלן, 


אָבער מײַנע שלעסער -- 
געבויט פֿון פֿאַרלאַנגען, 
טעגלעכע זוכעניש, נאַכטלעכע באַנגען, 
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רעגונגען, זעונגען, 

שטרעבונגען, װוּנטשן; 

געפֿלאַכטן, געשפּונען 

פֿון װײַטע לבֿנות און װײַטערע זונען, 
פֿון האַרצנס באַגערן, 

װאָס הערן 

ניט אויף פֿון דעם האַרצן צו שטראַלן : 


מײַנע שלעסער קענען קיין מאָל 
ניט פֿאַלן, ניט פֿאַלן, ניט פֿאַלן, 
נידריאָרק 1920 


ווייס און גאָלד 


טריף-טריף-טריף, טריף-טריף-טריף, 
בלוט, 
ייִדיש בלוט. 
לעמבערג, קעלץ, 
זשיטאָמיר, בערדיטשעוו, באָהוסלאַו, 
פּראָסקוראָוו, 
פּראָסקוראָװו ! פּראָסקוראָוו ! 
פּאַסטאָוו, נאַװאָגראָד-װאָלינסק, כאַרקאָו, 
און נאָך, 
אָן צאָל און אָן נאָמען. 
-מחנות װאַנדערנדע בעדוינער לאָזן זיך אַראָפּ אויף אַ לאַנד, 
יעהויװאָ---הו! יעהויװואָ--הו! 
עפֿענען זיך נאָזלעכער ברייט און דאָרשטיק, 
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בליצן שװוערדן שאַרף און דאָרשטיק, 
פֿלאַטערן װײַסע הילעס, 
ברענען שטעט. 
רויכערן זיך דערפֿער. 
פֿאַלן ווענט. 
ברעכן פֿעסטונגען צוזאַמען, 
קיין איינער פֿון שונא טאָר ניט בלײַבן לעבן. 
ניט קיין מאַן, ניט קיין פֿרױ, ניט קיין קינד, 
אַפֿילו ניט קיין רינד אין פֿעלד, 
אַפֿילו ניט קיין חיה אין נאָרע. 
דאָס לאַנד מוז פֿאַרטיליקט וערן אין גאַנצן, 
האָט איינער רחמנות אויף אַ פֿײַנדלעכן פֿירשט, 
ווערט ער פֿאַרשניטן, 
ווערט זײַן געביין אָפּנעמעקט אין ישׂראל, 
יעהויוואָ--הו! יעהויוואָ--הו! 
קריגערבלוט, 
זיגערבלוט, 
דעראָבערער-בלוט, 
(אוי, איר שטיינער פֿון בערדיטשעוו און פּראָסקוראָװו! 
אוי, איר פּלײינען און שליאַכן פֿון אוקראַינע !) 
8 
גאָט ! 
דעם מדברס גזר איז: איין און איין, 
דער מדבר אָטעמט: א--ח--ד... 
די זון גייט אַלע טאָג אויף אין מזרח און פֿאַרגײט אין מערבֿ. 
די שטערן פֿינקלען שטענדיק אויף דעם זעלבן אָרט זייער ליכטגעזאַנג. 
דער ווינט אָטעמט דאָ מיט פֿאַרװיסטונג, דאָ מיט זוימען פֿון אַ 
נײַ לעבן -- 
אַלע מאָל אין דער זעלבער צײַט, פֿון דער זעלבער זײַט, 
דאָס לעבן פֿון דעם שטאַם == 
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אַ פֿײַערל װאָס גייט-אויף און פֿאַרגײט, גייט-אויף און פֿאַרגײט, 
פֿאַראַן איין באַלעבאָס, 

איין יעהויװאָ, 

איין האַר, 

דו ביסט מײַן פֿאָלק, איך -- דײַן גאָט. 

וויל איך --- לעבסטו. 

וויל איך --- ווערסטו װוי דער הייסער זאַמד פֿון מדבר, 
האָסטו אַ לאַנד דעראָבערט, איז דאָס מײַן ווילן געווען. 
מײַן קאַפּריז, | 
מײַן אויסגעטראַכטער חלום, 

דו ביסט מײַן קנעכט. 

בלעזלעך פֿון מײַן אָטעם. 

אָטעם-מיט --- און דו וועסט לעבן. 


װאָס איז דאָס לעבן? 
וי אַזױ קאָן מען לעבן? 
וי אַזױ זאָל מען לעבן? 
שונאים פֿון אַלע זײַטן, . 
דונער און בליצן. 
שטורעמען. 
דער מדבר שטרעקט גיריק זײַן פֿאַרטריקנטע צונג אַרױס 
און פֿאַרמעסט זיך מיט די זאַמדיקע, באַנעגלטע לאַפּעס. 
די שכנים שלײַפֿן די שװוערדן, 
און שפּאַנען די קריג-וועגענער, 
פֿאַרניכטונג פֿון מערבֿ, 
צעשטערונג פֿון צפֿון, 
סכּנות פֿון דרום, 
צו מזרח -- אַ װאַנט! 


גערעכטיקייט ! 
גערעכטיקייט איז דער ווילן פֿון יעהויואָ, 
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און איר דאַרפֿט זײַן די שטאַפֿעטן פֿון זײַן ווילן, 
אוי, איר זינדיקער ! 

פֿאַלש --- אײַערע וועגן, 

ווער דאַרף אײַערע אָפּער און בראַנדאָפּער -- 
אַש פֿאַר דעם ווינט? 


אין דעם האַרץ פֿון דעם מענטש נעסט זיך אַ פֿונק, 
גייט עס אויף מיט שאַרלעך-פֿלאַמען, 
ווערט עס אַ שׂריפֿה, װאָס ברענט און פֿאַרברענט, צינדט און 
פֿאַרלענדט, 
לעשט די שׂריפֿה מיט אַן אַנדער פֿײַער, | 
אַ װײַסן, 
יעהויוואָ האָט עס פֿאַר אײַך באַשטימט, 
פֿאַרלענדט די רויטקייט מיט שטראָמען, װאָס זײַנען געלײַטערט 
וי דער אָטעם פֿון װאַסערפֿאַל, 
און איר װעט לעבן. 
קענען לעבן. 
וויסן װי צו לעבן. 


גערעכטיקייט ! 
טרוימט פֿון אַ צײַט, ווען שעפּסן װועלן לעבן בשלום מיט אַ לייב, 
טרוימט פֿון אַ וועלט פֿון פֿרידן און צדק, 
| נבֿיאים-בלוט, 
דיכטערבלוט, 
װועלטפֿאַרזאָרגער-בלוט, 
(וויי צו דיר, װעלט), 


איך, נבֿוכדנצר, קיניג פֿון בבֿל, 

די פּרינצן פֿון אַלע פֿיר עקן וועלט 

צאָלן מיר מס, 

בייגן זייערע קעפּ, אַז איך זאָל מײַן פֿוס אויף נייערע נאַקנס שטעלן, 
זיי בויען מײַנע פּאַלאַצן, 
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זיי פֿירן מײַנע רײַטװעגענער. 

זיי האַקן אויף שטיין אויס מײַנע העלדישע טאַטן. 
איז אַ לאַנד װידערשפּעניק אין מיר, 

גי איך אַרײַן אין דעם לאַנד -- 

און ווען איך גיי אַרױס, 

בלײַבט ניט קיין פֿרײַער 

אָדער עס בלײַבט ניט קיין לעבעדיקער, 

וויי צו דיר, יהודה, 

װאָס דו האָסט מײַן צאָרן דערצאָרנט, | 
איך, דער גרויסער קיניג פֿון בבֿל, גיי אויף דיר! 


טאָפּען פֿון פֿערדישע פֿיס : 

טריפּ-טראַפּיטראַפּ! טריפּיטראַפּיטראַפּ! 
שמעטערן פֿון געפּאַנצערטע אײַזן" וועגענער : 
בינג- באַנגיבאַרק! בינג-באַנג-באַרק! 

שטויב און רויך, שטויב און רויך. 

יהוה---הו ! 

יהוה---אַהאָ ! אַהאָ. אַהאָ. אַהאָ+.. 

דאָס לאַנד מיטן װאָרצל אױפֿגעריסן. 

די פֿירשטן און פֿירשטן-קינדער אויסגעשלאַכט, 
דעם קיניג --- די אויגן אױיסגעשטאָכן, 

און אין קייטן מיט שפּאָט געפֿירט. 

דאָס פֿאָלק באַשפּיגן און פֿון דעם לאַנד געטריבן : 
צו בויען דעם גרויסן קיניגס פּאַלאַצן, 

צו פֿירן זײַנע רײַטװעגענער, 

אויסצוהאַקן אין שטיין זײַנע גרויסע העלדנטאַטן 


וועלן מיר פֿאַרגעסן אין ציון ? 

וועלן מיר זינגען ציונס לידער בײַ פֿרעמדע טײַכן? 
זאָל אונדז דאָס ליכט אין די אויגן אויסגעלאָשן ווערן ! 
זאָל אונדז די קעל אײַנשרומפּן. 
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עקשנות ! 
בלײַבן לעבן ! 
בלײַבן לעבן! 


דער שונא װויל דאָס ליכט פֿון די אויגן פֿאַרטונקלען 
מיט פֿרעמדער מאַכט און פּראַכט: 

מיט גראַניט-און-אײַזערנע פֿעסטונגען, 

מיט הימל-גרייכנדע טורעמס, 

מיט געשניצטע פּאָרטאַלן, 

מיט אַלאַבאַסטרענע, געפֿליגלטע לייבן, 

מיט מאַרמאָרנע קאָלאָנאַדן, 

מיט רעגן-בויגן-פֿאַרביקע טעפּיכער, 

מיט מאַנטלען פֿון פּורפּור און גאָלד, . 

מיט דער שיינקייט פֿון זונות. 

אָבער דאָס אויג זעט בלויז די בערג פֿון יהודה, 
דעם טאָל פֿון שרון, 

דעם טעמפּל פֿון יהוה, 


דער שׂונא װויל דאָס אויער פֿאַרהילכן, 

מיט דעם לויב צום גרויסן קיניג, 

מיט די שאַלן פֿון טרומפּײטן, 

מיט דעם שמעטערן פֿון די פּױקן 

מיט די גלעקלעך אויף די פֿיס פֿון די טאַנצנדע זונות, / 
אָבער דאָס אויער הערט בלויז דעם רויש פֿון דעם ירדן 
דאָס געזאַנג פֿון לווייַם. 


דער שׂונא וויל דאָס האַרץ פֿאַרפֿירן 

מיט רײַכע מתּנות, 

מיט קיניגלעכע מאָלצײַטן, 

מיט די געצן און מיט דער זינד פֿון בבֿל, 


די יונגע 


אָבער דאָס האַרץ איז מיט אַ שטיינערנער װאַנט באַפּאַנצערט, 
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הינטער דער װאַנט 
גליט אַ בענקשאַפֿט, 
גליט און דערװאַרעמט, 
גליט און שטאַרקט, 
גליט און באַגײַסטערט, 


פֿערציק טויזנט גייען צוריק! 


היי, איר וואַלן פֿון ירדן, 

היי, דו, טאָל פֿון שרון, 

פֿערציק טויזנט קומען צוריק -- 
אויס בענקשאַפֿט צו אײַך 

און אויס עקשנות. 

בויען צוריק די חורבֿות -- 
מיט עקשנות. 

שלאָגן זיך און זיגן -- 

מיט עקשנות. 


שלמה ביקל 


,איך פאַררעכן לעיעלעסן פאַר 
איינעם פון די באַדײַטנדיקסטע 
און אין פּרט פון קולטור-באַװוּסט- 
זיניקייט טאַקע פאַרן ערשטן דים. 
טער, װאָס האָט געזוכט, זיך געיאָגט, 
געפונען און דערפירט צו װירטואַ- 
זיטעט דאָס הערמעטישע אָפּשליסן 
פון געדאנק און װאָרט". 


(פון אינזיך באַנד 10) 
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שלאָגן זיך און פֿאַלן --- 


מיט עקשנות. 
8 


װאָס איז דאָס לעבן? 

צו װאָס איז דאָס לעבן? 

אַלץ, װאָס איז דאָ, 

איז געווען. 

און אַלץ, װאָס װועט זײַן 

איז ניט כּדאַי, 

אַלץ איז אַ טעות, 

אַ טעות פון אַ קאַפּריז, 

און מיר --- די בלעזלעך פֿון 
טעות, 


דער שוים פֿון קאַפּריז, 
װאָס איז דאָס לעבן? 
צו װאָס איז דאָס לעבן? 
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דערלייזונג ! 

ערגעץ הענגט זי אויף קייטן, 
אויף פֿעלדזן, 

איבער אָפּגרונטן, 

אָבער זי וועט זײַן! 

מוז זי ניט זײַן? 

זי מוז! 


װאָרהאַפֿטיק זאָג איך אײַך : 

איך בין אין גאָט און גאָט איז אין מיר, 

און איר זײַט אין מיר און איך בין אין אײַך, 

און די פֿרײד איז אין מיר און די דערלייזונג -- אין מיר, 
איך װעל זי אײַך ברענגען. 

װאָרהאַפֿטיק זאָג איך אײַך : 

איר האָט געזינדיקט, אָבער איר זײַט ניט שולדיק. 
קיינער איז ניט שולדיק, 

קיין בן-אָדם איז קיין מאָל ניט שולדיק, 

אָבער די זינד איז דאָ, װוי עס איז דאָ דאָס געשריי פֿון שאַקאַל, 
און די זינד מוז מען אױיסקױפֿן, 

וי ס'מוז געזעטיקט ווערן דאָס געשריי פֿון שאַקאַל, 
איך נעם אויף זיך אײַערע זינד, 

איך קום-אָפּ פֿאַר אײַערע זינד, / 

מײַן בלוט, װאָס רינט פֿון די נעגל-לעכער, 

מײַן שאַנד און מײַן לעסטערונג -- 

אַלץ פֿאַר אײַך, = { } 

און װאָרהאַפֿטיק זאָג איך אײיך : 

עס װעט קומען דער טאָגי. / 

און דאָס קיניגרײַך פֿון הימל ועט זײַן אויף דער ערד, 
און דאָס געשריי פֿון שאַקאַל װעט געשטילט װערן. 
און דער ברום פֿון יונגן טיגער -- געזענפֿטיקט, 
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און איר װעט דערלייזט װערן. 
װאָרהאַפֿטיק זאָג איך אײַך, 


טרוים פֿון טרוימען ! 

מענטשלעכסטער טרוים ! 

געטלעכסטער טרוים, 

דערלייזער-בלוט, 

בלוט װאָס פֿליסט צו שטילן דאָרשט, 

צו זענפֿטיקן און ווייך צו מאַכן דאָס געשריי פֿון שאַקאַל. 
(דאָס דאָזיקע בלוט איצט: 

טריף --- טריף -- טריף). 


שמעון בן גיורא 

יוחנן מגוש חלבֿ, 

לעגיאָנען, צענטוריאָנען,. טיטוס. 

טראַ-טאַ-טאַ! טראַיטאַ-טאַ! 

זײַנען די שפּיזן גרייט ? זײַנען שטאַרק די פֿיס בײַ די פֿערד ? 
טראַדטאַ-טאַ! טראַ-טאַ-טאַ! 


הונגער. 
מאַמעס עסן זייערע קינדער. 
דורכגעלעכערט די ערשטע װאַנט! 
זײַט קלוג --- גיט זיך אונטער! 
זײַט מוטיק --- קעמפֿט! 
ביזן לעצטן מאַן. 
ביזן לעצטן קנאי, 
עקשנות ! 
עקשנות ! 

שריפֿות, 

דער טעמפּל ברענט, 

פֿערדגאַלאָפּ, 
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אַ שטעכיקער, טויטלעכער װאַלד פֿון שפּיזן. 

װיקטאָריאַ! װיקטאָריאַ! 

מאַכט זיך פֿרײילעך, לעגיאָנערן! 

צעטראָטענע קינדער, 

דערשטאָכענע זקנים. 

אין קייטן געשמידטע, געלעסטערטע גיבורים, 

קנאים-בלוט, 

עקשנות-בלוט, 

בלוט װאָס האָט געשלאָסן אַ בונד מיט די פֿיר ווינטן פֿון דער וועלט, 


ניט צו רוען און -- 
צו לעבן. 
* 
אינקוויזיציע, 
שײַטער-הױפֿנס. 
מעוברתע װוײיַבער, בײַ וועלכע עס פּלאַצן די בײַכער און דאָס מפּיל 
פֿאַלט-אַרױס, 
הייליקער פֿאָטער : 
איז די פֿרוכט אויך דעם טײַװלס ? 
װאַרפֿט עס אַרײַן אין פֿײַער, 
װאַרפֿט עס אַרײַן ! 
גערוך פֿון סמאַליענדן בלוט. 
אױפֿגעפּראַלטע גלחשע נאָזלעכער. 
בליצנדע אויגן פֿון דאָנען און דאָנאַס, 
בראַװאָיקלעפּ פֿון המון. 
הירזשען פֿון המון, 
אַזױ ! אַזױ! 
אַזױ קומט זיי, די פֿאַרפֿלוכטע ! 
שמע ישׂראל ! 
מאַרטירער-בלוט, 
עקשנות-בלוט, 
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הייליק, בלוט, װאָס פֿאָדערט און מאָנט, 
און האָט אַ חזקה אויף די פֿיר ווינטן פֿון דער ערד, 


יעקשנות ! 

קי-הו-הע! קי-הו-האַו! 

לעבן! 

אַ פֿלאַנץ מיט קורצע װאָרצלען איבער דער גאַנצער פֿלאַך פֿון 

דער ערד -- 

און לעבן ! 
טריף -- טריף -- טריף -- 
און לעבן ! 

געלט, 

רײַכקײט, 


עקשנות דורכן קלונג פֿון דוקאַטן און גולדנס, 

בייגן זיך אין דרײַען פֿאַר אַ שטורעם, 

און הייבן זיך אויף. 

ניקאָלײַ דאָנין, 

פֿעפֿערקאָרן. 

װואָרמס, מײיַנץ, פּראָג, 

הײַדאַמאַטשינע, 

אויך : באָהוסלאַוו, דראַזשנע, זשיטאָמיר, בערדיטשעוו. 


הונט! 
אונטערטעניק בלוט. 
הינטיש בלוט, 


אָבער פֿון דעם האַרץ פֿון די קליינע, רויטע טראָפּן שטײַגן 

בלישטשענדע, בלענדנדע זײַלן פֿון ליכטיקן גאָלד --- 

דערלייזונג ! | 
און פֿון די ברעגן פֿון די קליינע טראָפּנס שפּרײיטן זיך װײַסע 

קלאָרע שליאַכן -- 
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גערעכטיקייט ! 
דערלייזונג און גערעכטיקייט ! 


א 


פֿײַער פֿון אַלע זײַטן, 
קי-הודהע! קי-הו-האַו ! 
גערעכטיקייט ! 
אַרױס מיט דעם ים פֿון די ברעגן! 
איבערקערן די הײַזער! 
איבערדרייען אַלץ מיטן קאָפּ אַראָפּ, 
רײַסט מיר דעם גאַנצן װאַלד מיט די װאָרצלען אויס, 
בערג, אַרױס פֿון די גרונטן! 
טײַכן, פֿאַרלאָזט אײַערע בעטן! 
צעשמעלצט מיר אַלע אײַזנס אין איין לאַװע. 
זאָלן פֿליסן די שׂריפֿות. 
זאָל ברענען. 
זאָל ברענען. 
דערלייזונג ! 


טריף -- טריף -- טריף, 
זאָל! 
װאָרעם פֿון אונטער די שׂריפֿות שטײַגט אַ בלישטשענדע זײַל 
פֿון ליכטיקן גאָלד, 
װאָרעם פֿון אונטער דער לאַווע 
בעטן זיך קלאָרע, ברייטע שליאַכן 
פֿון װײַסקײט, 
+* 
עקשנות. 
אױפֿן שאַרף פֿון מײַן עקשנות -- האַס. 
אין אָפּגרונט פֿון מײַן טריף -- טריף -- נקמה, 
געל איז דער האַס, 
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רויט -- די נקמה, 

װײַס די גערעכטיקייט, 

די דערלייזונג איז גאָלדיק, 

װײַס און גאָלדיק, קינד מײַנס, 

װײַס און גאָלדיק, קינד, 

דרייען זיך רעדער פֿאַר מיר : 

געל און רויט, 

װײַס און גאָלד, 

געל, גאָלד, װײַס, רויט; געל, רויט, װײַס, גאָלד, 
שלעפּן מיך די רעדער, 

און איך ווייס ניט װוּ אַרײַן, זווּ אַרױס, 


רויטקייט און געלקייט -- די הינט! 


מיר -- גאָלד און װײַסקײט. 
4 


זעט --- זי גייט מיט צעפֿלאָסענע גאָלדיקע לאָקן, 
מיט דער הערלעכקייט אין איר לײַכטנדן בליק, 
שטרעקט זי אויס די האַנט, 
ווערט לײַכט אַזוי, 
גליטשט זיך פֿון האַרץ דאָס בלײַ אַראָפּ 
און אָפֿן ווערט דער וועג, 
און ברייט די וועלט, 
און אַלץ איז קלאָר, 
און אַלץ --- דערגרייכבאַר, 
ווילסט די זון? 
נאַ! 
ווילסט דאָס טעלערל פֿון הימל ? 
נאַ! 


הינטער איר -- דער װײַסער אַלטער, 
װײַס די באָרד, 
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דער שטערן. 
װײַס דער ליכטיקער בליק, 

קומען שטאַרקע מענער און קוקן אים אין די אויגן, 
װאַרטן אויף דעם גוטן אייל װאָס פֿליסט פֿון זײַנע לעפֿצן. 
און ער זאָגט, 

ווערט אַלץ ליב, 

ווערט אַלץ זעלבסטפֿאַרשטענדלעך. 


ברידער ! 
ברידער ! 
:: 


אַלע בלוטן אין מיר... 


בלינדע ! 

זעט איר ניט, װי עס שטראָמען די צונטערנע שטראָמען 
פֿון אומצייליקע ווונדן בײַ מיר ? 

אָ, פֿאַרבלענדטע ! 

אָ, אָרעמע ! 

איר טאָרט ניט, איר דאַרפֿט ניט זעןי 

די װײַסע מלאכים, וועלכע שטייען מיט גאָלדענע בעכערס, 


און קלײַבן אַלע שטראָמען, 

ניט אַ טראָפּן דורכצולאָזן, 

ניט אַ צענטל טראָפּן צו פֿאַרגיסן -- 
זיי טאָרן אויך ניט זען. 

זיי קערן"אָפּ די קעפּ 

און האָבן נאָך אַלץ מורא, 

פֿאַרשטעלן זיי זיך די אויגן. 

און קלײַבן, 

און קלײַבן, 

ניט אַ טראָפּן דורכצולאָזן, 
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ניט אַ צענטל טראָפּן צו פֿאַרגיסן. 
עס איז הייליק, הייליק, 


און איך בין רויִק 

קאַרג --- מײַנע רייד, 

װײַל דאָס װאָרט װאַרט און װאַרט 
אין אָפּגרונט פֿון מײַן זעל, 


זאָלן אַלע שטראָמען פֿון מײַנע װוּנדן זיך אויסליידיקן, 
זאָלן אַלע גאָלדענע בעכערס פֿול ווערן. 
דאַן -- וועלן הילכיק ווערן מײַנע רייד, 
דאַן ערשט ועט דאָס װאָרט פֿון זײַן נעסט זיך באַפֿרײַען. 


מײיַן גאָלדהאָריקע און זונאויגיקע, 

מײַן װײַסבאָרדיקער און העלבליקנדיקער, 

איר דאַרפֿט ניט קיין טויבקייט פֿאַר אײַערע אויערן, 

איר דאַרפֿט ניט קיין אײַזן-פּאַנצערס פֿאַר אײַערע הערצער. 


רויִק הערט איר : 

טריף -- טריף -- טריף. 
געלאַסן קוקט איר פֿאָרױס, 
און קאַרגרײידיק זײַט איר. 
איר װאַרט מיט מיר, - 

ביז די צײַט וועט קומען, 
ביז די שעה װעט שלאָגן, 
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איך בין אַ ייָד! | 
ניויאָרק 1920 
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יעקב גלאַטשטײן 
0 א 0 ה 


מעג די זון פֿאַרברענען דאָס ביסל גרינס אויף אונדזערע פֿעלדער, 
מעגן בליצן פֿאַרלענדן דאָס געהילץ אין אונדזערע וועלדער, 
מעג די צײַט צעבײַטשן ביז בלוט אונדזערע לײַבער. 
מעג אַ בייזער רוח פֿאַרשעלטן די טראַכט פֿון אונדזערע װײַבער, 
פֿון אונדזער זאָמען װעט ער קומען. 

ער וועט קומען, 

ער וועט מוזן קומען, 


און איר, ווינטן פֿון דער וועלט, 
פֿאַרשפּרײט די שװאַרצע בשׂורה. 
זאָגט דעם אָדלער אױפֿן פֿעלדז 


א גלאַנץ-לעיעלעס 


,די שטים פון יעקב גלאַטשטײנס 
פּאָעזיע גיט-איבער אין אַ פולער 
גאַמע דעם דור און די תקופה, װאָס 
מיט איר איז ער צונויפגעװעבט 
טויזנטפעדעמדיק. איר זעט דעם נאַי 
ציאָנאַלן פּרצוף-פּנים פון דעם דור 
און זײַן סאָציאַלן פּראָפיל, איר זעט 
אַלע פאַזעס און אלע פּאָזעס פון 
דער תקופה", 


(פון בוך װעלט און װאָרט) 
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און דעם טיגער אין זײַן הייל, 
אַז מיט דעם לעצטן ביסל כּוח 
וועלן מיר דעם שטיין פֿון אונדזער ערד צעאַקערן, 
און מעגן זיך הימלליכט פֿאַרלעשן -- 
בלינדע װעלן מיר קלעטערן, 
און װעט באַנומען ווערן אונדזער לשון -- 
אונדזער ברומען װועט פֿאַרשטומען דעם וויזלטירס און דעם לייבס, 
און פֿון אונדזער זאָמען װעט ער קומען. 
ער װעט קומען. 
ער וװועט מוזן קומען. 


אונדזערע קראַנקע און שװאַכע װעלן שטאַרבן, 
אָבער אויף די פּגרים װעט ער שטײַגן 
און דערקלעטערן 
און צעשמעטערן 
דעם הימל-יסוד, 
נַיי 1920 


אַרטעריאָסקלעראָזיס 


און אויב, אין לויף פֿון דײַנע טעג, 

האָסטו מיט גיבור-קראַפֿט געזיגט 

איבער ווערעמלעך אַלערלײ, 

װאָס האָבן מיליאַסנװײַן 

געלויערט אומעטום אויף דיר, 

און אָפּגעבליאַקעװעט האָסטו דײַן הויט אין קאַמף, 
און פֿאַרלױרן האָבן דײַנע האָר די קראַפֿט, 

און װי גראָז פֿאַרװיאַנעטער געגראָט זיך 

נעבן דײַנע שלײפֿן -- 

הערסטו דען ניט, 
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אין דעם לויף, 

אין דעם פֿליס 

פֿון דײַן בלוט אין דײַן מאַרך 

זינגען וי אַ גריל, 

זינגען װוי אַ טיטוס-װאָרעם, 

זינגען צו דעם טאַקט 

פֿון אַ לאָפּאַטע-גראָב אין דער שװאַרצער ערד: 
אַרטעריאָסקלעראָזיס, 

אַרטעריאָסקלעראָזיס ? 


און האָט דיר די אייבערמאַכט באַשערט 
אַ לעבן וי אַ זומפּ אַ פֿרידיקס, 

מיט טעג װאָס ציֶען זיך 

וי אַ לאַנגער, נודנער ניגון, 

מיט נעכט נעבן אַ װײַבל אַ געטרײַס, 

װאָס דערלאַנגט די שטעקשיך דיר, 

ווען קומסט אין הויז, 

און לאָזט הערשן איר זעל 

צווישן די מאַסיווע מעבל אין דײיַן הויז, 

אויך דעמאָלט וועבט אַ שפּין זיך רויִק, 

מיט מערדעריש געדולד, אין מוח בײיַ דיר זײַן נעץ 
און צום טאַקט פֿון זייגער װאָס קלאַפּט, 

און צום טריל פֿון קאַנאַריק אין דער פֿרי, 

און צום סקריפּ פֿון דײַן וויגשטול אַהין-צוריק, 
זינגט דײַן בלוט דאָס לאַנגזאַםס-צעשטערנדע ליד: 
אַרטעריאָסקלעראָזיס, 

אַרטעריאָסקלעראָזיס, 


אַרטעריאָסקלעראָזיס, 
אַ געדולדיקער גזלן, װאָס לויערט אויף די וועגן. 
אַרטעריאָסקלעראָזיס, 


די יונגץ 
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דער מוז װאָס מוז געשען. 
ערגעץ װוּ איז אַ בלאַט אַ פֿאַרװיאַנעטער פֿון בוים געפֿאַלן, 
האָרך דעם שאָרך. 
האָרך דעם רויש. 
אַרטעריאָסקלעראָזיס, 
אַרטעריאָסקלעראָזיס, 
ניריאָרק 1920 


אונדזער דור 


עס ציטערט דער קנויט פֿון אונדזער דור, 

האָ, מענטשן רגעדיקע, 

לאָמיר, אויף גיך, אויסקריצן אויף מאַרמאָר אונדזערע מעשׂים, 
אין ביכער פֿאַרשרײַבן אונדזער נאָמען. 

ציגל צו ציגל לייגן פֿאַר אונדזער רום, 

וועלן מאַרמאָר און ביכער וועגן אויף אונדזערע קינדער 
און בלאָנדזשען וועט כאָטש אונדזער האַנט אין רוים, 

ווען עס װעט אָפּצאַנקען דער קנויט פֿון אונדזער דור, 


חלומות 


כ'האָב אַליין, אין רויטן דעליריום, 
געצונדן מײַנע חלומות 

און בלויען זיי געלאָזט גליען אַרום מיר, 
ווען ס'האָט דער רויטער דעליריום 
געלאָשן זיך, 

אין מײַנע אויגן | 

האָט דאָט אַש פֿון מײַנע חלומות 

אין מיר קאַלט געזילבערט 

אַ נײַעם חלום, 
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ראובן לודוויג 
שיילאָק 


שײַלאָק, 

ברודער מײַנער פֿון ווענעדיג. 

איידער איך האָב זיי דערקענט, 

איז דײַן גײַסט מיר פֿרעמד געווען, 
װווי דער גײַסט פֿון האַמלעטס פֿאָטער. 
איצטער היט איך, אַז מיט דײַן נאָמען 
זאָל בײַ מיר נאָר ליבע זיך באַהעפֿטן, 


ניין, איך װאַרעם ניט קיין נקמה 
אין מײַן ברוסט פֿאַר זיי, 
שײַלאָק. 


זייער לײַב 

וועט סײַ װוי אין גיכן 

אין אַ קבֿר פֿולן. 

ווערעם וועלן זייער פֿלײש 
ביזן לעצטן שטיק אױפֿפֿרעסן 


ניין, איך װואַרעם ניט קיין נקמה 
אין מײַן ברוסט פֿאַר זיי, 

נאָר פֿון די בערג אַראָפּ פֿון זייער שפּאָט צו אונדז --- 
הער מײַן אויסגעשריי: 

אויף דײַן אָרט װאָלט איך ניט אַנדערש געווען. 
שײיַלאָק, 

ברודער מײַנער פֿון ווענעדיג, 
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גאָטס זון 


וועמען האָסטו דען דערציילט, 

אַז דו װועסט אַ מאָל אַהער נאָך קומען ? 
איצטער וװאַרטן זיי אויף דיך, 
שילטנדיק מײַן נאָמען. 


איך האָב הײַנט דערהערט, 

וי עס שרײַט מײַן בלוט אין מיר ; 
איבער דיר װעט דאָס באַלד ווערן 
רויטע בלאָטע װוּ אויף װעגן... 


נו, זאָל זײַן, 
איך האָב אויך אַמאָל געזינדיקט, 


אָבער גלייב מיר ; 

װאָלטסטו ווען אַהער געקומען -- 
װאָלט איך געוועזן פֿון די ערשטע 
צו באַװאַרפֿן דיך מיט שטיינער... 


איך האָב קיין מאָל ניט געקלאָגט 
אויף דעם וייטיק פֿון מײַן פֿאָלק, 
ביז איך האָב דערזען. 

אַז איך בין ניט אײַערער, 


איך האָב קיין מאָל ניט געבעטן 

מיטלייד פֿאַר מײַן פֿאָלק, 

האָב איך עס געטאָן, 

האָכ איך שטענדיק זיך אַליין געהאַט אין זינען. 


שרײַ איך איצטער : 
-- יעזוס, יעזוס פֿון נצרת, 
מיר איז שוין דערווידער . 
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מײַן מאַרטירער-לעבן 
איבער דיר. 


יעזוס, יעזוס פֿון נצרת, 

ביסט ניט מער וי נאָמען דאָ פֿאַרבליבן, 
נאָר אַ נאָמען, 

װאָס הילט אײַן די וועלט אין שוועבל-דאַמפֿן 
פֿון גיפֿט און פֿון נקמה, 

דײַן נאָמען דרייט זיך לאַנג שוין אין די מוחות 
פֿון דײַנע בעטערס -- 

אויס געוווינהייט בלויז. 

דײַנע רייד | 

זײַנען שוין בײַ זיי געװאַקסן 

מיט דעם גרינעם שימל 

פֿון גלײַכגילטיקײט. 


שרײַ איך : 

יעזוס, יעזוס פֿון נצרת. 

מיר האָט שוין דערעסן 

מײַן מאַרטירער-לעבן 

איבער דיר. 

מעגסט שוין, מעגסט שוין גיין זיך 
אָדער -- 

זיך באַװײַזן ... 


איך האָב דיך באַזיגט 


זי האָט מיר דערמאָנט דײַן נאָמען. 
האָב איך אירע ליפּן באַלד פֿאַרשלאָסן. 


היי, דו, װוערטער-װאַרפֿער, 
מעגן אַלטע װײַבער 
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טראָגן דײַן פֿאַרװײינט געשטאַלט 
בי די אײַנגעדאַרטע בריסט, 
אונדזער בלוט, 

יונג בלוט, 

קאָן דיך ניט פֿאַרטראָגן, 


איך האָב אויף אַ װײַלע 
פֿון איר זינען 
אָפּגעװישט דײַן נאָמען -- 
מיט מײַן באַריר, 
איך האָב דיך באַזיגט, 
ניי 1920 


ב. אַלקוויט 
איינגעמויערט 


עס װעט ניט העלפֿן אונדז דאָס פֿאָכען מיט די הענט און שרײַען 
מיר האָבן אַלײן אין וװוענט זיך אײַנגעמויערט 

און וועלן פֿון זיי זיך ניט באַפֿרײַען. 

מיר האָבן דאָס ליים פֿאַר ציגל אין אונדזער אייגן בלוט געברענט 
און שטיין צו שטיין מיט אונדזער אייגן פֿעטס געקלעפּט 

און אױפֿגעמױערט זיך הויכע ווענט. 

עס האָט די פֿיבער-שנעלקייט פֿון אונדזער בויער אונדז פֿאַרבלענדט 
און בויענדיק האָבן מיר אין די מויערן 

אײַנגעמױערט דעם פֿיבער פֿון אונדזערע הענט, 


עס װעט ניט העלפֿן דאָס פֿאָכען מיט די הענט און לױפֿן, 
מיר האָבן אַלײן מיט פֿיבער, פֿעטס און בלוט זיך אײַנגעמויערט 
און קאָנען פֿון דאַנען ניט אַנטלױפֿן, 


נ"י 1920 
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אֵל. גוריה 
אומגעבעטענע 


איר, אומגעבעטענע פֿרײַנד, װאָס דרייט איר זיך וי שלאַנגען 
אַרום מיר 

אין יעדער גוטער שעה 

און טראַמפּלט אין מײַן בלוט מיט אײַערע האָפֿערדיקע טריט, 

און זוכט מיט פֿאַלשע שליסלען אױפֿצומאַכן אין מײַן האַרץ אַ טיר ? 

נאָר איך, איך ווער זיך ניט: 

װאָס קענט איר מיר דען טאָן, 

דעם גליקלעכן, 

װאָס קלאָגט זיך ניט? 

װאָס לאַכט פֿון אײַך און אײַערע אױפֿגערודערטע געדאַנקען. 

אַפֿילו ווען איר האָט אין מיר שוין אױפֿגערײצט אַ וייטיק 1 


דערפֿאַר זאָל נאָר אַװעק דער שווערער טאָג, 
איך זע, סיקומט אײַלנדיק צו מיר מיט פֿרײד 

די נאַכט, דערנאָך --- דאָס זײַן אַליין, 

דערנאָך -- די רו, 

דאָס בעט, די ביכער, 

די פֿרײַנד, די אמתע און טײַערע, 

װאָס נעמען מיך צו זיך מיט ליבע צו 

און טרייסטן און פֿאַרגלעטן די געבליבענע שפּורן אײַערעי 

און צינדן-אָן אין מיר אַ טיף-דערפֿרײטע האָפֿערדיקן פֿרײד. 

עס נעמט קיין רגע ניט 

און איך זע: אַ גוטע צײַט נעמט שוועבן 

פֿון זוײַט צו מיר. 

איך פֿיל, איך טראָג נאָך גליקן מערער פֿאַר מײַן ניצלעך לעבן, 
װאָס איר האָט דורכן גאַנצן טאָג פֿאַרלאַכט, פֿאַרהאַסט ביז ווייטיק, 
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איך קום פֿון שטאָט, פֿון פֿרײַנד, 

און גלאַט אַזױ פֿון ערגעץ-וווּ 

די אַלע פֿרײַנד, װאָס כ'האָב באַגעגנט גייענדיק אַהיים, 
גליטשנדיק זיך אַדורך דורך מײַנע פֿינגער וי אַ ווינט, 
ווען כ'וועל די שוועל פֿון הויז אַריבערטרעטן, 

איצט איז פֿון אַלע פֿרײַנד נאָך װייניקער פֿון ווינט 
געבליבן, ווען איך בין אין הויז אַרײַן, 


איך שטיי א רגע אין דער פֿינצטערניש, 

אַליין --- אַן איבערמענטש, 

אַן אױיסגעטראַכטע זאַך, 

אַ טייל פֿון אָט דער פֿולער שטילקייט -- 

מיט פּײַקלעך אין די אויערן, 

װאָס קלאַפּן טומלדיק און הויך. 

פֿאַרשטײנערטע קוקן די אויגן, 

אױפֿגעריסענע פֿאַר זיך, 

פֿאַרביסענע, 

ריידן די ליפּן צו מײַן הויז. 

בלויז איך איינער הער : 

אָט בין איך דאָ געקומען, איך, דער איינציקער פֿון אַלע מענטשן, 
דער פֿאַרשטײנערטער פֿון שטיין און מויערן, 

צו דיר, | נײ 1920 / 


נ מינקאָון 
פרייד 


פֿרײד, 
מײַן גרויסע פֿרײד, 
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וועלטן האָבן זיך צעשאָטן אין ראַקעטן -- 
זילבער, 
זילבער. 


פֿ רייד, 


מײַן גרויסע ציטערדיקע פֿרײד, 


טויטע ריזיקע פֿעלדזן 

אויף מײַנע שװאַרצע הימלען 

רײַסן איצט זיך אויף, 

און די שװאַרצע זון בליצט-אויף -- 
זילבער, 

זילבער. 


פֿרײד, 
דו, גרויסע װאָלנדיקע פֿרײד, 
דו, גרויסע טרויעריקע פֿרײד, 
ניי 1920 


יעקב סטאָדאָלסקי 


װאָס בין איך געווען אין דיינע הענט? 


װואָס בין איך געווען אין דײַנע הענט ? 

איך בין געווען דאָס ליים, דאָס שטרוי אין דײַנע הענט, 
דאָס ליים, װאָס איז צעשפּרײט איבער די בערג: 

דאָס שטרוי -- דער שפּיל פֿון ווינט, 

איבער מײַנע פֿלאַכן 

האָבן זיך אָדלערס צו זייערע פֿעלדזן-נעסטן געטראָגן; 
ווינטן אין זייער מאַרש האָבן אויף פֿלײיטן געשפּילט. 
האָסטו מיך פֿון דער זון אַוועקגענומען, 
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פֿון די װוינטן מיך באַהאַלטן, 
אונטער דעם קאַלטן שײַן פֿון דײַנע אויגן, 
אונטער דעם הויך פֿון דײַן אָטעם, 
אונטער דעם סטיל פֿון דײַנע הענט 
בין איך אַ ליאַלקע-גולם געװאָרן, 
איין מאָל --- 
באַהערשט פֿון די שדים פֿון דײַן לוסט, 
האָסטו מיך, וי צעבראָכענע שטיקלעך פֿון אַ װאַזץ 
אונטער דײַן פֿענצטער געלאָזט ליגן... 
האָב איך די לעצטע בראָכשטיקער פֿון מײַן שׂינאה 
אין דעם אויוון פֿון מײַן פֿאַרצװײפֿלונג געװאָרפֿן, 
די פֿלאַמען, װאָס האָבן זיך לאַכעדיקע און גיריקע 
פֿון מײַן בראַנד געריסן, 
האָבן אויך דיך דערגרייכט, 

ני"י 1920 


בערנאַרד לויס 
דער קאָלטן 


איך בין ניט דאָס פֿאַרגײענדיקע, 

איך בין ניט דאָס קומענדיקע, 

איך בין אַ קאָלטן אויף אײַערע קעפּ, 

װאָס אַן אַלטער מאַניאַק 

| האָט מיט שטאָלענע פּרענטלעך פֿאַרפּלאַנטערט, 
דער לעסטערער פֿון טאָג, 

דער װידערשפּעניקער פֿון נאַכט, 

און פּײַניקט אײַך אײַער עקשנותדיקע רוגזה 
און איר זוכט שוין צװישן קאַקטוס-ביימער -- 
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בין איך אַ זאַמדטיפֿון, װאָס פֿאַרשיט זיי. 
איך בין די לאַנגװײַל, 
װאָס פֿאַרצערט 
דאָס אײַנגעשרומפּענע פּנים פֿון אַ בלאָנדער דאַמע, 
װאָס ליגט אויף אַ פּערסישן דיװאַן און רויכערט האַשיש, 
און בענקט נאָך אַ פֿאַרטיפּשטן פֿראַנט אין אַ צילינדער-הוט. 
מײַן פֿאַרשאָלטענער בליק קוקט אויף אײַך, 
דורך די שפּאַרעס פֿון אײַערע חורבות 
און רויבט פֿון אײַך די רו. 
נַיי 1920 


מ. אַפּראַנעל 
אַ קראַנץ 


אַ רעגנדיקער אומעט. 

פֿאַרװאָגלטער פֿאָרװוּרף -- 

דײַנע בליקן, 

זיי וויינען, זיי בעטן, זיי מאָנען : 

-- דו האָסט מיך קיין מאָל ניט פֿאַרשטאַנען. 
פֿרעמד איז דיר מײַן האַרץ, 

װאָס טרינקט זיך, אַ בעטנדע, 

אין דעם אייגענעם בוזעם, 

נאָר אויך דו, פֿון צײַט צו צײַט, 

װאַגסט אַ גרינגע אַװאַנטירע, 
לױפֿט-אַרױס פֿון זיך אַ װײַל, 

און לאָזסט די טיר-און-פֿענצטער אָפֿן -- 
פֿון דײַן האַרצן, 

און פֿאַרגעסט צו פֿאַרמאַכן, 
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און קומט צו מיר און נעמט מיך לײַכט אַרום 
דײַן יעדער הויך -- 
אַ תּהום פֿון קורצער רו. 
עס שלאָגן אַרום מיר אין נאַכטבלױע שלײפֿן 
די װאָגלענד-מילדע װאַלן פֿון דײַן לײַב, 
און ווערן גיך צעבונדן, 
אין גלוט פֿון פֿאַרװויגנדע קושן, 
נאָר אומגעריכטערהייט, 
אין פּלאָנטערדיקער שרעק, 
דו פֿליסטערסט שטיל : | 
--- זע, דײַנע האָר זײַנען שוין גרוי, 
עס וועבט זיך אויף דײַן שטערן אַ נעץ פֿון קנייטשן -- 
באַמערק איך, װי עס שפּילט זיך 
אַ בייזער ווינט, ביז דולער שיכּרות, 
מיט דעם בלאַסן פֿײַער פֿון דײַן האַרצן. 
וויל איך, דו זאָלסט צוריק אַרײַן, 
און טיר-און-פֿענצטער זיך פֿאַרמאַכן, 
ווענד איך דיר אָפ: 
--- דאָס, װאָס דו זעסט, איז ניט קיין גרויע האָר, 
און ניט קיין נעץ פֿון קגייטשן, 
דאָס האָב איך בלויז פֿון דײַנעטװעגן 
זיך אַ קראַנץ געפֿלאָכטן, 
נ"י 1920 


מיכל ליכט 
קונסט אין גאָרקיך 


.. אָט ווערט לעבעדיק אַרום אַ טישל 
און וי פֿון דער ערד װאַקסט-אויס אַ טויבער קעלנער, 
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װאָס דערלאַנגט דיר טיי, ווען דו האָסט פֿאַרלאַנגט גאָר קאַוע. 
אוֹן -- ,ג. ניס אַרטיקל איז אַ שטיק קװאָטש?, 
אַ קאַרגנס גאָב 
אויף אַ מילדער מיידלס חתונה. בײַם טישל זיצט 
גרונם פּ., דער פֿאַרשפּײַזדעקספּערט פֿון בלאָט ,נײַעס?, 
,... אַ שיינע מתּנה האָט געקראָגן דער רעדאַקטאָר 
פֿון זײַן פֿרױ צו זײַן געבורטסטאָג, אַ גאָלדענע פֿאָנטן-פּען. 
דער פּורצע װועט מיט איר קיין אַרטיקל דאָך ניט קאָנען אָנשרײַבן..," 
-- די צענזור בײַ אײַך. ה' גרונם, איז ניט צום אויסהאַלטן ! 
ווער איז דער לידער-לעזער בײַ אײַך? ס'מוז זײַן אַ יונג, 
װאָס האָט דערפֿאָלגרײַך צװאַנציק יאָר פֿאַרקױפֿט הערינג 
אין אַ גאַסטראָנאָמיש געשעפֿט. --- 
די טיי ווערט קאַלט און 
מען מוז זי דאָך אויסטרינקעף | 
;; מײַן ליד איז אַ װוּנדער. איך 
בין ניט זיכער, אַז אַזעלכע לידער קאָנען אָנגעשריבן ווערן 
אָפֿט מאָל*. 
| אַ יונגן דיכטערס אייגן ליד, אויך 
אייגענע לויב. צום דערלײַדן, 
;קינזשאַלס פּרעלוד 
איז אַ מײַסטערװערק. יאָ, ווער איז קינזשאַל?" 
קינזשאַלס אַליבי, 
א. ב. ג. שטעלט די שטוינענדיקע פֿראַגע און עמעצער 
האַקט אים אָפּ 
און שמייכלט פֿױל, טענדענציעז... באַלײדיקט אַ געדאַנק, און ער 
טראַכט זיך : ;וי גרין די חבֿרה װאָלט פֿאַר פֿאַרדראָס געװאָרן, 
ווען זיי ווייסן, װי לײַכט מיר איז די לעצטע זאַך געראָטן !* 
די טיי איז קאַלט און באַלד טאַקע אויסגעטרונקען. 
בײיַם גרויסן דיכטער שוויצט ערגעץ אין קעשענע אַ ניקל 
פֿאַר זײַן קאַװע, פֿאַר זײַן מיינונג, פֿאַר זײַן ווערק. 





צו דער נאַראַקטעריסטיק פּון יונג ווילנע 


אליהו שולמאן 
פון ,יונג-ווילנע 1929 -- 1929 


פֿאָרגײערט און אָנזאָגערס 


די קינסטלער פֿון ,יונג-ווילנע? זײַנען דערצויגן געװאָרן אין 
דער ספֿערע פֿון דער וועלטלעכער ייִדישער קולטור, כּמעט יעדער 
פֿון זיי איז דערצויגן געװאָרן אין וועלטלעכע ייִדישע שולן אין 
זייער פֿריסטער יוגנט האָבן זיי אײַנגעזאַפּט אין זיך די עלטערע און 
די מאָדערנע ייַדישע ליטעראַטור. אַלע האָבן זיי געהאַט אַ באַװוּסט- 
זיניקע באַציונג צום ייִדישן לעבן און צו דער ייִדישער קולטור. די 
יונג-װלניאַנער זײַנען געקומען פֿון אָרעמע ייִדישע היימען און זי 
האָבן די ייִדישע נויט אי אַלײן דורכגעפֿילט, אי אַליין דורכגעלעבט, 

פֿון די סאַמע ערשטע יונג-װילניאַנער, װאָס זלמן רייזען האָט 
אין יאָר 1929 פֿאָרגעשטעלט פֿאַר דעם ייִדישן לייענער, האָבן זיך 
קיין גאָר וויכטיקע שריפֿטשטעלערס ניט אַנטװיקלט. ערשט די װאָס 
זײַנען צוגעקומען שפּעטער צו דער גרופע און וועמען די ערשטע 
יונג-װילניאַנער האָבן דערמוטיקט -- אָט די האָבן באמת באַשאַפֿן 
איונג-ווילנע", צוויי פֿון די סאַמע ערשטע יונג-װילניאַנער זײַנען גע" 
ווען סאָלאָווייטשיק און פֿאַליקמאַן און די ביידע האָבן אין די דרלל" 
סיקער יאָרן זיך באַזעצט אין סאָװועט פֿאַרבאַנד. זיי האָבן זיך ביידע 
צוגעפּאַסט צו די דאָרטיקע באַדינגונגען און פֿאָדערונגען. זייערע 
דערציילונגען האָבן זיך געדרוקט אין די סאָוועטיש-ייִדישע זשורנאַלן. 
און ווען איך האָב באַזוכט ווילנע אין 1936-1935, האָב איך זיי אין 
ווילנע שוין ניט געטראָפֿן. נאָך איינער פֿון דער גרופּע יונג-וויל- 
ניאַנער איז געווען י. שטערן, אַ ברודער פֿון דעם דיכטער שלום 
שטערן און י. זיפּער. ער האָט אימיגרירט קיין קאַנאַדע, װוּ ער איז 
אַ ייִדישער לערער. נאָך אַ דיכטער, א. לעוו --- אין ארץיישׂראל, 

שמשון קאַהאַן אָדער, וי מַיר פֿלעגן אים רופֿן, סַיאָמקע קאַהאַן, 


יונג"ווילנע 203 


איז געבוירן געװאָרן אין 1905. ער האָט זײַן דערציונג באַקומען אין 
עטלעכע פֿאַרשײדענע שפּראַכיקע שולן. ש. קאַהאַן איז געווען, װאָס 
מען פֿלעגט רופֿן, אַ אוווילער יונג". ער האָט ליב געהאַט זיך אָנטאָן 
אין רוסישע בלוזעס, מיט אַ קוטאַש, גלאַנציקע שטיוועלעך. פֿאַר אַ 
צײַט איז ער געווען אַ דאָרפֿלערער. טאַקע דעמאָלט האָט ער זיך 
באַקענט מיט אַ גרופּע ציגײַנערס, ער האָט זיך אויסגעלערנט זייער 
שפּראַך --- און האָט זיך מיט זיי אײַנגעלעבט. שפּעטער האָט ער 
אױפֿגעזאַמלט אַ גרויסע צאָל ציגײַנערישע לידער, האָט זיי איבער- 
געזעצט אויף ייִדיש און זיך געגרייט זיי אַרױסצוגעבן אין בוכפֿאַ- 
רעם. ליידער איז דאָס בוך קיין מאָל ניט דערשינען. ש. קאַהאַן איז 
געווען אַ גרויסער ליבהאָבער פֿון דעם ייִדישן טעאַטער און ער איז 
פֿאַר אַ צײַט געווען אַ סופֿליאָר. אין ווילנע האָט מען אין די יאָרן 
1924 אָנגעפֿירט אַ שטאַרקן קאַמף קעגן דעם שונד אין ייִדישן 
טעאַטער און ש. קאַהאַן איז געווען איינער פֿון די אָנפֿירערס פֿון 
דעם דאָזיקן קאַמף, ער האָט דעמאָלט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ סך אַרטיק- 
לען אין אווילנער טאָג? וועגן שונד און קונסט, און ער איז, נאַטיך- 
לעך, אַרױסגעטראָטן קעגן שונד און פֿאַרטײידיקט די קונסט. 

אין 1936 איז ד"ר מיכל װײַכערט געפֿאָרן צום טעאַטער-פֿעס- 
טיװאַל אין מאָסקװע. ווען ער האָט זיך אומגעקערט קיין פּױלן, האָט 
ער געהאַלטן לעקציעס און געשריבן אַרטיקלען וועגן דעם מאָסקװער 
טעאַטער-פֿעסטיואַל. ש. קאַהאַן האָט ניט געהאַט די מעגלעכקייט צו 
פֿאָרן קיין מאָסקװע. איז ער געפֿאָרן קיין װאַרשע און, ווען ער האָט 
זיך צוריקגעקערט קיין ווילנע, האָט ער געשריבן וועגן אונדזער ייִדי- 
שן טעאַטער-פֿעסטיװאַל --- וועגן די װאַרשעװער ייִדישע טעאַטערס, 

ש. קאַהאַן איז געווען אַקטיוו אין דער לינקער באַוועגונג, ספּע- 
ציעל אין דער באַוועגונג פֿאַר ביראָדבידזשאַן. ער איז געווען איינער 
פֿון די רעדאַקטאָרן פֿון ווילנער זאַמלביכל ,ביראָ-בידזשאַניש?. ער 
איז געווען דער אָפֿיציעלער פֿאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר פֿון 
עווילנער טאָג?. ער פֿלעגט די צײַטונג אונטערשרײַבן". און אַזױ 
וי די צײַטונג איז זייער אָפֿט קאָנפֿיסקירט געװאָרן -- האָט ער 
געהאָט אויף זיך אַ מאַסע פּראָצעסן. 

חיים גראַדע איז געבוירן געװאָרן אין 1910, זײַן פֿאָטער איז 
געווען פֿריִעֶר אַ העברעלשער לערער און שפּעטער אַ שומר פֿון 
ייִדישע געשעַפֿטן. גראַדע איז יונגערחייט געװאָרן אַ יתום. זײַן מן- 
טער האָט זיך שטאַרק געמוטשעט אױיסצוהאַלטן חיימקען. געוווינט 
האָט די אָלמנה מיטן קינד אין אַן אָרעמעֶר װוױנונג אויף דער 
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הקדש"גאַס. זײַן מוטער פֿלעגט שטיין מיט אַ קאָשיק עפּל אױפֿן מאַרק, - 
וי דאָס איז געקומען צום אויסדרוק אין זײַן ליד ,מײַן מאַמע*, װאָס 
איז אַזױ װאַרעם באַגריסט געװאָרן פֿון די ייִדישע שריפֿטשטעלערס 
און לייענערס. דאָס אױטאָביאָגראַפֿיש ליד הייבט זיך אָן אַזױ: 


די באַקן -- אײַנגעפאַלן און די אויגן -- האַלב נאָך אָפן 
הערט מײַן מאַמע װי עס זיפצן אירע קני : 

אַ גאַנצן װינטערדיקן אינדערפרי 

אויף אַלע מערק אַרומגעלאָפן, 

לאָז זשע איצטער אונדז בײַם טױערװאַנט 

די נאַכט דערשלאָפן. 


א. װאָגלער, וועמענס ריכטיקער נאָמען איז אלחנן ראָזעאַנסקי, 
איז געבוירן געװאָרן אין 1907. אין דער צײַט פֿון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה האָט ער זיך אױיסגעװאַלגערט אין א הקדש אין אַ 
שטעטל נעבן גראָדנע. די שווערע יוגנט, װאָס ער האָט דורכגעמאַכט, 
האָט איבערגעלאָזט אַ סך טרויעריקע סימנים אויף אִים. חוץ פֿאַר- 
שיידענע פֿיזישע צייכנס האָט עס אויך באַװוירקט זײַן געמיט-צו" 
שטאַנד. אַ שטילער, אַ צוריקגעצויגענער, פֿלעגט ער ויניק ריידן 
א. װאָגלער פֿלעגט מערער פֿילן וי ריידן. איינער אַלין פֿלעגט ער 
לאַנג שפּאַצירן אויף די פֿעלדער און אין די וועלדער אַרום ווילנע 
און זײַן אָרעמע חיונה האָט ער געצויגן פֿון מאָלן שילדן. 

לכּבֿוד דער דערשײיינונג פֿון װאָגלערס ערשטן ביכל לידער ;א 
בלעטל אין ווינט" איז אַראַנזשירט געװאָרן אַן אָונט אין זאָל פֿון 
דער ווילנער קאָנסערװאַטאָריע. דער זאָל איז געווען פֿול מיט אַ 
יונגן עולם, װאָס איז געקומען באַגריסן דעם יונגן דיכטער. װאָגלער 
איז געווען גליקלעך, װאָס אַזאַ עולם איז געקומען צו דער פֿײַערונג. 
ער איז געזעסן אויף דער בינע און געהאַלטן אין איין שעפּטשען 
אַז ער פֿאַרדינט ניט אַזאַ כּבֿוד. אין מײַן באַגריסונג אױפֿן אָװנט 
האָב איך גערעדט ועגן די רעגיאַנעלע ריכטונגען אין דער אַמע- 
ריקאַנער ליטעראַטור און האָב זיך דערהופּט אָפּגעשטעלט אויף 
דער אַגראַרישער ריכטונג אין די דרום-שטאַטן, װאָס איר אידעאָ- 
לאָגיע איז אויסגעדריקט געװאָרן פֿון דעם דיכטער און קריטיקער 
אַלען טייט. אָבער בשעת די דרומדיקע ריכטונג איז געווען אַ רעאַק- 
ציאָנערע ריכטונג, איז אָבער די ווילנער ריכטונג אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור מאָדערן, וועלטלעך און פּראָגרעסי. 

דער פֿאַבל-שרײַבער פּרץ מיראָנסקי איז געְבוירן געװאָרן אין 
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8, זיַלן דערציונג האָט ער געקראָגן אין אַ וועלטלעכער ייִדישער 
שול. ער איז געווען אַ פֿרײלעכער, גוטמוטיקער און לעבעדיקער 
בחור. זײַנע גרויסע, שװאַרצע אויגן האָבן שטענדיק געברענט. אויף 
א חבֿרישן צוזאמענקום, אויף אַן אַװנט אָדער ליאַמע, איז ער שטענ- 
דיק געווען אין צענטער. מיראַנסקי האָט איבערזעצט אױיף ייִדיש 
פּאָפּולערע סאָוועטישע לידער, װאָס זײַנען געזונגען געװאָרן פֿון 
דער ווילנער יוגנט, 

מײַן ערשטע באַקאַנטשאַפֿט מיט לייזער װאָלפֿן האָב איך גע- 
מאַכט אין סטראַשונס ביבליאָטעק אױפֿן שולחויף. באַקענט האָט מיך 
מיט לייזער װאָלפֿן דער געהילף-ביבליאָטעקאַר חײַקל לונסקי. לייזער 
װאָלף פֿלעגט קומען אין דער סטראַשון-ביבליאָטעק יעדן פֿרײַטיק 
אין דער פֿרי צו לייענען די ,ליטעראַרישע בלעטער". ער איז געווען 
אַ הויכער, שלאַנקער בחור, אין דער זעלביקער עלטער וי אַלע 
יאַטן פֿון ,יונג-ווילנע", מיט שיטערע אױספֿאַלנדיקע האָר און שאַר- 
8 פּנים-שטריכן. אויך לייזער װאָלף, פּונקט וי װאָגלער, איז געווען 
אַ גרויסער שװײַגער. אויף די פֿרײַטיק-צוינאַכטיקע טאַנצאָװנטן אין 
דער ייִדישער גימנאַזיע פֿלעגט ער זיצן אין אַ ווינקל און דורכנעמען 
אַלעמען מיט זײַנע שאַרפֿע אויגן. לייזער װאָלף איז געווען אַן אַר- 
בעטער, אַ זעמשער. ער האָט אוױיסגעאַרבעט די היימישע הענטשקעס, 
געאַרבעט האָט ער אין דער חיים פֿאַר אַן אונטערנעמער. 

דער דערציילער משה לעווין איז געבוירן געװאָרן אין 1908, 
עטלעכע יאָר האָט ער זיך געלערנט אין אַ ייִדישער פֿאָלקשול, 
שטפעטער האָט עֶר גענומען פּריװואטע לעקציעס בײַ פֿאָלק הײַלפּערי- 
נען. פֿון פּראָפֿעסיע איז ער געווען א רעטושאָר. ער איז געווען שווער 
אױפֿן געהער, אָבער מיט זַיַן קינסטלערישן חוש האָט ער דורכגע- 
נומען מענטשן. ער האָט פֿאַרשטאַנען, װאָס זיי האָבן גערעדט און 
װואָס זיי האָבן געפֿילט. 

דער יינגסטער פֿון דער גרופּע, אַבֿרהם סוצקעווער, איז געבוירן 
געװאָרן אין 1913. אין 1915, איידער די דײַטשן האָבן פֿאַרנומען 
ווילנע, האָט די פֿאַמיליע אױיסגעװאַנדערט קיין סיביר. די סיבירער 
לאַנדשאַפֿט און דער קלימאַט האָבֿן איבערגעלאָזן זייערע צייכנס 
אױפֿן יונגן ייִנגל. אין 1922 קערט זיך צוריק די סוצקעווער-פֿאַמיליע 
קיין ווילנע. אַבֿרהם סוצקעווער מאַכט-דורך אַ פּריװאַטע ייִדיש-פּױ- 
לישע גימנאַזיע. ער לייענט אָבער אַ סך ייִדיש. אַ שטאַרקן אײַנפֿלוס 
האָט אױפֿן יונגן בחורל געהאַט משה קולבאַק, סוצקעווער האָט גע- 
מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון אַן עלעגאַנטן, שלאַנקן בחור, מאָדערניס- 
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טיש געקליידט, גערעדט האָט ער שטענדיק אינטערעסאַנט. ער האָט 
זיך געהאַלטן שטאָלץ מיט דעם, װאָס הגם ער איז דערצויגן געװאָרן 
אין אַ פּױלישער שול, איז אָבער די ייִדישע שפּראַך מיט אַלע אירע 
גיואַנסן און קנייטשן געווען פֿאַר אים אַן אָנרעג פֿאַר קינסטלערישע 
עקספּערימענטן און לשון-באַרײַכערונג; 


וועלכע שטאָלצע האַנט האָט פון גראַניט 
אויסגעהאַקט דעם קאָפּ פון אָט דעם יִד 

און אַרײַנגעצונדן אין זײַן פּנים 

שאַרפע קאבאַליסטישע סימנים 

פון אַ וועלט-געשיכטלעכן מאַרשרוט, 
אָנגעצײכנט מיט יהוהס בלוט 

און באַפלאַמט מיט האָפענונג און מיט גלויבן, 


כּדי נאָך מערער באַקאַנט ווערן מיט ייִדישע שרײַבערס, איז 
סוצקעווער עולה-רגל געווען קיין װאַרשע אין ווינטער 1926. דאָרטן 
האָט ער זיך באַקענט מיט אַלע וויכטיקע ייִדישע שרײַבערס: ספּע- 
ציעל האָט ער זיך געחברט מיטן דיכטער און דערציילער ש. זאַראָמב, 
בײַם פֿאַך איז א. סוצקעווער געווען אַ רעטושאָר. צוליב זײַן מאָדער- 
ניזם און קינסטלערישע עקספּערימענטן איז אַ. סוצקעווער ניט 
גלײַך אָנערקענט געװאָרן אין ווילנע, װוי אייניקע פֿון זײַנע חבֿרים, 
אָבער וען עס האָבן זיך באַװיזן באַגײַסטערטע אָפּרופֿן אין דער 
אַמעריקאַנער ייִדישער פּרעסע וועגן זײַנע לידער, האָבן שוין ווילנע 
און װאַרשע אויך אים באַגריסט און אָנערקענט. אַ גרויסן אײַנפֿלוס 
אויף אַ. סוצקעווערן האָט געהאַט דער דיכטער א. לעיעלעס. זייַנע 
װאַרעמע בריוו צו סוצקעווערן האָבן דעם יונגן דיכטער זייער שטאַרק 
דערמוטיקט. און דאָס, װאָס דער ;אינזיך" האָט אים אַזױ גערן גע- 
דרוקט, האָט אים באַװירקט נאָך מער צו שאַפֿן, 

די נשמה פֿון איונג-ווילנע? איז געווען ש. קאַטשערגינסקי, 
װאָס איז געווען באַקאַנט אונטערן נאָמען כ. שמערקע. אַ פּשוטער 
האַרציקער בחור, אָן פּניות, ערלעך און אױפֿריכטיק. ער איז געווען 
דער ,מענעדזשער" פֿון דער גרופּע. ער האָט אָרגאַניזירט אַלץ לי- 
טעראַרישע אָוונטן, אַרױספֿאָרן, אױספֿלוגן און אונטערנעמונגען. ער 
האָט צונױפֿגעשטעלט די העפֿטן ,יונ-ווילנע", װאָס זײַנען כּמעט 
אַלע קאָנפֿיסקירט געװאָרן. שמערקע איז געוען אַ ליטאָגראַף און 
עס איז געווען אַ פֿאַרגעניגן צו זען, װי ער אַרבעט אויף די ליטאָ- 
גראַף-מאַשיגען. כ. שמערקע האָט געשריבן פֿײַנע רעפּאָרטאַזשן און 
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גאַנץ געלונגענע דערציילונגען. צוזאַמען האָבן מיר באַזוכט די באַ- 
רימטע דרוקערײַען פֿון האַלמנה והאַחים ראָם אין ,ראָזענקראַנץ און 
שריפֿטזעצער". דער אָנפֿירער פֿון דער ראָזענקראַנץ און שריפֿטזעצער- 
דרוקערײַ איז געווען ד"ר שאַלקאָװויץ, אַ זון פֿון בן אַבֿיגדורן. דער 
יונגער שאַלקאַָװיץ איז געווען אַ ;דאָקטאָר פֿילאָסאָפֿיע אויס בערלין" 
און גערעדט האָט ער דײַטשמעריש. שפּעטער האָט כ. שמערקע גע- 
געבן אַן אינטערעסאַנטן רעפּאָרטאַזש פֿון דער דרוקערײַ פֿון האַלמנה 
והאַחים ראָם. כ. שמערקע האָט אָנגעשריבן אַ ליד, װאָס איז געװאָרן 
באַקאַנט ניט נאָר אין פּוילן, נאָר אויך אין אַמעריקע און ארץ-ישׂראל, 
אין דעם ליד האָט ער געכאַפּט דעם טאָן פֿון אַן עכט פֿאָלקסליד; 


טאַטעס, מאַמעס, קינדערלעך און אויף די גאַסן גייען שוין 
בויען באַריקאַדן אַרבעטער-אָטריאַדן .. . 


כ. שמערקע איז יאָרן נאָך אַנאַנד געווען דער פּוילישער קאָרעס- 
פּאָנדענט פֿון דער ניו-יאָרקער ,פֿרײַהײט?. געשריבן האָט ער און- 
טערן נאָמען ש. נוימעס. 


..הגם ניט קיין מיטגליד פֿון ,יונג-ווילנע", אָבער זייער אַ נאָענ- 
טער מענטש, איז געווען דער יונג-פֿאַרשטאַרבענער דיכטער מיכל 
נאַטיש-שוטאַן, מחבר פֿון בוך לידער ;מוליער הירש", נאַטיש שטאַמט 
פֿון סװענציאַן, װוּ ער האָט זיך געלערנט אין דער עלעמענטאָר-שול 
צוזאַמען מיטן דיכטער מיינקע קאַץ, נאַטיש האָט שפּעטער געענדיקט 
די סװוענציאַנער ייִדישע גימנאַזיע און האָט זיך שפּעטער אויך גע- 
לערנט אין דעם װאַרשעװער ,יודאַיסטישן אינסטיטוט". מיט די יונג- 
װילניאַנער האָט זיך אויך געחבֿרט דער סװענציאַנער יונגער מאַן 
לייב גערמאַניסקי, װאָס האָט געשריבן פֿײַנע לידער און טיפֿע קרי- 
טישע אַרטיקלען אונטערן נאָמען א. ל. גאָרין. גערמאַניסקי איז גע- 
ווען שטאַרק באַאײַנפֿלוסט פֿון מ. קולבאַקן. אין מײַ 1926 האָט מען 
אים אַרעסטירט און פֿאַרשיקט אין קאָנצענטראַציע-לאַגער אין קאַר- 
טוז-בערעזע. דאָרטן איז ער אַ װאָך שפּעטער פֿאַרמאַטערט געװאָרן 
צום טויט, 


;יונג-ווילנע" האָט אויך געהאַט דרי מאָלערס: בן-ציון מיכטאָם, 
ראָזץ סוצקעווער און שיינע עפֿראָן. אַלע דרי זײַנען זיי געווען באַ- 
גאַבטע קינסטלערס. זיי האָבן זייערע בילדער אויסגעשטלט אין אַ סך 
שטעט אין פּולן. מיכטאָם און ראָזע סוצקעווער האָבן אוֹיך געצייכנט 
די הילעס צו עטלעכע אױסגאָבעס פֿון שיונג-ווילנע"י 
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.די יונג-װילניאַנער האָבן מיט זיך פֿאָרגעשטעלט אַ מין ;פֿראַ- 
טערניטי". איינער האָט געהאָלפֿן דעם צווייטן. די קינסטלער זײַנען 
געווען אַקטיוו אויף אַלע געביטן פֿון ייִדישע קולטור-טעטיקייטן, זי 
האָבן באַפֿרײַנדט יעדן ייִדישן שרײַבער, װאָס איז נאָר געקומען קיין 
ווילנע. צי עס איז געווען איציק מאַנגער אָדער חיים-לייב פֿוקס, 
קלמן ליס אָדער משה שולשטיין, צבֿי שאַרגעל און ישׂראל ראַבאַן, 
נחום באָמזע און ברוך געלמאַן. אַלע זײַנען װאַרעם אױפֿגענומען גע- 
װאָרן פֿון די יונג-װילניאַנער. אויף דעם װעלט-צוזאַמענפֿאָר פֿון 
ייִדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט האָט זיך די גרופע שטאַרק אָנ- 
געזען. די דיכטערס האָבן געלייענט זייערע לידער און כ. שמערקע 
האָט געהאַלטן אַ פֿאָרטראַג וועגן ,יונג-ווילנע". ווען זוני מאָוד און 
יאָסל קאָטלער זײַנען געווען אין ווילנע מיט זייערע ;מאָדיקאָטן!, 
האָבן די יונ-ווילניאַנער זיי שטאַרק אַרױסגעהאָלפֿן, 

..ניט לײַכט איז געווען פֿאַר די יונג"ווילניאַנער צו קריגן די 
אָנערקענונג. אָבער ביסלעכװײַז האָבן זיי פֿאַרנומען דאָס וויכטיקע 
פּלאַץ אין דער ייִדישער ליטעראטור, װאָס זיי האָבן זיך באמת פֿאַר- 
דינט. אַ סך אַרױסגעהאָלפֿן האָבן זיי אין פּױילן זלמן רייזען, פֿאַלק 
הײַלפּערין און נחמן מייזיל. דניאל טשאַרני האָט זיי רעקאָמענדירט 
צו ליעסינען פֿאַר דער ,צוקונפֿט?. אַמעריקע האָט זיי געגעבן אַ סך 
דערמוטיקונג. אַ. לעיעלעס, י. גלאַטשטײן פֿון ,אינזיך", א. ליעסין 
דורך דרוקן זיי אין דער , צוקונפֿט?, און די קריטישע אַרטיקלען פֿון 
ב. ריווקין, װיליאַם נאַטאַנזאָן, י. א. װוײַסמאַן, ד"ר מוקדוני, ש. 
ניגער און אבֿרהם רייזען, די בריוו פֿון א. לעיעלעס. י. אָפּאַטאָשו 
און ה. לייוויק -- אַלץ האָט זיי געהאָלפֿן מפֿורסם צו ווערן אין 
דער ייִדישער וועלט. 

ניי 1946 


חיים גראַדע 
י אָ 


עס ליגט דער אויסגעשטערנטער אין-סוף געפֿאַנגעף 
אין די שײיַבעלעך פֿון אונדזער הויז, 

-מײַן פּנים איז אין פֿענצטער אױפֿגעגאַנגען, 

וי אַ לבֿנה קײַלעכדיק און גרויס, 
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איך קוק-אַרױט, ווען הייבט שוין אָן צו טאָגן, 

עס נאָגט מײַן האַרץ דער אומעטיקער בלאָ; 

איך מוז זיך זדורך דער נאַכט דער שלאָפֿלאָזער דערשלאָגן 
דעם קומענדיקן טאָג צו זאָגן: יאָ! 


דער הימל האָט אין מײַנע שײַבעלעך גענעכטיקט 
און איך האָב אויסגעטרונקען ביון דעק 

מײַן ווייטיק אין דער נאַכט -- און שוין באַרעכטיקט 
מײַן ווייטיק אין די קומענדיקע טעג. 


יאָ! -- דאָס איז דער ענטפֿער פֿון מײַן יוגנט, 
ווען זי באַדאַרף פֿון אייגן הויט אַרױס, 

יאַ! -- דאָס מיינט: מײַן גורל איז מײַן טוגנט ; 
מײַן פֿאַטום איז דער מילכוועג צו מײַן גרויס, 


מײַן לײַדנשאַפֿט פֿאַרטיף איך ביז צו איבערצײַגונג, 
פֿאַר מיר איז אַלץ אין לעבן אומבאַדינגט, 


ש. ניגער 


שער איז טיף פאַרװאָרצלט אין אוג- 
דזער פֿאָלקס:דור-דורותדיקער שא" 
פונג, זײַן פּאָעטישער סטיל האָט 
אין זיך עפּעס פון דעם תנכס משל 
און מליצה,,, און אויב עֶר זאָגט יאָ, 
זאָגט עֶר עס אויף צוילהכעיס דעם 
נין א 


(פוֹן בוך יידישע שרײבער פון 
צװאַנציקסטן יאָרהונדערט) 
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איך קען ניט זײַן דער פֿױגל אין די צװײַגן, 
װאָס וויגט זיך סתּם אַזױ און זינגט, 


דער פֿױגל אין זײַן פֿרילינגפֿלי אַפֿילן, 
איז דאָך אויך ניט פֿרײַ אין זײַן געזאַנג, 
איך, דער אייניקל פֿון דער גאָרילע, 

זע די גאַנצע וועלט אין איר צוזאַמענהאַנג, 


גאָטס זינגענדיקער גוף אין העכסטן פֿורעם -- 

בין איך דער קראַנקער מענטש בײַם בלויען שויב, 
יאָ! -- דאָס איז דער פֿרײדגעשרײ פֿון שטורעם -- 
צו דעם גרויען ווערעמל אין שטויב, 


יאָ! -- דאָס ענטפֿערן די שטערן: אָמן 

אויף מײַן יאָמער װאָס פֿאַרקלײדט זיך אין געזאַנג. 
אַלץ, װאָס האָט אי יאָ אי ניט קיין נאָמען 

קעמפֿט אין מיר אַנטקעגן אונטערגאַנג, 


יאַָ! -- אָט די באַשטימונג ווערט צו מיר געשלײַדערט 
פֿון ים מײַן מוטערטראַכט און װאַלד --- מײַן וויג, 

אַלע ברואימלעך געדענקען נאָך אין װײַט דאָרט 

מײַן אויסזען מיט יאָרטױזנטער צוריק. 


אַ בריק פֿון די יאָרטױזנטער וװוערט וי אַ רעגן-בויגן 
פֿאַרװאָרפֿן פֿון מײַן פֿענצטער ביז צום װאַלד, 

די חיות --- מײַנע אורפֿאָטערס -- מיט שטוינענדיקע אויגן 
באַשמעקן פֿאָרזיכטיק מײַן איצטיקע געשטאַלט, 


זיי צערטלען מיך מיט הייסע ציין און שאַרפֿע נעגל: 
מיר האָבן דורות זיך געראַנגלט, דו זאָלסט זײַן ; 

דער דזשונגל איז צו מיר איצט עולה-רגל 

און איך גיי העכער אויף צום שטערנשײַן. 
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איך ווייס: די שטערן זײַנען װײַט און אייביק, 

נאָר איך, דער קראַנקער מענטש, בײַם בלויען שויב, 
װעל מײַן האַרץ, װאָס איז ניט מוטיק און ניט גלײביק, 
אַפֿילו מיט געװאַלט באַפֿעלן: גלייב ! 


גלייב! עס נעמט דאָס גרויסע ליכט באַלד שײַנען 

אַזאַ פּזרנותדיקע ליכט -- און זי איז אויך ניט פֿרל, 
ס'איז דאָ אַזױ פֿיל אויף דער װעלט, װאָס קען ניט טענהן, 
און װאָס באַװעגט זיך צו איר ציל געטרײי. 


גלייב ! די פֿינגער מײַנע ציִען זיך וי שטראַלן, 
וי טרערן רינט פֿון מײַן געזיכט דער בלאָי 
מײַן האַרץ -- דערשלאָג זיך צו דעם קװאַל פֿון אַלע קװאַלן ! 
דערשלאָג זיך צו דעם ערשטן זאָגנדיקן: יאָ! 
װילנע 1936 


משה לעווין 
לערערין אידע 


פון בוך ;פרילינג אין קעלערשטוב" 


דורך די ברייטע צעעפֿנטע פֿענצטער האָבן זיך די פֿרימאָרגן- 
שטראַלן פֿון דער זון צוגעשאַרט צו די שלאָפֿנדיקע אויגן פֿון דער 
לערערין אידע און זיי אַדורכגעלױכטן; אַ ווינטעלע האָט זיך צוגע- 
טשעפּעט צו אירע צעשפרייטע בלאָנדע האָר אױפֿן קישן, געשױי- 
בערט זיי און געגרײַזלט אַ רגע, צוויי, ביז װאַנען דער קליינער אייֵנ- 
גענורעטער קערפּער האָט זיך אױיסגלײַכן גענומען און אױפֿװאַכן. אַ 
מידקייט האָט זי גלײַך דערפֿילט אין אירע דינע מיידלשע גלידער 
נאָך פֿון נעכטן, ווען זי איז ביז שפּעט בײַנאַכט געזעסן אויף דער 
אַלטאַנקע און פֿאַר אַ לאָמפּנשײַן צונױפֿגעקלעפּט פֿון בייגעלעך קאָ- 
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לירטע פּאַפּיר און קאַרדאָן די מאַסקעס און קאָסטיומען פֿאַר אַ פּרינץ, 
אַ מכשפֿה און אַ בער צום הײַנטיקן קינדער-אָוונט. נאָר צו גלײַך מיט 
דער מידקייט האָט זיך אָפּגערופֿן אין אירע אויערן דער עכאָ פֿון די 
קינדערשע שטימען, װאָס האָבן אויף דער ;גענעראַל-פּראָבע" אַזױי 
קלינגענדיק דרייסט און קינדיש אױפֿריכטיק אָפּגעשפּילט די ראָלן... 
און זי האָט מיט פֿאַרגעניגן צעעפֿנט די אויגן אַלץ ברייטער, די 
הענט צעשטרעקט אַנטקעגן דעם נײַעם טאָג, אײַנגעאָטעמט פֿולברוס- 
טיק די שטײַפֿע אַז ומיקע װאַלדלופֿט, 

פֿון דער דערבלילקער װעראַנדע האָבן זיך דערטראָגן די שטימען 
פֿון די קעכינס פֿון קינדעריפּאַנסיאָן, װאָס האָבן געגרייכט צום 
פֿרישטיק. אַ קוויטשיקע געקלימפּערײַ פֿון גלעזער און טעצלעך האָט 
פֿרײלעך זיך געכװאַליעט צו אירע אויערן. העלפֿט עס איר נאָך מער 
זיך צו דערמאָנען אין שטימעלע פֿון דער קליינער ליזע, דאָס טעכ- 
טערל פֿונעם שיכל-קרעמער, װאָס האָט אַזױ געראָטן זיך אויסגע- 
לערנט דעקלאַמירן , דאָס ליד פֿון אַרבעטער*, און װוי נאַטירלעך דער 
צעניעריקער מישינקע, װאָס האָט שװאַך ייִדיש געקענט, דעקלאַמירט 
אַ שטיק שלום עליכם... און װי זאַלבע פֿינפֿט שפּילט מען עס אִפּ 
;דאָס װאַלד-מײדעלע?.. און װי די גאַנצע פֿרײלעכע חבֿרותא פֿון 
איר רשות זינגט אין כאָר און מאַכט גימנאַסטישע איבונגען.. 

עס האָבן איצט געפּולסירט אין אירע אָדערן, אַדורכגעמישט מיט 
יונגן בלוט, יענע שטיקער פֿרײד, װאָס װאַקסן"אָן בײַ אַ לערערין 
מיט אמתע נאַטירלעכע פּעדאַגאָגישע פֿעיקײיטן און מיט אַ ברייט האַרץ 
פֿאַרשטענדעניש פֿאַר קינדער. אַפֿילו פֿאַר אַזאַ חבֿרותא פֿון פֿופֿצן 
ייַנגלעך און מיידלעך װי אירע האָדעװאַנקעס.. 

מיט אַ דריטהאַלבן חדשים צוריק, ווען זי האָט פֿאַרנומען דעם 
כּאָסטן אין דער קינדער-אָפּטײלונג בײַם פּאַנסיאָן פֿון באָריס צונזער, 
האָט זי זיי אַרײַנגענומען אין אירע הענט. קינדער צעװאַקסענע מיט 
גראָבע בײַכלעך; קינדער מיניאַטוריקע גבֿירימלעך; קינדער צעפֿלױ- 
גענע, קאַפּריזנע. אָט פֿון דער גרילצנדיקער מחנה, װאָס האָבן איר 
שיר ניט אַ טויט געמאַכט מיט זייער אַרומשטיפֿן, האָט זי אויסגע- 


יונגיװילנע 213 


בילדט אַ דיסציפּלינירטן קלאַס קינדער; מיט אַמביציע, געהאָרכזאַמ- 
קייט און שיר ניט מיט אַ נייגונג צו סצענישער קונסט.. 

כאָטש עס איז נאָך פֿרי געווען און די מידקייט האָט אַלץ ווייטיק- 
דיקער גערונען אין אירע גלידער, האָט זי זיך גיך אָנגעטאָן. אַ סך 
אַרבעט איז געלעגן אויף איר קאָפּ. זי איז דאָך געווען די איניציאַ- 
טאָרין פֿון דער פֿאָרשטעלונג. דער בערדיקער גרויגרינער פּאַנסיאָן- 
אייגנטימער צונזער האָט בלויז אויף אַלץ צוגעבאָמקעט מיט זײַנע 
מילצענע בלויע ליפּן אוֹן געפּרווט ריידן פּעדאַגאָגיש: 

-- אַ פֿאָרשטעלונג? פּאָזשאַלוסטאַ '! שטעלט דעם פּרינץ מיטן 
װאַלד-מײדעלע". ס'איז פּרימאַ!: איך האָב דאָך אַמאָל קינדװײַז גע- 
שפּילט פֿאָרן בער! די מאַדאַמען װעלן אײַך דערפֿאַר קױפֿן אַ פֿײַנע 
מתּנה... 

ער פֿלעגט זיצן גאַנצע טעג בײַם רעכנברעט, אויסביינדלען די 
הכנסה און הוצאה פֿון זײַן אונטערנעמונג און ניט מיד ווערן צו 
דערציילן פֿאַר די מאַדאַמען, װאָס פֿלעגן עטלעכע טעג אין װאָך קו- 
מען וועגן און מעסטן די קילאָען פֿון זייערע קינדער, וי ער איז 
פֿאַר דער מלחמה געווען דירעקטאָר פֿון אַ קינאָ אין וויטעבסק, שפּע- 
טער אַ הייוון-פֿאַבריקאַנט, נאָך דעם הויפּט-בוכהאַלטער אין אַ מאָס- 
קווער באַנק, און איצט... דאַרף ער זיך ניאַנטשען מיט קלײינװאַרג.. 
די מאַדאַמען האָבן גערעדט מיט אים אַ מיאוסן רוסיש, גערויכערט 
פּאַפּיראָסן און צו רו געלאָזט דאָס קלײינװאַרג מיט דער לערערין 
אידע. 

איז זי זיי דאַנקבאַר געווען. אַ געוועזענע שילערין פֿונעם ייִדישן 
לערער-סעמינאַר, האָט זי זיך דאָ אַרײַנבאַקומען מיט גרויס שווערי- 
קייט און רעקאָמענדאַציע, און באַװיזן אַרײַנצושמוגלען אין די קינ- 
דערישע מײַלער אַ פּאָר פֿײַנע אַרבעטער-לידלעך. זי האָט זיך גע- 
קוויקט, הערנדיק פֿון די קליינבירגערלעכע קינדער עכטע סאָציאַלע 
טענער... 


* (רוסיש) מיט פאַרגעניגן! 
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אין משך פֿון גאַנצן הײַנטיקן טאָג האָט זי זיך אויף אַ רגע ניט 
צוגעזעצט, אַליין איז זי געגאַנגען אין װאַלד נאָך בלעטער און בלו- 
מען; באַפּוצט די סצענע, דעם קליינעם זאַל, געשלעפּט דעם קלאַוויר 
אויבן אָן. אַרײַנגעכאַפּט נאָך אַ פּראָבע מיטן כאָר, מיט דער גימנאַס- 
טישער גרופּע. פֿונאַנדערגעשיקט די לעצטע אײַנלאַדונגען, נאָך האַלבן 
טאָג צוגעפֿאָרן אין שטאָט אָפּנעמען דאָס נײַע קלייד, װאָס זי האָט 
זיך קוים דערלעבט צו מאַכן. ענדלעך געקומען בײַ צײַטנס און גע- 
האָלפֿן אָנטאָן זיך, פֿאַרגרימירן די קינדעריי 

און ווען ?אָט איז דער יום-טובֿ שוין געקומען? האָט געזונגען 
דער כאָר, האָבן בײַ דער קליינער לערערין אידע די דורכזיכטיקע 
הענט וי פֿון צעלולאָיד געציטערט דיריזשירנדיק, און די פֿיס האָבן 
זיך װוי גומע געבויגן.. נאָר אירע אױגן, װוּ ס'איז איצט געוען 
אָנגעזאַמלט אַ פֿרישער קװאַל פֿרײד און ענערגיע, האָבן צוריק 
שטײַף געמאַכט די גלידער. די קינדער, יום-טובֿדיק געשטימט, מיט 
פֿולע באַקן, רויט אױסגעפּאַטשט פֿון דערנערונג און װואַלדלופֿט, וועלג- 
דיק געפֿעלן ווערן די עלטערן אין זאַל, האָבן געזונגען דרײַסט, מיט 
געפֿיל;: מיט ליבשאַפֿט האָבן זיי געקוקט אויף דער לערערין אידע, 
צו וועמען זי האָבן זיך צוגעבונדן װי צו אַ גינציקער מאַמען 

בעת דער פֿאָרשטעלונג פֿון ,װאַלד-מײידעלע", שטייענדיק היג- 
טער די ,קוליסן", האָט אידע מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ נאָכגעפֿאָלגט, 
נאָכגעשעפּטשעט יעדעס װאָרט, געװוּנקען צו די ;אַקטיאָרן? פֿרײדיק, 
און אַז ס'איז געגאַנגען װי געשמירט, האָט זיך אין איר צעשפּילט 
יענע לײַדנשאַפֿטלעך צופֿרידנשטעליקע תּאווה, װאָס עס האָט אַ 
וווכערטע בײַם ציילן פּראָצענט.. 

אין זאַל זײַנען פֿאַרשײדענע סאָרטן דאַמעס און הערן געזעסן; 
מיט צוויי, מיט דרײַ מאָרדעס... דאַמעס גראָבע, שװאַרץ אָפּגעברענטע 
וי אַביסיניערינס, און שלאַנקע, װײַסע, וי פּאַריזערינס,.. מען איז 
זיך צוזאַמענגעקומען אין אינטעליגענטן קינדער"-פּאַנסיאָן דוכט זיך 
ניט צוליב דער קינדער-פֿאָרשטעלונג, נאָר אַליין אײַנטײלצונעמען אין 
אַ פֿאָרשטעלונג פֿון באַקוקן און באַרײידן איינער דעם צוייטן,, די 
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הערן האָבן זיך געשמאַק אַדורכגעשמועסט וועגן סחורה, וועקסלען, 
רעאַגירט אויף דער פֿאָרשטעלונג האָבן ביסלעכװײַז נאָר די דאַמעס, 
טייל פּנימער פֿון זיי האָבן געקװאָלן פֿון נחת, קוקנדיק אויף די 
זינדלעך און טעכטערלעך, װאָס האָבן געשפּילט די ,הױפּטראָלן?, נאָר 
הױפּטראָלן זײַנען געווען בלויז פֿיר, האָבן טאַקע אַנדערע מוטערס 
שטאַרק פֿאַראיבל געהאַט אויף דער לערערין אידע: 

--- סטײיטש, מיט װאָס איז חײַמאָװויטשעס מיידעלע שענער פֿאַר 
ליזעטשקען? יענע שפּילט פֿאַר אַ בת-מלכּה און ליזעטשקע -- אַ 
דינסט., 

פֿאַר אַן אַנדער טייל דאַמעס איז די העל באַלױכטענע ,;סצענף" 
גאָר געווען אַ מין װאָג און מאָס צו אָבסערװירן, אויב זייער פּאַנסיאָנ- 
געלט איז אין ניוועץ ניט אַװעק און וועמעס קינד ס'האָט קצוגענו" 
מען* מער קאָלירן. ערשט איצט איז מען געקומען צו גאָר ניט קיין 
פֿרײלעכע רעזולטאַטן.. 

--- דו ווייסט --- האָט זיך אָפּגערופֿן די שװאַרצע באַברילטע 
מאַדאַם שוק צו איר שכנטע -- מײַן באָרינקע האָט זיך גאָר ניט פֿאַר- 
ריכט! זע, װי בלייך עֶר איז אויף דער סצענע. שרעקלעך! צוויי הונ-" 
דערט פֿופֿציק גילדן קאָסט עס מיר שוין.. ס'איז אַ טורמע, ניט 
קיין פּאַנסיאָן! 

--- דאָס איז ריכטיק! --- האָט זיך אָנגעכאַפּט די בלאַנדע' מאַדאַם 
גליקסאָן --- מײַן אָלינקע זעט אויך אויס ניט גוט אויף דער סצענע.. 

האָט שוין אַ דריטע מאַדאַם גאָר געפֿונען די סיבה פֿון אַלע 
קלאָגן: מען מאַטערט זיי צו פֿיל! -- טענהט זי --- נאַכסאָל זאָלן זי 
פּטרן געזונט צו שפּילן טעאַטער? 

און די לערערין אידע איז געשטאַנען הינטער די קוליסן און 
געפֿילט, וי פֿרײידיקע טרערן שפּאַרן איר' פֿון די אויגן. די פֿאָרשטע- 
לונג האָט אַריבערגעשטיגן אירע אַלע דערװאַרטונגען. זי האָט דאָס 
קליינװואַרג שיר ניט נאַס געמאַכט פֿון קושן... און אין זיי האָט אױפֿ- 
געקאָכט די אמתע אַקטיאָרישע לײַדנשאַפֿט,.. זיי האָבן זיך גאָר ניט 
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געװאָלט שיידן מיט דער בינע און מיט זייער ערעזשיסער" -- דער 
לערערין אידע... | 

אַפּלאָדירט האָט מען וייניק. נאָר אידע, אַ באַגײַסטערטע פֿון 
די קינדער, האָט בכלל גאָר ניט געהערט... פּלוצעם איז זי אָבער גע- 
קומען צו זיך: די דעקלאַמאַציעס הייבן זיך אָן! װי װעט דער עולם 
אױפֿנעמען די אַרבעטער-לידער?... װײַזט זיך אַרױס -- מען אַפּלאָ- 
דירט שטאַרק! מען אַפּלאָדירט דעם צעניעריקן צאַלוש האָראָװיץ מיט 
װײַניק רויטע באַקן און װײַסע האָר, װאָס דערציילט אַזױ קינדיש 
מיטפֿילנדיק און תּמימותדיק וועגן אַן אַרבעטלאָזן... בלײַבט די לע- 
רערין אידע פֿרײדיק איבערגעראַשט: 

-- עס איז אַדורך אָן אינצידענטן! -- קלערט זי.. 

נאָר דער אמתער שטורעם האָט אַ פֿלאַטער געטאָן איבער די 
שװאַכע פּלייצעס פֿון דער לערערין אידע בײַ דער גימנאַסטישער 
אָפּטײלונג. װוי נאָר די קינדער האָבן דורכגעמאַרשירט איבער דער 
בינע אין ספּאָרט-קאָסטיומען, אַנטפּלעקנדיק דעם רייץ פֿון די יונגע, 
מוסקולירטע, ראָזע גופֿימלעך, האָט שוין די מאַדאַם זשוק מער ניט 
געקענט אויסהאַלטן: איצט האָט זי בפֿירוש דערזען דאָס קערפּערל 
פֿון איר יאַטל אָט פּונקט אַזאַ, וי זי האָט אים אַװעקגעגעבן אין פּאַנ- 
סיאָן!... הונדערט פֿופֿציק גילדן וי אין בלאָטע אַרױסגעװאָרפֿף -- 
קלערט זי ווילד, 

--- צו װאָס דאַרף מען דאָס? -- שרײַט זי שוין אין דער הויך, 
גאָר אָן חרפּה, צו די אַנדערע שכנטעס -- צו װאָס מאַטערט מען 
זיי נאָך מיט גימנאַסטיק?! 

-- אַוודאי, אַװודאי! --- באַמקענען-צו די פּאָר שכנטעס נעבן 
איר, ניט וועלנדיק אײַנרײַסן מיט דער רײַכער מאַדאַם זשוק... 

--- טאָ װאָס שװײַגט מען, ראַדי באָגאַ??! -- ליאַרעמט זי און 
מאַכט מיט די הענט וי מיט פֿליגלען -- לאָמיר זי אַראָפּשלעפּן פֿון 
דער סצענע און מיטנעמען אַהײם! דעם באַלעבאָס פֿון פּאַנסיאָן װעל 


| 2 זאָל גאָט רחמנות האָבן! 
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איך געבן אַ גאָב, אַז די קלאָג װעט אים כאַפּף -- שילט זי שוין 
מיט אַ פֿאַרשנירטן קול וי אַ מאַרק-ייִדענע... 

-- און אפֿשר איז גאָר שולדיק די לערערין אידע? -- זאָגט 
מאַדאַם גליקסאָן, 

-- אַוודאי די לערערין אידע! זי האָט דאָך זיי געמאַטערט די 
גאַנצע צײַט! 

-- זי דערציט זיי שלעכט! 

מיט ווילד-קעצישע בליקן האָט מען זיך אַרײַנגעשטאָכן אין דער 
לערערין אידע אויף דער סצענע, וי זי װאָלט 8 בייזע מכשפֿה 
געווען. 

און פֿון סצענע אַראָפּגײענדיק, מיט אַ טריקעניש אין מויל, נאָר 
מיט אַ קוים באַמערקלעכער שטאָלצער מינע פֿון אַ זיגערין, האָט אידע 
דערזען קעגן זיך אַ מתּנה: אַ קופּע געל-גרינע פֿליישיקע, צעקרימטע 
װײַַבערשע צורות, מיט צעעפֿנטע קלאַפּעדיקע מײַלער, װאָס האָבן 
שיר ניט צעכיסן דעם דערשראָקענעם צונזער, און אָט אָ דערלאַנגען 
זיי זיך עס אַ לאָז צו איר... 

--- לערערין אידע! איר האָט דאָך פֿאַרמאַטערט אונדזערע קינ" 
דער! -- דאָס איז אַ נאַכאַלסטװע *! איר זײַט אַ כאַמוווקע, ניט קיין 
לערערין! 

-- אין פּאַנסיאָן דאַרף מען עסן און ניט שפּילן טעאַטער! 

--- הערט א מעשׂה, הערט! טפֿו!! 

.. האָט זי זיך אַרױסגעכאַפּט אין דרויסן אַ שמוציק אָפּגעברי- 
טע, װי פֿון אַ שרעקלעכער פּראָסטער שװויצבאָד, װאָס איז גאָר ניט 
צוגעפּאַסט פֿאַר איר געזונט און כאַראַקטער. די אַרומיקע געדיכט 
נאַכטיקע װאַלדלופֿט, װאָס האָט זיך אַרום איר וי אַ זײַדענער קילער 
טיול אַרומגעװיקלט, האָט זי ניט אָפּגעפֿרישט, װײַל עס האָט געאַ- 
ווערט * פֿון דעם מיט פּאַנסיאָן, מיט שמאַלץ, מיט עקלדיק נאַרישע 
מאַדאַמישע דיבורים... 





= 


5 געמיינקייט! -- * געלאָזט א שלעכטן ריח, פּאַסקוױנע לופט (אַװיר), 
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איז זי געלאָפֿן, די קליינע לערערין אידע, מיט אומרויַקע טריט 
צום ראַנד פֿון טונקעלן װאַלד, איבער די פֿעלדער, װוּ בײַם בלויען 
האָריזאָנט זײַנען אויסגעמישט מיט שטערן די ערשטע פֿײַערלעך 
פֿון דער שטאָט. נאָר ווען זי האָט זיך בײַ אַ קוסט פֿאַרטשעפּעט, האָט 
זי זיך פּלוצלינג אָפּגעשטעלט. עס האָבן גענומען קלינגען אין אירע 
אויערן צאַרטע קינדערשע שטימען... ווייכע הענטלעך האָבן איר גע- 
שלעפּט פֿאַרן קלייד, געגלעט אירע באַקן, אירע האָר, געקושט איר 
מיט הייסע ליפּעלעך, גערופֿן: 

-- ,לערערין אידע! לערערין אידע!" 

װוילנע 1937 


שמערקע קאַטשערגינסקי 
טאַטעס, מאַמעס, קינדערלעך... 
טאַטעס, מאַמעס, קינדערלעך בויען באַריקאַדן, 


אויף די גאַסן גייען-אַרום אַרבעטער-אָטריאַדן :. 


ס'איז דער טאַטע פֿרי פֿון שטוב אַװעק אויף דער פֿאַבריק, 
װעט ער שוין אין שטיבעלע ניט קומען הײַנט צוריק, 


ס'ווייסן גוט די קינדערלעך, דער טאַטע װועט ניט קומען, 
ס'איז דער טאַטע הײַנט אין גאַס מיט זײַן ביקס פֿאַרנומען. 


ס'איז די מאַמע אויך אַװעק אין גאַס פֿאַרקױפֿן עפּל, 
שטייען אין קיך פֿאַריתומטע די טעלער מיטן טעפּל. 


-- ס'וועט ניט זײַן קיין וועטשערע -- זאָגט חנהלע די יאַטן -- 
װײַל די מאַמע איז אַועק צוהעלפֿן דעם טאַטן... 


פּלוצלינג --- טראַך ! אַ פּולע ? איז אַרײַן אין קליינעם שטיבל, 
פֿאַרבײַגעפֿלױגן חנהלען, געמאַכט אין װאַנט אַ גריבל. 


55 


אָפּטײלונגען. -- ? קויל, 
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--- אויב אַזױ -- זאָגט חנהלע -- קינדער, קומט מיט מיר! 
מאָטיע. נעם די גרויסע קאָרב, מאירקע -- די טיריי. 


די שופֿלאָדן פֿון קאָמאָד, מיט אַן אַלטער פֿאַס, 
אַ באַריקאַדע שטעלן מיר אויף אין מיטן גאַס. 


די באַריקאַדע אױפֿגעשטעלט, אין שטיבל ניטאָ קיינער, 
לױפֿן פּאָליצײי פֿאַרבײַ, די קינדער װאַרפֿן שטיינער, 


װאָס מיר, ווען מיר וועטשערע, עס דונערן האַרמאַטן, 
די קינדערלעך פֿון שטיבעלע העלפֿן מאַמען-טאַטן... 


טאַטעס, מאַמעס, קינדערלעך בויען באַריקאַדן, 
אויף די גאַסן גייען-אַרום אַרבעטער-אָטריאַדן. 
װילנע 1926 


אלחנן װאַגלער 
פּאַסטנע: ליטע 


רעכטס --- דער גלובאָקער שאָסײ, 
לינקס -- אַן עלנטער מאָהילניק 2 
און בײַ די וועגן צו קאָבילניק --- 
בערעזעס פֿאַרצװײפֿלט אין וויי, 


באַרג און טײַך --- מײַן איבערבײַסן 5 
בהמות אויף די פֿעלדער ; 
פּאָסטנע ליטע, כ'וועל דיך 
מיט זויערמילך פֿאַרװײַסן, 


אָן זאַלץ און אָן פעפער, אָן אַ טעם, קבצנותדיק. --- ? צװוינטער. --* פריש- 
טיק, 
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דיכטער, דער הימל איז אַ בלויער טשײַניק? 
-- גוט, זאָל זײיַן אַזוי. 

און מסתמא איז דער פֿאַרנאַכט אַ סלאָי 

מיט מאַלינעס, קיל און װײַניק, 


גוט, זאָל זײַן אַװ: 

דער טאָג איז הייס און זיס -- 

טיי װאָס מ'דערלאַנגט מיר צום טיש, 
די זון --- מײַן גוטע פֿרױ... 


מיט מאַלינעס-סאָק + -- מיט דעם פֿאַרנאַכט 

איז פֿול די סאַזשלקע -- מײַן ספּאָדעקל פֿון גלאָן; 
אַ טיש, אַ סערוועטל -- דאָס פֿעלד פֿון גראָז -- 
איך טרינק און טראַכט, 


די לבֿנה -- אַ שטיקל ציטרין -- 
לעק איך מיט דער צונג; | 
און פּלוצלינג דערהערט זיך אַ קלונג: 
גלין, גלין, גלין -- 


דער בוטשאַן + -- דער קלויסטער 

שטייט אין רויסט * --- אין מיטן שטעטל 

און לייענט אַ בלעטל נאָך אַ בלעטל 

דער געגנט -- דאָס בוך פֿון אונדזער מײַסטער, 


דער בוטשאַן, אָנגעטאָן אין װײַסן, 
דער קלויסטער פֿון װײַטן קלינגט -- 
דאָס לייענט ער אין דער הויך און זינגט 
משה קולבאַקס ;רײַסן. 
װילנע 1935 


זאַפט. --- * שטאָרך, באָטשאַן. -- * זומפ, 


יונג-ווילנע 281 
שמשו קאַהאַן 


ווילנע 
יי 


פֿאַרבײַ די הויכע ברעגן די וויליע גייט 

אין דאָרף אַרײַן, באַדעקט מיט גרויע קריעס, 

זי שאָרכט מיט זיי װוי מיט אַן אַטלאַסענעם קלייד, 

דער שלאָסבאַרג קוקט איר נאָך דורך אָנגעפֿרױרענע װיִעס 
אין בלויע נעפּלען אײַנגעהילטערהייט -- 

אין ליולקערויך אַן אַלטער, װײַסרוסישער פּױער. 


= 2 == 


ס'ליגט אונטן שטיל די אויסגעקנוילטע שטאָט, 
צונױפֿגעשפּאַרט אַ מויער אויף אַ מויער, 

אויף יעדער גאַס שטייט שטײַף אין שטומען סוד 
אַ גרויער קלויסטער אויף דער לויער 

און היט אַן אָפֿענעם, אַ דימענטענעם געטאָיטױער, 
װוּ ס'גנבֿעט זיך אַרײַן אין אײַלעניש אַ ייָד, 


דאָ קריצט ווען אויס אַ זשאַװערדיקער ריגל 

אין בלינדע וענט זײַן גרילצנדיק ליד, 

דאָ פֿאָכט די אייביקייט מיט דורכזיכטיקע פֿליגל. 
דאָ גייט-אַרום דער טויט מיט שטילע טריט, 


נאָר אויף די פֿינקלענדיקע טויערן עס בליט מיט װײַסן צוויט 
אַ יונגװאַלד ביימעלעך פֿון אונטער רויטע ציגל, 

אַ בלאַסער שפּראָצלינג פֿון אַ שטיינערדיקן שויס, 

דאָ בליִען אויף די יונגע באַקן רויטע קוייטן 

דאָ קלאַפּט די שווינדזוכט אָן אין יעדן הויז 

און שלעפּט-אַװעק איין חבֿר נאָכן צווייטן. 
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נאָר ס'טרעפֿט אויך, אַז מען פֿירט -- -- -- אַרױס 
אַ בלאַסן אַרבעטער -- -- == == 


און ס'זינגט זײַן װײַב אַ לידעלע איר קינד, 
אַ לידעלע דעם טרויער צו פֿאַרטרײַבן: 


דאַן װועט דאָ שטענדיק זײַן שוין בלוי און לינד 
און נאָר די ביימלעך --- זיי װעלן אײביק בלײַבן... 


װוּ ס'פֿױלט דער שולהויף -- װעט אַ גאָרטן זײַן; 

בעריאָזעס װעט דער ווינט די זײַדענע גריוועס קעמען. 

און װוּ ראַמײלעס הויף --- װועט זײַן פֿאַרפֿלײיצט מיט שײיַן... 
וועסט קומען אויף שפּאַציר אַהין מיך נעמען 

וועסט זיך דערמאָנען אין דײַן טאַטן, קינד, דו מײַן, 

וועסטו די שטאַרקע ציין פֿאַרשטשעמעןיי. 


יכו .= 


דער אַלטער שלאָסבאַרג זיצט און האָרכט זיך אײַן, 
ער קוקט וי די וויליע גייט און גייט אין דאָרף אַרײַן 
און כמורעט זײַנע אָנגעפֿרױרענע ברעמען... 


137 


דער קאַלאַמבוריסט 


דער װאָרטשפּילער -- ער טראַכט נישט טיף, 
ער טאַשט די ווערטער בלינד אָן אױפֿהער: 
אַן אַגרעס קען זײַן אַגרעסיו, 

דו קױפֿסט אויף באָרג, ביסטו אַ כּופֿר, 
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ער נעמט אַ װאָרט, רײַסט-אָפּ דעם קאָפּ 
און זוכט : װאָס קען ער דאָ פֿאַרברױכן? 
ער לאָזט זיך אין א װאָרט אַראָפּ 

און טויכט צו זען אַ נײַעם תּוכן 


דאָס לעבן גיט ער אָפּ מיט פֿרײד 
פֿאַר צוויי-דרײַ קאַלאַמבורן שטאַרקע 
און פֿאַרן װאָרטשפּיל איז ער גרייט, 
מען זאָל אים קאַרקעווען פֿון קרקע. 
1937 


משה לעוין 
א שטיקל שטעלע 


קאַפּלאַן איז אַ פֿינף-און-צװאַנציק-יעריקער בחור. ער פֿאַרמאָגט 
די בילדונג פֿון אַן פֿקלאַסיקער ייַדיש-וועלטלעכער שול, אַן אייניע" 
ריקער פּולישער בוכהאַלטעריע-שול, אַ קורס פֿאַר מאַשין-שרײַבן 


ער איז אַן אָנגעלײענטער אין דער ליטעראַטור און פּרעסע. הכּלל, אַ 
הײַנטװעלטיקער יונגער ייִדישער אינטעליגענט. טראָגט ער טאַקע 
אויף זײַנע נידעריקע שמאָלע אַקסלען אַלע פּלאָגן פֿון אַזאַ באַשע- 
פֿעניש מיט די אױיבנדערמאָנטע טיטלען. קיין מאָל האָט ער נאָך קיין 
רעכטע שטעלע ניט געהאַט וי אַ בוכהאַלטער, פֿאַר װאָס ער גיט זיך 
בײַ יעדער געלעגנהייט מיט רעכט אָן. ס'הייסט, געפּאָרקעט האָט ער 
זיך יאָ ערגעץ אין פֿאַרשימלטע ביכלעך בײַ ניט-עבֿרידיקע ייִדן און 
ייִדענעס אין קליינע שניט- און גאַלאַנטערײ-:קרעמלעך, אָבער נאָך 
דעם האָט ער שוין דאָס אויך ניט געהאַט. איצט איז ער אַ קײַלעכ- 
דיקער, הונגעריקער אַרבעטלאָזער. 

נאָר לעצטנס טענצלט ער אַרום איבער דער שטאָט האָפֿערדי- 
קער. דערװוּסט האָט ער זיך, אַז אַ שטעלע באַדאַרף ער קריגן דורכן 
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, פֿאַראײן פֿון האַנדלס-אָנגעשטעלטע?*, נאָך דעם וי ער איז אַהִין 
אָפּגעלאָפֿן אַ שאָק מיט יאָרן.. אַזױ וי פֿאַר אַ געהײמענישפֿולער 
וויכטיקער געשעעניש, האָט אים דער סעקרעטאַר פֿון אָנהײיב קיין 
גענויס ניט געקענט מיטטיילן, נאָר אַלץ סודותדיק געגעבן אֲנצו- 
הערעניש, אַז די שטעלע איז ניט אַזױ אייַ-אלל-אײַ, און ער ווייס, אַז 
ס'איז לחלוטין ניט צוגעפּאַסט צו קאַפּלאַנס אינטעליגענץ און בוכ- 
האַלטערישן באַרוף. אָבער דערבײַ האָט אים דער סעקרעטאַר פֿון 
פֿאַראײן אַ וויקל פֿונאַנדער געטאָן פֿאַר די אויגן אַ ליסטע, אפֿשר אַ 
מעטער די לענג, אָנגעפּיקעװעט מיט נעמען פֿון אַרבעטלאָזע פֿאַר- 
איין-מיטגלידער, צווישן וועלכע ס'איז פֿאַראַן אַ גאַנץ בכבֿודיקע צאָל 
בוכהאַלטערס, װאָס אַלע װאָלטן זיי גערן געגאַנגען אויף דער דאָזי" 
קער שטעלע, װײַל מען הונגערט באָכאַשעם !, נאָר ער, קאַפּלאַן, הונ- 
גערט דאָך שוין לענגער פֿון אַלעמען! 

שפּעטער האָט דער סעקרעטאַר נאָך עפּעס ערגערס מיטגעטיילט; 
די שטעלע איז בלויז אויף צוויי װאָכן. מען באַדאַרף פֿאַרטרעטן אַן 
אָנגעשטעלטן, װאָס איז אַװעקגעפֿאָרן אויף אורלויב. און ערשט אַ 
מינוט פֿאַרן גיין האָט זיך קאַפּלאַן דערװוּסט, אַז די שטעלע איז אין 
אַ ייִדישער באַנק. דער לעצטער פּרט האָט אין זײַן באַװוּסטזײַן גע- 
פּרוווט פֿאַרריכטן די קאַלעמוטנע געפֿילן, װאָס עס האָבן אַרױסגע- 
רופֿן די פֿריערדיקע ידיעות. הערט, הערט! אין אַ באַנק איז דאָך 
שוין די ערגסטע שטעלע ניט אַזױ שרעקלעך! געוויס װעט מען אים 
הייסן שרײַבן אַדרעסן אויף קאָנװערטן, פֿאַררעגיסטרירן וועקסלען, 
איבערשרײַבן פּאַפּירן וכדומה. קען אַ מאָל טרעפֿן, אַז דער דירעקטאָר 
ווערט אַנטציקט פֿאַר זײַן קינסטלערישער, פּערלדיק קאַליגראַפֿישער 
האַנטשריפֿט, װאָס ער האָט אויך ספּעציעל געשטודירט, און ער, קאַפּ- 
לאַן, וערט אַ געראַטעװעטער! מיט אַ שטײַפֿער שטימונג איז ער 
אַװעקגעלאָפֿן אַהין, מיטנעמענדיק אונטערן אָרעם זײַן אַלטן פֿינצטערן 
פּאַרטפֿעל, װאָס איז שוין מער אויף אַ קאָשיק ענלעך געועןי 


? ברוך השם, 
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אָבער דאָרט אין באַנק האָט אים גאָר דער דירעקטאָר אַ פרעג 
געטאָן אַ קאַלטער, וי אַ שטשאַװיע: 

-- איר האָט געבראַכט אַ קישן מיט אַ קאָלדרע? 

און אַז קאַפּלאַן האָט אויף אים אויסגעשטעלט זײַנע צוויי איידעלע 
אויגן, אײַנגעפֿאַסטע אין אַ לענגלעך בלאַסן נזיר-פּנים, װאָס האָט 
איצט אויסגעדריקט פֿילאָסאָפֿישע אומפֿאַרשטענדלעכקײט, האָט דער 
דירעקטאָר ווידער איבערגעפֿרעגט: 

--- מען האָט אײַך אין פֿאַראײן גאָר נישט מיטגעטיילט ועגן 
אײַער עובֿדא.,. ס'הייסט, אַז איר וװועט דאָ באַדאַרפֿן נעכטיקן און 
פֿאַרבײַטן דעם... סטראָזש פֿון באַנק?... 

-- וועמען? וועמען? -- האָט איבערגעפֿרעגט קאַפּלאַן מיט פֿאַר- 
זשמורעטע אויגן. 

-- דעם דינער... דעם סטראָזש, כ'ווייס,.. -- האָט דער דירעק- 
טאָר נאָכלעסיק גערעדט און אין זיך אַרײַנבורטשענדיק פֿאַרענדיקט 
--- אויב ס'איז דאָ אַן אונטערשייד פֿון בעזעם ביז באַרשט.. 

אָ, ניין! קאַפּלאַנס בלייכע, ניט-אָפּגעראַזירטע באַקן זײַנען דאַן 
ניט רויט געװאָרן פֿון חרפּה, װײַל ס'איז פּראָסט אין זיי קיין קאַפּ 
בלוט ניט געווען; דאָס מויל האָט קיין איינציק װאָרט צו דער זאַך 
ניט געקאַנט אַרױסגעבן, װײַל דער אויסגעהונגערטער מאָגן האָט 
גרויזאַם געהערשט איבער זײַנע אַלע אומגליקלעכע גלידער. 

אָט אַזױ איז ער געװאָרן אַ דינער אין באַנק, 

זײַן עובֿדא? --- נעכטיקן קודם-כּל אין איינעם פֿון די מיטלסטע 
גרויסע, ברוינע צימערן אַ פֿאַרשפּאַרטער און פֿאַרריגלטער אויף אַלע 
דרויסנדיקע טירן. און -- שלאָפֿן? אָ, ניין! װאַכן! װאַכן! און בײַ טאָג; 
לױפֿן אַלע װײַלע צום אומאױפֿהערלעך קלינגענדיקן טעלעפֿאָן, די 
פֿאַרבינדונג רעגולירן; אָנשטעלן דעם סאַמאָװאַר, צוטראָגן די הויפּט- 
בוכהאַלטערס טיי, קערן די דילן. דערצו -- בלויז אויף צוויי. װאָכן, 
צוויי װאָכן שאַנדע. צוויי ואָכן דערנידעריקונג. צוויי װאָכן מיט 
בלאָטע באַשפּיגענע. 

-- נו, מילא -- האָט קאַפּלאַן געזיפֿצט -- אין לעבן טרעפֿט זיך 
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אַלץ. צוויי װאָכן װעט ער אַדורכלײַדן. זאָל זיך דוכטן: ער זיצט-אָפּ 
פֿאַר איינעם אַ שטראָף מיט א געהאַלט פֿון פֿינף און זיבעציק גילדן.., 
אַ פּרײַז, זעט איר, אַ נישקשהדיקער: דוכט זיך, ניט אַזױ פֿאַר דער 
אַרבעט, וי פֿאַר זײַן אָרנטלעכקײט. ס'לעצטע איז אַ פּנים געווען 
דאָס וויכטיקסטע צוליב װאָס דער גאַנצער ענין איז אַדורך דורכן 
פֿאַראײן און געטראָפֿן צו דעם שטילן בחור קאַפּלאַן, 

אויך דער שמעקעדיקער פֿעטער דירעקטאָר פֿלעגט -- נאָך 
דעם וי ער האָט זיך מיט קאַפּלאַנען נעענטער באַקענט -- אים 
טרייסטן; | 
-- דאָס געהאַלט, יונגער-מאַן, באַקומט איר בלויז פֿאַר אײַער 
אָרנטלעכקײיט און אפֿשר אינטעליגענץ... אויף די קלייניקייטן קענט 
איר זיך אַ שיקסל נעמען, נאָר צי לוינט זיך עס? און דאָ פֿלעגט 
דער דירעקטאָר, שמייכלענדיק דיפּלאָמאַטיש און פּיפּקענדיק אַ צי- 
גאַר מיט די גראָבע ליפּן װי בײַ אַ נעגער-אַטלעט, אַ זאָג טאָן מיט 
אַ ניגון; 

--- אָ. ניין, מײַן פֿרײַנד! עס לוינט זיך ניט צו זײַן אַזױ סנאָביס- 
טיש! עס איז דאָך וועלטקריזיס! און אויף דער וועלט-אויסשטעלונג, 
אויב איר'ט געלייענט אין לעצטן נומער ;עקספּרעס", האָבן זיך דאָך 
אָנגעדונגען פֿאַר באַדינערס פֿינף הונדערט סטודענטן מיט סטודענ- 
טינס.., יאָ, די אינטעליגענץ... -- האָט ער פֿאַרענדיקט מיט אַ גימנאַס- 
טישער באַועגונג --- אויף די לאָפּאַטקעס ליגט זי אויסגעצויגן... 

און קאַפּלאַן געוווינט זיך צו מיט יעדן טאָג אַלץ מער צו זײַן 
שטיקל שטעלע... אַרום פֿינף אין אָװונט בלײַבט ער אין באַנק אייניג- 
יקער אַלין. עס איז דאָרט אומהיימלעך שטיל און קיל וי אין אַ 
קלויסטער. שאַרט ער זיך אַרום איבערן געקעסטלטן פּאַרקעט און 
מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון אַן איינציקער פֿאַרלאָזטער פֿיגור אויף אַ 
שאָכברעט... ערשט איצט קריכט-אַרײַן אַהער די זומערדיקע זון דורך 
די לאַנגע פֿענצטער און ווי בכּיוון באַלײַכט זי די קעגנשטאַנדן אין 
באַנק: פּאָליצעס פֿול פֿאַרלײגט מיט בוכהאַלטעריע-ביכער. עך, װי 
אַ רבֿ אין אַ ספֿר װאָלט ער זיך אין זיי געפֿילט!,.. און די שרײַב- און 
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רעכן-מאַשינקעלעך: אונדערוווּד, רעמינגמאָן... ער קען זיי, ער קען 
זיי... אויף יעדערער װאָלט ער קלאַפּן געקענט מיט ניט קיין קלענע- 
רער געניטשאַפֿט וי די צוויי פֿרײַלינס, װאָס בלאָזן פֿון זיך, אַ גרויל!... 
נאָר ניט פֿאַר אים איז דאָס,., פֿאַר אים שטייט אין ווינקל קאָרידאָר 
אַ באַרשט, אַ סאַמעטענע שמאַטקעלע מיט ואַקס, וועלכע ער דאַרף 
אין דער פֿרי צוטשעפּען צו זײַן נאַקעטער פֿוס און טאַנצנדיק דעם 
פּאַרקעט אױיספּוצן. פֿאַר אים שטייט אַ סאַמאָװאַר, פֿאַר אים שטייט 
ערגעץ אין די פֿליגלען פֿון הויז אַ בעט אויף צו ליגן און מיט אַ קץ- 
צישער געדולד און אָנשטרענגונג לויערן אויף גנבֿים און אײַן- 
ברעכערסי.. 

פֿאַרגײט אָבער אַ װאָך און קאַפּלאַנען הערט שוין גאָר אויף צו 
אַרן זײַן קאַלעמוטנע לאַגע,,. װײַל די פּראָסטע אָבער לפֿי ערך לײַכטע 
אַרבעט ווירקט שוין אויף אים אַקעגן זײַן פֿריערדיקער פּײַנלעך אַר- 
בעטלאָזער צײַט װי ביטערע רפֿואות אין אַ שפּיטאָל, פֿון װאַנען ער 
וועט אָבער באַלד אַרױסגײן, כּדי ווידער אָנצוהייבן קרענקען. בײַ 
נאַכט, אײַננורענדיק זיך אין זײַן ווינקעלע, בײַם ווייכן שײַן פֿון אַ 
מאַטן עלעקטרישן לעמפּל, אַן אַרומגערינגלטער מיט פֿאַרשײדענע 
צײַטונגען, וועלכע קומען-אָן אין באַנק, און נאָך א זאַטן אָװנטברױט 
צוליבן אַװאַנס, ווערט בײַ אים די שטימונג אַן אויסגעהיילטע, אַ גע- 
זונטע. אָט האָט ער זיך דאָך אָנגעלײיענט מיט אַזױ פֿיל אַרטיקלען 
און מעשׂיות וועגן דעם שווערן וועלטקריזיס. עס טוט זיך דאָך חושך! 
נאָר ;עס איז אַן איבערגאַנגיצײַט וי פֿאַר אַן אָנקומענדיקן סאָציאַלן 
איבערבראָך*, אַזױ שרײַבט די ראַדיקאַלע פּרעסע. איז גוט --- װאָלט 
דוכט זיך געווען -- אַז זײַן איצטיקע לאַגע זאָל אָנהאַלטן ניט נאָר 
צוויי װואָכן, נאָר זאָל זיך שוין אַזױ פּאַמעלינקעס ציִען װײַטער... װײַל,,, 
װײַל דעם אמת זאָגנדיק: װער פֿון זײַנע אינטעליגענטע באַקאַנטע 
זידלט עס אים און שלאָגט אים דערפֿאַר, װאָס ער פֿאַרנעמט זיך דאָ 
אין באַנק מיט אַזאַ פּראָסטער אַרבעט?... עט, זיי קומען דאָ זעלטן 
אַרײַן. ווייסן, משמעות, גאָר ניט. ער טוט עס דאָך אַלץ אַהינטער די 
ווענט און באַריערן פֿון לאָקאַל, און אויב זיי װאָלטן יאָ געװוּסט, איז 
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כאַפּט זיי דער רוח! גייט זיי דען אָן. װאָס ער הונגערט? פֿאַר אַ יאָרן, 
-- האָט זיך קאַפּלאַן דערװוּסט -- איז דאָ אין באַנק אויף זײַן אָרט 
געווען אַ געענדיקטער פֿון ייִדישן טעכניקום, און אַ סבֿרא, אַז פֿאַר 
צװיײיאָרן -- אַ סטודענט פֿון פֿערטן קורס מעדיצין., 

אַ געוויסן טאָג האָט ער צופֿעליק אױפֿגעשלאָסן דעם צימער, װוּ 
ס'וווינט מיט זײַן פֿאַמיליע דער אמתער באַנק-באַדינער, װאָס איז 
אויף אורלויב. און ס'האָט אים פּראָסט אין די אויגן אַ בלענד געטאָן 
פֿון דער ציכטיקער היימלעכקייט, װאָס האָט אַרױסגעװײט פֿון אַיעדן . 
ווינקעלע. אַ שטיבל אַ קליינס, אָבער אַזױ פֿאַרביק פֿאַרפּוצט איז דאָ 
אַלץ געווען, פֿונעם קלענסטן חפֿץ ביזן גרעסטן. אויף אַלץ האָט אַ 
בלימל, אַ פֿאָרהענגל גערוט -- דער שטעמפּל פֿון אַ געניטער באַ- 
לעבאָסטעס האַנט. אויף דער װאַנט -- אַ געמיינזאַמער פּאָרטרעט פֿון 
באַדינער מיט דעם װײַב, קעפּל צו קעפּל, צופֿרידן שמייכלענדיקע, 
ביידע אין שװאַרצע זײַדענע קליידער, ביידע מיט געלאָקטע האָר... אַ, 
דאָ איז דאָך אַ מחיה צו לעבן!.. 

און דעמאָלט איז קאַפּלאַנען באַפֿאַלן די אמתע בייזע קנאה צום 
סטראָזש פֿון דער ייִדישער באַנק, װאָס האָט אַזאַ טײַערע שטעלע.. 
ו;צי דען װאָלט איך ניט אַזױ װוי דער סטראָזש געקענט חתונה האָבן? 
-- האָט קאַפּלאַנען גענומען אין מוח רופּענען -- חתונה האָבן, צי 
מיט כײַקען, צי מיט ציפּקען אָדער דוויירקען, װאָס שלעפּן זיך אַרום 
איבער דער שטאָט מיט ביכלעך, צײַטונגען אין די הענט, אָן אַ זין 
וי הונגעריקע נאַסע הינער... מיר װאָלטן דאָך דאָ אַזאַ מאכלדיק 
לעבן געפֿירט,.. נאָך דער פּראָסטער בײַטאָגיקער אַרבעט װאָלטן מיר 
אין די אָװונטן געקענט צײַטונגען לייענען, ביכער און פֿירן שמועסן 
וועגן ליטעראַטור, קונסט,.. אָט איצט, ווען איך בין באָכאַשעם צוגע- 
וווינט צו מײַן שפֿלער לאַגע פֿון אַ דינער... ווען די חרפּה דעמפֿט 
זיך אויס, װאָלט עס דאָך געווען גאַנץ גוט..* 

און אַז ס'האָט זיך דערנעענטערט דער סוף פֿון די צוויי װאָכן, 
האָט שוין קאַפּלאַן גאָר גענומען גלייבן אין אַ שטיקל גאָט און בעטן 
בײַ אים, אַז דעם סטראָזש פֿון דער ייִדישער באַנק, דעם גוי, זאָל 
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אָפּן אַ פּאָהיבל און ניט דערלעבן זאָל ער שוין פֿון אורלויב, פֿון זײַן 


דאַטשע, צו קומען!יי 
8 

נאָר קיין ניסים געשעען ניט אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. דער 
סטראָזש איז צוריקגעקומען פֿון אורלויב און גראָד אַ מוראדיק גע- 
זונטער. מיט אַ פּאָר גראָבע שווערע װאָנצעס און אַ רויטער פֿולבלו- 
טיקער צורה. ווען דער דירעקטאָר פֿון באַנק האָט אים באַקענט מיט 
קאַפּלאַנען, האָט דער סטראָזש אַזאַ דריק געטאָן מיט זײַן לאַפּע קאַפּ- 
לאַנס קליין בוכהאַלטעריש הענטל, אַז דער בחור איז, נעבעך, בלאַס 
וי קרײַד געװאָרן... נאָר געוויס פֿון פֿרײַנדלעכקײט האָט עס דער 
סטראָזש געטאָן. װײַל שמייכלענדיק ברייט און דרייענדיק זיך די 
װאָנצעס, האָט ער זיך אָפּגערופֿן: 

-- באַרדזאָ פּשייעמניע פּאָזנאַטש מעגאַ זאַסטעמפּצען, סלאָוואָ 
האָנאָרן 2י., 

קאַפּלאַן האָט אָבער מיטן גאַנצן האַרצן געשאָלטן זײַן קאָנקו- 
רענט, פֿאַרשטאַנען, אַז אויך דער גוי מיינט עס קאַפּױער און די 
האַנט דריקט ער עס אים ביז וייטיק פֿון שׂנאה... 

װילנע 1937 


לייזער װואָלף 


פּראָזאַיש 
זי באָט זיך אָן פּראָזאַיִש איך באַרעכן מאַטעמאַטיש, 
פֿאַר אַ קליינעם פּרײַז, צי איך האָב אַזױ פֿיל געלט, 


די שטערן לײַכטן אַלגעבראַייש פּסיכאָפּאַטיש 
און די לבֿנה --- קאַלט וי אײַז. וויינט דער ווינט אין פֿעלד, 


(פּויליש) זייער אײַנגענעם צו באַקענען זיך מיט מײַן פאַרטרעטער, ערנ- 
װאָרט! 
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ווו דו זאָלסט ניט זיין,. ביסטו אין מיר 


כ'האָב פֿאַרלױרן יעדן צוטריט 

צו דײַן האַרץ, 

איך ווייס אַפֿילו איצט ניט 

װוּ דו ביסט, 

נאָר װוּ דו זאָלסט ניט זײַן 

אויף אונדזער ערד -- זײַ געגריסט ! 


איך ווייס, אַז איך בין 
ווערט געווען דײַן האַס, 

אַז מער וי שׂנאה האָסטו ניט פֿאַר מיר. 
נאָר װוּ דו זאָלסט ניט זײַן 

אויף אונדזער ערד -- 

ביסטו אין מיר, 


איך בין אַװעק צום אָפּגרונט 
מיט מײין וי 

און דו האָסט מיר דערלאַנגט 
דעם ערשטן שטויס, 

נאָר וי נידעריק און קליין 
איך זאָל ניט זײַן -- 

זײַ געגרויסט! 


כ'האָב פֿאַרלױרן יעדן שפּור 
פֿון דײַנע טריט, 

ביטער וי אַ רויך בין איך 
אָן דיר. 

נאָר ווו דו זאָלסט ניט זײַן 
אויף אונדזער ערד -- 
ביסטו אין מיר. 


װילנע 1954 
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עס זאָגט מיר מיין האַרץ 


װאַריאַנט 


עס זאָגט מיר מײַן האַרץ: איך על זײַן 
אַ קעמפֿער פֿאַר פֿאָלק, פֿאַר זײַן רעכט, 
הויך על איך טראָגן די פֿאָן 

און פֿאַרבן זי העל אין די נעכט, 


;דריי ניט קיין קאָפּ, דו וועסט זײַן 
צופֿרידן און זאַט אין דער היים, 
וװועסט האָבן אַ שטעלע אין באָד, 
אַ װײַב און אַ לאַנגװײַל פֿון ליים", 


עס זאָגט מיר מײַן האַרץ: איך על זײַן 
אַ דיכטער, באַרימט און פֿאַרערט, 

מײַן ליד, מײַן געזאַנג און מײַן גײַסט 
וועט זײַן פֿון די פֿעלקער באַגערט, 


;דריי ניט קיין קאָפּ, דו װעסט זײַן 
אַן אָרעמער מאַן אין אַ שטוב, 
ס'דערװואַרט דיך דער עלנט אין גאַס, 
דער פֿײַנדלעכער טויט אין אַ גרוב". 


אַברהם סוצקעװער 


נאָקטורן 


אַ קװאַל, פֿונעם ערדישן האַרץ אַרױס -- 
רײַסט זיך מײַן לעבן צו ליכטיקייט, 

אין דער טיפֿעניש פֿון מײַן איך 

ברילט דער ווייגעשריי פֿון אַ לייב 

אַ פֿאַרװוּנדיקטן, 
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פֿאַרשרײַב איך מיט אייגענעם בלוט 
אױפֿן טאָוול פֿון דער נאַכט, 
אַז איך ליג אַן עלנטער אין אַ סקירדע הי 
און איך זע : איבער מײַן קאָפּ 
גייט-אויף וי אַ האַרף 
די האַלבע לבנה 
און עמעצער שפּילט אויף איר 
מיט קאַלטע פֿאַרבלוטיקטע פֿינגער, 
1934 


באַשאַפונג 


אָ; דאָרט, װווּ דער טאָג זײַנע פֿאַרבן 
צינדט-אָן איבער טאָלן און בערג, 
איך שטיי מיט פֿאַרקאַשערטע אַרבל 
און שאַף מיר מײַן זינגעוודיק ווערק. 


פֿון שטראַלכעלעך, קלאַנגען, סיגנאַלן, 
פֿון זעונגען, זוניק געזען, 

עס הייבט מיך אָן פּלוצלינג באַפֿאַלן 
דער װוּנדער פֿון העלן געשען. 


אין אָנהייב איז אַלץ אין טומאַנען, 

אין אָנהייב איז גאָרנישט ניטאָ, 

נאָר אָט -- און איך ווייס ניט פֿון װאַנען -- 
צעשטראַלט זיך דער הימל אין בלאָ; 


און דורך די אַנטפּלעקטע געװועבן, 
וװווּ ס'פֿורעמט זיך אויס דער באַשאַף, 
עס פֿלאַטערט אַרײַנעט דאָס לעבן 
ווויליונגעריש, ליכטיק און בראַו, 
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מלך ראַוויטעך 


;כאָטש אַריגינעלקײיט אין אזא 
מין עלצמענט, װאָס מוז מיט דעם 
מענטשן מיטגעבוירן װערן, װי די 
פאַרב פון זײַנע אויגן, די פאָרמען 
פון זײַנע פינגער, דאָך קאַן מען 
איר, דער אַריגינעלקייט, אויך צו- 
העלפן אַ ביסל מיט דעם אינטע. 
לעקט, אויב זי איז שוין סײַ װי סַײַ 
דאָ אין דֹעֶר נָשָמֹה", 


(פון אַ. ס. יובַּליבוך) 
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עס טוען אַ פֿאָך זײַנע פֿליגל 

אַזױ וי אַ גילדענע שער, 

ביז אויך יעדער שלייער און ריגל 
פֿאַלט-אָפּ און פֿאַרצױמט שוין ניט מער. 


ביז אויך מײַן פֿאַרבענקטע אַלײניקײט 
װואַכט-אױף אין דער פֿרײדיקער מי 

און כ'װאָרצל זיך אײַן אין דער שיינקייט 
אַזױ וי אַ בוים אין געבלי. 


וי פֿײַפֿעלעך טיק באַגלעטע 

צעהענגען זיך רגעס אין שײַן. 

דאָס האַרץ טוט אַ שפּרונג -- אַ דאַקעטע 
אין אָפֿענעם לעבן אַרײַן, 


און װײַט, דורך דער נאַכטס האָריזאָנטן 
דערזע איך: עס װאַקסט, עפּעס העלט. 
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אין מאָרגנרױט נעמען זיך אָנטאָן 
אַ װאַלד, אַ מדינה, אַ וועלט, 


בריליאַנטענע שטילקייט. עס גאַפֿן 
די אויגן אין װײַטקײט געװענדט: 
האָב איך עס אַליין איצט באַשאַפֿן -- 
אַליין, מיט די אייגענע הענט? 
1925 


ניט איך... 


ניט איך, עס װעט אַן אַנדערער דאָ אױפֿגײן צווישן אײַך 
און װעט אויף שטויב און אֵשׁ צעשטויסן אײַער קעניגרײַך, 


מיט בראַװון מוט, געלײַטערט אינעם פֿײַער פֿון געבאָט, 
זײַן ליבע װעט ער שלײַדערן וי זון צו אײַער טראָט, 


נאָר איר, כאָטש פֿון אַ לעבן אויסגעהונגערטע נאָך דעם, 
וועט אױיסלאַכן דאָס װאָרט, װאָס קומט באַפֿרײַען אײַך פֿון קלעם, 


און מיט צעפֿאָכטע פֿױסטן, גאָלע האַס און ציינגעקריץ, 
וי מאַלפּעס אויף אַ בוים אַן אָנגעצונדענעם פֿון בליץ, 


געשווינד וועט איר אַװעקלױפֿן װוּ נאָר אַ וועג איז פֿרײ, 
פֿאַרשילטנדיק אַן אייגן קינד און אייגן פֿאָלק דערבײ, 


נאָר יענער, װאָס װעט אָנקומען מיט ליכטיקן דעוויז 
צום אויסברענען דאָס שלעכטס פֿון אײַך וי פֿון אַ שלאַנג אַ ביס, 


וועט פֿאַר די קודלעס האָר, מיט נאַכט און שטורעם דורכגעוועבט, 
אײַך ברענגען אויף צוריק און מוטיק אויסדונערן: -- לעֶבט! 
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פרץ מיראַנסקי 
לעפל-גאָפּל 


אַ לעפֿל 

זיך ווייקנדיק אין שעפֿל, 

האָט זיך צום עס-חבֿר, צום גאָפּל 

הויך צעטענהט : 

-- דער טײַװל ווייס, 

אַ גוטע איז דאָס קעפּל, דאַכט זיך, מײַנע, 

נאָר לעבן, לעבט זיך מיר גאָר ביטער, 

װײַל שטענדיק כאַפּסטו פֿלײיש 

און איך כאַפּ שטענדיק דאָס, װאָס איז נאָר שיטער. 
דער גאָפּל, 

אַ כװאַט באַלד פֿון זײַן מאַמעס נאָפּל, 

האָט זיך צעלאַכט מיט אַלע זײַנע ציין : 

--- פֿאַרשטײ אַלײן, 

אַזױ איז שוין בײַ פֿולע שיסלען און בײַ טעפּ 

די טבֿע פֿון די אַלץ-פֿאַרשלינגער: 

מען קאָרמעט-אָן מיט שיטערע די קעפּ, 

אַז אַל דאָס פֿעטערע פֿאַרבלײַבן זאָל פֿאַר פֿינגער. 


די פּױק און די פלייט 


ס'האָט אין אָרקעסטער, בײַ אַ טאַנץ צי בײַ אַ הימען, 

אַ דינע פֿלײט גענומען אויף אַ גראָבער פּױיק זיך קרימען: 
--- װאָס האָסטו זיך צעשריען וי אַ פּויער 

און ראָצסט אין יעדן איידעלערן אויעֶר ? 
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אין אונדזער זינגענדיקן רומל, 

האָט אַפֿילו אַ טרומייט פֿאַרװאָרפֿן זײַן געשריי און שפּילט שוין, 
און נאָר דו איינער קומסט נאָך מיט אַ טומל 
גרילצן! 

און ס'האָט די פּױיק דער פֿלײט 

געענטפֿערט מיט די רייד: 

-- ס'איז גוט צו זײַן אַ זינגער, 

ווען ס'קושן ליפּן דיך און ס'גלעטן פֿינגער, 
נאָר װאָלט מען מיט אַ פֿלאָקן, מיט אַ שװוערן, 
געקומען רײַסן דיך, װוי מיך, די פֿעל -- 
װאָלט איך אַ בעלן זײַן צו הערן, 


וי ס'װאָלט דאַן ענטפֿערן דײַן קעל?.. 
1327 


וי זאָל איך ? 


וי זאָל איך אַנטלױפֿן פֿון טרויער, 

װאָס קלאַפּט מיר אַרײַן דורכן פֿענצטער, 
וי טרוקענע צװײַגן פֿון ביימער 

אין האַרבסטיקן גרויען פֿאַרטאָג ? 


וי זאָל איך אַנטלױפֿן פֿון טרויער, 

װאָס קוקט מיר אַרױיס פֿונעם שפּיגל 

ווי אויגן פֿון דאָרשטיקע הינדן, 

װאָס לעכצן בײַם דאָרשטיקן טײַך ? 

און װאָס זאָל איך טאָן מיט מײַן טרויער, 
װאָס קריכט מיר אַרום אויף די ליפּן, 
וי שײַן פֿון דער מידער לבֿנחה / 

אויף מתים בײַ נאַכט אינעם פֿעלד?! 


מרדכי ליפשיץ 


יונג- ישדאך 


צּו דער כאַראַקטעריסטיק 
פון , 'ונבישראליי 





יצחק פּאַנער 


יונג-ישראל האָט אַ װאָרט 


אַ פראַגמענט 


די יונגע ייִדיש-שאַפֿנדיקע גרופּע אין אונדזער לאַנד א"נ יוג- 
ישׂראל האָט אין אַ מזלדיקער שעה אַרױסגעשיקט אויף דער ליטע- 
ראַרישער אַרענע איר ערשטן פֿאַרטרעטער. קיין בעסערן רעפּרעזעג- 
טאַנט האָט זיך די גרופּע באמת ניט געקענט וינטשן, סײַ פֿון 
קינסטלערישן און סײַ פֿון אידעישן שטאַנדפּונקט. קינסטלעריש איז 
משה יונגמאַן איינער פֿון די אָריגינעלסטע און צײַטיקסטע ליריקערס 
פֿון דער גרופּע, און אידעיש --- אויב די טעמאַטיק װאָס דאָמינירט 
אין יונגמאַנס בוך : איז רעפּרעזענטאַטיו פֿאַר דער גאַנצער גרופּע 
-- איז דער נאָמען יונג-ישׂראל ניט קיין צופֿעליקער עטיקעט, נאָר 
אָרגאַנישער געפֿיל-אױסדרוק פֿון אַן אָנגעצײיכנטן וועג: שטיין מיטן 
פּנים צו דער נײַער ייִדישער ווירקלעכקייט, צום הײַנט. 

משה יונגמאַנס טעמאַטיק איז אַן ,אויסגענוצטע", הײַנט שוױן 
אַ ;באַנאַלע?. די ווערטער ;קיבוץ-גלויות" זײַנען שוין הײַנט געװאָרן 
צײַטונגס-זשאַרגאָן,. װאָס די ליריק מײַדט-אױס, כּדי דער יונגער 
;מאָדערנער* דיכטער זאָל ניט דערוועקן דעם ,חשד", אַז ער ,מאַכט 
ציונות"... אָבער בײַם דיכטער איז ניטאָ עפּעס אַזױנס וי אַלט און 
אויסגענוצט. די וועגן, װאָס ער באַטרעט, זײַנען פֿון תּמיד נײַע, 
פֿון קיינעם ניט באַטראָטענע. דער דיכטער גייט תּמיד וי אויף אַ 
פֿריש-געפֿאַלענעם שניי, װאָס האָט ניט קיין אַנדערע טריטשפּורן וי 
נאָר זײַנע אייגענע. 


!אין שאָטן פון מולד, לִידְעֶר און פּאָצָמען, פּאַרין 1954, 
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און אָט קומט אַ נײַער יונגער דיכטער און ער שפּילט-אױס 
אויף דעם שוין ;אַלטמאָדישן" אינסטרומענט נײַע געזאַנגען און ער 
בלאָזט-אויף מיט זײַן דיכטערישן אָטעם די פֿײַערן װאָס לעשן זיך 
שוין אויס. די דאָזיקע געזאַנגען פֿון אַ רעפּרעזענטאַנט פֿון דער 
סאַמע ייִנגסטער ייִדיש-דיכטונג אין מדינת ישׂראל זײַנען די לעבע" 
דיקסטע באַװײַזן, אַז ייִדיש איז פּונקט אַזױ וי העברעיש דער 
סינאָנים פֿון ייִדישקייט, און אַז אין ייִדישלאַנד האָט דער ירדן קיין 
מאָל ניט אױפֿגעהערט צו רוישן און די הרי-יהודה -- צו גרינעף 

מאָדנע: ניטאָ בײַ יונגמאַנען קיין איינציק ליד (העכסטנס איי- 
ניקע רמזים), װאָס זאָל דערמאָנען דעם בלוטיקן נעכטן -- -- -- 
יונגמאַן דאַרף ניט אָנקומען צו היסטאָריש-תּנכישע רעקויזיטן און 
געשטאַלטן פֿאַר זײַנע ישׂראל-לידער. זײַן פּאַטאָס שעפּט ער פֿונעם 
הײַנט, פֿון אַלץ װאָס װויקלט זיך פֿונאַנדער פֿאַר זײַנע אויגן, פֿון 
די טאָגיטעגלעכע געשעענישן: נײַע שאָסײיען, וועלדער, ישובֿים, 


בתים 1954 


משה יונגמאַן 


אין נעכט... 
איטי, ‏ עט 


אין נעכט אָן עלעקטרע האָבן מיר דעם שאָטן 
פֿון אונדזער אייגן קול ניט דערקענט. 

איז געווען טונקל אַפֿילו דאָס בלוט, 

איין גרויסער בלויז אָנגעלאָדן מיט פּחד. 
אויף וועלכע וועגן ביסטו געקומען, האַר, 

אַז אונדזער פּנים איז געווען פֿאַרשטעלט, 
אונדזער האַרץ פֿאַרשטעלט, 

און נאָר די גרויע, אױפֿגעלאָפֿענע ווענט 
האָבן אָנטפּלעקט אונַדְזעֶר נאַקעטקײט !! 


3200 
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שי יא 


נעם אָט דאָס שטיקל ליכט, װאָס כ'האָב באַהאַלטן, 
און צינד עס אָן אויף דאַכשפּיצן און פֿענצטער, 
זאָלן די ווינדלען פֿאָכען װײַס וי טויבן 

און דינע צװײַגן גרינען פֿאַר דײַן שטוב, 


אַזױ פֿיל גרויע סטעזשקעס פֿאַלן כּורעים, 

צו זען דיך הײַנט אַן אױסגעצװאָגטן, גלײַבן, 
מיט ריטשקעס ליכט אין רינשטאָקן פֿון שטערן, 
מיט קנוילן ליכט אין וויג פֿון דײַנע הענט... 


נעם זשע דאָס שטיקל ליכט, װאָס כ'האָב באַהאַלטן, 
און זאָל עס זײַן דער קוש, װאָס האָט געפֿעלט דיר ; 
קאָן זײַן, אַז אינעם זכות פֿון זײַנע פֿונקען 
וועט װאַרעם ווערן ביידן הײַנט די וועלט, 


=== יי יט 


פּראָסטע זײַט איר געקומען אין שטוב ; 
פּראָסטע צעגלאַנצט זיך אין שויבן. 
ניטאָ אַזעלכע וי איר אין שטאָט 

זיי זאָלן גלאַנצן אין אָפֿענע שויבן... 


בײַ אײַך איז גוט צו מערעזשען 1 אַ זאָק, 
און שפּילן זיך לאַנג מיט קינדער 

אין בלינדער קו. און די שטוב איז גרויס, 
און ס'בלישטשען די אויגן פֿון קינדער, 


און אייגן זײַט איר װוי ברויט און מילך, 
וי ווענט און געקאַלעכטע סטעליע, 


+ פאַרצירעווען, 
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אַ לעמפּעלע הוידעט זיך װײַס און קליין, 
און ס'הוידעט זיך מיט די סטעליע. 


בי 


איבער די בלאָטיקע סטעזשקעס 
האָט מען געצונדן עלעקטרע; 
איז אונדז געװאָרן ליכטיק, 
קאַלטע, בלאָטיקע סטעזשקעס -- 
פֿון אויבן עלעקטריש ליכט... 


האָבן זיך כאַטעס געטוליעט, 

מיט אונטערגעבונדענע פֿענצטער, 
דאָס פּנים געפּרעסט צו שטאַכעטן; 
כאַטעס מיט פֿענצטער פֿאַרבלױטע -- 
פֿון אויבן עלעקטריש ליכט... 


דרײַ ביימער געשטאַנען פֿאַרקאָלטנט, 

מיט גרינע אַלפּאַגענע? קאַפֿטנס, 

די פֿינגער געדרייט אין התפּעלות ; 

דרײַ פּרושים מיט בערדלעך פֿאַרגלאָזטצ -- 
פֿון אויבן עלעקטריש ליכט... 


און שטיין האָט עלעקטרע צעבראָכן. 

די הייליקע גרויסע עלעקטרע! 
דערטרונקען די גלעזערנע סטעזשקע: 
די כאַטע אין גרויקייט צעפֿאַלן : 

און פּרושים מיט בערדלעך צעקנייטשטע 
פֿאַרטשעמעט צו נאַכטישער ערד... 


? (װי זײַד) גלאנציקער דינער זומערשטאָף. 
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טאַנץ, טאַנץ, טאַנץ -- אָט איז עלעקטרע. 

די רויטע, גרינע, געלע, די מיט דער שלאַנגענהױט, 
עלעקטרע אַרױסגעקװאַלט פֿון די שטאָט-ימען, 

קליין און גלימצערן װי יאַשטשערקעס אין דער בלויער נאַכט, 


זי איז עס, װאָס מיר גאַרטלען-אַרום אויף אונדזער קאָפּ; 
זי איז עס, װאָס מיר שפּילן זיך מיט איר אויף דילן, 
גרויסע, בערדיקע טאַטעס מיט פּאַטשערקעס אין די הענט... 


אויף װײַסע פֿליגל איז זי אָנגעשװוּמען פֿון די שטאָט-ימען 
און אונדזערע כאַטעס אײַנגעשפּינט אין גלאָז. 


נײַע כּלות האָט זי אונדז געגעבן מיט אַ װײַסן לײַב.., 


טאַנץ, טאַנץ, טאַנץ, שלינג זיי אײַן אין דיר אַרײַן! 
נײַע כּלות מיט עלעקטרע אויף זייער בוזעם. 
נאָענט זײַנען זיי אונדז און די פֿרעמדקײט איז פֿון זיי אָפּגעפֿאַלן, 


װוּ זײַט איר געווען און איר בליט איצט אין אונדזערע אױגאַפּלען ? 
װווּ זײַט איר געווען און איר בלישטשעט אין אונדזער בלוט ? 


ירושלימער מאָטיוון 


איבער דײַנע גאַסן, ירושלים, קריך איך אַרום 
מיט בענקשאַפֿט -- אַ ציטערדיק ליכט אין די הענט --- 
און איך זוך דיך ייי 


וי אַ פֿאַרברענטער פֿון דאָרשט 
קוק איך אַראָפּ אין דײַנע שװאַרצע ברונעמער-הײַזער 
און איך זוך דיך... 
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ביסטו עס דער הילכיקער קװאַל, װאָס האָסט 
פֿון װײַטן געוועקט מיך, 
פֿון מײַנע מדבריות 
גערופֿן ? 


מײַנע זעקס-און-צװאַנציק זאַמדיקע יאָרן 
זײַנען שוין מיד געװאָרן מיך וויגן 
אויף זייערע הויקערס 


און מיד מײַנע טויבן-חלומות 
פֿון פֿלאַטערן איבערן תּהום 
מיט פֿאַטאַ-מאָרגאַנאַס .. . 


שעפּטשען די ווינטן בײַ נאַכט 
מיר אין אויער : 
;אָט ביסטו דערגאַנגען"... 


נעמען מיך שאָטנס אָן בײַ דער האַנט 
און װײַזן : ,דערגאַנגען"... 


נאָר האָסטו די גרויסקייט פֿון היים אין דײַן האַרץ, 
און איך וויין : 
טאָ װאָס שװײַגסטו? 


און האָסטו די פֿרישקייט פֿון קװאַל אין דײַן גוף, 
און מיך דאָרשט : 
טאָ װוּ ביסטו? 


... איבער דײַנע גאַסן, ירושלים, זוך איך דיך אום 
מיט בענקשאַפֿט -- אַ ציטערדיקע ליכט אין די הענט -- 
און געפֿין נישט.., 
2 
רעגן קריכט-אַרײַן אין מײַן ברוסט, 
נאָר דו ביסט װײַט, גאַנץ װײַט.., 
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אָוונט קריכט-אַרײַן אין מײַן ברוסט, 
נאָר דו ביסט װײַט, גאַנץ װײַט,., 


הונגער לייגט זיך צו מיר אין בעט, 
נאָר איך בין אַלײן, אַלײן... 


הונגער בייגט זיך צו מיר און גלעט - 
מײַן מיד און קאַלט געביין... 

4 
ביכער שלינגען-אײַן מײַנע טעג 
וי הונגעריקע ועלף, 
מײַן בענקשאַפֿט ציטערט בײַ נאַכט 
וי אַ רויטער לאַמטערן.י. 


פֿאַר װאָס ביסטו אַזױ װײַט פֿון מיר?... 
פֿאַר װאָס קען איך נישט וערן 
אַ רײַטער אױפֿן ווינט, 
אַ שטערן 
װאָס זילבערט אויף די שוועלן 
פֿון דײַן טרוים : 
;.. צי װאַכסטו נאָך ? צי שלאָפֿסטו שוין?... 
1948 


רחל פישמאַן 


דריי מאַטיוון 


יונגע קולות אין די אַװנטינאַסן 


דער שווערער, קרומער גאַנג פֿון אַ טראָגעװדיקע קאַץ. 
געסלעך. 
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און אַ שטיק פֿעלד, 

װילדגראָז, 

מיסט, 

שטיקער זשאַװער, 

צעווייקטע צײַטונגען. 

װאָס איז אַזױ שטאָט װי אַ ליידיק פֿעלד אין שטאָט! 
װאָס איז אַזױ עקשנותדיק ערד, 

יונג, עלנט, גלייביק, 

וי אַ פֿעלד אין שטאָט ? 


8 קו 


קלאַנג-כװאַליעט אַנטקעגן מײיַן קערפּער, 
מײַן שװײַגן ליגט אויף מײַן פּנים 
קלעפּיק, אָן פּרעטענזיע --- 

אַ פֿרילינגקנאָספּ, 

מײַן שװײַגן נעמט קיינעם אַרום, 

איך שעם זיך וי מיט אַן ענג העמד, 
מיט שטאַמלדיקן צוטרוי װאַרט איך אויף זיך, 
איך ווער ערשט, 

דערװוײַל --- 

מײַנע פֿרלַנד 

באַטראַכטן מיך גוטמוטיק --- 

וי פּנימער פֿון באַן 

אַ קר... 


ניט פֿאַרענדיקט 


שפּעט בײַ נאַכט קוק איך פֿון פֿענצטער, 
פֿאַרגליווערט, שולדיק די גאַס, 
די עלעקטרישע שילד פּינטלט, פּינטלט, 
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עמעצער אײַלט פֿאַרבײַ. 
עפּעס דאַרף נאָך זײַן. 
ניט-פֿאַרענדיקט, 

איך ציטער. 


צבי אייזנמאַן 


די פרוי פון באַרג 
דערציילונג 


אס יי 


פֿופֿציק אייזלען האָבן פֿון אַ װײַטן קװאַל אַרױפֿגעבראַכט צו 
איר װאַסער אױפֿן באַרג. יעדער אייזל מיט צוויי בלעכן אָנגעהאָנגען 
אויף די זײַטן, און אין די בלעכן װאַסער. אייזל צו אייזל צוגעבונדן 
מיט אַ שטריקל זײַנען זיי געגאַנגען לאַנגזאַם, טריט בײַ טריט און 
פֿון סאַמע הינטן די אָנטרײַבערס --- צוויי באָרװעסע אַראַבער מיט 
גראָבע שטעקנס אין די הענט. פֿון צײַט צו צײַט פֿלעגן די שטעקנס 
אַ פֿאָכע טאָן, פֿון צײַט צו צײַט פֿלעגן די אָנטרײַבערס אַ שיק סאָן 
אַ צעכאָרכלטע קללה איבער די לאַנג-אועריקע קעפּ פֿון די קליינע 
באַשעפֿענישן. 

האָבן זיך די אייזלען ניט געאײַלט, געשטעלט קליינע טריטלעך 
און ביַם ראַנד פֿון וועג געכאַפּט צו עטלעכע האַרט-שטעכיקע דער" 
נער צווישן די ציינער. זײַנען זיי געגאַנגען און פֿון יעדן טריט האָט 
דאָס װאַסער אין די בלעכן געגעבן אַ פּליוכע מיט ריטשקעלעך זיל- 
בער. האָט דער שטױביקער באַרג-אַרוף-װועג אויסגעלעקט די טראָפּנס 
און אָנקומענדיק אױפֿן באַרג זײַנען שוין די בלעכן געווען האַלב 
אויסגעליידיקט. האָט דאָס אָבער נישט אָפּגעשרעקט די פֿרױ. מאָרגן 
פֿאַרפֿרי וועלן זיך די אייזלען ווידער אַרױסלאָזן אין וועג צום װײַטן 
קװאַל און פֿון דאָס נײַ אַרױפֿברענגען האַלבע בלעכן װאַסער. און דאָי 
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אױפֿן פּוסטן באַרג אַרום איר, װעט בליען דאָס לעבן, זי װעט פֿאַר- 
זעצן בלומען און גרינס, און די מענטשן װועלן צו איר נענטער ווערן. 


= 2 === 


דאָ אַנומלט איז פֿאַרבײַגעגאַנגען דעם באַרג אַן אַלטער אַראַבער, 
האָט ער זיך דערשראָקן, װאָס פּלוצעם איז אַ מויערל אױסגעװאַקסן 
אויף דעם וילדן באַרג. און ווען ער האָט דערזען די פֿרױ, האָט ער 
זיך געווונדערט, װאָס זי איינע אַלײן האָט געװאַגט אַזאַ זאַך צו טאָך, 
האָט אים די פֿרױ פֿאַרבעטן אין שטוב אַרײַן, געגעבן איילבירטן, 
ברויט און האָניק צו עסן און טיי צו טרינקען. געפֿרײט האָט זיך 
דער אַראַבער און געלויבט אַללאַן, װאָס האָט אים אַזאַ גוטן מענטש 
אויף זײַן לאַנגן וועג אַראָפּגעשיקט. און דער זקן האָט איר אָנגע- 
װוּנטשן, אַז זי זאָל דאָ אויסדויערן און פֿון הײַזל זאָלן הײַזער ווערן, 
דערמאָנט האָט זיך די פֿרױ, אַז פֿאַר אַ יאָרן אין די רעגנס האָט זיך 
באַװיזן אַ פֿײַכטקײט אויף די װענט און אױפֿן דיל, האָט זי דעם 
אַלטן מאַן פֿאַרצײלט וועגן אירע דאגות. האָט ער דאָס הויז גענומען 
באַטראַכטן. געקלאַפּט האָט ער מיטן שטעקן אויף די װוענט, דערנאָך 
אױפֿגעהױבן צוויי שטיינער, װאָס האָבן זיך געװאַלגערט לעבן דער 
שטוב און זיי גענומען שטויסן איינער אין צווייטן און צום סוף גע" 
פּסקנט, אַז שולדיק איז דער שטיין. צו ווייך איז ער, 

-- שלעכטע מענטשן האָבן אײַך אָפּגענאַרט! -- האָט דער זקן 
אַרױסגעברומט, נישט אַרויסנעמענדיק די ליולקע פֿון צווישן די גע" 
לע שיטערע ציינער -- זיי האָבן גענומען שטיינער צום בויען פֿונעם 
זעלביקן באַרג און דער שטיין טויג ניט. די רעגן-װאַסערן וועלן אים 
אַדורכדרינגען, 

האָט ער אויסגעדרייט דאָס צעקנייטשטע פּנים מיט דעם שטע- 
כיק-שיטערן בערדל, אױפֿגעהױבן אַ גערונצלטע האַנט און אָנגעוויזן 
אויף צפֿון; 

-- צום בויען דאַרף מען ברענגען שטיינער פֿון אָט דאָרט! 

האָט אויף צו מאָרגנס נאָכן באַזוך פֿון אַלטן אַראַבער זיך די 
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פֿרױ אַראָפּגעלאָזט אויף אַן אייזל אין שטעטל אַרײַן און מיטגענומען 
האָט זי אַ שטיין אויף צו באַראָטן זיך. האָט מען איר דאָ געזאָגט דאָס 
אייגענע, װאָס דער אַלטער אַראַבער. 

באַשטעלט האָט די פֿרױ נײַע שטיינער, דאָס מאָל פֿון צפֿון- 
באַרג, און דערװײַל זיך גענומען גרייטן צום ווינטער. עסנװואַרג האָט 
זי אַרױפֿגעפֿירט צו איר שטוב, און נאַפֿט און קליידער, װײַל אין די 
רעגנס -- האָט מען איר געזאָגט --- איז אָפֿט מאָל ניט מעגלעך 
אַראָפּצוקומען פֿונעם באַרג, האָט זיך די פֿרױ אַזױ אַרום צוגעגערייט 
צום ווינטער. און כּדי עס זאָל איר ניט זײַן אומעטיק און זי זאָל 
האָבן מיט וועמען אַ װאָרט איבערצובײַטן, האָט זי אַרײַנגענומען אין 
איר שטוב אַן אַראַביש מיידל, װאָס מען האָט זי גערופֿן נאַדראַ. 


אי יט 


אין שטעטל האָט דאָס באַװײַזן זיך פֿון דער פֿרױ אַרױסגערופֿן 
אַ גרויסע נײַגעריקייט. און אַז עס איז אַריבער אַ צײַט, און מען האָט 
זיך צו איר צוגעװווינט, צו איר און צו איר הײַזל, װאָס האָט זיך 
אומגעריכט אַװעקגעזעצט אױפֿן שפּיץ באַרג, איז די נײַגעריקײט 
פֿאַרבליבן. האָט שטעטל איר אַַ נאָמען געגעבן ,די פֿרױ פֿון באַרג", 
און ווען די פֿרױ פֿלעגט אַ מאָל אַראָפּקומען, אײַנגעהילט אין איר 
װײַס-טיולענעם שאַל און פֿאַרבײַרײַטן די שמאָלע, טרעפּלדיקע געס- 
לעך, האָבן מאַמעס קינדער צונױפֿגערופֿן און אויף איר װי איף אַ . 
בייז װונדער אָנגעוויזן: 

-- קינדער, די פֿרױ פֿונעם באַרג! 

און ווען אַ קינד איז געווען צו-קליין און ניט געקענט איר גוט 
אָנזען, האָט עס די מאַמע אונטערגעהויבן. 

אָכער געװוּסט פֿון דער פֿרױ האָט מען גאָר ווינציק. ניט פֿאַר- 
שטאַנען האָט מען פֿאַר װאָס די פֿרױ איז אַהערגעקומען און פֿאַר 
װאָס זי האָט זיך אָפּגעגרענעצט פֿון מענטשן, געטראַכט האָט מען, אַז 
עפּעס אַן אומגליק האָט זי צו דעם געשטויסן אָדער די פֿרױ איז, 
נעבעך, ניט מיט אַלעמען. אָבער דאָס אַלץ זײַנען געווען נאָר טראַכ- 


יונגיישראל 209 


טענישן און די אמתע סיבה פֿון איר באַזעצן זיך אױפֿן באַרג האָט 
קיינער ניט געװווסט. 
טיט 

איז אַרײַן דער ווינטער, אָבער קיין צווייט הײַזל איז נאָך אױפֿן 
באַרג נישט געשטאַגען. האָט די פֿרױ און איר נאַדרע, דאָס אַראַבישע 
מיידל, די װענט מיט סמאָלע אויסגעשמירט און געװאָרט אױיף 
רעגנס. האָט דער רעגן צו ערשט נישט אַדורכגענעצט. פֿלעגן אין די 
לאַנגע ווינטערנעכט ביידע פֿרױען זיצן בײַ דעם נאַפֿט-אײיװעלע און 
שװײַגן. דער שאָטן פֿון נאַפֿטלעמפּל האָט אַרומגעטאַנצט אין שטוב 
און דער רעגן האָט געפּאַטשט אין די פֿענצטער, און ווען די פֿרױ 
פֿלעגט בלײיַבן אַליין --- װײַל נאַדרע איז געגאַנגען שלאָפֿן -- פֿלעגט 
זי אַרױסנעמען אַ בילד פֿון איר אַלטער היים און זיך אין איר פֿאַר- 
טיפֿן, 

אין איינער אַ רעגנדיקער נאַכט האָט זיך געטראָפֿן אױפֿגע- 
כאַפּט האָט זיך די פֿרױ פֿון שלאָף און דערזעט אַ פּליושקען פֿון 
װאַסער. אַראָפּגעשפּרונגען איז זי אַ דערשראָקענע פֿון בעט און דער- 
פֿילט װאַסער אויף אירע באָרװעסע פֿיס, איז די פֿרױ שטאַרק צע- 
טומלט געװאָרן. זי האָט גענומען זוכן שוועבעלעך און ס'האָט לאַנג 
געדויערט ביז זי האָט זיי געפֿונען. ווען זי האָט דאָס לעמפּל אָנגע- 
צונדן, איז איר דאָס גלעזל אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער האַנט און דאָס 
גלעזל האָט זיך צעבראָכן. איז זי געבליבן שטיין מיטן רויכנדיקן 
לעמפּל אין האַנט און פֿון אַלע זײַטן האָט אַרײַנגערעגנט. אַרײַנגע- 
פֿאַלן איז נאַדרע מיט אַ געוויין און צוגעפֿאַלן צו דער פֿרױס אָרעם, 
האָט די פֿרױ זיך געשטאַרקט, אַװעקגעשטעלט דאָס לעמפּל אױפֿן 
סיש און באַרויקט דאָס ציטערנדיקע מיידל. שפּעטער האָבן זיי ביידע 
גענומען גרויסע עמערס אין די הענט און אָנגעהויבן אױיסשעפּן דאָס 
װואַסער, 

צוויי פֿרױען אין װײַסע נאַסע העמדער האָבן געשעפּט עמערס 
שװאַרצע װאַסער און דורך דער אָפֿענער טיר אַרײַנגעגאָסן אין דער 
שװאַרצער נאַכט אַרײַן. און געשעפּט האָבן זי ביז ס'האָט געטאָגט,, 
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האָבן זיך יאָרן אַראָפּגעקײַקלט אױפֿן באַרג און אױפֿן באַרג 
זייערע סימנים איבערגעלאָזט. דרײַ נײַע שטיבער האָבן זיך אַרײַנ- 
געװאַקסן אין די שטיינער און אַ יונג נאָדליוועלדל האָט נײַגעריק 
אַראָפּגעקוקט אין שטאָט. האָט דאָס שטעטל אַ שליאַך װי אַ שטריק 
פֿאַרװאָרפֿן אַרום די שטיבער, װאָס אױפֿן באַרג -- איז דער באַרג 
נענטער געװאָרן, פֿלעגט די פֿרױ מיט איר נאַדרע אַנטקעגן גיין די 
מענטשן, װאָס האָבן זיך יעדן שבת געלאָזט באַרג-אַרױף זיך אין 
וועלדל אָפּרוען: 

זײַנען אָבער אויך שווערע צײַטן געקומען, ווען די אַראַבישע 
שכנים פֿלעגן אָנפֿאַלן אויף די ייִדישע ישובֿים און שׂנאה איז געווען 
אומעטום. פֿלעגן אַראַבישע רײַטערס מיט בייזע בליקן זיך אָפּשטעלן 
אויף דעם באַרג, באַטראַכטן די הײַזער און דאָס יונגע נאָדל-וועלדל, 
און שטום און ניט-פֿאַרגינעריש זיך אַװעקגעלאָזן. און דעמאָלט האָט 
זיך די פֿרױ פֿאַר זיי געשראָקן. 

אין איינעם אַ פֿאַרנאַכט, ווען די פֿרױ איז געשטאַנען און באַ" 
אַרבעט איר פֿעלד אין דער אונטערגייענדיקער זון, איז אַן ענגלישער 
אָפֿיציר אױפֿן באַרג אױיסגעװואַקסן. קליין איז ער געווען, אין אָנהײב 
וי אַ פּינטעלע, אָבער דערנאָך איז ער געשטאַנען גרויס און טונקל 
פֿאַר דער בלאָנדער, גרוי-אויגיקער פֿרױ און אויף איר אַראָפּגעקוקט, 
געקומען איז ער איר װאָרענען װי אַ שכן -- האָט ער געזאָגט -- 
װוײַל גרויסע סכּנות לויערן אויף אַלע וועגן און ער װאָלט איר מיעץ 
געווען צו פֿאַרלאָזן דעם באַרג און זיך אַראָפּקלײַבן אין שטעטל אַרײַן. 
און צוגעגעבן האָט ער אַז קיין שום שלעכטע כּוונות האָט ער ניט 
דערביי. 

האָט אים די פֿרױ גלײַך ניט געענטפֿערט. אָפּגעװענדט האָט זי 
דעם קאָפּ פֿון אָפֿיציר און מיט איר קוק אַרומגענומען דאָס פֿעלד, 
דאָס בלומען-גערטנדל און דאָס יונגע נאָדליװועלדל, דערנאָך האָט זי 
זיך ווידער אויסגעדרייט צו נאַדרע, װאָס איז געשטאַנען נעבן איר, 
און אַ פֿרעג געטאָן: 
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-- האַ, וי זאָגסטו, נאַדרש? 

און ווען נאַדרע האָט אַ פֿאַררױטלטע אָפּגעענטפֿערט: 

-- ניין, מאַדאַם, ניט אַװעקגײין! 

האָט די פֿרױ אױפֿגעהױבן אירע אויגן צום װאַרטנדיקן אָפֿיציר 
און זיך אין אים שטום אײַנגעקוקט, האָט זיך דער אָפֿיציר וי צֵע- 
מישט און וי פֿאַרלױרן זיך. און, ניט האָבנדיק מער װאָס צו זאָגן, 
האָט ער אָפּגעבונדן די לייצן פֿון זײַן קליין אַראַביש פֿערדל און 
אַװעקגעריטן.., 


שאט 


... איז די פֿרױ פֿונעם באַרג ניט אַראָפּ. האָט די שטאָט פֿון 
צופֿוסנס זיך אַ שפּאַר געטאָן, וי וועלנדיק איר העלפֿן אין איר איינ- 
זאַמקײט. שטיבער האָבן זיך גענומען דראַפּען אַלץ נענטער אַרױף 
צו דער פֿרױ פֿונעם באַרג. זומער-הײַזלעך האָבן אױפֿגעמאַכט זייערע 
טירן אויף דאַטשע און אָנגעפֿולט דעם אַרום מיט הילך פֿון קינדער, 


איז די פֿרױ אַרױס פֿון איר התבודדות. מען האָט אָנגעהויבן צו 
קומען צו איר און אויך זי פֿלעגט גערן אַרײַנקומען אין די נײַע שטי- 
בער, 

אָבער אין גיכן איז איר דער טומל און דער הו-האַ צוגעגעסן 
געװאָרן. גרויסע מויערן האָבן איר מיט אַ מאָל גענומען פֿאַרשטעלן 
דעם זונפֿאַרגאַנג און דער רעש פֿון די נײַיצוגעקומענע תּושבֿים האָט 
זי ניט געלאָזט מער פֿאַרנעמען דעם שאָרך פֿון די בלומען אין זייער 
װאַקסן. האָט דער פֿרױ אָנגעהױבן עפּעס װאָס צו פֿעלן 

און ווען נאַדרע האָט מיט איר שװײַגנדיקן קוק אַ פֿרעג געטאָן 
די פֿרוי, און געמיינט מיט דעם די סיבה צו איר אַנדערשקײט און 
צו איר אומגעדולדיקייט, װאָס איז אויף איר פּלוצלינג אָנגעפֿאַלן, 
האָט די פֿרױ צו איר געזאָגט: 

-- דער באַרג איז נישט מער אונדזערער... 
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די מהומות האָבן איר דעם באַרג צוריקגעגעבן. 

ווען אַראַבישע באַנדעס האָבן זיך חפֿקרדיק צעלאָזט איבער 
דער סבֿיבֿה, זײַנען אין אײַלעניש די טירן פֿון די דאַטשעס פֿאַרמאַכט 
געװאָרן און די דאַטשניקעס זײַנען אַװעק. איז די פֿרױ געבליבן ווידער 
אַליין. אָבער ווען יונגע בחורים און מיידלעך מיט ביקסן אין די 
הענט און מיט װאָלענע צװיישפּיציקע היטלען אויף די קעפּ האָבן 
זיך איין מאָל באַװיזן אױפֿן באַרג און זיך צעלייגט אין איר שטוב 
מיט האַק-און-פּאַק, מיט קליינע רוקזעקלעך,. מיט ,פֿינדזשאַנעף": 
און פֿרײלעכן קלאַפּן זיך אין פּלײצע -- האָט זי דערפֿילט, װי אַ 
װאַרעמקײט נעמט זי אַרום, און אַ נײַע היימישקייט צעשפּילט זיך אין 
אַלע ווינקעלעך. און ווען דער באַרג איז אָפּגעשניטן געװאָרן פֿון 
דער וועלט און די אַראַבער האָבן פֿאַרכאַפּט דעם וועג, װאָס פֿירט 
צום שטעטל, איז די פֿרױ געבליבן מיט אָט די בחורים און מייד" 
לעך, אַרומגעהאַװעט אַרום זיי און זיך געפֿילט װי אין אַ גרויסער 
משפּחה, 


=-- 8  --- 


דאָס זײַן אױפֿן באַרג איז געװאָרן װאָס אַ מאָל שווערער. פֿון די 
אַרומיקע דערפֿער האָבן אָן אױפֿהער געשאָסן מאַשין-געװער און 
האַרמאַטן, און נאָר ווען נאַכט פֿלעגט צופֿאַלן איז געװאָרן שטיל, 
האָט זיך דאָס לעבן אײַנגעשטעלט אין די נאַכט-שעהען בײַ נאַכט 
האָבן מיידלעך געװאַשן וועש און בײַ נאַכט האָט מען אויך געגראָבן 
שוצגראָבנס, װאָס פֿאַרבינדן מיטן וועלדל. איז דאָס וועלדל מיט די 
גרינע, דינע נאָדל-ביימער געװאָרן זייער פֿעסטונג, 

נאָר שפּעטער האָט אָנגעהױבן אױסצופֿעלן אויך דאָס ברויט, איז 
ווען די פֿרױ מיט נאַדרען האָבן דעם לעצטן ביסן פֿאַרטײלט און 
ס'איז שוין ניט געווען מער אויף װאָס צו װאַרטן, האָבן די בחורים 





1 שמאָלץ, הויכע טשײַניקלעך פאַר קאַװע. 
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און מיידלעך אויסגעקליבן פֿון צווישן זיך צוויי שליחים און זי 
אין וועג אַרײַן געשיקט. איז איינער פֿון די שליחים צו זײַן ציל ניט 
דערגאַנגען און איז געבליבן ליגן אַן אונטערגעשאָסענער אױפֿן ברעג 
פֿון װאַלד. דער צווייטער האָט זיך אַדורכגעריסן און איז יאָ אָנגע- 
קומען. האָט אין דער זעלביקער נאַכט אַ זשומען זיך דערהערט. און 
ווען די באַלאַגערטע האָבן דאָס ברומען דערקענט און דעם ,פרימוס", 
דעם ייִדישן נאַכטפֿליִער, אַ צייכן געגעבן, זײַנען עטלעכע זעק מיט 
ברויט אַראָפּגעװאָרפֿן געװאָרן, באַלױכטענע פֿון דעם אַראַבישן האַר- 
מאַטןפֿײַער, װאָס האָט זיך מיט אַ מאָל און פֿון אַלע זײַטן אַ צינד 
געטאָן. און די זעק מיט ברויט זײַנען זיך אין דער לופֿט פֿונאַנדער- 
געפֿאַלן, 


זײַנען די אויסגעהונגערטע ייַנגלעך און מיידלעך, ניט געקוקט 
אויף דער שיסערײַ, אַװעק צוישן די פֿעלדזן זוכן און אױפֿקלײַבן 
דאָס צעקרישלטע ברויט, 


שווער איז געווען דער וועג צווישן די שטיינער. צעריסן האָבן 
זיך די קליידער בײַ די פֿעלדזשפּיצן, און די פֿיס זײַנען געװאָרן צע 
װונדיקט. אָבער דערנאָך, ווען צוריקקומענדיק פֿון דעם נאַכטיקן 
גאַנג, איז זיי די שטוב מיט דער פֿרױ אויף דער שװעל אַנטקעגג- 
געשווומען קלאָר וי געווען, האָבן זיי שטאָלץ אױפֿגעהױבן די הענט, 
אין וועלכע ס'זײַנען געווען פֿאַרקלאַמערט שטיקלעך ברויט. און זיי- 
ערע אויגן האָבן געשײַנט. 


9 יי 


איז די פֿרױ געװאָרן צונױפֿגעװאַקסן מיטן בינטל בחורים און 
מיידלעך, װאָס אױפֿן באַרג, און װי אַ מאַמע אַרום זיי אַרומגעגאַנגען, 
נעכט זײַנען דעמאָלט געווען קאַלטע און אָנגעלאָדענע מיט סכּנה, 
פֿלעגן די ;חבֿרה" זיצן אויף די פּאָזיציעס, װאָס אין וועלדל, זיך 
בלאָזן אין די פֿױסטן פֿאַר קעלט און װאַרטן. פֿון שטוב פֿלעגן זיך 
דעמאָלט אַרױסגליטשן צוויי געשטאַלטן -- די פֿרױ און נאַדרצ -- 
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און ,דזשאַרעס* 2 פּאַרעדיקע קאַװע אַראָפּגעטראָגן צו די פֿון די פּאַ- 
זיציעס. און ווען אין איינער אַזאַ נאַכט איז נאַדרע דערשאָסן געװאָרן 
און געבליבן ליגן אַ טויטע נעבן דער אױסגעגאָסענער קאַװע, האָט 
די פֿרױ זיך אָפּגעשטעלט, אַ כליפּע געטאָן און שפּעטער זיך גענומען 
שפּרײַזן גיך, מיט דער ;דזשאַרע* אין האַנט, אַראָפּ, צו דעם וועלדל.., 


1954 


ש. װאָרזאָגער 


שמירה אויף הר הצופים 


-- א -- 


שלום, אַ גוטן אָװונט דיר, ירושלים, 
דאָס ערשטע מאָל אויף דר-הצופֿים, 
(אויסגעגאַנגען ס'חיות איז מײַן זיידן נאָך אַזאַ עליה). 
מה נאמר, מה נדבר: 
װױפֿל חסד, װױפֿל חידוש עולה-רגלט צו מײַן ראיה 
פֿון די פֿעלדער, הויכקייטן און טאָלן -- 
מויערן, הײַזקעס אין אַלפֿים 
אײַנגעלוליעטע פֿון שלאַנקע ברושים : 
פֿון הר-ציון יאָגט אַ זוינטל, 
ער קאָן מאָלן ? 
ווער האָט לשון? 
ריט 2 


דײַנע אָװנטיקע ליכטער פֿינקלען אויף אין מיר אַ חלום : 
אַ באָרד, אַ בלויע. אַלטע ברילן איבער געלן סידור 
זיבן אותיות אין אַן אויסטערלישער חידה -- ירושלים. 


2 טעפ (?), 
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שלום, אַ גוטן מאָרגן דיר ירושלים 
דו, אייביקע, גלײיביקע, דו, װאָרע! 
אַ טאָג אַ נײַער צינדט דעם הר-הצופֿים ; 
געטליתט אין בלוי מיט גאָלדענער עטרה 
מתפּלל כ'בין צום נס 

פֿון צוויי אַלפֿים, 


משה גורין 
אַמאָל איז געווען א מעשה... 


די רויטע עפּל 


ס'האָבן שטראַלן געלעקט די עפּל פֿון סאָד, 

די גרינע, קוים צײַטיקע עפּל, 

ס'האָבן װוינטן געבראַכט פֿאַר די ביימער אַ סוד, 

אַ שְׁמעִיק סוד אײַנגעהילט אין אַ נעפּל, 
האָט עפּל צוֹ עפּל גענענט, זיך געשטרעקט, 
און די זאַפֿט האָט אין עפּל געזויערט. 
בלאַט האָט געציטערט און צװײייג האָט געפֿרעגט 
דעם שטאַם: די ערד פֿאַר װאָס טרויערט ? 

נאָר װאָס האָט דער אַלטער, שאָרסטיקער שטאַם 

געקענט זײַנע צװײַגן דערציילן ? 

-- די ערד איז פֿאַרבלוטיקט, הייס וי אַ פֿלאַם, 

און װוּנדן ווער קען זיי פֿאַרהײלן ? 
נאָר ווען ס'האָבן עפּל פֿאַרנומען דעם סוד, 
דעם תּהומיקן, שנײַדיקן ציטער פֿון נעפּל, 
האָט בלוטיקע רויטקייט צעבליט זיך אין סאָד 
און פֿאַררױטלט פֿאַר חרפּה ס'האָבן זיך עפּל, 
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מרדכי ליפעזיץ 
וי ס'צאַפּלען 


וי ס'צאַפּלען אין שטיפֿערישע ווינטן די זעגלען פֿון שיפֿ, 

וי ס'וואַקסן אויף ביימער די עפּל פֿון זוניקן קניפּ, 

אַזױ איז געלעגן דער קוש דאָרט בײַ דיר אין די טיפֿן, 
געװואַקסן, געצאַפּלט און האָט זיך דערשלאָגן צום ליפּ, 

וי ס'צײַטיקן פֿרוכטן אויף ביימער און ווערן פֿון רײַפֿקײט צעשאָסן, 
אַזױ האָט דײַן קוש זיך דערצײַטיקט אין מיידלשער ברוסט, 
געװאָרן, געװאַקסן, דערצײַטיקט און האָט זיך צעגאָסן, 

נאָר זיכער איז ער ניט געװאַקסן פֿאַר וועמען דו האָסט געקושט, 
וי טראָפּעלעך זאַפֿטן װאָס פֿאַלן פֿון ביימער און טריפֿן, 

און ווערן פֿאַרפֿאַלן אין זאַמדן מיט טויב-שטומען כליפּ, 

אַזױ װעט אַ קוש זיך צעבליען אױפֿסנײַ אין די טיפֿן 

און ווידער פֿאַר קיינעם צעפּלאַצן בײַ דיר אויף דער ליפּ. 


אברהם רינצלער 
פון ציקל , מחילות? / ייָדיש 


אין אַ טײַפֿון פֿון שפּראַכן קבלה פֿאַר געאָמעטרישער 
אַ הייליקער פֿאַרבן-ניגון, געשטאַלט פֿון מײַן טרער. 
װאָס באַמאָלט די מיקראָבן 


פֿײַער געװועב פֿון קין, 
פֿון מײַנע װווּנדן, ריע יי קע 


װאָס שלענגלט-אַדורך 
בת-קול פֿון אַ בונד מײַנע װײַסע אָבֿל-הענט, 
מיט שבתים און זשורנאַליסטן. 

לאַנדשאַפֿט פֿון אַ לשון 

אײַנגעלוחט אין שטח און מרחק 

מיט יעדן שם-המפֿורש און װאָרצל 


און װאָרעם און שאָלעכץ און ביין, 
קיונגיישראל", חיפה 1957 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראַזשאַנסקי 


שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

מאַרק װואַרשאַווסקי -- ייִד' פֿאָלקסלידער, גטע אויפלאַגע (216 זײַטן) 

ה. ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, גטץ אױיפלאַגע (256 זײַטן) 

לייב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (208 זײַטן) 

יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אױיפלאַגע (256 זײַטן) 

משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, גטע אויפל' (272 זוי) 

אליהו בחור -- בבֿא-בוך, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אויפלאַגע (352 זײַטן 

שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

י. ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױיפלאַגע (212 זײַטן) 

י ?. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױמלאַגץ (212 זײַטן) 

מאָרים ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפטן, 2טע אױפלאַנע (210 זײַטן) 

האָפֿשטין -- כאַריק -- פֿעפֿע1, 2טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִד' מוושיק. 2טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

ה. לייוויק -- אויסגעקליבענט שריפֿטן (252 זײַטן) 

שלום עליכם -- מנחם"מענדל, 3טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

י. י. שוואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

זייט-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 

ש. אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן) 

יוסף אָפּאַטאָשן -- אין פּוױילישע װעלדער (416 זײַטן) 

זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שויפֿטן 304 זײַטן) 

יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, גטע אױפּלאַגע (288 זײַטך 
8 אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 
9 די פֿרױ אין דער ייִדישער פאָעזיע -- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 
0 ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2טע אױפּלאַגץ (224 זו') 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

3) ייִדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן) 

4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװול רימער 320 זײַטן) 
5) וװען אַ פֿאָלק דערװואַכט -- אַנטאָלאָגיע (464 זײַטן 

6) נוסח השכּלה -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן 
8) מעששה-בוך, פֿון 1602 368 זײַטן) 

39) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי -- שמוגלערס. (328 זײַטן) 
40 ערבֿ חורבן מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע --- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2) וױידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (336 זײַטן 
3) איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסײיען 384 זײַטן) 

44 דד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

6 דאָס קינד אין ייַדי פּאָעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8) פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9) אױיסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0 דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װעלט 400 זײַטן) 
2 דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 

3 עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה (368 זײַטן 

4) טשילעניש -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

6) שלם אש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7) יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס, (352 זײַטן) 

8) בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


יי "יש 


9 פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן ז. י. אָנכי (368 זײַטן) 

0) מאַקס וײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

1) אין סאָוועטישן פֿרילינג -- אַנטאָלאָגיעץ (248 זײַטן) 

2) קאַנאַדיש -- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

3 דוד איגנאַטאָו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

4 פֿון רעוואָלוציע צו תּעובֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 

5 י י. זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײַטן) 

6 אַרגענטיניש: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 

7 משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

8 אין פּאָגראָם -- אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9 אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן 

0 צווישן שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניש (496 זײַטן) 

1 עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

.72) משלים בײַ יִדן / אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 

3 געזאַנגען פֿאַר עמך / אַנטאָלאָניף (224 זײַטן) 

4 נאָרד-אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 גייט אַ ייַד קיין ארץ-ישראל / פֿון דער ייִד' ליט' (256 זײַטן 

6 דער פֿרילינג פֿון די יונגע אין אַמעריקע, אײראָפּע, ישׂראל 
(320 זײַטן) 

7 געלעכטער אויף אַן אמת (256 זײַטן) 

8 מערב-אייראָפּעיִש / פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, בעלגיע, האָלאַנד 
(236 זײַטן) 


אין 1979 װעלן דערשײַנען די דאָזיקע 4 בענד מוסטערװוערק : 


9 דער אמת דורך געלעכטער 

0 י י. טרונק -- אויסגעקליבענע עזריפֿטן 
1 פֿאַרן טעאַטער / 10 אײנאַקטערס 

2 וואַרשע און ווילנע 
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